




Spole nost Kia
D kČjümü čám, ü jstü sü stali majitülüm nočého čozidla Kia.

Jako to globální č robcü čoz  zam Čjící sü na bČdočání čysoké kčali‐
ty a dosa üní co nüjlüp ího pom rČ hodnoty a cüny jü spolü nost Kia
Motors začázána poskytnoČt čám zákaznick  sürčis, ktür  p ükoná
ča ü o ükáčání.

U č üch na ich prodüjc  Kia bČdütü p ijati sü srdü ností a pohostin‐
ností. Postarají sü o čás proýüsionáločé, ktü í sü o zákazníky starají č
soČladČ s na ím slibüm Rodinné pé ü .

Vü küré inýormacü obsa üné č této Č ičatülské p írČ cü jsoČ aktČální
a p üsné č okam ikČ jüjího čydání. Kia si č ak čyhrazČjü práčo kdykoli
pročést zm ny č soČladČ s na imi zásadami nüČstálého zlüp očání
č robk .

Tato p írČ ka sü čztahČjü na čü küré modüly tohoto čozidla a obsa‐
hČjü popisy a čysč tličky čolitülné i standardní č bačy. V d slüdkČ
toho sü č této p írČ cü m ütü sütkat s inýormacümi, ktüré sü na ča‐
ü konkrétní čozidlo Kia nüčztahČjí.

 U íčejte si ča eho čozidla a "Family-like Care", rodinné pé e spole nosti Kia!



Blahop üjümü Vám k po ízüní čozČ Kia.

Tato p írČ ka Vás süznámí s očládáním, údr boČ a büzpü nostními pokyny pro Va ü nočé čozidlo. DoplňČjü ji zá‐
rČ ní list a sürčisní kní ka pro zaznamünáčání d lü it ch údaj , t kajících sü zárČky na toto čozidlo. Kia doporČ Č‐
jü p ü íst tČto pČblikaci pozorn  a dodr očat zdü Ččüdüné pokyny, aby jízda čü ča üm nočém čozü byla co nüjp í‐
jümn j í a nüjbüzpü n j í.

Kia nabízí irokoČ kálČ doplňkočé č bačy, ýČnk ních prčk  a komponünt  pro r zné modüly sčé nabídky. N ktüré
prčky, popisočané č této p írČ cü a znázorn né čü čyobrazüních, proto nümČsí b t čhodné pro toto konkrétní čo‐
zidlo.

Inýormacü a popisy, Ččád né č této p írČ cü, byly aktČální č dob  jüjího čydání. Kia si čyhrazČjü práčo na zm ny a
úpračy paramütr  nübo čzhlüdČ büz p üdchozího Čpozorn ní a büz čznikČ jak chkoli záčazk . S p ípadn mi dota‐
zy sü obracüjtü na aČtorizočan  sürčis i prodüjcü Kia.

Uji Čjümü Vás o na üm nüČstáčajícím úsilí o p iná üní po itkČ z jízdy a spokojünosti s čozidly Kia.
 

 2017 Kia MOTORS Corp.

Vü kürá práča čyhrazüna. Jak koli zp sob í üní,
ülüktronicky nübo müchanicky, č ütn  ýotokopií, na‐
hráčáním nübo pomocí jakéhokoli zp sobČ Čkládání i
čyhlüdáčání nübo p ükládání cülkČ nübo ástí, nüní
počolüno büz p üdchozího písümného sčolüní spolü ‐
nosti Kia MOTORS Corporation.
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JAK POU ÍVAT TUTO P ÍRU KU

Chcümü čám dopomoci k tomČ, abystü
z ízüní ča üho čozidla m li tün nüjč t í
po itük. Va ü Č ičatülská p írČ ka čám
m ü pomoci mnoha zp soby. D razn
doporČ Čjümü, abystü si p ü ütli cüloČ
p írČ kČ. Abystü minimalizočali rizika
zran ní nübo úmrtí, p ü t tü si čü küré
ásti této p írČ ky ozna üné nadpisy

VÝSTRAHA a VAROVÁNÍ.
Tüxt této p írČ ky doplňČjí ilČstracü,
ktüré nüjlépü čysč tlí, jak si jízdČ s ča‐
ím čozidlüm Č ít. B hüm tüní této

p írČ ky sü dozčítü o ýČnkcích, d lü i‐
t ch büzpü nostních inýormací a tipüch
pro jízdČ č r zn ch jízdních podmín‐
kách.

lün ní p írČ ky jü Ččüdüno č obsahČ.
PokČd hlüdátü konkrétní oblast nübo
téma, poČ ijtü rüjst ík; čü küré inýor‐
macü Ččüdüné č této p írČ cü jsoČ č
n m sü azüny podlü abücüdy.
Kapitoly: Tato p írČ ka obsahČjü düč t
kapitol a rüjst ík. Ka dá kapitola za íná
strČ n m soČpisüm obsahČ, tak ü m ‐
ütü č okam ikČ Čr it, zda jsoČ č kapi‐

tolü Ččüdüny inýormacü, ktüré hlüdátü.

V p írČ cü najdütü r zná VAROVÁNÍ,
UPOZORN NÍ A POZNÁMKY. JsoČ Ččü‐
düny pro zč üní osobní büzpü nosti.
U ičatül čozidla by m l b t süznámün a
dodr očat V ECHNY pokyny a doporČ‐
üní, ktürá obsahČjí Ččüdüná VAROVÁNÍ,

UPOZORN NÍ A POZNÁMKY.

VÝSTRAHA

VÝSTRAHA Ččádí sitČaci, p i které by
mohlo dojít k újm , čá némČ zran ní
nebo úmrtí, pokČd by čýstraha z ‐
stala bez poč imnČtí.

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ Ččádí sitČaci, p i které by
mohlo dojít k po kození čozidla, po‐
kČd by čaročání z stalo bez poč im‐
nČtí.

UPOZORN NÍ

UPOZORN NÍ Ččádí zajímačé nübo
Č itü né inýormacü.

Účod   
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NÁROKY NA KVALITU PALIVA

Zá ehočý motor
Bezoločnatý benzín

Pro EčropČ
Pro dosa üní optimálního č konČ čozi‐
dla čám doporČ Čjümü poČ íčat büz‐
oločnat  bünzin s oktanoč m íslüm
95 / antidütona ní odolností 91 nübo
čy í. (NüpoČ íčüjtü paliča s p ím sí
mütanolČ.) M ütü poČ íčat i büzoloč‐
naté paličo s oktanoč m íslüm 91-94 /
antidütona ní odolností 87-90, ač ak
m ü dojít k mírnémČ poklüsČ č konČ
čozidla.

Mimo EčropČ
Va ü nočé čozidlo jü konstrČočáno pro
poČ íčání büzoločnatého oloča alüspoň
s oktanoč m íslüm 91 a antidütona ní
odolností 87 nübo čy í. (NüpoČ íčüjtü
paliča s mütanolüm.)
Va ü nočé čozidlo jü konstrČočáno tak,
aby poskytočalo maximální č kon s
BEZOLOVNATÝM PALIVEM, p i jüho
poČ íčání jsoČ ročn  minimalizočány
č ýČkočé ümisü a zaná üní sčí ük zapa‐
ločání.

VAROVÁNÍ

NIKDY NEPOU ÍVEJTE OLOVNATÉ
PALIVO. PoČ íčání oločnatého benzi‐
nČ po kozČje katalyzátor, po kozČje
kyslíkočé idlo motorČ a negatičn
očlič Čje sni očání emisí.
Nikdy do paličočé nádr e nep idáčej‐
te jiné ne  specifikočané p ípračky
pro i t ní paličočé nádr e. (Kia do‐
porČ Čje obrátit se na aČtorizočaný
serčis i prodejce Kia, kde získáte
dal í informace.)

VÝSTRAHA

• Po aČtomatickém čypnČtí hČbice
p i tankočání ji  nep idáčejte dal í
mno stčí paliča.

• V dy zkontrolČjte pečné Čta ení
číka paličočé nádr e, aby č p ípad
nehody nedo lo k únikČ paliča.

Oločnatý benzín (je-li tento
parametr soČ ástí čýbačy)
V n ktür ch zümích jü čozidlo Čzp so‐
büné pro poČ ití oločnatého bünzínČ.
P üd poČ íčáním oločnatého bünzínČ
doporČ Čjümü obrátit sü na aČtorizoča‐
n  sürčis nübo prodüjcü Kia pro oč üní,
zda jü to mo né i Č tohoto čozidla.
Oktanočá ísla mají stüjn  č znam Č
büzoločnat ch i oločnat ch bünzín .

Benzin obsahČjící alkohol nebo
metanol
Sm s bünzinČ a ütanolČ (ročn  známá
jako obiln  alkohol) a sm s bünzinČ a
mütanolČ (ročn  známá jako d üčn
alkohol) jsoČ na trhČ nabízüny jako ná‐
hrada nübo altürnatiča k oločnatémČ
nübo büzoločnatémČ bünzinČ.
NüpoČ íčüjtü bünzinočoČ sm s obsahČ‐
jící čícü nü  10 % ütanolČ a jakoČkoli
bünzinočoČ sm s obsahČjící mütanol.
Tato paliča mohoČ zp sobit problémy s
pojízdností a po kozüní paličočého sy‐
stémČ, očládacího systémČ motorČ a
systémČ rügČlacü ümisí.
V p ípad , ü dojdü k problém m s po‐
jízdností, p üstaňtü poČ íčat bünzinočé
sm si jakéhokoli drČhČ.
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Na po kozüní čozidla nübo problémy s
pojízdností sü nümČsí čztahočat zárČka
č robcü, pokČd jsoČ d slüdküm poČ í‐
čání:

1. Bünzinočé sm si obsahČjící čícü nü
10 % ütanolČ.

2. Bünzin nübo bünzinočá sm s obsa‐
hČjící mütanol.

3. Oločnatá nübo büzoločnatá bünzi‐
nočá sm s.

VAROVÁNÍ

Nikdy nepoČ íčejte benzinočoČ sm s
obsahČjící metanol. P esta te poČ í‐
čat jakoČkoli benzinočoČ sm s, která
zhor Čje pojízdnost.

Ostatní paliča
PoČ íčání palič jako nap íklad:
- paličo obsahČjící k ümík (Si),

- paličo obsahČjící MMT (mangan, Mn),

- paličo obsahČjící ýürocün (Fü) nübo

- paliča s obsahüm koč  (s mütalick mi
aditičy),

m ü po kodit čozidlo nübo motor nübo
zp sobit Čcpání, čynücháčání, patnoČ
akcülüraci, kČbání motorČ, roztačüní
katalyzátorČ, abnormální korozi, zkrá‐
cüní ičotnosti atd.
Ročn  sü m ü rozsčítit kontrolka po‐
rČchy (MIL).

UPOZORN NÍ

Po kozüní paličočého systémČ nübo
problémy s č konüm zp sobüné
poČ íčáním t chto palič nümČsí b t
kryty omüzünoČ zárČkoČ za nočé
čozidlo.

PoČ ití MTBE
Kia nüdoporČ Čjü č tomto čozidlü poČ‐
íčat paliča, obsahČjící čícü nü  15%

MTBE (Müthyl-türc. bČtyl étür s cülko‐
č m obsahüm kyslíkČ nad 2,7% hmot‐
nosti).
Paliča obsahČjící nad 15% MTBE (S cül‐
koč m obsahüm kyslíkČ nad 2,7%
hmotnosti) mohoČ sni očat č kon čozi‐
dla, Čcpáčat paličoč  systém č pary
nübo zhor očat startočání motorČ.

VAROVÁNÍ

Omezená zárČka na nočé čozidlo ne‐
pokrýčá kody č paličočém systémČ
a ádné problémy s čýkonem moto‐
rČ, které jsoČ zp sobené paličem,
obsahČjícím metanol a paličy obsa‐
hČjícími číce ne  15% MTBE (Methyl-
terc. bČtyl éter s celkočým obsahem
kyslíkČ nad 2,7% hmotnosti).

NepoČ íčejte metanol
Pro ča ü čozidlo bystü nüm li poČ íčat
paliča obsahČjící mütanol (d üčn  alko‐
hol). Tünto typ paliča m ü sní it č kon
čozidla a po kodit soČ ásti paličočého
systémČ, očládacího systémČ motorČ a
systémČ rügČlacü ümisí.

Aditiča paliča
Kia doporČ Čjü büzoločnatá paliča s
oktanoč m íslüm RON 95 a indüxüm
samozápal  AKI 91 nübo čy ím (pro
EčropČ) nübo paliča s oktanoč m í‐
slüm 91 a indüxüm AKI 87 nübo čy ím
(mimo EčropČ).

Účod   
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V p ípad , ü nüm ütü pračidüln  poČ‐
íčat kčalitní aditičočaná paliča a mátü

problémy sü startočáním nübo hladk m
chodüm motorČ, p idáčüjtü do paliča
lahči kČ aditiča ka d ch 15 000 km (č
Ečrop ) / ka d ch10 000 km (mimo
EčropČ). Aditiča lzü zakoČpit č ktürém‐
koli odborném sürčisČ, kdü také získátü
inýormacü, jak jü poČ íčat. Kia doporČ‐
Čjü náč t čČ aČtorizočaného sürčisČ i

prodüjcü Kia. Aditiča nümíchüjtü.

Pročozočání čozidla č zahrani í
P üd jízdoČ do zahrani í postČpČjtü
podlü náslüdČjících pokyn :
• Dodr Čjtü p üdpisy t kající sü rügis‐

tracü a poji t ní.

• Zjist tü, zda bČdü k dispozici pot üb‐
né paličo.

Vzn točý motor
Nafta
Pro čzn točé motory lzü poČ íčat po‐
Čzü b n  dostČpnoČ naýtČ, odpočídají‐
cí EN 590 nübo obdobn m normám. (EN
jü zkratka pro "Ečropské normy"). Nü‐
poČ íčüjtü lodní naýtČ, topné olüjü nübo
nüschčálüná aditiča. Mohlo by dojít kü
zč ünémČ opot übüní a náslüdn  po‐
kozüní motorČ a paličočého systémČ.

PoČ íčání nüschčálün ch palič nübo adi‐
tič p üdstačČjü porČ üní zárČ ních pod‐
mínük.
Pro toto čozidlo poČ íčüjtü naýtČ s cü‐
tanoč m íslüm 51 a čy ím. Dodáčány
jsoČ dča typy naýty. Podlü okolních
podmínük poČ íčüjtü nálü ité paličo pro
lütní nübo zimní období.
• Nad -5 °C... Lütní naýta.

• Pod -5 °C... Zimní naýta.

Mno stčí paliča č nádr i slüdČjtü čülmi
pü lič : PokČd dojdü k zastačüní motorČ
č d slüdkČ spot übočání čü kürého pa‐
liča, mČsí sü p üd dal ím spČ t ním
motorČ čy istit cül  paličoč  systém.

VAROVÁNÍ

NedopČsťte, aby do nádr e čnikl
benzín nebo čoda. Po od erpání by
bylo nČtné celý systém odčzdČ nit,
aby se p ede lo zaseknČtí čst ikoča‐

 a po kození motorČ.

VAROVÁNÍ

n Nafta (je-li systém DPF soČ‐
ástí čýbačy)

U čozidel se čzn točým motorem,
která jsoČ čybačena systémem DPF,
doporČ Čjeme poČ íčat b noČ mo‐
toročoČ naftČ.
V p ípad  poČ ití nafty se zčý eným
obsahem síry (číce ne  50 ppm) a
neschčálených aditič se m e po ko‐
dit systém SPF a m e se Ččol očat
bílý dým.
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Bionafta
Komür n  dostČpnoČ naýtČ, nüobsahČ‐
jící čícü nü  7% bionaýty, obücn  ozna‐
očanoČ jako "B7 Diüsül", lzü poČ íčat

čü čozidlü pokČd odpočídá EN 14214
nübo obdobn m normám. (EN jü zkrat‐
ka pro "Ečropské normy"). PoČ ití bio‐
palič s čy ím obsahüm nü  7 % mü‐
thylüstürČ üpkočého olüjü (RME), mü‐
thylüstürČ mastn ch kysülin (FAME),
müthylüstürČ rostlinn ch olüj  (VME)
atd. nübo mísüní bionaýty s naýtoČ č
pom rČ čy ím nü  7 % zp sobČjü čy‐

í opot übüní nübo po kozüní motorČ a
paločočého systémČ. Opračy a č m ny
opot übočan ch a po kozün ch soČ ás‐
tí, ktüré čzniky č d lsüdkČ poČ íčání
nüčhodného paliča, nüpokr čají zárČ ní
podmínky č robcü.

VAROVÁNÍ

• Nikdy nepoČ íčejte jakékoli paličo,
ať Č  naftČ nebo bionaftČ B7 nebo
jiné, které neodpočídá aktČálním
standard m petrochemického pr ‐
myslČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Nikdy nepoČ íčejte jakákoli aditiča
a prost edky, které nejsoČ schčá‐
lené a doporČ ené čýrobcem čozi‐
dla.

Účod   
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ZAJÍ D NÍ VOZIDLA

Nüní pot üba ádná zčlá tní doba na
zajütí. Dodr üním n kolika jüdnodČ‐
ch ch opat üní p i prčních 1 000 km
m ütü zlüp it č konnost, hospodár‐
nost a ičotnost ča üho čozidla.
• Motor nüčytá üjtü do čysok ch ot‐

á ük.

• P i jízd  Čdr Čjtü otá ky motorČ č
rozsahČ 2000 ot./min a
4000 ot./min.

• NüČdr Čjtü stüjné otá ky po dloČhoČ
dobČ, a  Č  čysoké, nübo nízké. Pro
spráčné zajütí motorČ jü t üba m nit
rychlost otá ük.

• Krom  noČzoč ch sitČací sü čyhn tü
náhl m zastačüním, aby sü mohly
brzdy ádn  Čsadit.

• B hüm prčních 2000 km pročozČ nü‐
poČ íčüjtü p íč s.

  

1-07

1

Ú
čod



 



Popis üxtüriérČ čozidla.............................................................2-02
P ühlüd čnit ního čybačüní......................................................2-04
P ühlüd palČbní düsky.............................................................. 2-05
Motoroč  prostor......................................................................2-06

P ehled o ča em čozidle

 

2



POPIS EXTERIÉRU VOZIDLA

1. Kapota................................... ...................................  str. 4-31

2. ülní sč tlomüty (člastnosti čozidla)......... .........  str. 8-96
ülní sč tlomüty (údr ba).................. ..................  str. 8-90

3. P üdní mlhočá sč tla (člastnosti čozidla).... ....  str. 4-106
P üdní mlhočá sč tla (údr ba).............................. str. 8-92

4. Kola a pnüČmatiky (údr ba).................................. str. 8-54
Kola a pnüČmatiky (člastnosti).............. ..............  str. 9-09

5. Vn j í zp tná zrcátka...................... ......................  str. 4-45

6. Panoramatické st ü ní okno................ ................  str. 4-36

7. Stírací li ty ülního skla (člastnosti čozidla).. ..  str. 4-109
Stírací li ty ülního skla (údr ba).......................... str. 8-46

8. Okna..................................... .....................................  str. 4-26

9. Parkočací asistünt......................... .........................  str. 4-85

P ühlüd o ča üm čozidlü   

2-02



1. Zámky dčü í.............................. ..............................  str. 4-17

2. Víko paličočé nádr ü....................... .......................  str. 4-33

3. Zadní sdrČ üné sč tlo (člastnosti čozidla)... ...  str. 4-103
Zadní sdrČ üné sč tlo (údr ba).......................... str. 8-100

4. T ütí brzdočé sč tlo...................... ......................  str. 8-102

5. Stírací li ta st ra ü zadního okna (Vlastnosti čozi‐
dla)..................................... .....................................  str. 4-114
Stírací li ta st ra ü zadního okna (Vlastnosti čozi‐
dla)...................................... ......................................  str. 8-49

6. Páté dčü ü................................................................ str. 4-23

7. Anténa................................... ...................................  str. 5-02

8. Zadní kamüra............................ ............................  str. 4-101

9. Parkočací asistünt (zadní ást).............. ..............  str. 4-85
Parkočací asistünt (p üdní ást)............. .............  str. 4-85

  

2-03

2

P
ühlüd o ča

üm
 čozidlü



P EHLED VNIT NÍHO VYBAVENÍ

1. Vnit ní klika dčü í.......................... ..........................  str. 4-18

2. Spína  ülüktrického očládání okün........... ...........  str. 4-27

3. Blokočání ülüktricky očládan ch okün........ ........  str. 4-30

4. Očládání čn j ích zp tn ch zrcátük.......... ..........  str. 4-45

5. Sklopüní čn j ích zp tn ch zrcátük.......... ..........  str. 4-45

6. Pá ka otüč üní čí ka paličočé nádr ü.................. str. 4-33

7. Nastačüní sklonČ p üdních sč tlomüt ...... ......  str. 4-107

8. RügČlátor intünzity osč tlüní p ístrojočé düsky..........
...................................................................................  str. 4-48

9. Tla ítko pro zapnČtí/čypnČtí systémČ slüdočání
mrtčého úhlČ BSD......................... .........................  str. 6-72

10. Tla ítko pro zapnČtí/čypnČtí systémČ slüdočání jíz‐
dy č jízdním prČhČ LDWS................... ...................  str. 6-68

11. Tla ítko zapnČtí/čypnČtí čyh íčání čolantČ........ str. 4-42

12. Tla ítko čypnČtí systémČ Idlü Stop and Go (ISG)........
...................................................................................  str. 6-17

13. Tla ítko čypnČtí ESC....................... .......................  str. 6-50

14. Tla ítko systémČ Actičü ECO................ ................  str. 6-40

15. Volant........................................................................ str. 4-40

16. Sklopüní a zm na nastačüní č ky čolantČ........ str. 4-41

17. Vnit ní pojistkoč  panül.................... ....................  str. 8-70

18. Pá ka otüčírání kapoty motorČ............................ str. 4-31

19. adicí páka p üčodočky (M/T) .............. ..............  str. 6-21
adicí páka p üčodočky (A/T) .............................. str. 6-25
adicí páka p üčodočky (DCT) .............. ..............  str. 6-32

20. Dr ák nápoj  ............................ ............................  str. 4-147

21. Südadlo.................................. ..................................  str. 3-02

P ühlüd o ča üm čozidlü   

2-04



P EHLED PALUBNÍ DESKY

1. Tla ítka dálkočého očládání aČdiosystémČ........ str. 5-03

2. P üdní airbag idi ü........................ ........................  str. 3-60

3. Klakson.................................. ..................................  str. 4-42

4. Tümpomat................................................................ str. 6-57
Systém omüzoča ü rychlosti................................ str. 6-61

5. P ístrojočá düska.......................... ..........................  str. 4-48

6. Pá ka očládání sč tül..................... .....................  str. 4-102

7. Pá ka očládání st ra  a ost ikoča ....... .......  str. 4-109

8. Spína  zapaločání.................................................... str. 6-06
Tla ítko ENGINE START/STOP (nastartočání/čypnČtí
motorČ).................................. ..................................  str. 6-10

9. AČdiosystém............................................................ str. 5-02

10. Spína  cüntrálního zamykání dčü í........... ...........  str. 4-19

11. V stra ná sč tla.......................... ..........................  str. 7-02

12. ManČální očládání klimatizacü............................ str. 4-125
Systém aČtomatického očládání klimatizacü.. str. 4-131

13. Vyh íčání p üdního südadla................ ................  str. 4-149
Chlazüní südadla......................... .........................  str. 4-150

14. Tla ítko zapnČtí/čypnČtí parkočacího asistünta..........
...................................................................................  str. 4-85

15. Elüktrická zásČčka................................................ str. 4-153

16. Odkládací schránka st üdočé konzoly....... .......  str. 4-143

17. Odkládací p ihrádka.............................................. str. 4-143

18. P üdní airbag spolČjüzdcü...................................... str. 3-60

  

2-05

2

P
ühlüd o ča

üm
 čozidlü



MOTOROVÝ PROSTOR

1. Uzáč r plnícího otčorČ motoročého olüjü..... .....  str. 8-33

2. Nádr  brzdočé/spojkočé kapaliny............ ............  str. 8-40

3. Kladn  pól akČmČlátorČ.................... ....................  str. 8-50

4. Záporn  pól akČmČlátorČ...................................... str. 8-50

5. Pojistkočá sk íňka......................... .........................  str. 8-64

6. VzdČchoč  ýiltr............................ ............................  str. 8-44

7. Uzáč r chladi ü........................................................ str. 8-38

8. Nádr ka chladicí kapaliny motorČ........................ str. 8-37

9. M rka motoročého olüjü........................................ str. 8-33

10. Nádr ka kapaliny do ost ikoča  ülního skla.... str. 8-41

P ühlüd o ča üm čozidlü   

2-06



1. Uzáč r plnícího otčorČ motoročého olüjü..... .....  str. 8-33

2. Nádr  brzdočé/spojkočé kapaliny............ ............  str. 8-40

3. Kladn  pól akČmČlátorČ.................... ....................  str. 8-50

4. Záporn  pól akČmČlátorČ...................................... str. 8-50

5. Pojistkočá sk íňka......................... .........................  str. 8-64

6. VzdČchoč  ýiltr............................ ............................  str. 8-44

7. Uzáč r chladi ü........................................................ str. 8-38

8. Nádr ka chladicí kapaliny motorČ........................ str. 8-37

9. M rka motoročého olüjü........................................ str. 8-33

10. Nádr ka kapaliny do ost ikoča  ülního skla.... str. 8-41

  

2-07

2

P
ühlüd o ča

üm
 čozidlü



1. Uzáč r plnícího otčorČ motoročého olüjü..... .....  str. 8-33

2. Nádr  brzdočé/spojkočé kapaliny............ ............  str. 8-40

3. Kladn  pól akČmČlátorČ.................... ....................  str. 8-50

4. Záporn  pól akČmČlátorČ...................................... str. 8-50

5. Pojistkočá sk íňka......................... .........................  str. 8-64

6. VzdČchoč  ýiltr............................ ............................  str. 8-44

7. Uzáč r chladi ü........................................................ str. 8-38

8. Nádr ka chladicí kapaliny motorČ........................ str. 8-37

9. M rka motoročého olüjü........................................ str. 8-33

10. Nádr ka kapaliny do ost ikoča  ülního skla.... str. 8-41

11. Paličoč  ýiltr.............................. ..............................  str. 8-43

P ühlüd o ča üm čozidlü   

2-08



Südadla........................................................................................3-02
Nastačüní p üdních südadül - manČální............................3-06
Nastačüní p üdních südadül - ülüktrické ..........................3-08
Op rka hlačy (pro p üdní südadlo)..................................... 3-10
Kapsa č op rákČ südadla..................................................... 3-12
Nastačüní zadních südadül.................................................. 3-13
Lokütní op rka.......................................................................3-19
Op rky hlačy (zadní südadla)..............................................3-20

Büzpü nostní pásy.................................................................... 3-23
Büzpü nostní pásy südadül................................................. 3-23
Büzpü nostní pásy s p üdpína üm ....................................3-31
Prüčüncü p i poČ íčání büzpü nostního pásČ...................3-34
Pé ü o büzpü nostní pásy................................................... 3-36

D tsk  zádr n  systém...........................................................3-37
PoČ íčání d tského zádr ného systémČ.......................... 3-39

Airbagy - Doplňkoč  zádr n  systém SRS .......................... 3-52
Princip innosti systémČ airbag ....................................... 3-53
Varočná kontrola a indikátor airbag ................................ 3-55
SoČ ásti systémČ airbag  SRS a jüjich ýČnkcü.................3-57
P üdní airbagy idi ü a spolČjüzdcü....................................3-60
Bo ní airbagy ........................................................................ 3-65
Okünní airbagy ......................................................................3-66
Pro  p i nühod  nüdo lo k naýoČknČtí airbagČ?.............. 3-68
Pé ü o SRS..............................................................................3-72
DoplňČjící büzpü nostní opat üní........................................3-73
P íslČ ünstčí a úpračy čozidül čybačün ch sy‐
stémüm airbag ....................................................................3-74
Varočn  títük airbag .........................................................3-74

Bezpe nostní fČnkce ča eho čozidla

 

3



SEDADLA

P üdní südadlo
1. Vp üd a čzad

2. Náklon op rákČ

3. Nastačüní č ky südákČ südadla
(südadlo idi ü)

4. Büdürní op rka pátü ü (südadlo i‐
di ü)*

5. ProdloČ üní südákČ südadla*

6. Op rka hlačy

2. ada südadül
7. Vp üd a čzad

8. Nastačüní sklonČ a sklopüní zadního
südadla

9. Pá ka sklopného südadla*

10. Op rka hlačy

11. Sklopüní prost üdního südadla (lo‐
kütní op rka)*

3. ada südadül *
12. Sklopüní zadního südadla

13. Op rka hlačy

*: jü-li soČ ástí č bačy
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VÝSTRAHA

n Volné p edm ty
Volné p edm ty č prostorČ chodidel
idi e by mohly bránit očládání no‐
ních pedál  a zp sobit tak nehodČ.

Pod p ední sedadla neČmisťČjte á‐
dné p edm ty.

VÝSTRAHA

n Odpoč dnost idi e za cestČjí‐
cího na p edním sedadle

(Pokra očání)

(Pokra očání)

Jízda če čozidle se sklopeným p ed‐
ním op radlem by č p ípad  nehody
mohla čést k čá némČ nebo smrtel‐
némČ zran ní. PokČd se sedadlo b ‐
hem nehody sklopí, boky cestČjícího
mohoČ podkloČznoČt pod páneční
ástí bezpe nostního pásČ, který tak

čelkoČ siloČ p sobí na nechrán noČ
oblast b icha. To by mohlo čést k čá‐
ným nebo smrtelným čnit ním zra‐

n ním. idi  je počinen cestČjícímČ
na p edním sedadle sd lit, e má
op radlo sedadla č dy Čdr očat če
čzp ímené poloze, kdykoli je čozidlo č
pohybČ.

VÝSTRAHA

NepoČ íčejte sedací pol tá , který
sni Čje t ení mezi sedadlem a cestČ‐
jícím. Boky cestČjícího mohoČ č p í‐
pad  nehody nebo prČdkého zasta‐
čení podkloČznoČt pod páneční ástí
bezpe nostního pásČ. Jeliko  by tak
bezpe nostní pás nemohl fČngočat
spráčn , mohlo by dojít k čá némČ
nebo dokonce smrtelnémČ zran ní.

VÝSTRAHA

n Sedadlo idi e
• Nikdy se nepokoČ ejte sedadlo na‐

stačočat, pokČd je čozidlo č pohy‐
bČ. Mohlo by to čést ke ztrát
kontroly a k nehod  s čá ným i
smrtelnými zran ním nebo ke
hmotné kod .

• Nedočolte, aby cokoli bránilo nor‐
mální poloze op radla. Ulo ení
p edm t  zap ených č i op radlČ
nebo jakýmkoli zp sobem bránícím
ádnémČ Čzam ení polohy sedadla

by mohlo č p ípad  prČdkého za‐
stačení nebo srá ky zp sobit čá‐
né nebo fatální zran ní.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• V dy iďte se zádočoČ op rkoČ če
čzp ímené poloze a s páneční ástí
bezpe nostního pásČ p es boky. V
p ípad  nehody se z hlediska
ochrany jedná o nejlep í polohČ.

• Abyste se čyhnČli zbyte ným a
leckdy čá ným zran ním zp sobe‐
ným airbagem, seďte č dy co nej‐
dále od čolantČ, ale zároče  tak,
aby pro čás očládání čozidla bylo
pohodlné. DoporČ očaná čzdále‐
nost mezi hrČdníkem a čolantem je
alespo  250 mm.

VÝSTRAHA

n Op radla zadních sedadel
• Op radlo zadního sedadla mČsí být

bezpe n  zaji t no. PokČd by ne‐
bylo, cestČjící a p edm ty by č p í‐
pad  prČdkého zastačení nebo ná‐
razČ mohli být čr eni sm rem
čp ed, co  by mohlo čést k čá né‐
mČ zran ní nebo úmrtí.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Začazadla a ostatní p epračočané
p edm ty by m ly být naplocho
Člo eny č začazadločém prostorČ.
PokČd jsoČ p edm ty rozm rné,
t ké nebo mČsí být nahromad ‐
né, je t eba je zajistit. Za ádných
okolností nesmí být náklad nahro‐
mad n čý e ne  do čý ky op ra‐
del. NeČposlechnČtí t chto čaročá‐
ní m e č p ípad  prČdkého zasta‐
čení, srá ky nebo p ečrácení čést k
čá némČ zran ní nebo úmrtí.

• PokČd je čozidlo č pohybČ, cestČjící
by nem li cestočat č začazadlo‐
čém prostorČ ani by nem li sed t
nebo le et na sklopených seda‐
dlech. P i jízd  mČsí být č ichni ce‐
stČjící ádn  Čsazeni a spráčn  p i‐
poČtáni.

• P i čracení op radla zp t do čzp í‐
mené polohy se zatla ením na
op radlo sm rem čp ed a čzad Čji‐
st te, e je bezpe n  Čzam ené.

VÝSTRAHA

Po nastačení sedadla č dy zkontro‐
lČjte, e je bezpe n  zaji t no na
sčém míst . KontrolČ pročeďte tak,
e se pokČsíte se sedadlem pohnoČt

sm rem čp ed a čzad, ani  byste
poČ ili odji ťočací pá kČ. Náhlý nebo
ne ekaný pohyb sedadla idi e by
mohl zp sobit ztrátČ kontroly nad
čozidlem a zap í init nehodČ.

VÝSTRAHA

• B hem pohybČ sedadla dbejte ma‐
ximální opatrnosti, aby se do seda‐
dla mechanismČ sedadla nezachy‐
tily rČce nebo jiné p edm ty.

• Na podlahČ nebo na sedadla nepo‐
kládejte zapaloča  cigaret. P i po‐
hybČ sedadla by ze zapaloča e
mohl ČniknoČt plyn, který by mohl
zp sobit po ár.

• PokČd jsoČ na zadních sedadlech
cestČjící, bČďte p i nastačočání po‐
lohy p edního sedadla opatrní.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• P i zčedání malých p edm t  za‐
chycených pod sedadly nebo mezi
sedadlem a st edočoČ konzoloČ
bČďte maximáln  opatrní. Mohli
byste si po ezat nebo poranit rČce
o ostré hrany mechanismČ seda‐
dla.

VAROVÁNÍ

- Upozorn ní pro poČ íčání potah
sedadel

• P i manipČlaci s potahy sedadel
postČpČjte obez etn . M e dojít
ke zkratČ i rozpojení okrČhČ, co
m e zp sobit hlČk, po kození če‐
ntila ního systémČ a p ípadn  i po‐
ár.

• P i nasazočání potah  nebo zakrý‐
čání sedadel plastočými potahy
dáčejte pozor na čodi e a čentila ‐
ní pr dČchy. P i neopatrné mani‐
pČlaci m e dojít ke zkratČ s ná‐
sledným po árem.

Vlastnosti sedadel s ko enými
potahy
• Potahy jsoČ čyrobüny z p írodní zčí‐

ücí k ü, ktürá prochází spüciálním
procüsüm in ní a dal ího zpracočání,
aby ji bylo mo né poČ ít č aČtomobi‐
lČ. Vzhlüdüm k tomČ, ü jdü o p írodní
matüriál, m ü sü tloČ ka a hČstota
jüdnotlič ch ástí li it.
P ípadné zčrásn ní jü p irozün m jü‐
čüm, ktür  čzniká jako d slüdük napí‐
nání a smr očání čličüm tüploty a
člhkosti.

• Südadla jsoČ čyrobüna z rozta né
tkaniny, co  p ispíčá k pohodlí cüstČjí‐
cích.

• ásti, o n  sü opírá t lo cüstČjícího,
jsoČ odpočídajícím zp sobüm zak ičü‐
ny a südadla mají hlČboké bo ní op r‐
né plochy, co  poskytČjü maximální
komýort a stabilitČ p i jízd .

• P i poČ ití sü mohoČ p irozün m zp ‐
sobüm tčo it záhyby i zčrásn ní.
Nüjüdná sü o čadČ č robkČ.

VAROVÁNÍ

• Na zčrásn ní ani od ené plochy,
které se obječí jako p irozený d ‐
sledek poČ íčání, se nečztahČje zá‐
rČka.

• Látkočé potahy sedadel mohoČ
po kodit kočočé spony opask , zi‐
py nebo klí e i jiné ostré p edm ‐
ty č zadních kapsách cestČjících.

• Dbejte na to, aby nedo lo k polití i
promá ení sedadel. Vlhkost má člič
na člastnosti p írodní Čsn .

• Počrch látkočých potah  m e
zne istit d ínočé oble ení nebo
od čy náchylné k blednČtí a po‐
Č t ní barčy.
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Nastačení p edních sedadel -
manČální
Vp ed a čzad

Pro posČnČtí südadla dop üdČ nübo do‐
zadČ:

1. P itáhn tü pákČ pro nastačüní po‐
sČnČ südadla a podr tü ji.

2. PosČňtü südadlo do po adočané
polohy.

3. Učoln tü pákČ a Čjist tü sü, ü jü
südadlo čü sčé polozü Čzam üno.

PolohČ südadla nastačtü p üd jízdoČ a
Čjist tü sü, ü jü südadlo büzpü n
Čzam üno tak, ü sü pokČsítü sü süda‐
dlüm posČnoČt dop üdČ a dozadČ büz
poČ ití páky. PokČd sü südadlo pohybČ‐
jü, nüní spráčn  Čzam üno.

Náklon op rákČ

Pro sklopüní op radla:
1. Sü mírn  p üdkloňtü a nadzdčihn ‐

tü pá kČ pro sklopüní op radla.

2. Opatrn  sü op ütü zp t o südadlo a
nastačtü op radlo südadla do čámi
po adočané polohy.

3. Učoln tü pákČ a Čjist tü sü, ü jü
op radlo čü sčé polozü Čzam üno.
(Aby do lo k Čzam üní polohy op ‐
radla, páka sü MUSÍ črátit do sčé
p čodní polohy.)

Sklopení op radla (pro sedadlo
spolČjezdce čp edČ, je-li tato
fČnkce soČ ástí čýbačy)

Op rák südadla spolČjüzdcü čp üdČ lzü
sklopit pro Čsnadn ní p üčozČ dloČh ch
p üdm t  a zč üní objümČ začazadlo‐
čého prostorČ.
Sklopüní op rákČ:

Büzpü nostní ýČnkcü ča üho čozidla   
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1. Na südadlü spolČjüzdcü čp üdČ za‐
sČňtü op rkČ hlačy do nüjni í polo‐
hy. A posČňtü südadlo co nüjčícü
dozadČ.

2. Zatáhn tü za pákČ skláp ní op rá‐
kČ a poté skloptü op rák sm rüm
dop üdČ. P i načrácüní op rákČ do
čzp ímüné polohy sü č dy zatla ü‐
ním na op rák Čjist tü, zda jü této
polozü zaji t n .

3. Pro poČ ití südadla spolČjüzdcü
čp üdČ zdčihn tü op rák a táhn tü
jüj dozadČ p i soČ asném zata üní
za pákČ.
Op rák táhn tü siloČ a  do zaklap‐
nČtí do polohy. Ujist tü sü, ü jü
op rák č polozü zaji t n .

VÝSTRAHA

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P ední sedadlo spolČjezdce nesklá‐
dejte, pokČd na sedadle č drČhé
ad  Čprost ed nebo na p edním

sedadle spolČjezdce sedí cestČjící.
Mohlo by dojít ke zran ní cestČjí‐
cích mechanismem sedadla.

• Dáčejte pozor, abyste si p i skláp ‐
ní sedadel č mechanismČ sedadla
nesk ípli rČce nebo prsty.

Nastačení čý ky pol tá e sedadla
(je-li tato fČnkce soČ ástí čýbačy)

Chcütü-li zm nit č kČ pol tá ü süda‐
dla, zatáhn tü za pákČ sm rüm nahorČ
nübo dol .
• Chcütü-li sní it polohČ pol tá ü süda‐

dla, zatla tü pákČ n kolikrát sm rüm
dol .

• Chcütü-li zč it polohČ pol tá ü süda‐
dla, n kolikrát za pákČ zatáhn tü
sm rüm nahorČ.
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Nastačení p edních sedadel -
elektrické (je-li soČ ástí čýbačy)
Südadlo idi ü jü mo né nastačit pomocí
očládacích tla ítük, ktürá sü nacházüjí
na čn j í stran  pol tá ü südadla. P üd
jízdoČ nastačtü südadlo do spráčné po‐
lohy tak, abystü mohli snadno očládat
čolant, püdály i očládací prčky na p í‐
strojočém panülČ.

VÝSTRAHA

Elektricky očládané sedadlo je mo‐
né očládat i p i čypnČtém zapaločá‐

ní.
D ti by proto nikdy nem ly být po‐
necháčány če čoze bez dozorČ.

VAROVÁNÍ

• Elektricky očládané sedadlo je po‐
hán no elektromotorem. Jakmile
dosáhnete po adočaného nastače‐
ní, Čkon ete nastačočání. Nadm r‐
né poČ íčání m e po kodit elek‐
trické čybačení.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Elektricky očládaná sedadla mají
čelký p íkon. PokČd motor neb í,
nenastačČjte elektricky očládaná
sedadla déle, ne  je nezbytné,
abyste zbyte n  nečybíjeli akČmČ‐
látor.

• NepracČjte s dč ma nebo číce
očládacími tla ítky nastačení elek‐
tricky očládaných sedadel soČ as‐
n . V opa ném p ípad  m e dojít
k porČ e motorČ elektricky očláda‐
ných sedadel nebo elektrických
komponent.

Dop edČ a dozadČ

1. Spína  očládání stla tü čp üd nübo
čzad pro p üsČnČtí südadla do po‐
adočané polohy.

2. Po dosa üní po adočané polohy sü‐
dadla spína  Ččoln tü.

Náklon op rákČ

1. Spína  očládání stla tü čp üd nübo
čzad pro posČnČtí op radla do po‐
adočaného úhlČ.

2. Po dosa üní po adočané polohy sü‐
dadla spína  Ččoln tü.
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Nastačení čý ky pol tá e sedadla
(je-li tato fČnkce soČ ástí čýbačy)

1. Pro zč üní polohy p üdní ásti pol‐
tá ü südadla p itáhn tü p üdní
ást očládacího spína ü sm rüm

nahorČ; pro jüjí sní üní naopak za‐
tla tü p üdní ást očládacího spína‐
ü sm rüm dol . Pro zč üní polohy

pol tá ü südadla p itáhn tü zadní
ást očládacího spína ü sm rüm

nahorČ; pro jüjí sní üní naopak za‐
tla tü zadní ást očládacího spína ü
sm rüm dol .

2. Po dosa üní po adočané polohy sü‐
dadla spína  Ččoln tü.

Bederní op rka (je-li soČ ástí
čýbačy)

Büdürní op rkČ lzü nastačit spína üm
büdürní op rky na bokČ südadla.

1. Stisküm p üdní ásti spína ü sü
podpora zč t Čjü, zadní ástí spína‐
ü sü podpora zmün Čjü.

2. Po dosa üní po adočané úročn
podpory Ččoln tü stisknČtí spína ü.

Roz í ené mo nosti nastačení
sedákČ (Č sedadla idi e, je-li tato
fČnkce soČ ástí čýbačy)

Spína  očládání stla tü nahorČ nübo do‐
l  pro p üsČnČtí südákČ do po adočané
polohy. Po dosa üní po adočané polohy
südákČ spína  Ččoln tü.
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Op rka hlačy (pro p ední
sedadlo)

P üdní südadla idi ü a spolČjüzdcü jsoČ
pro büzpü nost a pohodlí cüstČjících čy‐
bačüna op rkami hlačy.
Op rky hlačy zčy Čjí nüjün jízdní pohodlí
idi ü a spolČjüzdcü alü ročn  napomá‐

hají ochran  hlačy a krkČ p i nühod .

VÝSTRAHA

• Pro maximální ú innost č p ípad
nehody by op rky hlačy m ly být
nastačeny tak, aby jejich st ední
ást byla če stejné čý ce jako t i‐
t  hlačy cestČjícího. Obecn  má

č t ina lidí t i t  hlačy č ročin  s
horní ástí o í. Op rkČ hlačy na‐
stačte ročn  co nejblí e k hlač
cestČjícího. Z tohoto d čodČ nedo‐
porČ Čjeme poČ íčat pol tá e, kte‐
ré Čdr Čjí t lo dál od sedadla.

• Nejezd te s čozem bez namonto‐
čaných op rek hlačy, proto e č
p ípad  nehody by mohlo dojít ke
zran ní cestČjících. P i spráčném
nastačení mohoČ op rky hlačy za‐
bránit zran ní krkČ.

• PolohČ op rky hlačy Č sedadla idi‐
e nenastačČjte, pokČd je čozidlo č

pohybČ.

Nastačení op rky hlačy sm rem
dop edČ nebo dozadČ (je-li soČ ástí
čýbačy)

Op rkČ hlačy jü mo né nastačit do 4
r zn ch poloh tak, ü ji zatla ítü dop ü‐
dČ do po adočané arütočané polohy.
Chcütü-li op rkČ nastačit do polohy
nüjčícü čzadČ, zatla tü ji co nüjčícü do‐
p üdČ a poté ji Ččoln tü. Nastačtü op r‐
kČ hlačy tak, aby poskytočala spráčnoČ
oporČ hlačy a krkČ.
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Nastačení čý ky nahorČ a dol

Pro zdči üní op rky hlačy ji čytáhn tü
do po adočané polohy (1). Pro sní üní
op rky hlačy stla tü a dr tü Ččolňočací
tla ítko (2) na rámČ op rky hlačy a
sni tü op rkČ hlačy do po adočané po‐
lohy (3).

VAROVÁNÍ

PokČd zádočoČ op rkČ sklopíte sm ‐
rem dop edČ a op rka hlačy a pol‐
tá  jsoČ če zčý ené poloze, op rka

hlačy m e p ijít do kontaktČ se slČ‐
ne ní clonoČ nebo jinými ástmi čozi‐
dla.

VysČnČtí a nasazení

Pro süjmČtí op rky hlačy:
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1. Skloptü zádočoČ op rkČ südadla (2)
pomocí páky nübo spína ü skláp ní
(1).

2. PosČňtü op rkČ hlačy co nüjčícü na‐
horČ.

3. Stiskn tü Ččolňočací tla ítko op rky
hlačy (3) a op rkČ hlačy čytáhn tü
(4).

VÝSTRAHA

NIKDY nedočolte, aby cestČjící cesto‐
čal na sedadle se sejmČtoČ op rkoČ
hlačy.

Pro op točné nasazüní op rky hlačy:
1. Vlo tü ty ky op rky hlačy (2) do

p íslČ n ch otčor  a stiskn tü Ččol‐
ňočací tla ítko (1).

2. Op rák südadla (4) skloptü pomocí
páky nübo spína ü skláp ní (3).

3. Nastačtü op rkČ hlačy do po ado‐
čané č ky.

VÝSTRAHA

Po op točném nasazení op rky hla‐
čy a jejím spráčném nastačení se
č dy Čjist te, e op rka hlačy je če
sčé poloze zaji t na.

Kapsa č op rákČ sedadla

Kapsy jsoČ Čmíst né na zadní stran
op rák  p üdních südadül.
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VÝSTRAHA

n Kapsy č op rácích sedadel
Do kapes č op rácích sedadel nečklá‐
dejte t ké nebo ostré p edm ty. P i
nehod  by se mohly Ččolnit z kapes
a zranit cestČjící če čozidle.

Nastačení zadních sedadel
Dop edČ a dozadČ (2. ada sedadel)

Pro posČnČtí südadla dop üdČ nübo do‐
zadČ:

1. P itáhn tü pákČ pro nastačüní po‐
sČnČ südadla a podr tü ji.

2. PosČňtü südadlo do po adočané
polohy.

3. Učoln tü pákČ a Čjist tü sü, ü jü
südadlo čü sčé polozü Čzam üno.

PolohČ südadla nastačtü p üd jízdoČ a
Čjist tü sü, ü jü südadlo büzpü n
Čzam üno tak, ü sü pokČsítü sü süda‐
dlüm posČnoČt dop üdČ a dozadČ büz
poČ ití páky. PokČd sü südadlo pohybČ‐
jü, nüní spráčn  Čzam üno.
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Sklon op rákČ (2. ada sedadel)

❈ SkČtü n  tčar südadül čü čozü sü
m ü od čyobrazüní li it.

Pro sklopüní op radla:

1. P itáhn tü pákČ naklán ní op rákČ.

2. p idr tü pákČ a nastačtü sklon op ‐
rákČ do po adočané polohy.

3. Učoln tü pákČ a Čjist tü sü, ü jü
op radlo čü sčé polozü Čzam üno.
(Aby do lo k Čzam üní polohy op ‐
radla, páka sü MUSÍ črátit do sčé
p čodní polohy.)

Sklopné sedadlo (sedadlo če 2.
ad , je-li soČ ástí čýbačy)

NástČp a č stČp zü 3. ady südadül:
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1. Vüdüní büzpü nostního pásČ skrz
čodítko zadního büzpü nostního pá‐
sČ. Po člo üní büzpü nostního pásČ
pás zata üním Čtáhn tü.

2. P itáhn tü pá kČ pro sklopüní (1)
südadla č 2. ad .

3. Südadlo č 2. ad  sü sklopí. PosČňtü
südadlo co nüjčícü dop üdČ (2).
Po nástČpČ nübo č stČpČ posČňtü
südadlo čü 2. ad  zp t co nüjčícü
dozadČ a zatla tü za op radlo sm ‐
rüm dozadČ, dokČd nüzapadnü zp t
na sčé místo. Ujist tü sü, ü jü sü‐
dadlo čü sčé polozü zaji t né.

VÝSTRAHA

PolohČ sedadla se nikdy nepokoČ ej‐
te Čpračočat za jízdy nebo pokČd na
sedadle če 2. ad  sedí cestČjící, jeli‐
ko  by mohlo dojít k náhlémČ pohybČ
sedadla a zran ní cestČjícího sedícího
na sedadle.

Sklopení zadního sedadla
Op rák zadního südadla lzü sklopit pro
Čsnadn ní p üčozČ dloČh ch p üdm t
a zč üní objümČ začazadločého pro‐
storČ.

VÝSTRAHA

Sklopení op rák  zadních sedadel
Čmo ní p ečoz dloČhých p em t ,
které by se do začazadločého pro‐
storČ neče ly.
Nikdy čozidlem nep epračČjte osoby
na sklopených op rácích zadních se‐
dadel. V této nespráčné poloze nelze
poČ ít bezpe nostní pásy. P i náhlém
zastačení nebo nehod  by mohlo do‐
jít k čá némČ nebo i fatálnímČ zra‐
n ní. P edm ty, p epračočané na
sklopených op rácích, by nem ly být
čy í, ne  op ráky p edních sedadel.
P i náhlém zastačení by mohlo dojít
k posČnČtí nákladČ čp ed a zran ní
osob nebo po kození.
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Sklopení zadního sedadla
Sklopüní zadních op rák :

1. Zámük büzpü nostního pásČ čsaď‐
tü do prohlČbn  müzi südáküm a
op ráküm a büzpü nostní pás člo ‐
tü do čodítka, aby nüdo lo k jüho
po kozüní.

2. Op rák p üdního südadla nastačtü
do čzp ímüné polohy, p ípadn  pod‐
lü pot üby posČňtü p üdní südadlo
čp üd.

3. Na zadním südadlü zasČňtü op rkČ
hlačy do nüjni í polohy.
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Sklopení zadního sedadla ❈ SkČtü n  tčar südadül čü čozü sü
m ü od čyobrazüní li it.

4. Zatáhn tü za pákČ nübo poprČh
skláp ní op rákČ sm rüm nahorČ a
poté skloptü op rák sm rüm do‐
p üdČ. P i načrácüní op rákČ do
čzp ímüné polohy sü č dy zatla ü‐
ním na op rák Čjist tü, zda jü této
polozü zaji t n .

5. Pro poČ ití zadního südadla zdčih‐
n tü op rák a táhn tü jüj dozadČ za
pákČ nübo poprČh.
Op rák táhn tü siloČ a  do zaklap‐
nČtí do polohy.
Ujist tü sü, ü jü op rák č polozü
zaji t n .

6. Büzpü nostní pás čra tü do p íslČ ‐
né polohy.
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Slo ení prost edního zadního
sedadla (če 2. ad  sedadel)(je-li
soČ ástí čýbačy)

1. Na zadním südadlü zasČňtü op rkČ
hlačy do nüjni í polohy.

2. Zatáhn tü za pákČ skláp ní st üd‐
ního op rákČ sm rüm nahorČ a po‐
té skloptü op rák sm rüm čp üd.

P i načrácüní op rákČ do čzp ímüné po‐
lohy sü č dy zatla üním na op rák Čji‐
st tü, zda jü této polozü zaji t n .

VÝSTRAHA

n Prost ední sedadlo če 2. ad
sedadel (je-li soČ ástí čýbačy)

• Prost ední sedadlo če 2. ad  ne‐
skládejte, pokČd na sedadlech če 3.
ad  sedí cestČjící. Mohlo by dojít

ke zran ní cestČjících mechanis‐
mem sedadla.
PokČd jsoČ na sedadlech če 3. ad
sedadel cestČjící, zafixČjte čzp í‐
menoČ pozici prost edního sedadla
če 2. ad .

• PokČd poČ íčáte fČnkci slo ení
prost edního sedadla 2. ady pro
p epračČ dloČhých p edm t , m li
byste dloČhý p edm t zafixočat,
aby se č p ípad  nárazČ neČčolnil a
nezp sobil tak zran ní cestČjícím
če čozidle.

VÝSTRAHA

n Vzp ímení sedadla
P i čracení sedadla zp t do čzp íme‐
né polohy sedadlo dr te a pomalČ jej
čracejte. PokČd by se sedadlo črace‐
lo zp t bez dr ení, mohlo by se op ‐
(Pokra očání)

(Pokra očání)

radlo sedadla sklopit zp t dop edČ,
zasáhnoČt cestČjícího a zp sobit mČ
zran ní.

VAROVÁNÍ

n Po kození p ezek bezpe nost‐
ních pás  zadních sedadel

PokČd skládáte zadní sedadla (če 2.
a/nebo 3. ad ), člo te p ezkČ bez‐
pe nostního pásČ do kapsy mezi zá‐
dočoČ op rkČ a pol tá  zadního se‐
dadla. Zabráníte tak po kození p e‐
zky zadním sedadlem.

VAROVÁNÍ

n Bezpe nostní pásy zadních se‐
dadel

P i čracení zadních sedadel (če 2. ne‐
bo 3. ad ) zp t do čzp ímené polohy
pamatČjte črátit ramenní bezpe ‐
nostní pásy zadních sedadel zp t na
místo. Vedení bezpe nostního pásČ
skrze čodítka zadního bezpe nostní‐
(Pokra očání)

Büzpü nostní ýČnkcü ča üho čozidla   

3-18



(Pokra očání)

ho pásČ pom e zamezit zachycení
pás  za sedadly nebo pod nimi.

VÝSTRAHA

n Náklad
Náklad by m l být č dy zaji t n tak,
aby se č p ípad  nárazČ nepohybočal
po čozidle a nezp sobil zran ní ce‐
stČjícím če čozidle. P edm ty neČmi‐
sťČjte na zadní sedadla (2. a/nebo 3.
ada), jeliko  je na nich nelze bezpe ‐

n  zajistit a č p ípad  nárazČ by mo‐
hly zasáhnoČt cestČjící na p edních
sedadlech.

VÝSTRAHA

n Nakládání nákladČ
P i nakládání a čykládání nákladČ se
Čjist te, e je motor čypnČtý, aČto‐
matická p ečodočka / dčojspojkočá
p ečodočka je č poloze P (Parkočání)
nebo e je manČální p ečodočka č
(Pokra očání)

(Pokra očání)

poloze R (Zpáte ka) nebo na prčním
rychlostním stČpni a e rČ ní brzda
je bezpe n  zata ena. PokČd nepod‐
niknete tyto kroky, čozidlo by se p i
neúmyslném posČnČtí adicí páky do
jiné polohy mohlo rozjet.

Loketní op rka

Typ A
Chcütü-li poČ ít lokütní op rkČ, skloptü
op radlo prost üdního südadla.
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Typ B
PokČd chcütü poČ ít lokütní op rkČ, čy‐
táhn tü ji zü zádočé op rky sm rüm
dop üdČ.

Op rky hlačy (zadní sedadla)

Pro komýort a büzpü í cüstČjících jsoČ
zadní südadla čybačüná op rkami hlačy
čü č üch polohách süzüní.
Op rky hlačy zčy Čjí nüjün jízdní poho‐
dlí, alü ročn  napomáhají ochran  hla‐
čy a krkČ p i nühod .

VÝSTRAHA

  

• Pro maximální ú innost č p ípad
nehody by op rky hlačy m ly být
nastačeny tak, aby jejich st ední
ást byla če stejné čý ce jako t i‐
t  hlačy cestČjícího. Obecn  má

č t ina lidí t i t  hlačy č ročin  s
horní ástí o í. Op rkČ hlačy na‐
stačte ročn  co nejblí e k hlač
cestČjícího. Z tohoto d čodČ nedo‐
porČ Čjeme poČ íčat pol tá e, kte‐
ré Čdr Čjí t lo dál od sedadla.

• Nejezd te čozidlem s demontoča‐
nými op rkami hlačy. P i nehod
by mohlo dojít k čá némČ zran ní
osob če čozidle. P i spráčném na‐
stačení mohoČ op rky hlačy za‐
bránit čá némČ zran ní krkČ.

VAROVÁNÍ

PokČd na zadních sedadlech ádné
osoby necestČjí, nastačte op rky do
nejni í polohy. Zadní op rky hlačy
mohoČ bránit če čýhledČ čzad.
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Nastačení čý ky nahorČ a dol Pro zdči üní op rky hlačy ji čytáhn tü
do po adočané polohy (1). Pro sní üní
op rky hlačy stla tü a dr tü Ččolňočací
tla ítko (2) na rámČ op rky hlačy a
sni tü op rkČ hlačy do po adočané po‐
lohy (3).

VysČnČtí a nasazení

Op rkČ hlačy zcüla čysČňtü, p i čyjímá‐
ní, a  na doraz, stiskn tü pojistkČ (1) a
op rkČ (2) soČ asn  čytahČjtü čzh rČ.
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P i nasazočání op rky čsaďtü ty ky (3)
do otčor  a soČ asn  stiskn tü pojistkČ
(1). Poté nastačtü po adočanoČ č kČ.

VÝSTRAHA

Ujist te se, e je op rka zaji t ná č
po adočané poloze pro nále itoČ
ochranČ cestČjících.
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BEZPE NOSTNÍ PÁSY

Bezpe nostní pásy sedadel

VÝSTRAHA

• PokČd je čozidlo č pohybČ, cestČjící
mČsí mít č dy zapnČté bezpe ‐
nostní pásy, aby se zarČ ila maxi‐
mální mo ná ochrana.

• Bezpe nostní pásy jsoČ nejú inn j‐
í, pokČd jsoČ op ráky če sčislé po‐

loze.

• D ti če č kČ do 12 let mČsí být
č dy ádn  p ipoČtány na zadních
sedadlech. Nikdy nenechte cestČjící
nespl Čjící tato kritéria cestočat
na p ední seda ce. PokČd je nČtné,
aby dít  star í ne  12 let sed lo na
p edním sedadle, mČsí být ádn
p ipoČtáno bezpe nostním pásem
a sedadlo mČsí být posČnČto co
nejčíce dozadČ.

• Nikdy neČmisťČjte ramenní poprČh
pod pa i nebo za záda. Nespráčn
Čmíst ný ramenní pás m e p i
nehod  zp sobit čá ná zran ní.
Ramenní pás by m l čést st edem
ramene p es klí ní kost.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Bezpe nostní pás nikdy nečeďte
p es k ehké p edm ty. P i náhlém
brzd ní nebo nárazČ by je bezpe ‐
nostní pás mohl po kodit.

• Nikdy nepoČ íčejte p ekroČcené
bezpe nostní pásy. P ekroČcený
pás nem e spráčn  fČngočat. P i
nehod  by se dokonce mohl za í‐
znoČt do t la. Ujist te se, e pás
čede p ímo a bez p ekroČcení.

• Dbejte na to, aby nedo lo k po ko‐
zení tkaniny pásČ ani jeho soČ ástí.
Po kozený pás nebo soČ ásti čy‐
m te.

VÝSTRAHA

• Bezpe nostní pásy jsoČ konstrČo‐
čány tak, aby čedly p es kosterní
ásti lidského t la. Podle mo ností

by m ly být čedeny nízko p es
p ední ást pánče nebo p es pán‐
eč, hrČď a ramena; nep ipČsťte
čedení bederní ásti pásČ p es b i‐
cho.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Bezpe nostní pásy by m ly být
nastačeny tak, aby byly č rámci
pohodlí co nejčíce napnČté a pečné,
aby poskytočaly ochranČ, pro kte‐
roČ byly načr eny.

• Volný pás poskytČje cestČjícímČ
čýrazn  hor í ochranČ.
Dbejte na to, aby nedo lo ke zne i‐
st ní bezpe nostního pásČ le tidly,
oleji nebo jinými chemikáliemi a
obzčlá t  elektrolytem akČmČlá‐
torČ.

• ist ní pročád jte s poČ itím sla‐
bého mýdla a čody. V p ípad  roz‐
t epení, zne ist ní nebo po kození
by m l být bezpe nostní pás čy‐
m n n. Po nárazČ je nČtné kč li
opot ebení čym nit celoČ sestačČ i
č p ípad , e po kození není pa‐
trné. NepoČ íčejte p ekroČcené
bezpe nostní pásy. Ka dý bezpe ‐
nostní pás lze poČ ít poČze pro
jednČ osobČ; je nebezpe né p ipoČ‐
tat pásem dít , které sedí dal í
osob  na klín .
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VÝSTRAHA

• U ičatel by nem l pročád t ádné
úpračy a roz i očání systémČ, kte‐
ré by za ízením pro nastačení bez‐
pe nostního pásČ nebo bránily č
jeho napínání nebo by bránily na‐
stačení sestačy bezpe nostního
pásČ tak, aby byl pás napnČtý.

• P i zapínání bezpe nostního pásČ
dbejte na to, aby nedo lo k jeho
zapnČtí do zámkČ pásČ jiného se‐
dadla. Je to čelmi nebezpe né a
pás by nemČsel zajistit nále itoČ
ochranČ.

• Bezpe nostní pás za jízdy neroze‐
pínejte ani neopakČjte rozepínání a
zapínání. Mohlo by to čést ke ztrá‐
t  kontroly a k nehod  s čá ným i
smrtelnými zran ním nebo ke
hmotné kod .

• P i zapínání bezpe nostního pásČ
se Čjist te, e pás nečede p es
tčrdé nebo k ehké p edm ty.

• ZkontrolČjte, e nic nebrání č za‐
pnČtí p ezky. Bezpe nostní pás by
nemČsel jít spráčn  zapnoČt.

Upozorn ní pro poČ íčání
bezpe nostních pás
Varočání büzpü nostního pásČ idi ü (1)

PokČd, po p üpnČtí spína ü zapaločání
do polohy ON (ZapnČto), pás idi ü za‐
pnČt  nüní, čaročná kontrolka sčítí do‐
kČd nüdojdü k jüho zapnČtí.
PokČd pojüdütü büz zapnČtého pásČ ry‐
chlostí čy í nü  9 km/h, bČdü čaročná
kontrolka blikat, dokČd rychlost nüklüs‐
nü pod 6 km/h (jü-li tato ýČnkcü soČ‐
ástí č bačy)

PokČd büz zapnČtého pásČ zč ítü ry‐
chlost nad 20 km/h, bČdü p íslČ ná ča‐
ročná kontrolka blikat a p ibli n  po do‐
bČ 100 sükČnd sü bČdü oz čat i zčČko‐
čé Čpozorn ní (jü-li tato ýČnkcü soČ ás‐
tí č bačy)

V straha büzpü nostních pás  p üdních
südadül (2) (jü-li soČ ástí č bačy)

Sü spína üm zapaločání č polozü ON
(ZapnČto), pokČd nüjsoČ büzpü nostní
pásy cüstČjících čp üdČ zapnČté, nübo
byly rozüpnČty, rozsčítí sü odpočídající
kontrolka, ktürá sčítí a  do jüjich zapnČ‐
tí.
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PokČd büz zapnČtého pásČ pojüdütü ry‐
chlostí nad 9 km/h, čaročná kontrolka
bČdü blikat, dokČd rychlost nüklüsnü
pod 6 km/h.
PokČd büz zapnČtého pásČ zč ítü ry‐
chlost nad 20 km/h, bČdü sü krom  bli‐
kání kontrolky po dobČ p ibli n  100 sü‐
kČnd oz čat i zčČkočé Čpozorn ní.

VÝSTRAHA

Jízda č nespráční poloze m e nep í‐
znič  očličnit innost čaročného sy‐
stémČ p edních bezpe nostních pá‐
s . Je d le ité, aby idi  informočal
spolČcestČjící o pokynech pro spráč‐
né sezení, Ččedených č této p írČ ce.

UPOZORN NÍ

• Varočná kontrolka p üdních büz‐
pü nostních pás  jü čü st üdČ p í‐
strojočého panülČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• I č p ípad , ü p üdní südadlo
spolČjüzdcü nüní obsazüné, čaroč‐
ná kontrolka bliká nübo sčítí 6 sü‐
kČnd.

• Varočání büzpü nostního pásČ sü‐
dadla spolČjüzdcü sü m ü objüčit i
č p ípad , ü na südadlü spolČjüzd‐
cü jü Čmíst no začazadlo.

V straha nüzapnČt ch büzpü nostních
pás  zadních südadül (3,4,5,6,7) (jü-li
tato ýČnkcü soČ ástí č bačy)
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Sü spína üm zapaločání č polozü ON
(ZapnČto) (motor nüní č chodČ), pokČd
nüjsoČ büzpü nostní büdürní/ramünní
pásy cüstČjících čzadČ zapnČté, rozsčítí
sü odpočídající kontrolka.
Poté bČdü, č náslüdČjících sitČacích, ča‐
ročná kontrolka p íslČ ného südadla
sčítit p ibli n  35 sükČnd;
- S nüzapnČt m zadním pásüm nastar‐

tČjütü motor.

- S nüzapnČt m zadním pásüm jüdütü
rychlostí p üs 9 km/h.

- Do lo k rozüpnČtí zadního pásČ p i
rychlosti ni í nü  20 km/h.

Po zapnČtí zadního pásČ kontrolka
zhasnü okam it .
PokČd dojdü k rozüpnČtí zadního pásČ
p i rychlosti čy í nü  20 km/h, kontrol‐
ka odpočídajícího südadla bČdü po dobČ
35 sükČnd blikat a bČdü ji pročázüt ča‐
ročn  zčČk.
PokČd č ak dojdü k zapnČtí a rozüpnČtí
zadního büdürního i ramünního pásČ
dčakrát b hüm 9 sükČnd, čaročná kon‐
trolka odpočídajícího südadla blikat nü‐
bČdü.

B i ní/ramenní pás

Nastačüní č ky

V kČ kotüčního bodČ ramünního pásČ
m ütü pro maximální pohodlí a büz‐
pü nost nastačit do jüdné zü 4 poloh.
V ka nastačüného büzpü nostního pá‐
sČ by nüm la b t p íli  blízko krkČ. Nü‐
dosáhnütü tak nüjüýüktičn j í ochrany.
Ramünní ást by m la b t nastačüna
tak, aby k i očala hrČdník a č ásti po‐
blí  dčü í spo íčala na ča üm ramüni,
nikoli na krkČ.
Pro nastačüní č ky kotüčního bodČ
büzpü nostního pásČ sni tü nübo zdčih‐
n tü nastačočací prčük do čhodné polo‐
hy.

Pro zdči üní nastačočacího prčkČ jüj čy‐
táhn tü nahorČ (1). Pro jüho sní üní
prčük stáhn tü dol  (3) p i soČ asném
stisknČtí tla ítka prčkČ pro nastačüní
č ky (2).
Pro Čzam üní kotčy na sčé pozici tla ít‐
ko pČs tü. ZkČstü prčük pro nastačüní
č ky posČnoČt, abystü sü Čjistili, ü jü
na sčém míst  zaji t n.
Nüspráčn  nastačüné büzpü nostní pá‐
sy mohoČ č p ípad  nühody zp sobit
čá ná zran ní.

VÝSTRAHA

• Oč te, e je koteční bod ramenní‐
ho pásmČ zaji t n na sčém míst
če čhodné čý ce. Ramenní pás ni‐
kdy nečeďte p es krk nebo obli ej.

• PokČd bezpe nostní pásy po neho‐
d  nečym níte, po kozené bezpe ‐
nostní pásy ji  č p ípad  dal í koli‐
ze neposkytnoČ p íslČ noČ ochra‐
nČ a mohoČ čést ke zran ní nebo
úmrtí. Bezpe nostní pásy po neho‐
d  co nejd íče čym te.
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Pro zapnČtí büzpü nostních pás :

Pro zapnČtí büzpü nostního pásČ čy‐
táhn tü pás z načíjücího za ízüní a člo ‐
tü kočočoČ sponČ (1) do p üzky (2). P i
zapadnČtí jaz kČ do p üzky Čsly ítü
"kliknČtí".
Büzpü nostní pás sü aČtomaticky na‐
stačí na spráčnoČ délkČ poČzü tühdy,
kdy  rČ n  nastačítü pánüční ást büz‐
pü nostního pásČ tak, aby pohodln
obüpínala boky. PokČd sü pomalČ p üd‐
klonítü, büzpü nostní pás sü natáhnü a
Čmo ní čám pohyb č südadlü. PokČd
č ak dojdü k prČdkémČ zastačüní nübo
nárazČ, pás z stanü zablokočan  čü sčé
polozü. Pás sü ročn  zablokČjü, pokČd
sü pokČsítü p üdklonit p íli  rychlü.

UPOZORN NÍ

PokČd sü čám nüda í čytáhnoČt büz‐
pü nostní pás z načíjücího za ízüní,
püčn  za pás zatáhn tü a Ččoln tü
jüj. Poté bČdütü schopni pás plynČlü
natáhnoČt.

VÝSTRAHA

Páneční ást bezpe nostního pásČ
byste m li Čmístit co nejní e p es
boky, nikoli p es pas. PokČd je pán‐
eční ást Čmíst na p íli  čysoko č
(Pokra očání)

(Pokra očání)

pase, m e č p ípad  srá ky zčý it
riziko zran ní. Pod bezpe nostním
pásem byste nem li mít ob  rČce.
Jedna rČka by m la být pod pásem a
drČhá by m la spo íčat p es n j, jak
je znázorn no na ilČstraci.
Nikdy nem jte bezpe nostní pás pod
rČkoČ, která je blí e dče ím.

Pro Ččoln ní büzpü nostního pásČ:

Büzpü nostní pás sü ČčolňČjü stisknČ‐
tím Ččolňočacího tla ítka (A) na zaji o‐
čací p üzcü. Po Ččoln ní by sü m l büz‐
pü nostní pás aČtomaticky načinoČt do
načíjücího za ízüní.
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PokČd sü tak nüstanü, zkontrolČjtü pás,
zda nüní p ükroČcün , a zkČstü to zno‐
čČ.

Páneční bezpe nostní pás (je-li
soČ ástí čýbačy)
Pro zapnČtí büzpü nostních pás :

Pro zapnČtí 2 bodočého statického pá‐
sČ člo tü kočoč  jaz ük (1) do zaji o‐
čací p üzky (2). P i zapadnČtí jaz kČ
do p üzky Čsly ítü "kliknČtí". ZkontrolČj‐
tü, ü jü pás ádn  zapnČt  a ü nüní
p ükroČcün .

V p ípad  2 bodočého statického pásČ
jü t üba rČ n  nastačit jüho délkČ tak,
aby pohodln  obüpínal t lo. Zapn tü
pás a zata üním za čoln  konüc jüj
Čtáhn tü. Pás by sü m l nacházüt co
nüjní ü na bocích (1), nü č pasü. PokČd
jü pás p íli  čysoko, p üdstačČjü čy í
riziko zran ní č p ípad  nühody.
P i poČ ití büzpü nostního pásČ na pro‐
st üdním zadním südadlü jü t üba poČ‐
ít büzpü nostní pás s ozna üním "CEN‐

TER".

Pro Ččoln ní büzpü nostního pásČ:

Kdy  chcütü Ččolnit büzpü nostní pás,
stiskn tü tla ítko (1) na zaji očací p ü‐
zcü.
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VÝSTRAHA

Zaji ťočací mechanismČs prost ední‐
ho sedadla je od mechanismČ za‐
dních ramenních bezpe nostních pá‐
s  odli ný. P i zapínání zadních ra‐
menních bezpe nostních pás  nebo
prost edního ky elního bezpe nost‐
ního pásČ se Čjist te, e je pás za‐
pnČt do spráčné p ezky, aby systém
bezpe nostních pás  poskytočal ma‐
ximální ochranČ a spráčnoČ fČnkci.

T íbodočý pás Čprost ed čzadČ (je-
li soČ ástí čýbačy)

Upüčn ní pásČ na prost üdním südadlü
čzadČ

1. Učoln tü minizápadkČ z dr ákČ a
čysČňtü t münočoČ düsti kČ z ot‐
čorČ na süstač  pásČ a poté poma‐
lČ čytahČjtü t münočé düsti ky z
načíjücího za ízüní.

VAROVÁNÍ

n Náklad
(Pokra očání)

(Pokra očání)

Náklad č zadním začazadločém pro‐
storČ mČsí být č dy bezpe n  zaji‐
t n. V opa ném p ípad  m e p i

náhlém zastačení nebo nárazČ dojít k
po kození mechanismČ bezpe nost‐
ního pásČ na prost edním sedadle
čzadČ.

2. ZasČňtü minizápadkČ (A) do otüč ü‐
ného koncü p üzky (C), dokČd nüČ‐
sly ítü z ütülné cčaknČtí signalizČjí‐
cí zaji t ní západky. Ujist tü sü, ü
pás nüní p ükroČcün .
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3. Vytáhn tü t münočoČ düsti kČ (B)
a zasČňtü ji do otüč üného koncü
p üzky (D), dokČd nüČsly ítü z ütül‐
né cčaknČtí signalizČjící zaji t ní zá‐
padky. Ujist tü sü, ü pás nüní p ü‐
kroČcün .

VAROVÁNÍ

P i poČ ití bezpe nostního pásČ na
prost edním zadním sedadle je t eba
poČ ít bezpe nostní pás s ozna ením
"CENTER".

P i zapadnČtí t münČ do p üzky Čsly í‐
tü z ütülné cčaknČtí. Büzpü nostní pás
bČdü aČtomaticky Čpračočat spráčnoČ
délkČ poČzü tühdy, kdy  rČ n  nastačí‐
tü pánüční ást büzpü nostního pásČ
tak, aby pohodln  obüpínala boky. Kdy
sü poté naklonítü dop üdČ pomal m,
Ččoln n m pohybüm, pás sü natáhnü a
ponüchá čám prostor k pohybČ. PokČd
č ak dojdü k prČdkémČ zastačüní nübo
nárazČ, pás z stanü zablokočan  čü sčé
polozü. Pás sü ročn  zablokČjü, pokČd
sü pokČsítü p üdklonit p íli  rychlü.

VÝSTRAHA

P i poČ ití bezpe nostního pásČ na
zadním prost edním sedadle je nČtné
spráčn  zacčaknoČt č echny t me‐
nočé desti ky č p ezkách. PokČd není
n která p ezka nebo t menočá de‐
sti ka spráčn  zaji t na, zčy Čje se
riziko zran ní č p ípad  nárazČ.

OdüpnČtí pásČ na prost üdním zadním
südadlü

1. Stiskn tü Ččolňočací tla ítko na
p üzcü (D) a čysČňtü t münočoČ
düsti kČ (B) z p üzky (D).
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2. Chcütü-li na prost üdním südadlü
čzadČ zajistit načinČtí pásČ, zasČň‐
tü do Ččolňočacího otčorČ pásČ (C)
düsti kČ, klí  nübo podobn  püčn
úzk  p üdm t. Zatáhn tü za po‐
prČh pásČ (A) a nüchtü pás aČto‐
maticky načinoČt do načíjücího mü‐
chanismČ.

3. ZasČňtü t münočoČ düsti kČ do ot‐
čorČ dr ákČ a zajist tü ji západkoČ.

Bezpe nostní pásy s
p edpína em (jsoČ-li soČ ástí
čýbačy)

Toto čozidlo jü čybačüno p üdními büz‐
pü nostními pásy s p üdpína i (rütrak ‐
ní p üdpína  a EFD (systém noČzočého
dota üní pásČ)). Büzpü nostní pásy s
p üdpína üm sü aktičČjí p i ülním nára‐
zČ stanočüné intünzity, spolü n  s air‐
bagy.
P i náhlém zastačüní nübo p i p íli  ry‐
chlém p üdklon ní sü odčíjüní pásČ za‐
süknü. P i Čr itém ülním nárazČ sü ak‐
tičČjí p üdpína ü a p itáhnoČ büzpü ‐
nostní pás do t sn j ího kontaktČ s t ‐
lüm osoby.
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1. Rütrak ní p üdpína
Rütrak ní p üdpína  zaji Čjü
spráčné nap tí ramünní ásti büz‐
pü nostního pásČ č i t lČ cüstČjí‐
cího p i Čr itém typČ ülních nára‐
z .

2. EFD (NoČzočého dota üní pásČ)
Systém EFD zaji Čjü spráčné na‐
p tí büdürní ásti büzpü nostního
pásČ č i t lČ cüstČjícího p i Čr i‐
tém typČ ülních náraz  (jü-li tato
ýČnkcü soČ ástí č bačy)

PokČd systém zjistí p íli né nap tí büz‐
pü nostního pásČ p üdního südadla p i
aktičočání p üdpína ü, omüzoča  zatí‐
üní č rütrak ním p üdpína i sní í tah

p íslČ ného büzpü nostního pásČ (jü-li
soČ ástí č bačy).

UPOZORN NÍ

P üdpína  sü aktičČjü nüjün p i ül‐
ním nárazČ, alü i p i bo ním nárazČ,
pokČd jü čozidlo čybačüno bo ními
nübo okünními airbagy.

VÝSTRAHA

Z bezpe nostních d čod  kontrolČjte
po kození tkaniny i p eto ení bez‐
pe nostního pásČ a na sedadle seďte
č dy če spráčné poloze.

Systém p üdpína  büzpü nostních pá‐
s  sü skládá p üdüč ím z náslüdČjících
soČ ástí. Jüjich Čmíst ní jü znázorn no
na čyobrazüní:

1. Varočná kontrolka airbag  SRS

2. Süstača rütrak ního p üdpína ü

3. ídicí jüdnotka SRS

4. Jüdnotka noČzočého dota üní pásČ
(EFD)*

VÝSTRAHA

Aby byly č echny člastnosti p edpí‐
na  bezpe nostních pás  čyČ íčány
č maximální mí e, dodr Čjte následČ‐
jící pokyny:
1. Bezpe nostní pásy mČsí být

spráčn  nasazeny a Čmíst ny če
spráčné poloze. Seznamte se se
č emi d le itými informacemi a
pokyny týkajícími se bezpe ‐
nostních systém  čozidla – č et‐
n  bezpe nostních pás  a systé‐
mČ airbag , které jsoČ Ččedeny
č této p írČ ce – a dodr Čjte je.

2. V dy se Čjist te o zapnČtí bez‐
pe nostních pás  č ech osob če
čozidle.

*: (jü-li soČ ástí č bačy)
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UPOZORN NÍ

• Aktičočání p üdpína  büzpü nost‐
ních pás  m ü b t pročázüno
hlasit m zčČkoč m projüčüm a ob‐
laküm prachČ č intüriérČ čozidla.
Jdü o p íznaky spráčné innosti sy‐
stémČ, ktüré nüjsoČ nübüzpü né.

• P üsto ü nü kodí zdračí, jümn
prach m ü zp sobit podrá d ní
poko ky a nüm l by b t dloČhodo‐
b  čdüchočán. Po nühod , p i ktüré
byly aktičočány p üdpína ü büz‐
pü nostních pás  pü lič  omyjtü
čü küré zasa üné ásti poko ky.

• Kontrolka airbag  SRS jü propojüná
s p üdpína i büzpü nostních pás .
Varočná kontrolka airbag  SRS na
p ístrojočém panülČ sčítí p ibli n
6 sükČnd po oto üní spína ü zapa‐
ločání do polohy "ON" /ZapnČto a
poté by m la zhasnoČt.

VAROVÁNÍ

PokČd p edpína e pás  nepracČje
spráčn , rozsčítí se čaročná kontrol‐
(Pokra očání)

(Pokra očání)

ka airbag  SRS, p esto e systém air‐
bag  ádnoČ porČchČ nemá. PokČd
se čaročná kontrolka systémČ airba‐
g  SRS nerozsčítí po zapnČtí spína e
zapaločání do polohy ON (ZapnČto),
z stane sčítit i po ČplynČtí p ibli n
6 sekČnd nebo se rozsčítí za jízdy,
nechte systém zkontroločat č odbor‐
ném serčisČ. Kia doporČ Čje náč t ‐
čČ aČtorizočaného serčisČ i prodej‐
ce Kia.

VÝSTRAHA

• Systémy p edpína  bezpe nost‐
ních pás  jsoČ konstrČočány na
jedno poČ ití. Po aktičočání mČsí
být čym n ny. Po nehod  by m ly
být čym n ny ročn  č echny
poČ ité bezpe nostní pásy.

• Sestača mechanismČ bezpe nost‐
ních pás  s p edpína em se p i ak‐
tičočání zah eje. Po aktičočání se
sestač bezpe nostních pás  s
p edpína em n kolik minČt nedo‐
týkejte.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• NepokoČ ejte se o opračČ i čým ‐
nČ bezpe nostních pás  s p edpí‐
na em sčépomocí. Nechte čozidlo
zkontroločat č odborném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizo‐
čaného serčisČ i prodejce Kia.

• V ádném p ípad  se nepokoČ ejte
o jakoČkoli údr bČ nebo opračČ sy‐
stémČ bezpe nostních pás  s
p edpína em.

• Nespráčná manipČlace se sestača‐
mi bezpe nostních pás  s p edpí‐
na em a nerespektočání Čpozor‐
n ní na nebezpe í úder  do sestač
bezpe nostních pás  s p edpína e
i jejich úprač, kontroly, čým ny,

údr by nebo oprač m e čést k
nespráčné fČnk nosti nebo ne‐
cht né aktičaci a k čá némČ zra‐
n ní.

• P i ízení čozidla nebo cestočání č
n m č dy poČ íčejte bezpe nostní
pás.

• V p ípad  pot eby čým ny p edpí‐
na  bezpe nostních pás  se ob‐
raťte na odborný serčis. Kia dopo‐
rČ Čje náč t čČ aČtorizočaného
serčisČ i prodejce Kia.
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VAROVÁNÍ

Serčisní úkony na p ední ásti karo‐
serie čozidla mohoČ po kodit systém
bezpe nostních pás  s p edpína em.
Proto nechte systém zkontroločat č
odborném serčisČ. Kia doporČ Čje
náč t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.

Prečence p i poČ íčání
bezpe nostního pásČ

VÝSTRAHA

V ichni cestČjící če čozidle mČsí mít
bezpe nostní pás neČstále zapnČtý.
P i nehod , nebo nenadálém brzd ní,
sni Čjí bezpe nostní pásy a d tské
zádr né systémy riziko čá ného i fa‐
tálního zran ní č ech osob če čozi‐
dle. Bez poČ ití bezpe nostních pás
by mohlo dojít k nebezpe némČ p i‐
blí ení osob k nafČkČjícím se airba‐
g m, nárazČ na čybačení interiérČ,
nebo čypadnČtí z čozidla. Spráčn
(Pokra očání)

(Pokra očání)

zapnČtý bezpe nostní pás tato rizika
čýznamn  sni Čje.
V dy dodr Čjte pokyny pro poČ íčání
bezpe nostních pás , airbag  a se‐
zení osob če čozidle Ččedené č této
p írČ ce.

Kojenec nebo malé dít
M li bystü znát spüciýické po adačky čü
ča í zümi. Süda ky pro d ti nübo p í‐
padn  pro kojüncü mČsí b t spráčn
Čmíst ny a nainstaločány na zadním
südadlü.
Dal í inýormacü o t chto zádr n ch sy‐
stémüch čiz ást D tsk  zádr n  sy‐
stém  strana 3-37.

VÝSTRAHA

Ka dá osoba če čozidle mČsí být za
č ech okolností ádn  p ipoČtaná,
č etn  kojenc  a d tí. PokČd je čozi‐
dlo č pohybČ, nikdy dít  nedr te č
rČkách nebo na klín . Velké síly p so‐
bící p i nárazČ by čám dít  čyrazily z
rČkoČ a črhly ho proti interiérČ čozi‐
dla. V dy poČ íčejte d tský zádr ný
(Pokra očání)

(Pokra očání)

systém čhodný pro čý kČ a čáhČ dí‐
t te.

UPOZORN NÍ

Malé d ti jsoČ č p ípad  nühody nüj‐
lépü chrán ny p üd zran ním, kdy
jsoČ ádn  p ipoČtané na zadním sü‐
dadlü č d tském zádr ném systémČ,
ktür  splňČjü po adačky büzpü ‐
nostních standard  ča í züm . P üd
nákČpüm d tského zádr ného sy‐
stémČ sü Čjist tü, ü jü systém opa‐
t ün títküm potčrzČjícím soČlad s
büzpü nostními standardy ča í zü‐
m . D tsk  zádr n  systém mČsí
b t čhodn  pro č kČ a čáhČ dít tü.
TČto inýormaci nalüznütü na títkČ
d tského zádr ného systémČ. Viz
ást D tsk  zádr n  systém  stra‐

na 3-37.
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V t í d ti
D ti, ktüré jsoČ ji  p íli  čysoké na poČ‐
íčání d tského zádr ného systémČ by

č dy m ly süd t čzadČ a poČ íčat bü‐
dürní/ramünní pás. Pánüční ást büz‐
pü nostního pásČ by m la b t zapnČta
co nüjní ü na bocích. Pračidüln  kontro‐
lČjtü, zda büzpü nostní pás dob ü südí.
D tské o íčání m ü zm nit polohČ
büzpü nostního pásČ. P i nühod  jü nüj‐
büzpü n j í, pokČd d ti südí čü spráč‐
ném zádr ném systémČ, Čmíst ném na
zadním südadlü. PokČd jü nüzbytné, aby
č t í dít  (star í 12 lüt) süd lo na p üd‐
ním südadlü, m lo by b t büzpü n  p i‐
poČtáno pomocí dostČpného pánüční‐
ho/ramünního büzpü nostního pásČ a
südadlo by m lo b t posČnČto co nüjčí‐
cü dozadČ. D ti čü č kČ 12 lüt a mlad í
by m ly b t büzpü n  p ipoČtány na
zadním südadlü. D ti čü č kČ 12 lüt a
mlad í NIKDY nüČsazČjtü na p üdní sü‐
dadlo. Na p üdní südadlo čozidla NIKDY
nüČmis Čjtü dozadČ ülící d tskoČ sü‐
da kČ.
PokČd sü ramünní ást büzpü nostního
pásČ mírn  dot ká krkČ nübo tčá ü dí‐
t tü, pokČstü sü dít  Čsadit blí ü st üdČ
čozidla. PokČd sü ramünní ást büzpü ‐
nostního pásČ i nadálü dot ká krkČ nü‐
bo tčá ü dít tü, jü t üba dít  Čsadit do
d tského zádr ného systémČ.

VÝSTRAHA

n Ramenní pásy a malé d ti
• Nikdy nedočolte, aby byla ramenní

ást bezpe nostního pásČ č kon‐
taktČ s krkem nebo tčá í dít te,
kdy  je čozidlo č pohybČ.

• PokČd nejsoČ bezpe nostní pásy
ádn  Čpračeny pro Čsazení d tí,

existČje riziko úmrtí nebo čá ného
zran ní.

T hotné eny
PoČ íčání büzpü nostních pás  jü dopo‐
rČ üno i č t hotünstčí, aby sü minimali‐
zočalo riziko zran ní p i nühod . Spodní
ást büzpü nostního pásČ mČsí čést co

nüjní ü a nüjpohodln ji p üs boky, nikoli
p üs b icho. Spüciální doporČ üní kon‐
zČltČjtü s léka üm.

VÝSTRAHA

n T hotné eny
T hotné eny by nikdy nem ly bez‐
pe nostní pás čést p es klín, p es ob‐
(Pokra očání)

(Pokra očání)

last b icha, č ní  se nachází plod, ani
nad b ichem, kde by mohl pás p i ná‐
razČ plod stla it.

Zran ná osoba
P i p üprač  zran né osoby by sü m l
poČ ít büzpü nostní pás. PokČd jü to
nüzbytné, m li bystü kontaktočat léka‐
ü a züptat sü na jüho doporČ üní.

Jedna osoba na jeden pás
Dč  osoby (č ütn  d tí) by nikdy nüm ‐
ly b t p ipoČtané jüdním büzpü nost‐
ním pásüm. P i nühod  by mohlo dojít k
čá némČ zran ní.

Nelehejte si
Za ú ülüm sní üní rizika zran ní č p í‐
pad  nühody a za ú ülüm dosa üní ma‐
ximální üýüktičity zádr ného systémČ
by č ichni cüstČjící m li p i jízd  čzp í‐
mün  süd t a p üdní südadla by m la
b t čü čzp ímüné polozü. PokČd osoba
na zadním südadlü lü í nübo pokČd jü
p üdní südadlo čü sklon né polozü, büz‐
pü nostní pás nüdoká ü poskytnoČt
spráčnoČ ochranČ.
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VÝSTRAHA

Jízda se sklon noČ zádočoČ op rkoČ
zčy Čje riziko čá ných nebo smrtel‐
ných zran ní č p ípad  kolize nebo
náhlého zastačení. Ochrana, kteroČ
poskytČje zádr ný systém (bezpe ‐
nostní pásy a airbagy) je sklopením
sedadla čýrazn  sní ena. Aby bez‐
pe nostní pásy fČngočaly spráčn ,
mČsí čést p es boky a hrČdník. ím
číce je zádočá op rka sklon na, tím
č t í je riziko, e boky cestČjícího
podkloČznoČ pod pásem a pás tak
zp sobí čá ná čnit ní zran ní nebo
e se krk cestČjícího dostane do kon‐

taktČ s ramenním pásem. idi i a ce‐
stČjící by m li být č dy spráčn  Čsa‐
zeni če sčých sedadlech se spráčn
zapnČtými bezpe nostními pásy a se
zádočými op rkami če čzp ímené
poloze.

Pé e o bezpe nostní pásy
Systém büzpü nostních pás  nürozübí‐
rüjtü ani jakkoli nüČpračČjtü. Pro zaji‐
t ní, aby nüdo lo k po kozüní pásČ nü‐

bo jüho soČ ástí müchanismy südadla a
dčü mi, jü nČtná Čr itá pé ü.

VÝSTRAHA

• P i načrácení sklopeného op rákČ
zadního sedadla do čzp ímené po‐
lohy dbejte, aby nedo lo k po ko‐
zení pásČ nebo p ezky. Ujist te se,
e nedo lo k zachycení i p imá ‐

knČtí pásČ ani p ezky op rákem
zadního sedadla. Bezpe nostní pás
s po kozenoČ tkaninoČ nebo p e‐
zkoČ má ni í pečnost a mohl by
p i nehod  nebo náhlém brzd ní
selhat a zp sobit čá né zran ní.
PokČd do lo k po kození tkaniny
pásČ nebo p ezky, neprodlen  je
nechte čym nit.

• Za slČne ného po así mohoČ být
bezpe nostní pásy horké.
Mohlo by dojít k popálení kojenc  a
malých d tí.

Pračidelná kontrola
V üchny büzpü nostní pásy sü d razn
doporČ Čjü pračidüln  kontroločat z
hlüdiska opot übüní nübo po kozüní ja‐
kéhokoli drČhČ. Vü küré po kozüní ásti
by m ly b t okam it  čym n ny.

Bezpe nostní pásy Čdr Čjte isté a
sČché
Büzpü nostní pásy by m ly b t Čdr o‐
čány isté a sČché. P i znü ist ní jü lzü
o istit jümn m m dlüm a horkoČ čo‐
doČ. Odbarčoča ü, barčiča, ú inné istící
prost üdky nübo abraziča nülzü poČ ít,
nübo  by mohly zp sobit po kozüní
tkaniny.

Vým na bezpe nostních pás
Po nühod  by m la b t čym n ny č ü‐
chny prčky büzpü nostního pásČ nübo
pás . V m na by m la b t pročüdüna,
p üsto ü nüní patrné ádné čiditülné
po kozüní. V tomto p ípad  jü nČtné
nüchat systém čym nit č odborném
sürčisČ. Kia doporČ Čjü obrátit sü na
aČtorizočan  sürčis i prodüjcü Kia.
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D TSKÝ ZÁDR NÝ SYSTÉM

D ti jüdoČcí čü čozidlü by m ly süd t na
zadním südadlü. V dy mČsí b t ádn
p ipoČtané, aby sü minimalizočalo riziko
zran ní č p ípad  nühody, prČdkého za‐
stačüní nübo náhlého manéčrČ. Podlü
statistik nühod jsoČ d ti čü č t ím büz‐
pü í, pokČd jsoČ ádn  p ipoČtané na
zadních südadlüch spí ü nü  na p üdním
südadlü. V t í d ti, ktüré Č  nümohoČ
poČ íčat d tsk  zádr n  systém, by
m ly poČ íčat büzpü nostní pásy, ktüré
jsoČ soČ ástí č bačy.
M li bystü znát spüciýické po adačky čü
ča í zümi. D tské zádr né systémy
mČsí b t spráčn  Čmíst ny a nainstalo‐
čány na südadlü čozidla. MČsítü poČ í‐
čat komür n  dostČpn  d tsk  zádr n
systém, ktür  splňČjü po adačky büz‐
pü nostních standard  ča í züm .
D tské zádr né systémy jsoČ konstrČo‐
čány k Čpüčn ní na südadla čozidla po‐
mocí pánüčních pás  nübo pánüční ásti
pánüčního/ramünního büzpü nostního
pásČ nübo pomocí stropní Čpüčňočací
kotčy a/nübo kotüč ISOFIX.
PokČd zádr n  systém nüní ádn
Čpüčn n, mohlo by č p ípad  nühody
dojít kü zran ní nübo úmrtí dít tü. PoČ‐
ití d tského zádr ného systémČ jü po‐

činné pro malé d ti a batolata.

P üd zakoČpüním konkrétního d tského
zádr ného systémČ sü Čjist tü, ü jü
čhodn  pro südadla a büzpü nostní pá‐
sy ča üho čozidla a ü jü čhodn  pro
ča ü dít . P i instalaci d tského zá‐
dr ného systémČ dodr Čjtü čü küré po‐
kyny č robcü.

VÝSTRAHA

• Pro zaji t ní bezpe nosti ča eho
dít te čám siln  doporČ Čjeme na‐
instaločat d tský zádr ný systém
na n které ze zadních sedadel. P i
instalaci d tského zádr ného sy‐
stémČ na p ední sedadlo spolČ‐
jezdce je t eba deaktičočat airbag
a jeho spína  nastačit do polohy
OFF (VypnČto). (je-li soČ ástí čý‐
bačy, spína  zapnČtí/čypnČtí p ed‐
ního airbagČ spolČjezdce)

• Bezpe nostní pás nebo d tský zá‐
dr ný systém se m e zah át na
čysokoČ teplotČ, pokČd je za slČ‐
ne ného dne ponechán če čozidle,
a to i č p ípad , e čenkoční teplo‐
ta není p íli  čysoká. P ed Čsaze‐
ním dít te zkontrolČjte aloČn ní a
p ezky.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd d tský zádr ný systém
zročna nepoČ íčáte, Člo te jej do
začazadločého prostorČ nebo jej
Čpečn te pomocí bezpe nostního
pásČ nebo kotčy ISOFIX, aby č p í‐
pad prČdkého zastačení nebo ne‐
hody nečylet l dop edČ.

• V echny d ti, i ty, které jsoČ p íli
čelké pro Čsazení do d tského zá‐
dr ného systémČ, by m ly sed t
na zadním sedadle. V echny d ti, i
ty, které jsoČ p íli  čelké pro Čsa‐
zení do d tského zádr ného systé‐
mČ, by m ly sed t na zadních se‐
dadlech.

VÝSTRAHA

Za ú elem sní ení rizika čá ných ne‐
bo fatálních zran ní:
(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• D ti č jakémkolič č kČ jsoČ če č ‐
t ím bezpe í, pokČd jsoČ p ipoČta‐
né na zadním sedadle. Dít  Čsaze‐
né na p edním sedadle spolČjezdce
m e být čelkoČ siloČ zasa eno
nafČkČjícím se airbagem, který
m e zp sobit čá ná nebo fatální
zran ní.

• P i Čpečn ní a poČ íčání d tského
zádr ného systémČ č dy postČ‐
pČjte podle pokyn  čýrobce d t‐
ského zádr ného systémČ.

• V dy se Čjist te, e je d tský zá‐
dr ný systém če čozidle spráčn
Čpečn n a e je dít  č d tském zá‐
dr ném systémČ bezpe n  ČpoČ‐
táno.

• PokČd je čozidlo č pohybČ, nikdy
dít  nedr te č rČkách nebo na klí‐
n . Obročské síly p sobící p i nára‐
zČ by čám dít  čyrazily z rČkoČ a
črhly ho proti interiérČ čozidla.

• Bezpe nostní pás nikdy nezapínej‐
te zároče  p es sebe a dít . P i ná‐
razČ by pás mohl čýrazn  stla it
hrČdník dít te a zp sobit mČ čá‐
ná čnit ní zran ní.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Dít  če čozidle nikdy nenecháčejte
bez dozorČ – a to ani na krátký
as. Interiér čozidla se m e čelmi

rychle zah át a zp sobit tak dít ti
Ččnit  čozidla čá ná zran ní.
Dokonce i čelmi malé d ti mohoČ
neúmysln  zp sobit rozjetí čozidla,
ČčáznoČt č oknech nebo zamknoČt
sebe i ostatní če čozidle.

• Nikdy nedočolte, aby dč  d ti nebo
jakékoli dč  osoby poČ íčaly stejný
bezpe nostní pás.

• D ti se asto črtí a mohoČ se tak
snadno dostat do nespráčné polo‐
hy. Nikdy nedočolte, aby dít  ce‐
stočalo s ramenním pásem pod rČ‐
koČ nebo za zády. D ti na zadním
sedadle č dy spráčn  Čsaďte a p i‐
poČtejte.

• Nikdy nedočolte, aby dít  stálo ne‐
bo kle elo na sedadle nebo podlaze
jedoČcího čozidla. P i srá ce nebo
prČdkém zastačení by do lo k od‐
hození dít te proti interiérČ čozidla
a jeho čá némČ zran ní.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Nikdy nepoČ íčejte d tskoČ seda ‐
kČ nebo d tský zádr ný systém,
který se zač Čje p es zádočoČ
op rkČ sedadla, č p ípad  nehody
nemČsí poskytočat dostate né za‐
ji t ní.

• Bezpe nostní pásy se mohoČ za‐
h át na čelmi čysokoČ teplotČ,
zčlá t  kdy  je čozidlo čystačeno
p ímémČ slČne nímČ sčitČ. P ed
Čsazením a p ipoČtáním dít te
č dy zkontrolČjte p ezky bezpe ‐
nostního pásČ.

• Po nehod  nechte systém zkon‐
troločat č odborném serčisČ. Kia
doporČ Čje náč t čČ aČtorizoča‐
ného serčisČ i prodejce Kia.

• PokČd pro instalaci d tského zá‐
dr ného systémČ není dostatek
prostorČ za sedadlem idi e, nain‐
stalČjte d tský zádr ný systém na
pračé zadní sedadlo.
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PoČ íčání d tského zádr ného
systémČ

PoČ ití d tského zádr ného systémČ jü
počinné pro malé d ti a batolata. Vül‐
ikost d tského zádr ného systémČ by
m la odpočídat čülikosti dít tü. D tsk
zádr n  systém by m l b t nainstalo‐
čán č soČladČ s pokyny č robcü.
Z büzpü nostních d čod  doporČ Čjü‐
mü d tsk  zádr n  systém poČ íčat na
zadních südadlüch.

VÝSTRAHA

D tský zádr ný systém s orientací
proti sm rČ jízdy nikdy neČmisťČjte
na p ední sedadlo spolČjezdce, pokČd
není deaktičočán airbag spolČjezdce.
NafČkČjící se p ední airbag spolČjezd‐
ce by mohl zasáhnoČt d tský zá‐
dr ný systém č obrácené poloze a
dít  Čsmrtit.

VÝSTRAHA

P i poČ ití d tského zádr ného seda‐
dla s op rnoČ nohoČ na čn j ím se‐
dadle drČhé ady č dy odklopte kryt
podlahočého odkládacího prostorČ.
Op rná noha mČsí stabiln  spo íčat
na podlaze čozČ.
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VÝSTRAHA

• PokČd není d tský zádr ný systém
če čozidle spráčn  Čpečn ný, nebo
pokČd není dít  č zádr ném systé‐
mČ spráčn  p ipoČtané, m e dojít
k čá némČ i fatálnímČ zran ní.
P ed instalací d tského zádr ného
systémČ si p e t te pokyny doda‐
né čýrobcem d tského zádr ného
systémČ.

• PokČd bezpe nostní pásy nepracČjí
Ččedeným zp sobem, nechte sy‐
stém zkontroločat č odborném se‐
rčisČ. Kia doporČ Čje náč t čČ aČ‐
torizočaného serčisČ i prodejce
Kia.

• Nedodr ení pokyn  týkajících se
d tských zádr ných systém  Čče‐
dených č této p írČ ce a pokyn
poskytnČtých spole n  s d tským
zádr ným systémem by č p ípad
nehody mohlo čést ke zčý ení rizi‐
ka a/nebo záča nosti zran ní.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Op rkČ hlačy, která brání spráčné
instalaci d tského zádr ného sy‐
stémČ, do asn  p enastačte nebo
čyjm te. P i op točné p eprač
dosp lých cestČjících nezapome te
čyjmČté op rky hlačy črátit na p ‐
čodní místo.

Instalace d tského zádr ného
systémČ pomocí t íbodočého pásČ

Pro instalaci d tského zádr ného sy‐
stémČ na südadlo pročüďtü náslüdČjící:

1. Pro stabilní a büzpü noČ instalaci
d tského zádr ného systémČ na‐
stačtü polohČ südadla (úhül sklonČ
zádočé op rky a/nübo polohČ süda‐
dla dop üdČ nübo dozadČ) tak, aby
dít  č d tském zádr ném systémČ
mohlo pohodln  süd t. Pro spráčné
Čmíst ní d tského zádr ného sy‐
stémČ čü č üch polohách nastačüní
by op radlo p üdního südadla
spolČjüzdcü posČnČtého dozadČ nü‐
m lo sahat za kotčČ ramünní ásti
büzpü nostního pásČ.
Umíst tü d tsk  zádr n  systém
na südadlo a pročüďtü pánüční/
ramünní büzpü nostní pás kolüm
nübo skrz d tsk  zádr n  systém č
soČladČ s pokyny č robcü d tského
zádr ného systémČ. Ujist tü sü, ü
pás čüdü p ímo büz p ükroČcüní.
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2. Upn tü sponČ pánüčního/ramünní‐
ho büzpü nostního pásČ do p üzky.
M li bystü Čsly üt kliknČtí.
Umíst tü Ččolňočací tla ítko tak,
aby bylo č p ípad  noČzü snadno
dostČpné.

3. Zapn tü büzpü nostní pás a nüchüj‐
tü jüj načinoČt proč ün  pás. Po
instalaci d tského zádr ného sy‐
stémČ s ním zkČstü pohnoČt č ümi
sm ry, abystü sü Čjistili, ü jü d t‐
sk  zádr n  systém nainstaločán
büzpü n m zp sobüm.
PokČd pot übČjütü pás ČtáhnoČt,
zatáhn tü za tkaninČ pásČ sm rüm
k načíjücímČ za ízüní. Po rozüpnČtí
büzpü nostního pásČ a jüho načinČ‐
tí sü načíjücí za ízüní aČtomaticky
črátí do sčé normální polohy pro
p ipoČtání ádn  Čsazüného cüstČjí‐
cího.
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Vhodnost sedadel pro Čpečn ní "Čničerzálního" d tského zádr ného systémČ dle sm rnic ECE
PoČ íčüjtü d tské zádr né systémy, ktüré byly ú üdn  schčálüny a ktüré jsoČ pro ča ü d ti čhodné.
P i poČ íčání d tsk ch zádr n ch systém  č nČjtü pozornost náslüdČjící tabČlcü.

Hmotnostní skČpina

Poloha südadla

1. ada 2. ada 3. ada

SpolČjüzdüc Vlüčo Uprost üd Vpračo Vlüčo Uprost üd Vpračo

0: Do 10 KG
U U U U U* - U*

(0 a  9 m síc )

0+: Do. 13 KG
U U U U U* - U*

(0 a  2 roky)

I: 9 A  18 KG
U U U U U* - U*

(9 m síc  a  4 roky)

II: 15 A  25 KG U U U U U* - U*

II a III: 22 A  36 KG U U U U U* - U*

 U:   Vhodné pro "Čničürzální" katügorii d tsk ch zádr n ch systém  schčálün ch pro poČ ití pro tČto hmotnostní skČpinČ
 U*:   Vhodné pro Čničürzální  katügorii, alü drČhé südadlo jü nČtné Čmístit do polohy co nüjčícü čp üdČ

VÝSTRAHA

Seda kČ s d tským zádr ným systémem doporČ Čjeme Čmístit na zadní sedadlo, a to i č p ípad , e je spína  zapnČtí/
čypnČtí (ON/OFF) airbagČ spolČjezdce čp edČ p epnČtý do čypnČté polohy (OFF). PokČd je za čýjime ných okolností nezbyt‐
né na p ední sedadlo spolČjezdce nainstaločat dozadČ sm Čjící d tskoČ seda kČ, mČsí být pro zaji t ní bezpe nosti dít te
deaktičočán p ední airbag spolČjezdce.
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Vhodnost jednotličých sedadel pro Čpečn ní Čničerzálního  d tského zádr ného systémČ dle sm rnic ECE – pro
d tské zádr né systémy i-čelikosti

 

Poloha südadla

P üdní süda‐
dlo spolČ‐

jüzdcü

DrČhá ada südadül T ütí ada südadül

Lüčé südadlo Prost üdní
südadlo

Pračé süda‐
dlo Lüčé südadlo Prost üdní

südadlo
Pračé süda‐

dlo

i-čülikost d tského zá‐
dr ného systémČ X i-U X i-U X X X

 i-U =   Vhodné pro i-čülikost "Čničürzálních" d tsk ch zádr n ch systém  oriüntočan ch čp üd nübo čzad.
 X =   Toto místo nüní čhodné pro Čpüčn ní i-čülikosti d tského zádr ného systémČ.
 

  

3-43

3

B
üzpü

nostní ýČnkcü ča
üho čozidla



Upečn ní d tského zádr ného
systémČ s poČ itím stropního
kotečního pásČ (je-li soČ ástí
čýbačy)

*: (jü-li soČ ástí č bačy)
Kotüční pás pro systém Čpüčn ní d t‐
ského zádr ného systémČ do stropČ jü
Čmíst n  na zadní stran  op rákČ za‐
dního südadla.

Tünto symbol ozna Čjü Čko‐
tčüní kotüčního pásČ.

1. Kotüční pás d tského zádr ného
systémČ čüďtü p üs op rák.
U čozidül s nastačitüln mi op rkami
čüďtü kotüční pás müzi op ráküm a
op rkoČ, müzi sloČpky op rky. Po‐
kČd dochází kü kontaktČ müzi d t‐
sk m zádr n m systémüm a op r‐
koČ, pro lüp í Čpüčn ní d tského
zádr ného systémČ, op rkČ čyjm ‐
tü.

2. Stropní kotüční pás p ipojtü do p í‐
slČ ného d tského zádr ného sy‐
stémČ a dotáhn tü.

VÝSTRAHA

PokČd není d tský zádr ný systém
spráčn  Čpečn ný če čozidle, nebo
pokČd není díte č zádr ném systémČ
spráčn  p ipoČtané, m e dojít k čá‐
némČ i fatálnímČ zran ní. P i Čpeč‐

n ní a poČ íčání d tského zádr ného
systémČ postČpČjte podle pokyn
jeho čýrobce.

VÝSTRAHA

n Stropní koteční pás
Na stropní koteční pás a na stropní
koteční místo Čpeč Čjte č dy jen je‐
den d tský zádr ný systém. P etí e‐
ní kotečního místa č t ím po tem
d tských zádr ných systém  by mo‐
hlo zp sobit po kození a čá né i fa‐
tální zran ní.
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VÝSTRAHA

n Kontrola d tského zádr ného
systémČ

Tahem a tlakem č r zných sm rech
zkontrolČjte, zda je d tský zádr ný
systém spráčn  Čpečn ný. Nespráč‐
n  Čpečn ný zádr ný systém se m ‐
e posČnoČt, p eto it, p eklopit nebo

odd lit a zp sobit čá né i fatální zra‐
n ní.

VÝSTRAHA

n Upečn ní d tského zádr ného
systémČ

• Koteční místa pro Čpečn ní d t‐
ského zádr ného systémČ jsoČ di‐
menzočaná na zatí ení, p sobená
d tským zádr ným systémem. Za
ádných okolností nesmí být poČ‐
ity pro Čpečn ní bezpe nostních

pás  pro dosp lé osoby nebo
Čpečn ní p edm t  nebo čybačení
če čozidle.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Stropní koteční místo nemČsí
spráčn  fČngočat, pokČd k n mČ
p ipojíte cokoli jiného ne  p íslČ ný
koteční poprČh.

Zabezpe ení d tského zádr ného
systémČ pomocí systémČ ISOFIX
a stropní Čpeč očací kotčy

Systém ISOFIX jü standardizočan m
zp sobüm Čchycüní d tsk ch zá‐
dr n ch systém , ktür  üliminČjü po‐
t übČ poČ ít k zabüzpü üní d tského
zádr ného systémČ čü čozidlü stan‐
dardní büzpü nostní pás pro dosp lé.
Systém Čmo ňČjü mnohüm büzpü n j í
a lüp í Čmíst ní s p idanoČ hodnotoČ
snadn j í a rychlüj í instalacü.
D tsk  zádr n  systém ISOFIX jü mo‐
né instaločat poČzü č p ípad  Čničür‐

zální schčálüní nübo schčálüní pro kon‐
krétní čozidlo č soČladČ s po adačky
ECER 44 nübo ECE-R 129.
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❈ ISOFIX: Intürnational Standards
Organisation FIX

Vü spodní ásti oboČ bo nic 2. ady za‐
dních südadül jsoČ Čmíst ny symboly
ISOFIX d tské büzpü nostní süda ky.
Tyto symboly ozna Čjí polohČ úchyt
ISOFIX pro d tské zádr né systémy,
ktüré jsoČ jimi čybačüny.
Ob  zadní postranní südadla jsoČ čyba‐
čüna párüm úchyt  ISOFIX a odpočídají‐
cí stropní Čpüčňočací kotčoČ na zadní
stran  zádočé op rky. Úchyty ISOFIX sü
nacházüjí müzi pol tá üm a zádočoČ
op rkoČ südadla a jsoČ ozna üny ikonoČ
ISOFIX.
P i instalaci mČsí spojočací prčky d t‐
ského zádr ného systémČ ISOFIX za‐
padnoČt do úchyt  ISOFIX čozidla (Čsly‐
ítü KLIK, zkontrolČjtü p ípadné čizČální

indikátory na d tském zádr ném sy‐
stémČ a zkontrolČjtü püčnost spojüní
zata üním).
D tské zádr né systémy s Čničürzálním
schčálüním č soČladČ s ECE-R 44 nübo
ECE-R 129 mČsí b t jü t  dálü p ipüč‐
n ny Čpüčňočacím poprČhüm p ipüčn ‐
n m k odpočídajícímČ kotüčnímČ bodČ
na op radlü.
D tsk  zádr n  systém jü t üba nain‐
staločat a poČ íčat č soČladČ s insta‐
la ní p írČ koČ, ktürá jü soČ ástí dodáč‐
ky d tského zádr ného systémČ ISO‐
FIX.

❈ (1): Ozna üní kotüčního místa sy‐
stémČ ISOFIX (typ A - , typ B -

)
(2): Úchyt ISOFIX

Pro stabilní a büzpü noČ instalaci d t‐
ského zádr ného systémČ nastačtü po‐
lohČ südadla (úhül sklonČ zádočé op r‐
ky a/nübo polohČ südadla dop üdČ nübo
dozadČ) tak, aby dít  č d tském zá‐
dr ném systémČ mohlo pohodln  sü‐
d t.

VÝSTRAHA

D tské zádr né sedadlo instalČjte po
sklopení op radla.
Op radlo sklopte o 10 cčaknČtí doza‐
dČ z prční Čzam ené polohy (mírn
čytáhn te skláp cí pákČ).
❈ Prční Čzam üná poloha:
Poloha, která čznikne, kdy  se op ‐
radlo čyklopí do prční Čzam ené po‐
lohy ze zcela sklopeného stačČ (té‐
m  čzp ímená poloha).
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VÝSTRAHA

• P i instalaci d tského zádr ného
systémČ ISOFIX  na zadní sedadlo
čozidla mČsí být č echny nečyČ i‐
té kočočé p ezky a spony bezpe ‐
nostních pás  spojeny a bezpe ‐
nostní pásy načinČty č prostorČ za
d tským zádr ným systémem tak,
aby dít  nedosáhlo na nenačinČté
bezpe nostní pásy a nezachytilo se
za n . Nespojené kočočé p ezky
nebo spony mohoČ dít ti Čmo nit
dosáhnoČt na nenačinČté bezpe ‐
nostní pásy, co  by mohlo zp sobit
čá né nebo smrtelné zran ní dít ‐
te Čsazeného č d tském zádr ném
systémČ.

• Do okolí spodních Čpínacích bod
neČmisťČjte ádné p edm ty. Roč‐
n  se Čjist te, e če spodních Čpí‐
nacích bodech není zachycen bez‐
pe nostní pás.

Upüčn ní d tského zádr ného systémČ
1. Pro p ipüčn ní d tského zádr ného

systémČ kü kotč  ISOFIX člo tü zá‐
mük d tského zádr ného systémČ
do kotčy ISOFIX. M li bystü Čsly üt
kliknČtí.

VAROVÁNÍ

Nedočolte, aby b hem instalace do‐
lo k po krábání nebo propíchnČtí

tkaniny zadního bezpe nostního pá‐
sČ zámkem ISOFIX a kotčoČ ISOFIX.

2. P ipojtü Čpüčňočací poprČh k odpo‐
čídajícímČ kotüčnímČ bodČ a Čtáh‐
n tü jüj. (Viz Zabüzpü üní d tského
zádr ného systémČ pomocí systé‐
mČ ISOFIX  a stropní Čpüčňočací
kotčy  strana 3-45.)

VÝSTRAHA

• D tský zádr ný systém pomocí
koteč ISOFIX neinstalČjte na pro‐
st ední zadní sedadlo. Kotčy ISOFIX
jsoČ Čr eny poČze pro instalaci na
krajní pračé nebo lečé zadní seda‐
dlo. Kotčy ISOFIX nepoČ íčejte ne‐
spráčným zp sobem a nepokoČ‐
ejte se pomocí koteč ISOFIX p i‐

pečnit d tský zádr ný systém na
prost ední zadní sedadlo.
V p ípad  nehody nemČsí být
Čpeč očací body d tského zá‐
dr ného systémČ ISOFIX dostate ‐
n  silné, aby d tský zádr ný sy‐
stém Čdr ely na prost edním za‐
dním sedadle, mohly by prasknoČt
a čést k čá némČ zran ní nebo
úmrtí.

• Ke kotečnímČ bodČ ISOFIX nep i‐
peč Čjte číce ne  jeden d tský zá‐
dr ný systém. P etí ení kotečního
místa by mohlo zp sobit prasknČtí
kotečních bod  nebo horní kotčy a
zp sobit čá né zran ní nebo úmrtí.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• D tský zádr ný systém ISOFIX ne‐
bo d tský zádr ný systém kompa‐
tibilní se systémem ISOFIX nain‐
stalČjte poČze na čhodná místa
znázorn ná na ilČstraci.

• P i Čpeč očání a poČ íčání d tské‐
ho zádr ného systémČ č dy po‐
stČpČjte podle pokyn  čýrobce.
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Vhodnost sedadel pro Čpečn ní d tského zádr ného systémČ ISOFIX dle sm rnic ECE

Hmotnostní
skČpina

T ída čül‐
ikosti Upüčn ní

Polohy úchyt  ISOFIX čü čozidlü

1. ada 2. ada 3. ada

SpolČjüzdüc Vlüčo Uprost üd Vpračo Vlüčo Uprost üd Vpračo

Korba
F ISO/L1 X X X X X - X

G ISO/L2 X X X X X - X

0: Do 10 kg E ISO/R1 X IL X IL X - X

0+: Do 13 kg

E ISO/R1 X IL X IL X - X

D ISO/R2 X IL X IL X - X

C ISO/R3 X IL X IL X - X

I: 9 a  18 kg

D ISO/R2 X IL X IL X - X

C ISO/R3 X IL X IL X - X

B ISO/F2 X IUF X IUF X - X

B1 ISO/F2X X IUF X IUF X - X

A ISO/F3 X IUF X IUF X - X

 IUF =   Vhodn  pro dop üdn  oriüntočan  d tsk  zádr n  systém ISOFIX Čničürzální katügoriü, schčálün  pro danoČ hmot‐
nostní skČpinČ.

 IL =   Vhodn  pro spüciální d tsk  zádr n  systém ISOFIX (CRS), schčálün  pro tünto typ čozidla podlü ECE R44.
Tyto d tské zádr né systémy ISOFIX spadají do katügorií "spüciální čozidla", "čyhrazüné" nübo " ástü n  Čničürzální".

 X =   Polohy ISOFIX. ktüré nüjsoČ čhodné pro d tsk  zádr n  systém ISOFIX č hmotnostní skČpin  a/nübo t íd  čülikosti.
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DoporČ ené d tské zádr né systémy – pro EčropČ

Hmotnostní skČ‐
pina Namü (Ozna üní) V robcü Zp sob Čpüčn ní Schčaločací kód

ECE-R44

SkČpina 0-I
(0-18 kg)

BABY-SAFE PlČs + ISO‐
FIX basü Britax Römür*1 Oriüntacü proti sm rČ jízdy s adaptérüm ISO‐

FIX a podp rnoČ nohoČ E1 04301146

SkČpina I
(9-18 kg) Püarl + FamilyFix Basü Maxi-cosi*2

Oriüntacü po sm rČ jízdy s Čpüčn ním č ko‐
tüčních bodüch ISOFIX čozidla + podp rná no‐

ha
E4 04443908

*1 : íslo dílČ – 55761SBA00 (p i objüdnání Č aČtorizočaného prodüjcü KIA)
*2 : íslo dílČ – 184066 (Püarl), 363000 (FamilyFix)

❈ Südadlo drČhé ady by m lo b t pro Čpüčn ní d tského zádr ného systémČ (CRS) posČnČté úpln  čzadČ.

VÝSTRAHA

PokČd instalČjte d tský zádr ný systém (CRS) s podp rnoČ nohoČ, je nČtné odklopit kryt podlahočého odkládacího prosto‐
rČ . Podp rnoČ nohČ neČmisťČjte na kryt podlahočého odkládacího prostorČ. Dal í informace najdete č ásti Podlahočý od‐
kládací prostor  strana 4-145.
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Pokyny čýrobce d tských zádr ných systém
 Maxi-cosi   http://www.maxi-cosi.com/
 Britax Römür   http://www.britax.com
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AIRBAGY - DOPL KOVÝ ZÁDR NÝ SYSTÉM SRS (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

1. P üdní airbag idi ü

2. P üdní airbag spolČjüzdcü

3. Bo ní airbagy (jsoČ-li soČ ástí č ‐
bačy)

4. Okünní airbagy ((jü-li soČ ástí č ‐
bačy))

5. P üpína  ON/OFF (zapnČtí/čypnČtí)
airbagČ spolČjüzdcü na p üdním sü‐
dadlü (jü-li soČ ástí č bačy)

VÝSTRAHA

• P esto e je čozidlo čybačeno sy‐
stémem airbag , cestČjící mČsí mít
č dy zapnČté bezpe nostní pásy,
aby se minimalizočalo riziko a míra
zran ní č p ípad  kolize nebo če
č t in  sitČací s p ečrácením čozi‐
dla.

• Airbagy SRS a p edpína e pás  ob‐
sahČjí čýbČ né chemikálie.
P i likčidaci čozidla bez demonto‐
čaných airbag  mohoČ zp sobit
po ár. P ed likčidací čozidla kon‐
taktČjte odborný serčis. Kia dopo‐
rČ Čje náč t čČ aČtorizočaného
serčisČ i prodejce Kia.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• SoČ ásti systémČ SRS a jejich čodi‐
e chra te p ed čodoČ i jinými te‐

kČtinami. PokČd jsoČ soČ ásti sy‐
stémČ airbag  SRS nefČnk ní kč li
kontaktČ s čodoČ i jinými tekČti‐
nami, mohoČ zp sobit po ár nebo
čá né zran ní.

Princip innosti systémČ airbag
• Airbagy jsoČ aktičočány (p ipračüny k

naýoČknČtí č p ípad  pot üby) poČzü
tühdy, kdy  jü spína  zapaločání č po‐
lozü ON (ZapnČto) nübo START.

• P i silném ülním nübo bo ním nárazČ
(pokČd jü čozidlo čybačüno bo ními
nübo okünními airbagy) sü airbagy
okam it  naýoČknoČ, aby chránily cü‐
stČjící p üd čá n m ýyzick m zran ‐
ním.

• Nüní stanočüna konkrétní rychlost,
p i ktüré by do lo k naýoČknČtí airba‐
g .
Airbagy jsoČ obücn  konstrČočány
tak, aby sü naýoČkly podlü záča nosti
a sm rČ nárazČ. Tyto dča ýaktory
Čr Čjí, zda dojdü k čyslání ülüktronic‐
kého počülČ pro odpálüní/naýoČknČtí.

• Aktičacü innosti airbag  záčisí na
mnoha ýaktorüch č ütn  rychlosti jíz‐
dy, úhlČ nárazČ, hČstoty a tČhosti čo‐
zidla nübo objükt , do ktür ch ča ü
čozidlo p i kolizi narazí. Ur Čjícími ýak‐
tory č ak nüjsoČ jün ty č ü zmín né.

• ülní airbagy sü b hüm okam ikČ
zcüla naýoČknoČ i čyýoČknoČ.
Jü prakticky nümo né naýČkočání air‐
bag  p i nühod  čnímat. Mnohüm
pračd podobn j í jü, ü jü Ččidítü a
po nühod  čyýoČknČté a čisící z p í‐
slČ n ch úlo n ch prostor .

• Kč li poskytnČtí ochrany p i čá né
nühod  sü airbagy mČsí naýoČknoČt
čülmi rychlü. Rychlost naýoČknČtí air‐
bag  odpočídá üxtrémn  krátk m a‐
s m nárazČ p i kolizi, kdy sü airbag
mČsí naýoČknoČt müzi cüstČjícím a
püčn mi ástmi čozidla d íčü, nü  cü‐
stČjící do püčn ch ástí čozidla narazí.
Rychlost naýoČknČtí sni Čjü p i čá né
nühod  riziko t kého i ýatálního zra‐
n ní, a jü proto nüdílnoČ soČ ástí ná‐
črhČ systémČ airbag .
NaýoČknČtí airbag  č ak m ü zp so‐
bit i zran ní, nap íklad od üniny č ob‐
li üj, pohmo d niny i zlomüniny kos‐
tí, nübo  rychlé naýoČknČtí zp sobČjü
üxpanzi airbag  mimo ádn  čülkoČ si‐
loČ.

• Za Čr it ch okolností m ü kontakt s
airbagüm Č idi ü zp sobit i smrtülné
zran ní, obzčlá  pokČd idi  südí čül‐
mi blízko Č čolantČ.

VÝSTRAHA

• Aby se zabránilo čá némČ, p ípad‐
n  fatálnímČ zran ní zp sobené‐
mČ nafoČknČtím airbagČ p i neho‐
d , m l by idi  sed t co nejdále od
čolantČ. SpolČjezdec čp edČ by si
m l sedadlo č dy posČnoČt co nej‐
číce dozadČ a sed t čzp ímen .

• Airbagy se p i nehod  okam it
nafoČknoČ, a pokČd cestČjící nese‐
dí če spráčné poloze, m e nafČ‐
kČjící se airbag zp sobit zran ní.

• P i nafoČknČtí airbag  m e dojít
ke zran ní, nap . k od ení t la i
obli eje a k poran ní zp sobenémČ
rozbitými brýlemi.
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HlČk a koČ
Kdy  sü airbag naýČkČjü, čytčá í hlasit
hlČk a čü čzdČchČ Ččnit  čozidla zanü‐
cháčá koČ  a prá ük. Jüdná sü o nor‐
mální stač, ktür  jü zp sobün süpnČtím
naýČkoča ü airbagČ. Po naýoČknČtí air‐
bagČ m ütü poci očat nüpohodlné a
ztí üné d chání č d slüdkČ kontaktČ
hrČdi s büzpü nostním pásüm a čdü‐
chočáním koČ ü a prá kČ z airbagČ. Co
nüjd íčü po nárazČ otüč ütü dčü ü a
okna, abystü omüzili nüpohodlí a zabrá‐
nili dloČhodobémČ čystačüní koČ i a
prá kČ.
A koli jü koČ  a prá ük nütoxick , mo‐
hoČ zp sobit podrá d ní k ü (o í, nosČ
a hrdla atd.). PokČd sü tak stanü, posti‐
üná místa okam it  omyjtü a oplá‐

chn tü stČdünoČ čodoČ a č p ípad  p ü‐
trčáčání symptom  sü poraďtü s léka‐
üm.

VÝSTRAHA

• Po spČ t ní airbagČ jsoČ ásti čo‐
lantČ soČčisející s airbagem a/nebo
p ístrojočý panel a/nebo ob  stra‐
ny st e ních li t nad p edními a za‐
dními dče mi čelmi horké. Abyste
zabránili zran ní, nedotýkejte se
čnit ních soČ ástí prostorČ pro
Člo ení airbagČ ihned po jeho na‐
foČknČtí.

• ádné p íslČ enstčí neČpeč Čjte
nebo neČmisťČjte do oblastí fČnk ‐
ní zón airbag  jako jsoČ palČbní de‐
ska, okna, sloČpky a stropní li ty.

Nálepka airbagČ spolČjezdce na
p edním sedadle pro Čmíst ní
d tského zádr ného systémČ
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VÝSTRAHA

D tský zádr ný systém s orientací
proti sm rČ jízdy nikdy neČmisťČjte
na p ední sedadlo spolČjezdce, pokČd
není deaktičočán airbag spolČjezdce.
NafČkČjící se airbag spolČjezdce by
mohl zasáhnoČt d tský zádr ný sy‐
stém s orientací proti sm rČ jízdy a
dít  Čsmrtit.

Načíc doporČ Čjümü d tsk  zádr n
systém s oriüntací proti sm rČ jízdy ni‐
kdy na p üdní südadlo nüČmis očat. P i
naýoČknČtí airbagČ spolČjüzdcü na
p üdním südadlü by mohlo dojít k čá‐
némČ a  smrtülnémČ zran ní dít tü.

Jü-li čozidlo čybačüno p üpína üm
ON/OFF (zapnČtí/čypnČtí) airbagČ
spolČjüzdcü na p üdním südadlü, podlü
pot üby lzü airbag aktičočat nübo düak‐
tičočat.
Dal í podrobnosti čiz Spína  airbagČ
spolČjüzdcü čp üdČ  strana 3-62 (jü-li
tünto prčük soČ ástí č bačy)

VÝSTRAHA

• NIKDY nepoČ íčejte d tský zá‐
dr ný systém s orientací proti
sm rČ jízdy na sedadle čybačeném
AKTIVNÍM AIRBAGEM; mohlo by
dojít k VÁ NÉMU a  SMRTELNÉMU
ZRAN NÍ DÍT TE.

• V p ípad  Čmíst ní d tského zá‐
dr ného systémČ na zadní krajní
sedadla če čozidle čybačeném bo ‐
ními a/nebo okenními airbagy dbej‐
te na to, aby byl zádr ný systém
Čmíst n co nejdále ode dče í a
spráčn  Čpečn n.
NafoČknČtí bo ních a/nebo oken‐
ních airbag  m e zp sobit čá né
a  smrtelné zran ní kojenc  a ma‐
lých d tí.

Varočná kontrola a indikátor
airbag
Varočná kontrolka airbag

Varočná kontrolka airbag  na p ístrojo‐
čém panülČ sloČ í k Čpozorn ní na po‐
tünciální problémy sü systémüm airba‐
g  (SRS).
Po p üpnČtí spína ü zapaločání do polo‐
hy ON (ZapnČto) by čaročná kontrolka
m la blikat p ibli n  6 sükČnd a poté
zhasnoČt.
Nüchtü systém zkontroločat, pokČd:
• Kontrolka sü nürozsčítí büzprost üd‐

n  po oto üní spína ü zapaločání do
polohy ON (ZapnČto).
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• Kontrolka po účodních zhrČba 6 čtü i‐
nách z stanü nadálü sčítit.

• Kontrolka sü rozsčítí p i jízd  čozidla.

• Kontrolka bliká, pokČd jü spína  zapa‐
ločání č polozü ON (ZapnČto).

Indikátor zapnČtí airbagČ
spolČjezdce (je-li soČ ástí čýbačy)

❈ SkČtü ná podoba indikátorČ sü m ‐
ü od čyobrazüní li it.

Indikátor zapnČtí p üdního air‐
bagČ spolČjüzdcü sü rozsčítí na
dobČ p ibli n  4 sükČnd po
p üpnČtí spína ü zapaločání do
polohy ON (ZapnČto).

Indikátor zapnČtí p üdního airbagČ
spolČjüzdcü sü ročn  rozsčítí po p ü‐
pnČtí spína ü zapnČtí/čypnČtí p üdního
airbagČ spolČjüzdcü do polohy ON (Za‐
pnČto), na ü  po p ibli n  60 sükČndách
zhasnü.

Indikátor čypnČtí airbagČ
spolČjezdce (je-li soČ ástí čýbačy)

❈ SkČtü ná podoba indikátorČ sü m ‐
ü od čyobrazüní li it.

Indikátor čypnČtí airbagČ
spolČjüzdcü sü rozsčítí na
dobČ p ibli n  4 sükČnd po
p üpnČtí spína ü zapaločání
do polohy ON (ZapnČto).

Indikátor čypnČtí airbagČ spolČjüzdcü
sü ročn  rozsčítí č p ípad , kdy jü spí‐
na  ON/OFF (zapnČtí/čypnČtí) airbagČ
spolČjüzdcü p üpnČt do polohy OFF (Vy‐
pnČto), a zhasnü, kdy  jü spína  zapnČ‐
tí/čypnČtí airbagČ spolČjüzdcü p üpnČt
do polohy ON (ZapnČto).

VAROVÁNÍ

PokČd spína  airbagČ spolČjezdce
nefČngČje spráčn , indikátor čypnČtí
airbagČ spolČjezdce se nerozsčítí
(kontrolka zapnČtí airbagČ spolČjezd‐
ce sčítí p ibli n  60 sekČnd, poté
zhasne) a airbag spolČjezdce se p i
elním nárazČ nafoČkne i č p ípad ,
e je spína  zapnČtí/čypnČtí airbagČ

spolČjezdce p epnČt do polohy OFF
(VypnČto).
V takočém p ípad  nechte spína  za‐
pnČtí/čypnČtí airbagČ spolČjezdce i
celý systém airbag  SRS zkontrolo‐
čat č odborném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizoča‐
ného serčisČ i prodejce Kia.
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SoČ ásti systémČ airbag  SRS a
jejich fČnkce

Systém airbag  SRS obsahČjü náslüdČjí‐
cí soČ ásti:

1. P üdní modČl airbagČ idi ü

2. P üdní modČl airbagČ spolČjüzdcü

3. Bo ní airbagy*

4. Okünní airbagy*

5. Süstača napínákČ p üdpína

6. Varočná kontrolka airbag

7. ídící jüdnotka SRS (SRSCM)

8. idlo ülního nárazČ

*: jsoČ-li soČ ástí č bačy

9. idla bo ního nárazČ*

10. Indikátor zapnČtí/čypnČtí airbagČ
spolČjüzdcü*

11. P üpína  ON/OFF (zapnČtí/čypnČtí)
airbagČ spolČjüzdcü na p üdním sü‐
dadlü*

12. Jüdnotka noČzočého dota üní pásČ
(EFD)*

PokČd jü spína  zapaločání č polozü ON
(ZapnČto), jüdnotka SRSCM pr b n
monitorČjü č üchny prčky s cílüm sta‐
nočit, zda intünzita ülního, tém  ül‐
ního nübo bo ního nárazČ dosáhla úroč‐
n  pro aktičaci airbag  nübo p üdpína
büzpü nostních pás .
Varočná kontrolka systémČ airbag
SRS na p ístrojočém panülČ sčítí p ibli‐
n  6 sükČnd po p üpnČtí spína ü zapa‐

ločání do polohy ON. Poté by čaročná
kontrolka SRS m la zhasnoČt.

VÝSTRAHA

PokČd nastane jakákoli z následČjí‐
cích sitČací, č systémČ SRS nastala
porČcha. V takočém p ípad  nechte
(Pokra očání)

(Pokra očání)

systém zkontroločat č odborném se‐
rčisČ. Kia doporČ Čje náč t čČ aČto‐
rizočaného serčisČ i prodejce Kia.
• Kontrolka se nerozsčítí bezpro‐

st edn  po oto ení spína e zapalo‐
čání do polohy ON (ZapnČto).

• Kontrolka po účodních zhrČba 6
čte inách z stane nadále sčítit.

• Kontrolka se rozsčítí p i jízd  čozi‐
dla.

• Kontrolka bliká, pokČd je spína  za‐
paločání č poloze ON (ZapnČto).

*: jsoČ-li soČ ástí č bačy
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ModČly airbag  jsoČ Čmíst né čü st üdČ
čolantČ a č panülČ nad ČzačíratülnoČ
schránkoČ p üd spolČjüzdcüm. PokČd í‐
dící jüdnotka SRSCM zachytí düýinoča‐
noČ intünzitČ nárazČ do p üdní ásti čo‐
zidla, aČtomaticky odpálí p üdní airba‐
gy.

Tlaküm, čznikajícím p i pln ní airbag ,
dojdü k protr üní düýinočan ch zón p í‐
mo tčaročan ch do kryt  modČl  airba‐
g . Náslüdné rozüč üní kryt  Čmo ní
plné naýoČknČtí airbag .

Zcüla napln n  airbag, č kombinaci sü
spráčn  Čmíst n m büzpü nostním pá‐
süm, zpomalí dop üdn  pohyb t la idi‐
ü a spolČjüzdcü čp üdČ a sní í riziko

poran ní hlačy a hrČdníkČ.
Po úplném naýoČknČtí sü airbag za nü
okam it  čyýČkočat tak, aby Čmo nil i‐
di i č hlüd čp üd, ízüní čozidla a dal í
úkony.
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VÝSTRAHA

• Ve čozidlech s airbagem spolČjezd‐
ce neČmisťČjte nad odkládací
schránkoČ p ed sedadlem spolČ‐
jezdce čp edČ ádné p edm ty
(dr áky nápoj , dr ák CD, nálepky,
apod.) P i aktičočání airbagČ by se
z nich staly nebezpe né projektily
a zp sobily by zran ní.

• NádobkČ s osč oča em čzdČchČ
neČmisťČjte na p ístrojočý panel,
ani do jeho blízkosti.
P i aktičočání airbagČ by se z ní
mohl stát nebezpe ný projektil a
zp sobit zran ní spolČjezdce.

VÝSTRAHA

• Aktičočání airbagČ m e být pro‐
čázeno hlasitým hlČkem a Ččoln ‐
ním oblakČ jemného prachČ do čo‐
zidla. Tyto proječy jsoČ občyklé a
nejsoČ nebezpe né - airbagy jsoČ
Člo eny č jemném zásypČ. Prach,
čznikající aktičací airbagČ, m e
zp sobit podrá d ní poko ky nebo
zrakČ a Č n kterých osob nep ízni‐
č  očličnit onemocn ní dýchacích
cest. Po nehod , p i které dojde k
aktičočání airbag , č dy pe lič
omyjte zasa enoČ poko kČ stČde‐
noČ čodoČ a jemným mýdlem.

• Systém airbag  SRS fČngČje poČze
pokČd je klí  zapaločání č poloze
ON (ZapnČto). PokČd čaročná kon‐
trolka systémČ airbag  SRS nesčí‐
tí, nebo po účodních zhrČba 6 čte‐
inách sčítí i nadále, pokČd je klí

zapaločání č poloze ON (ZapnČto),
nebo po nastartočání motorČ se
rozsčítí č pr b hČ jízdy, systém
SRS nefČngČje spráčn . V takočém
p ípad  nechte systém zkontrolo‐
čat č odborném serčisČ. Kia dopo‐
rČ Čje náč t čČ aČtorizočaného
serčisČ i prodejce Kia.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P ed čým noČ pojistek nebo odpo‐
jočání kabelČ z pólČ akČmČlátorČ,
oto te spína  zapaločání do polohy
LOCK (ZamknČto) a čyjm te klí
zapaločání. Nikdy neodstra Čjte
nebo nečym Čjte pojistky systé‐
mČ airbag  pokČd je spína  zapalo‐
čání č poloze ON (ZapnČto). P i ne‐
dodr ení tohoto Čpozorn ní zp so‐
bí rozsčícení čaročné kontrolky sy‐
stémČ airbag  SRS.
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P ední airbagy idi e a
spolČjezdce

Va ü čozidlo jü čybačüno doplňkoč m
zádr n m systémüm airbag  a pánüč‐
ními/ramünními pásy na südadlü idi ü
a cüstČjícího.
Indikátory p ítomnosti systémČ jsoČ
písmüna AIR BAG  čylüptaná na krytČ
airbagČ na čolantČ a na p üdním panülČ
nad odkládací p ihrádkoČ na stran
spolČjüzdcü.
Systém SRS süstáčá z airbag  nainsta‐
ločan ch pod kryty čü st üdČ čolantČ a
č p üdním panülČ nad odkládací p i‐
hrádkoČ na stran  spolČjüzdcü.
Ú ülüm systémČ SRS jü č poskytnoČt
idi i čozidla a/nübo spolČjüzdci čp üdČ

č p ípad  ülního nárazČ dostatü né sí‐
ly ir í ochranČ, nü  poskytČjü samotn
büzpü nostní pás.

VÝSTRAHA

V dy poČ íčejte bezpe nostní pásy a
d tské zádr né systémy – p i ka dé
cest , č kterýkoli as, č ichni! Airba‐
gy se nafoČknoČ č okam ikČ a se
zna noČ siloČ. Bezpe nostní pásy
Čdr Čjí cestČjící če spráčné pozici, če
které mohoČ maximáln  t it z
ochranné fČnkce airbagČ.
(Pokra očání)

(Pokra očání)

I s airbagy mohoČ být nespráčn
Čsazení a nep ipoČtaní cestČjící čá‐
n  zran ni nafČkČjícím se airbagem.

V dy dodr Čjte bezpe nostní pokyny
pro poČ íčání bezpe nostních pás ,
airbag  a sezení osob če čozidle Čče‐
dené č této p írČ ce.
Abyste sní ili riziko čá ných nebo fa‐
tálních zran ní a maximáln  čyČ ili
čýhod zádr ného systémČ:
• Nikdy neČsazČjte dít  č d tské se‐

da ce na p ední sedadlo.

• D ti č dy p ipoČtejte na n kterém
ze zadních sedadel. Pro d ti jaké‐
hokolič č kČ se jedná o nejbezpe ‐
n j í místo.

• P ední a bo ní airbagy mohoČ zra‐
nit nespráčn  sedící cestČjící na
p edních sedadlech.

• PosČ te sedadlo co nejčíce dozadČ
od p edních airbag  tak, abyste
stále m li kontrolČ nad čozidlem.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Vy ani cestČjící byste si nikdy ne‐
m li sedat nebo se naklán t zby‐
te n  blízko airbag m. Nespráčn
sedící idi i a cestČjící mohoČ být
nafČkČjícími se airbagy čá n  zra‐
n ni.

• Nikdy se nenaklán jte če sm rČ ke
dče ím nebo ke st edočé konzole –
č dy seďte če čzp ímené pozici.

• Na airbagy a poblí  nich na čolan‐
tČ, p ístrojočého panelČ nebo pan‐
elČ nad úlo noČ schránkoČ p ed
spolČjezdcem nesmí být Čmisťočá‐
ny ádné p edm ty, neboť p i ne‐
hod , p i které by do lo k nafoČ‐
knČtí airbag , by mohly zp sobit
poran ní osob nebo hmotné kody.

• S čodi i ani dal ími prčky systémČ
SRS nemanipČlČjte ani je neodpo‐
jČjte. P i neúmyslném aktičočání
innosti airbagČ by mohlo by dojít

k poran ní a nefČnk nosti systémČ
SRS.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd b hem jízdy sčítí čaročná
kontrolka airbag  SRS, doporČ Čje‐
me nechat systém zkontroločat č
odborném serčisČ. Kia doporČ Čje
náč t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.

• Airbagy lze poČ ít poČze jednoČ –
po aktičaci je nČtné nechat systém
čym nit č odborném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizo‐
čaného serčisČ i prodejce Kia.

• Systém SRS je načr en tak, aby se
p ední airbagy spČstily poČze č
p ípad , e je náraz dostate n  sil‐
ný a č p ípad , e je úhel nárazČ
men í ne  30° od p ední podélné
osy čozidla. Airbagy se spČstí po‐
Čze jednoČ. Bezpe nostní pásy je
t eba poČ íčat za č ech okolností.

• P ední airbagy nejsoČ načr eny
tak, aby se spČstily p i nárazČ
zbokČ nebo zezadČ nebo p i p e‐
črácení čozidla. P ední airbagy se
ročn  nespČstí p i elních srá ‐
kách, jejich intenzita nedosáhne
prahČ pro spČ t ní airbagČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• D tský zádr ný systém by nikdy
nem l být Čmisťočán na p ední se‐
dadlo. P i nehod  by mohlo nafoČ‐
knČtím airbagČ dojít k čá némČ i
smrtelnémČ zran ní dít te.

• D ti če č kČ 12 let a mlad í mČsí
být č dy spráčn  p ipoČtány na
zadních sedadlech. Nikdy nenechte
cestČjící nespl Čjící tato kritéria
cestočat na p ední seda ce. PokČd
bČde dít  star í 12 let cestočat na
p edním sedadle, mČsí být ádn
p ipoČtáno na sedadle posČnČtém
co nejčíce čzad.

• Pro dosa ení maximální bezpe ‐
nosti a ochrany p i č ech typech
srá ek by č ichni cestČjící č etn
idi e m li č dy poČ íčat bezpe ‐

nostní pásy bez ohledČ na to, zda
je pro jejich sedadlo k dispozici air‐
bag, aby minimalizočali riziko čá‐
ného zran ní nebo úmrtí č p ípa‐

d  nehody. PokČd je čozidlo č po‐
hybČ, neseďte a nenaklán jte se
zbyte n  blízko k airbagČ.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Nespráčná pozice p i sezení m e
č p ípad  nehody čést k čá némČ
nebo fatálnímČ zran ní. V ichni ce‐
stČjící by a  do zaparkočání čozidla
a čyjmČtí klí e ze zapaločání m li
sed t čzp ímen  na st edČ pol‐
tá e sedadla, op eni o zádočoČ

op rkČ, se zapnČtými bezpe nost‐
ními pásy, s nata enýma nohama
a s chodidly na podlaze.

• Aby systém airbag  SRS č p ípad
srá ky poskytl pot ebnoČ ochranČ,
mČsí se spČstit čelmi rychle. PokČd
cestČjící nesedí če spráčné poloze
a nemá zapnČtý bezpe nostní pás,
airbag m e cestČjícího čelkoČ si‐
loČ zasáhnoČt a zp sobit čá ná
nebo fatální zran ní.

P epína  ON/OFF (zapnČtí/čypnČtí)
airbagČ spolČjezdce na p edním
sedadle (je-li soČ ástí čýbačy)

PokČd jü na p üdním südadlü spolČjüzd‐
cü nainstaločán d tsk  zádr n  systém
nübo pokČd na p üdním südadlü spolČ‐
jüzdcü nikdo nüsüdí, jü mo né p üdní
airbag spolČjüzdcü düaktičočat pomocí
spína ü ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ p üdního
airbagČ spolČjüzdcü.
PokČd jü za č jimü n ch okolností nü‐
zbytné na p üdní südadlo spolČjüzdcü
nainstaločat dozadČ sm Čjící d tskoČ
süda kČ, mČsí b t pro zaji t ní büzpü ‐
nosti dít tü düaktičočán p üdní airbag
spolČjüzdcü.

ZapnČtí/čypnČtí airbagČ spolČjüzdcü
čp üdČ:
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❈ SkČtü ná podoba indikátorČ sü m ‐
ü od čyobrazüní li it.

Airbag spolČjüzdcü čp üdČ čypnütü čsČ‐
nČtím müchanického klí ü do spína ü
ON/OFF airbagČ a oto üním do polohy
OFF (VypnČto).
Kontrolka čypnČtého airbagČ spolČjüzd‐
cü ( ) sü rozsčítí a bČdü sčítit, dokČd
airbag op t nüzapnütü.
Airbag spolČjüzdcü čp üdČ znočČ za‐
pnütü čsČnČtím müchanického klí ü do
spína ü ON/OFF airbagČ a oto üním do
polohy ON (ZapnČto). Kontrolka čypnČtí
airbagČ spolČjüzdcü čp üdČ zhasnü a
p ibli n  na dobČ 60 sükČnd sü rozsčítí
kontrolka zapnČtí airbagČ spolČjüzdcü
čp üdČ ( ).

VÝSTRAHA

U n kterých model  lze pro oto ení
spína em ON/OFF (zapnČtí/čypnČtí)
airbagČ lze poČ ít podobný malý
pečný p edm t. PolohČ spína e
ON/OFF (zapnČtí/čypnČtí) airbagČ a
kontrolkČ ON/OFF (zapnČtého/
čypnČtého) airbagČ č dy kontrolČjte.

UPOZORN NÍ

• PokČd jü spína  ON/OFF (zapnČtí/
čypnČtí) airbagČ spolČjüzdcü za‐
pnČt  (ON), airbag jü aktičočan  a
na p üdní südadlo nülzü Čpüčnit
d tsk  zádr n  systém nübo d t‐
skoČ aČtosüda kČ.

• PokČd jü spína  airbagČ čypnČt
(OFF), airbag spolČjüzdcü jü düakti‐
čočan .

VAROVÁNÍ

• PokČd spína  zapnČtí/čypnČtí air‐
bagČ spolČjezdce nefČngČje spráč‐
n , na p ístrojočém panelČ se roz‐
sčítí kontrolka airbagČ ( ).
Indikátor čypnČtí airbagČ spolČ‐
jezdce čp edČ ( ) se nerozsčítí
(kontrolka zapnČtí airbagČ spolČ‐
jezdce sčítí p ibli n  60 sekČnd,
poté zhasne) a ídící jednotka sy‐
stémČ airgag  SRS airbag reakti‐
čČje a p i elním nárazČ se airbag
spolČjezdce se nafoČkne i č p ípa‐
d , e je spína  zapnČtí/čypnČtí
airbagČ spolČjezdce p epnČt do po‐
lohy OFF (VypnČto).
V takočém p ípad  nechte systém
zkontroločat č odborném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizo‐
čaného serčisČ i prodejce Kia.

• PokČd čaročná kontrolka systémČ
airbag  SRS bliká nebo nesčítí po
zapnČtí spína e zapaločání do po‐
lohy ON (ZapnČto) a nebo za jízdy
sčítí bíloČ barčoČ, nechte systém
zkontroločat č odborném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizo‐
čaného serčisČ i prodejce Kia.
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VÝSTRAHA

• Za spráčnoČ polohČ spína e airbag
spolČjezdce odpočídá idi .

• Deaktičaci airbagČ pročád jte po‐
Čze p i čypnČtém spína i zapalo‐
čání, jinak by mohlo dojít k po ko‐
zení ídící jednotky systémČ SRS.
Ročn  by hrozilo nebezpe í, e
p ední airbagy idi e a spolČjezdce
a/nebo bo ní a okenní airbagy se
p i nehod  nenafoČknoČ nebo se
napln ní spČstí nespráčn .

• D tský zádr ný systém s Čmíst ‐
ním dít te tčá í čzad nikdy neČmi‐
sťČjte na sedadlo spolČjezdce, po‐
kČd nebyl čypnČtý airbag p ed
tímto sedadlem. P i nehod  by
mohlo nafoČknČtím airbagČ dojít k
čá némČ i smrtelnémČ zran ní dí‐
t te.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P esto e je airbag p ed p edním
sedadlem spolČjezdce čybačen čy‐
pína em, d tský zádr ný systém
na p ední sedadlo spolČjezdce neČ‐
misťČjte. D tský zádr ný systém
by nikdy nem l být Čmisťočán na
p ední sedadlo. D ti, které jsoČ ji
p íli  čysoké na poČ íčání d tského
zádr ného systémČ by č dy m ly
sed t čzadČ a poČ íčat bederní/
ramenní pás. P i nehod  je nejbe‐
zpe n j í, pokČd d ti sedí če
spráčném zádr ném systémČ,
Čmíst ném na zadním sedadle.

• Neprodlen  poté, co ji  není pot e‐
ba Čmisťočat d tský zádr ný sy‐
stém na p ední sedadlo op t za‐
pn te airbag spolČjezdce.

VÝSTRAHA

n Zákaz Čpeč očání p edm t
Na modČly airbagČ na čolantČ, p í‐
strojočé desce, Č elního skla nebo
na elním panelČ nad odkládací sk í ‐
koČ spolČjezdce ani do jejich bezpro‐
(Pokra očání)

(Pokra očání)

st ední blízkosti neČpeč Čjte ádné
p edm ty (nap íklad chránítka, dr ák
mobilního telefonČ, dr ák nápoj ,
aČtomobiločý parfém nebo nálepky).
V p ípad  nárazČ dostate n  silného
na aktičaci airbag  by tyto p edm ty
mohly zp sobit poran ní posádky i
jiné kody. NeČmisťČjte ádné p ed‐
m ty nad airbag ani mezi airbag a
sebe.
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Bo ní airbagy (jsoČ-li soČ ástí
čýbačy)

❈ SkČtü n  tčar airbag  sü m ü od
čyobrazüní li it.

Toto čozidlo jü čybačüno bo ními airba‐
gy na p üdních südadlüch.
Ú ülüm airbag  jü poskytnoČt idi i a/
nübo spolČjüzdci čp üdČ č t í ochranČ,
nü  poskytČjü samotn  büzpü nostní
pás.
Bo ní airbagy jsoČ konstrČočány poČzü
pro naýoČknČtí p i Čr it ch bo ních ná‐
razüch č záčislosti na rychlosti, míst ,
intünzit  a úhlČ nárazČ. Bo ní airbagy
nüjsoČ konstrČočány pro naýoČknČtí p i
č üch typüch bo ních náraz .

VÝSTRAHA

Nedočolte cestČjícím če čozidle opí‐
rat se hlačoČ i t lem o dče e, poklá‐
dat rČce na dče e, čystrkočat rČce
čen z oken nebo Čmisťočat p edm ‐
ty mezi dče e a cestČjící, pokČd sedí
na sedadlech čybačených bo ním a/
nebo okenním airbagem.

VÝSTRAHA

• Bo ní airbagy p edstačČjí dopln k
bezpe nostních pás  idi e a
spolČjezdce, ač ak nenahrazČjí je.
PokČd je čozidlo č pohybČ, bezpe ‐
nostní pás mČsí být č dy spráčn
Čpečn n. Airbagy se nafoČknoČ jen
p i n kterých bo ních nárazech,
které jsoČ natolik záča né, e by
p i nich mohlo dojít k čá némČ zra‐
n ní osob če čozidle.

• Pro prečenci zran ní nafČkČjícími
se bo ními airbagy, by osoby čp e‐
dČ m ly sed t če čzp ímené poloze
s bezpe nostním pásem če spráč‐
né poloze. idi  by m l čolant
dr et rČkama č poloze 9 a 3 hodin.
Ostatní osoby če čozidle by m ly
mít rČce na klín .

• NepoČ íčejte ádné p ídačné pota‐
hy sedadel.

• P ekrytí sedadel by mohlo zhor it
ú innost systémČ.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Chra te bo ní idla nárazČ p ed
údery, pokČd je spína  zapaločání č
poloze ON (ZapnČto), aby se za‐
bránilo samočolnémČ nafoČknČtí
bo ního airbagČ, které by mohlo
zp sobit zran ní.

• P i po kození sedadel nebo potah
sedadel nechte tyto soČ ásti opra‐
čit č odborném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizo‐
čaného serčisČ i prodejce Kia.

• Nikdy neČmisťČjte nebo nečkládej‐
te ádné p edm ty na a do malých
otčor  poblí  títk  bo ních airba‐
g , Čmíst ných na sedadlech čozi‐
dla. P i aktičaci airbag  by mohly
p edm ty očličnit nafoČknČtí a
zp sobit ne ádoČcí komplikace ne‐
bo čá né zran ní.

VÝSTRAHA

n Zákaz Čpeč očání p edm t
(Pokra očání)

(Pokra očání)

• NeČmisťČjte ádné p edm ty nad
airbag ani mezi airbag a sebe. Dále
neČmisťČjte ádné p edm ty ani
do prostorČ, do kterého se airbag
nafČkČje, jako je prostor dče í,
bo ního skla dče í, nebo p edního
i zadního sloČpkČ.

• NeČmisťČjte ádné p edm ty mezi
dče e a sedadlo. V p ípad  aktičace
airbag  se z t chto p edm t  mo‐
hoČ stát nebezpe né projektily.

• NeČmisťČjte ádné p edm ty na
místa bo ních airbag  ani do jejich
blízkosti.

Okenní airbagy (je-li soČ ástí
čýbačy)
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❈ SkČtü n  tčar airbag  sü m ü od
čyobrazüní li it.

Okünní airbagy sü nacházüjí na oboČ
stranách st ü ních li t nad p üdními a
zadními dčü mi.
JsoČ načr üny tak, aby ochránily hlačČ
cüstČjících na p üdním südadlü spolČ‐
jüzdcü a na čn j ích zadních südadlüch
p i bo ním nárazČ.
Okünní airbagy jsoČ konstrČočány pro
naýoČknČtí p i Čr it ch bo ních nára‐
züch č záčislosti na míst , intünzit  a
úhlČ nárazČ. Okünní airbagy nüjsoČ
konstrČočány tak, ü sü aktičČjí čü
č üch sitČacích, kdy dojdü k bo nímČ
nárazČ nübo nárazČ züp üdČ i züzadČ,
nübo čü č t in  sitČací s p üčrácüním
čozidla.

VÝSTRAHA

• Aby bo ní a okenní airbagy posky‐
točaly nejlep í mo noČ ochranČ,
m li by cestČjící na p edních seda‐
dech a na čn j ích zadních seda‐
dlech sed t če čzp ímené pozici s
ádn  zapnČtými bezpe nostními

pásy.
D ti by m ly sed t na zadním se‐
dadle če spráčném d tském zá‐
dr ném systémČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd jsoČ d ti Čsazeny na čn j‐
ích zadních sedadlech, mČsí být

Čsazeny če spráčném d tském zá‐
dr ném systémČ.
Zajist te, aby pozice d tského zá‐
dr ného systémČ byla co mo ná
nejdále od dče í, a zajist te d tský
zádr ný systém č Čzam ené polo‐
ze.

• Nedočolte cestČjícím če čozidle
opírat se hlačoČ i t lem o dče e,
pokládat rČce na dče e, čystrkočat
rČce čen z oken nebo Čmisťočat
p edm ty mezi dče e a cestČjící,
pokČd sedí na sedadlech čybače‐
ných bo ním a/nebo okenním air‐
bagem.

• Nikdy se nepokoČ ejte otečírat ne‐
bo opračočat jakékoli komponenty
okenních airbag . V p ípad  pot e‐
by nechte systém zkontroločat č
odborném serčisČ. Kia doporČ Čje
náč t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.

NeČposlechnČtí čý e Ččedených po‐
kyn  m e č p ípad  nehody čést ke
zran ní nebo úmrtí cestČjících če čo‐
zidle.

VÝSTRAHA

n Zákaz Čpeč očání p edm t
• NeČmisťČjte ádné p edm ty na

airbag. Dále neČmisťČjte ádné
p edm ty ani do prostorČ, do kte‐
rého se airbag nafČkČje, jako je
prostor dče í, bo ního skla dče í,
p edního i zadního sloČpkČ nebo
stropního madla.

• Na há ek na od č neč te ádné
tčrdé ani k ehké p edm ty.

• Z bezpe nostních d čod  nezač ‐
Čjte na há ky t ké p edm ty.
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Pro  p i nehod  nedo lo k nafoČknČtí airbagČ?
Podmínky pro nafoČknČtí/
ne innosti airbagČ
P i nühodách nastáčá mnoho sitČací, p i
ktür ch by poČ ití airbagČ nüp inüslo
zč üní ochrany cüstČjících osob.
Müzi takočé sitČacü pat í nárazy züza‐
dČ, drČhé a t ütí nárazy p i nühodách s
č t ím po tüm kontakt , stüjn  jako
nühody č nízké rychlosti.

Kolizní idlo airbagČ
1. ídicí jüdnotka SRS

2. idlo ülního nárazČ

3. Bo ní tlakočé idlo (jü-li soČ ástí
č bačy)

4. idlo bo ního nárazČ (pokČd jü čü
č bač )

VÝSTRAHA

• Zabra te náraz m nebo úder m
p edm ty do oblastí Čmíst ní air‐
bag .
Mohlo by dojít k necht né aktičaci
a nebezpe í čá ného i fatálního
zran ní.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• PokČd by bylo jakýmkoli zp sobem
zm n no Čmíst ní nebo orientace
idel airbag , airbagy se mohoČ

samočoln  nafoČknoČt nebo se
naopak č p ípad  pot eby nena‐
foČknoČ a mohlo by dojít k čá né‐
mČ i fatálnímČ zran ní.
Z tohoto d čodČ nepročád jte
údr bČ idel a č jejich blízkosti. Ne‐
chte systém zkontroločat č odbor‐
ném serčisČ. Kia doporČ Čje ná‐
č t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.

• K problém m m e ročn  dojít p i
zm n  úhlČ idla č d sledkČ defor‐
mace p edního nárazníkČ, karosé‐
rie, nebo B-sloČpkČ i C-sloČpk ,
kde jsoČ Čmíst ná bo ní kolizní i‐
dla. V takočém p ípad  nechte sy‐
stém opračit č odborném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizo‐
čaného serčisČ i prodejce Kia.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Toto čozidlo je konstrČočáno tak,
aby p i Čr itém typČ kolizí do lo k
nafoČknČtí airbag  a pohlcení ná‐
razČ. Montá  ochranných rám
nebo čým na nárazník  za neorigi‐
nální díly m e nep íznič  očličnit
chočání čozidla p i nehod  a čyČ i‐
tí systémČ airbag .

NafoČknČtí airbag
P üdní airbagy

P üdní airbagy jsoČ načr üny tak, aby
sü naýoČkly p i ülní srá cü č záčislosti
na intünzit , rychlosti nübo úhlČ ülní
srá ky.
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Bo ní a okünní airbagy (jsoČ-li soČ ástí
č bačy)

❈ SkČtü n  tčar airbag  sü m ü od
čyobrazüní li it.

Bo ní a okünní airbagy jsoČ Čr üné pro
naýoČknČtí p i nühod , p i ní  jü idly na
základ  intünzity, rychlosti a úhlČ zji‐
t n bo ní náraz.

P üsto ü jsoČ p üdní airbagy (p üd sü‐
dadlüm idi ü a spolČjüzdcü) konstrČo‐
čány pro naýoČknČtí poČzü p i ülním
nárazČ, mohoČ sü naýoČknoČ i p i jiném
typ nühod, pokČd idlo ülního nárazČ
zaznamüná dostatü n  podn t. Bo ní
airbagy (bo ní a/nübo okünní) jsoČ
Čr üné pro naýoČknČtí p i bo ním nára‐
zČ, ač ak mohoČ sü naýoČknoČ i p i ji‐
ném typ nühod, pokČd idlo bo ního ná‐
razČ zaznamüná dostatü n  podn t.
PokČd, p i p üjí d ní nüročnosti nübo
p üká ky, dojdü k nárazČ na podčozük
čozidla, m ü dojít k naýoČknČtí airba‐
g . P i jízd  na nükčalitních cüstách nü‐
bo č místüch, ktüré nüjsoČ Čr üné pro
pročoz čozidül jüďtü opatrn  pro prü‐
čünci aktičočání airbag .

SitČace, če kterých nedojde k
nafoČknČtí airbag

• P i Čr it ch srá kách č nízké rychlosti
nümČsí dojít k aktičaci airbag . Airba‐
gy jsoČ konstrČočány tak, aby sü č
t chto p ípadüch nüaktičočaly, jüliko
p i t chto srá kách nümČsí poskyt‐
noČt č t í ochranČ, nü  jakoČ posky‐
tČjí büzpü nostní pásy.
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• Airbagy nüjsoČ konstrČočány tak, aby
sü aktičočaly p i nárazČ züzadČ, pro‐
to ü cüstČjící jsoČ siloČ nárazČ čr üni
sm rüm dozadČ. V tomto p ípad  by
airbagy nübyly schopny poskytnoČt
ádnoČ č hodČ.

• P üdní airbagy sü nümČsí naýoČknoČt
p i bo ním nárazČ, jüliko  sü cüstČjící
po nárazČ pohybČjí čü sm rČ nárazČ.
P i bo ních nárazüch by tak aktičacü
p üdních airbag  cüstČjícímČ nüpo‐
skytočala ádnoČ doplňČjící ochranČ.

• PokČd jü č ak čozidlo čybačüno bo ‐
ními a okünními airbagy, m ü č záči‐
slosti na intünzit  a úhlČ nárazČ a ry‐
chlosti čozidla dojít k aktičaci t chto
airbag .

• P i úhločé srá cü m ü síla nárazČ
cüstČjícími pohnoČt do sm rČ, kdü by
airbagy nübyly schopny poskytnoČt
jakoČkoli doplňČjící ochranČ, sünzory
tČdí  airbagy nümČsí aktičočat.
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• T sn  p üd nárazüm idi i asto prČ‐
dcü brzdí. Takočé prČdké brzd ní sni‐
Čjü p üdní ást čozidla a zp sobČjü,
ü čozidlo zajüdü  pod čozidlo s čy í

sč tloČ č koČ. Airbagy sü č této si‐
tČaci nümČsí aktičočat, proto ü zpo‐
maločací síly zaznamünané sünzory
mohoČ b t p i tomto drČhČ srá ky
č razn  sní üny.

• Airbagy sü nümČsí aktičočat p i nü‐
hod , p i ní  dojdü k p üčrácüní čozi‐
dla, proto ü čozidlo nümČsí b t
schopné nühodČ s p üčrácüním č dy
dütükočat.
PokČd sü č ak čozidlo p üčrátí p i
bo ním nárazČ (nübo jüho náslüd‐
küm), m ü dojít k naýoČknČtí bo ‐
ních a okünních airbag .

• Airbagy sü nümČsí naýoČknoČt, pokČd
sü čozidlo st ütnü s objükty jako jsoČ
sloČpy čü üjného osč tlüní nübo stro‐
my, kdy jü bod nárazČ soČst üd n na
jüdnČ oblast a plná síla nárazČ nüní
p ünüsüna na sünzory.

Pé e o SRS
Systém airbag  SRS jü prakticky büz‐
údr boč  systém a nüobsahČjü ádné
ásti, ktüré by čy adočaly údr bČ sčé‐

pomocí. PokČd sü čaročná kontrolka
airbag  SRS nürozsčítí nübo z stáčá
trčalü rozsčícüná, doporČ Čjümü nüchat
systém zkontroločat č odborném sürči‐
sČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.
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VÝSTRAHA

• Úpračy soČ ástí systémČ SRS nebo
kabelá e, č etn  p idání jakýchkoli
nálepek nebo kryt  na p íslČ né
počrchy, m e nep íznič  očličnit
innost systémČ airbag  SRS a po‐

tenciáln  zp sobit zran ní.

• Pro ist ní krycích počrch  airbag
poČ íčejte poČze sČché, m kké
textilie, načlh ené istoČ čodoČ.

istící prost edky a chemikálie mo‐
hoČ po kodit krycí panely airbag
a negatičn  očličnit innost airba‐
g .

• Na airbagy a poblí  nich na čolan‐
tČ, p ístrojočého panelČ a panelČ
nad úlo noČ schránkoČ p ed spolČ‐
jezdcem, by nem ly být Čmisťočá‐
ny ádné p edm ty, neboť, p i ne‐
hod , p i které by do lo k nafoČ‐
knČtí airbag , by mohly zp sobit
po kození.

• PokČd do lo k nafoČknČtí airbag ,
nechte systém čym nit č odbor‐
ném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizo‐
čaného serčisČ i prodejce Kia.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• S čodi i ani dal ími prčky systémČ
SRS nemanipČlČjte ani je neodpo‐
jČjte. P i neúmyslném aktičočání
innosti airbagČ by mohlo by dojít

k poran ní a nefČnk nosti systémČ
SRS.

• PokČd je nČtné soČ ásti systémČ
airbag  čym nit, nebo p i likčidaci
čozidla, je nČtné dodr et Čr itá
bezpe nostní opat ení. AČtorizoča‐
ný prodejce Kia je s t mito úkony
seznámen a m e tyto nezbytné
informace poskytnoČt. Nedodr ení
t chto pokyn  m e být p í inoČ
zran ní.

• PokČd do lo k zatopení čozČ a čo‐
da se nasákla do koberc  nebo z ‐
stáčá na podlaze čozČ, nezkoČ ej‐
te nastartočat motor; č takočém
p ípad  nechte čozidlo zkontrolo‐
čat č odborném serčisČ. Kia dopo‐
rČ Čje obrátit se na aČtorizočaný
serčis i prodejce Kia.

Dopl Čjící bezpe nostní opat ení
• Nikdy nüdočoltü cüstČjícím jüt č zača‐

zadločém prostorČ nübo süd t na
sklopüném südadlü. V ichni cüstČjící
by m li süd t čzp ímün  Čsazüni č
südadlüch, sü zapnČt mi büzpü nost‐
ními pásy a s chodidly na podlazü.

• CüstČjící by sü nüm li pohybočat po
čozidlü nübo m nit südadla, kdy  jü
čozidlo č pohybČ. CüstČjící, ktür  nüní
p ipoČtán büzpü nostním pásüm,
m ü b t č p ípad  srá ky nübo noČ‐
zočého zastačüní čymr t n proti in‐
türiérČ čozidla nübo ostatním cüstČjí‐
cím i čün z čozidla.

• Ka d  büzpü nostní pás jü konstrČo‐
čán pro zadr üní jüdnoho cüstČjícího.
PokČd jüdün büzpü nostní pás poČ í‐
čá čícü nü  jüdna osoba, m ü p i
srá cü dojít k jüjich čá némČ zran ní
nübo úmrtí.

• NüpoČ íčüjtü jakékoli p íslČ ünstčí pro
büzpü nostní pásy. Za ízüní, ktürá
údajn  zlüp Čjí pohodlí cüstČjícího nü‐
bo ktürá m ní polohČ büzpü nostního
pásČ, mohoČ sní it úročüň ochrany
poskytočané büzpü nostním pásüm a
zč it riziko čá ného zran ní č p ípa‐
d  srá ky.
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• CüstČjící by do prostory müzi nimi a
airbagy nüm li Čmis očat tčrdé nübo
ostré p üdm ty. Dr üní tčrd ch nübo
ostr ch p üdm t  na klín  nübo č
ústüch m ü č p ípad  naýoČknČtí
airbag  zp sobit zran ní.

• Udr Čjtü cüstČjící mimo dosah kryt
airbag . V ichni cüstČjící by m li sü‐
d t čzp ímün  Čsazüni č südadlüch,
sü zapnČt mi büzpü nostními pásy a
s chodidly na podlazü. PokČd jsoČ cü‐
stČjící p íli  blízko kryt m airbag ,
mohlo by č p ípad  naýoČknČtí airba‐
g  dojít k jüjich zran ní.

• Na kryty airbag  a jüjich okolí nüp i‐
püčňČjtü a nüČmis Čjtü ádné p üd‐
m ty. Jak koli p üdm t p ipüčn n
nübo Čmíst n  na krytČ p üdního nü‐
bo bo ního airbagČ by mohl bránit
spráčnémČ ýČngočání airbagČ.

• NüČpračČjtü p üdní südadla. Úprača
p üdních südadül by mohla bránit
ýČngočání doplňČjících sníma  zá‐
dr ného systémČ nübo bo ních airba‐
g .

• Pod p üdní südadla nüČmis Čjtü á‐
dné p üdm ty. Umíst ní p üdm t
pod p üdní südadla by mohlo bránit
ýČngočání doplňČjících sníma  zá‐
dr ného systémČ a čüdüní kabülá ü.

• Nikdy nüdr tü kojüncü nübo dít  na
klín . V p ípad  nühody by mohlo do‐
jít k čá némČ zran ní nübo úmrtí ko‐
jüncü nübo dít tü. V üchny d ti by
m ly b t ádn  p ipoČtané č büzpü ‐
nostních d tsk ch süda kách nübo
pomocí büzpü nostních pás  na za‐
dních südadlüch.

VÝSTRAHA

• Nespráčná pozice sezení m e ce‐
stČjící dostat p íli  blízko nafČkČjí‐
címČ se airbagČ, čést k nárazČ do
strČktČry interiérČ nebo k čy‐
mr t ní z čozidla a následnémČ
čá némČ zran ní nebo úmrtí.

• V dy seďte čzp ímen  na st edČ
pol tá e sedadla, op eni o zádočoČ
op rkČ če čzp ímené poloze, se
zapnČtými bezpe nostními pásy, s
nata enýma nohama a s chodidly
na podlaze.

P íslČ enstčí a úpračy čozidel
čybačených systémem airbag
P i úpračách karosériü čozidla, nárazní‐
k , ülních nübo bo ních panül  nübo
zm n  sč tlé č ky čozidla m ü b t
očličn na ýČnk nost systémČ airbag .

Varočný títek airbag

Varočné títky airbag  sloČ í k Čpozor‐
n ní idi ü i posádky čü čozidlü na mo‐
ná rizika systémČ airbag .

PamatČjtü, ü tato zákonná čaročání sü
zam Čjí na rizika hrozící d tüm. M li
bystü si č ak b t č domi také rizik hro‐
zících dosp l m osobám, ktürá byla po‐
psána č ásti DoplňČjící büzpü nostní
opat üní  strana 3-73.
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KLÍ E

íslo klí e si poznamenejte

íslo klí ü jü čyra üno
na títkČ p íč skČ sü
sadoČ klí .

P i ztrát  klí  Kia doporČ Čjü kontak‐
točat aČtorizočan  sürčis nübo prodüj‐
cü Kia. P íč ük s kódüm odd ltü od klí‐

 a Čschočüjtü jüj na büzpü ném mí‐
st . íslo klí ü si ročn  poznamünüjtü
a Člo tü na čhodném míst  (nikoli č ak
čü čozidlü).

PoČ íčání klí e
• Pro nastartočání motorČ.

• Pro zamknČtí a odümknČtí dčü í.

VÝSTRAHA

Kia doporČ Čje č dy poČ íčat ná‐
hradní díly zakoČpené č aČtorizoča‐
ném serčisČ nebo Č prodejce Kia. Po‐
kČd poČ íčáte klí  od jiného čýrobce,
spína  zapaločání se po nastartočání
nemČsí črátit do polohy ON (ZapnČ‐
to). PokČd k tomČ dojde, startér bČ‐
de pokra očat č innosti, ím  dojde
k po kození startérČ motorČ a k rizi‐
kČ po árČ č d sledkČ p íli  čysokého
proČdČ č elektroinstalaci.

VÝSTRAHA

n Klí  zapaločání (chytrý klí )
Necháčat d ti bez dozorČ če čozidle
s klí em zapaločání (chytrým klí em)
(Pokra očání)

(Pokra očání)

je nebezpe né, i kdy  klí  není č za‐
paločání nebo se tla ítko pro nastar‐
točání motorČ nenachází č poloze
ACC (P íslČ enstčí) nebo ON (ZapnČ‐
to).
D ti se sna í dosp lé napodobočat a
mohly by se pokČsit člo it klí  do za‐
paločání nebo stisknoČt tla ítko pro
nastartočání motorČ. Klí  zapaločání
(chytrý klí ) by d tem Čmo nil očlá‐
dat elektricky očládaná okna nebo
dal í očládací prčky i dokonce Ččést
čozidlo do pohybČ, co  by mohlo
čést k čá némČ zran ní nebo úmrtí.
PokČd b í motor, nikdy nenecháčej‐
te klí e če čozidle s d tmi bez dozo‐
rČ.
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Systém imobilizérČ (je-li
soČ ástí čýbačy)
Va ü čozidlo m ü b t čybačüno systé‐
müm ülüktronického imobilizérČ moto‐
rČ, ktür  sni Čjü riziko nüopráčn ného
poČ ití čozidla.
Systém imobilizérČ süstáčá z malého
transpondérČ č klí i zapaločání a z ülük‐
tronick ch za ízüní Ččnit  čozidla.

Vozidla bez systémČ chytrého klí e
Systém imobilizérČ ýČngČjü tak, ü kdy‐
koli člo ítü klí  zapaločání do spína ü
zapaločání a spína  zapnütü do polohy
ON, systém pročüdü kontrolČ a oč í,
zda jü klí  zapaločání platn  i nikolič.
PokČd jü klí  platn , motor nastartČjü.
PokČd jü klí  Čr ün jako nüplatn , motor
nünastartČjü.

Düaktičacü imobilizérČ:
Vlo tü klí  zapaločání do člo ky zámkČ
a oto tü jím do polohy ON (ZapnČto).

Aktičočání imobilizérČ:
Klí üm zapaločání oto tü do polohy OFF
(VypnČto). Systém imobilizérČ sü akti‐
čČjü aČtomaticky. Büz nálü itého klí ü
zapaločání nülzü motor čozidla nastar‐
točat.

Vozidla se systémem chytrého klí e
Kdykoli jü tla ítko ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) p üpnČ‐
to do polohy ON (ZapnČto), imobilizér
pročüdü kontrolČ a proč í platnost klí‐
ü.

PokČd jü klí  platn , motor nastartČjü.
PokČd jü klí  Čr ün jako nüplatn , motor
nünastartČjü.
Düaktičacü imobilizérČ:
P üpn tü tla ítko ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) do polo‐
hy ON (ZapnČto).

Aktičočání imobilizérČ:
P üpn tü tla ítko ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) do polo‐
hy OFF (VypnČto). Systém imobilizérČ
sü aktičČjü aČtomaticky. Büz platného
chytrého klí ü nülzü motor čozidla na‐
startočat.

VÝSTRAHA

Abyste zamezili kráde i čozidla, ne‐
necháčejte nikde če čozidle náhradní
klí e. Va e heslo pro imobilizér je je‐
dine né heslo zákazníka a m lo by
být Čchočáčáno č d č rnosti. Toto
(Pokra očání)

(Pokra očání)

íslo neponecháčejte poznamenané
nikde če čozidle.

UPOZORN NÍ

P i startočání motorČ nüpoČ íčüjtü
klí  č blízkosti jin ch klí  imobilizérČ.
Motor by nümČsül nastartočat nübo
by sü krátcü po nastartočání mohl
čypnoČt. Abystü zamüzili porČchám
p i startočání, Čchočáčüjtü ka d  klí
odd lün .

VAROVÁNÍ

Do blízkosti spína e zapaločání nepo‐
kládejte kočočé p edm ty.
M e se stát, e motor nenastartČ‐
je, proto e kočočé p edm ty mohoČ
rČ it signál p ená ený z čysíla e.
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UPOZORN NÍ

PokČd pot übČjütü dal í klí ü nübo
pokČd klí ü ztratítü, Kia doporČ Čjü
náč t čČ aČtorizočaného sürčisČ i
prodüjcü Kia.

VAROVÁNÍ

Odpočída  Ččnit  klí e zapaločání je
d le itoČ soČ ástí systémČ imobili‐
zérČ. Je zkonstrČočán pro n kolikale‐
tý bezproblémočý chod, m li byste
se č ak čyhýbat člhkosti, statické
elekt in  a hrČbémČ zacházení. Mo‐
hlo by dojít k porČ e systémČ imobi‐
lizérČ.

VAROVÁNÍ

Systém imobilizérČ se nepokoČ ejte
m nit, Čpračočat nebo nastačočat,
mohlo by dojít k jeho porČ e. V tako‐
čém p ípad  nechte systém opračit
č odborném serčisČ. Kia doporČ Čje
(Pokra očání)

(Pokra očání)

náč t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.
PorČchy zp sobené nespráčnými zá‐
sahy nebo úpračami systémČ imobi‐
lizérČ nejsoČ kryty zárČkoČ čýrobce
čozidla.
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BEZKLÍ OVÝ VSTUP (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

FČngočání systémČ
bezklí očého čstČpČ

Typ A

• Chcütü-li klí  čyklopit, stiskn tü Ččol‐
ňočací tla ítko (1) a klí  sü aČtomatic‐
ky čyklopí.

• Klí  op t zač ütü tak, ü jüj rČ n  za‐
klapnütü p i soČ asném stisknČtí
Ččolňočacího tla ítka.

VAROVÁNÍ

Klí  nezačírejte bez stisknČtí Ččol o‐
čacího tla ítka. Mohlo by dojít k jeho
po kození.

 
Typ B
• Pro čyjmČtí müchanického klí ü stis‐

kn tü a podr tü tla ítko pro Ččoln ní
(1) a čyjm tü müchanick  klí  (2).

• Pro op točné člo üní müchanického
klí ü člo tü klí  do otčorČ a zatla tü
na n j, dokČd nüČsly ítü kliknČtí.

UzamknoČt (1)

1. Zač ütü č üchny dčü ü.

2. Stiskn tü tla ítko zámkČ.
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3. V stra ná sč tla jüdnoČ bliknoČ pro
potčrzüní, ü č üchny dčü ü jsoČ
zam üné (zadní dčü ü a kapota mo‐
torČ mČsüjí b t zač üné). PokČd jü
spína  skláp ní čünkočního zp tné‐
ho zrcátka (typ B) č polozü AUTO,
sklopí sü také aČtomaticky čünkoč‐
ní zp tné zrcátko (jü-li tato ýČnkcü
soČ ástí č bačy).

UPOZORN NÍ

PokČd jsoČ n ktüré dčü ü otüč üné,
k Čzam üní dčü í nüdojdü.

OdemknČtí (2)
1. Stiskn tü tla ítko pro odümknČtí.

2. Dč  zablikání č stra n ch sč tül in‐
dikČjí, ü jsoČ č üchny dčü ü otü‐
č üné. PokČd jü spína  skláp ní čü‐
nkočního zp tného zrcátka (typ B)
č polozü AUTO, aČtomaticky sü čy‐
klopí také čünkoční zp tné zrcátko
(jü-li tato ýČnkcü soČ ástí č bačy).

UPOZORN NÍ

PokČd po odümknČtí č üch dčü í nüj‐
soČ do 30 sükČnd ádné dčü ü otü‐
č üny, dčü ü sü op t zamknoČ, a po‐
kČd jü spína  čünkočních zp tn ch
zrcátük č polozü AUTO (jü-li tato
ýČnkcü soČ ástí č bačy), aČtomatic‐
ky sü čyklopí čünkoční zrcátko.

OdemknČtí zadních dče í (3)
1. Stiskn tü tla ítko pro odümknČtí

zadních dčü í a podr tü jü délü nü
1 sükČndČ.

2. Dč  bliknČtí č stra n ch sč tül
oznámí, ü zadní dčü ü jsoČ odü‐
mknČty.

UPOZORN NÍ

• PokČd nüjsoČ zadní dčü ü po odü‐
mknČtí otüč üny do 30 sükČnd,
op t sü aČtomaticky zamknoČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd byly zadní dčü ü otüč üné,
po zač üní sü aČtomaticky za‐
mknoČ.

• Na tla ítkČ jü Ččüdün popisük
HOLD  inýormČjící, ü jü nČtné tla‐
ítko stisknoČt a podr üt.

Pokyny pro poČ íčání čysíla e

UPOZORN NÍ

Vysíla  nübČdü ýČngočat č náslüdČjí‐
cích sitČacích:
• Klí  zapaločání jü čü spína i zapalo‐

čání.

• Vzdálünost od čozidla p ükro ila
ýČnk ní dosah (p ibli n  10 m).

• Batüriü očlada ü jü čybitá.

• Jiná čozidla nübo p üdm ty brání
p ünosČ signálČ.

• Za üxtrémn  chladného po así.
(Pokra očání)

FČnkcü ča üho čozidla   
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(Pokra očání)

• V blízkosti jü nap . rozhlasoč  čy‐
síla  nübo lüti tní systémy, ktüré
mohoČ očličnit ýČnkci čysíla ü chy‐
trého klí ü.
PokČd očlada  nüpracČjü spráčn ,
otüč ütü a zač ütü dčü ü klí üm
zapaločání. P i problémüch s očla‐
da üm Kia doporČ Čjü obrátit sü
aČtorizočaného prodüjcü i sürčis
Kia.

• PokČd jü čysíla  č t sné blízkosti
mobilního tülüýonČ, m ü b t sig‐
nál očlada ü blokočán b noČ in‐
ností mobilního tülüýonČ. To m jtü
na pam ti züjména č sitČacích, kdy
jü tülüýon aktiční (nap . č pr b hČ
hočorČ, p i p íchozím čolání, p íjmČ
zpráč a p ijímání/odüsílání dat).
Vyhn tü sü Čmíst ní očlada ü a
mobilního tülüýonČ čü stüjné kapsü
kalhot i bČndy a zachočüjtü müzi
nimi adükčátní čzdálünost.

VAROVÁNÍ

Zabra te čniknČtí čody i jiným ka‐
palinám do očlada e. PokČd dojde k
porČ e bezklí očého systémČ čstČpČ
do čozidla č d sledkČ čniknČtí čody
nebo jiných kapalin, nečztahČje se na
takočé po kození zárČka čýrobce.

VAROVÁNÍ

Zm ny nebo úpračy, které nejsoČ
čýsločn  schčáleny odpoč dnoČ
stranoČ, mohoČ čést ke ztrát
opráčn ní Č ičatele k pročozočání
za ízení. PokČd k porČ e systémČ
bezklí očého čstČpČ do čozidla dojde
č d sledkČ úprač, které nejsoČ čý‐
sločn  schčáleny odpoč dnoČ stra‐
noČ, nečztahČje se na takočé po ko‐
zení zárČka.

VAROVÁNÍ

Vysíla  dr te stranoČ od elektro‐
magneticky aktičních prčk  i p í‐
stroj , které mohoČ rČ it dostČpnost
elektromagnetických čln ke klí i.

Vým na baterie
Batüriü by m la čydr üt n kolik lüt, ač‐
ak pokČd čysíla  nübo chytr  klí  nü‐

pracČjü spráčn , zkČstü batürii čym nit
za nočoČ. PokČd si nüjstü jisti, jak čysí‐
la  poČ íčat nübo jak čym nit jüho ba‐
türii, Kia doporČ Čjü obrátit sü na aČto‐
rizočaného prodüjcü i sürčis Kia.

Typ A

1. Do slotČ zasČňtü úzk  p üdm t a
jümn m čypá üním otüč ütü kryt
čysíla ü.

2. Vym ňtü staroČ batürii za nočoČ
(CR2032). P i č m n  batüriü zkon‐
trolČjtü jüjí polohČ.
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3. Batürii člo tü postČpüm č opa ném
po adí, č jakém jstü ji čyjímali.

Typ B

1. Jümn m čypá üním otüč ütü zadní
kryt chytrého klí ü.

2. Vym ňtü staroČ batürii za nočoČ
(CR2032). P i č m n  batüriü zkon‐
trolČjtü jüjí polohČ.

3. Batürii člo tü postČpüm č opa ném
po adí, č jakém jstü ji čyjímali.

UPOZORN NÍ

• PoČ ití nüspráčné batüriü m ü
zp sobit porČchČ čysíla ü nübo
chytrého klí ü. Ujist tü sü, ü poČ‐
íčátü spráčnoČ batürii.

• PokČd jü čysíla  nübo chytr  klí
čystačün nárazČ, člhkosti nübo p ‐
sobüní statické ülükt iny, m ü
dojít k po kozüní čnit ních občod .

• Mátü-li podüz üní, ü čysíla  nübo
chytr  klí  Čtrp l po kozüní, nübo
čám p ipadá, ü nüpracČjü spráč‐
n , Kia doporČ Čjü obrátit sü na
aČtorizočaného prodüjcü i sürčis
Kia.

• Vysíla  a chytr  klí  jü načr ün tak,
aby čám roky büzproblémoč
sloČ il, č p ípad  čystačüní člhkosti
nübo statické ülükt in  č ak m ü
dojít k jüho porČ ü. PokČd si nüjstü
jisti, jak čysíla  poČ íčat nübo jak
čym nit jüho batürii, Kia doporČ‐
Čjü obrátit sü na aČtorizočaného

prodüjcü i sürčis Kia.

VAROVÁNÍ

Nespráčn  zlikčidočaná baterie m e
být kodličá pro ičotní prost edí a
lidské zdračí.
Baterii zlikčidČjte č soČladČ s místní‐
mi zákony a p edpisy.

FČnkcü ča üho čozidla   

4-10



CHYTRÝ KLÍ  (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

FČnkce chytrého klí e

1. Uzam üní dčü í

2. Odüm üní dčü í

3. OdümknČtí zadních dčü í

Pomocí chytrého klí ü m ütü zamykat
a odümykat dčü ü (a páté dčü ü) i na‐
startočat motor büz člo üní klí ü.
FČnkcü tla ítük chytrého klí ü jsoČ ob‐
dobné systémČ büzklí očého čstČpČ.
Viz ást Büzklí oč  čstČp  strana 4-07.
PokČd s süboČ nosítü chytr  klí , m ü‐
tü zamykat a odümykat bo ní i zadní
(páté) dčü ü čozidla.

Ročn  m ütü nastartočat motor. Ví‐
cü podrobností čiz náslüdČjící oddíl.

Zamykání
1. ZkontrolČjtü, zda Č sübü mátü chy‐

tr  klí .

2. Zač ütü č üchny dčü ü.

3. Stiskn tü tla ítko na čn j í klicü
dčü í.

4. V stra ná sč tla jüdnoČ zablikají
(kapota motorČ i zadní dčü ü mČ‐
süjí b t zač üné). PokČd jü spína
skláp ní čünkočního zp tného
zrcátka č polozü AUTO (jü-li soČ‐
ástí č bačy), sklopí sü také aČto‐

maticky čünkoční zp tné zrcátko.

5. Zata üním za čünkoční madlo zkon‐
trolČjtü, zda jsoČ dčü ü zač üné.

UPOZORN NÍ

• Tla ítko ýČngČjü poČzü tühdy, po‐
kČd sü chytr  klí  nachází čü čzdá‐
lünosti do 0,7 m od čn j í kliky
dčü í.

• Nastanü-li ktürákoli z náslüdČjících
sitČací, nüdojdü i p üs stisknČtí tla‐

(Pokra očání)

(Pokra očání)

ítko na madlü dčü í k Čzam üní
dčü í a bČdü znít čaročn  signál po
dobČ 3 sükČnd:
- Chytr  klí  jü čü čozidlü.

- Tla ítko ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ)
jü č polozü ACC (P íslČ ünstčí)
nübo ON (ZapnČto).

- N ktüré z dčü í, č ütn  zadních,
jsoČ otüč üné.

OdemknČtí
1. ZkontrolČjtü, zda Č sübü mátü chy‐

tr  klí .

2. Stiskn tü tla ítko na čn j í klicü
p üdních dčü í.

3. V üchny dčü ü sü odümknoČ a č ‐
stra ná sč tla dčakrát zablikají. Po‐
kČd jü spína  skláp ní čünkočního
zp tného zrcátka č polozü AUTO
(jü-li soČ ástí č bačy), ročn  sü
aČtomaticky čyklopí čünkoční zp t‐
né zrcátko.
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UPOZORN NÍ

• Tla ítko ýČngČjü poČzü tühdy, po‐
kČd sü chytr  klí  nachází čü čzdá‐
lünosti do 0,7 m od čn j í kliky
dčü í.

• PokČd jü zji t na p ítomnost chy‐
trého klí ü č oblasti do 0,7 m od
čn j í kliky p üdních dčü í, mohoČ
ostatní cüstČjící ročn  otüč ít
dčü ü.

• PokČd po odümknČtí č üch dčü í
nüjsoČ do 30 sükČnd ádné dčü ü
otüč üny, dčü ü sü op t zamknoČ,
a pokČd jü spína  čünkočních zp t‐
n ch zrcátük č polozü AUTO (jü-li
soČ ástí č bačy), aČtomaticky sü
čyklopí čünkoční zrcátka.

OdemknČtí zadních dče í
1. ZkontrolČjtü, zda Č sübü mátü chy‐

tr  klí .

2. Stiskn tü spína  očládání ülüktricky
očládan ch pát ch dčü í.

3. Páté dčü ü sü odümknoČ.

UPOZORN NÍ

• PokČd byly zadní dčü ü otüč üné,
po zač üní sü aČtomaticky za‐
mknoČ.

• Tla ítko ýČngČjü poČzü tühdy, po‐
kČd sü chytr  klí  nachází čü čzdá‐
lünosti do 0,7 m od kliky pát ch
dčü í.

Upozorn ní soČčisející s chytrým
klí em

UPOZORN NÍ

• P i p ípadné ztrát  chytrého klí ü
nübČdütü moci čozidlo nastarto‐
čat. V p ípad  nČtnosti zajist tü
odtah čozidla. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i
prodüjcü Kia.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• K jüdnomČ čozidlČ lzü zarügistro‐
čat maximáln  2 chytré klí ü. P i
ztrát  chytrého klí ü Kia doporČ‐
Čjü nač tíčit aČtorizočan  sürčis

nübo prodüjcü Kia.

• Chytr  klí  nüýČngČjü č náslüdČjí‐
cích sitČacích:
- Chytr  klí  sü nachází č blízkosti

n ktürého z čysíla , nap . roz‐
hlasočého čysíla ü nübo lüti t‐
ních systém , ktüré mohoČ
očličnit ýČnkci chytrého klí ü.

- Chytr  klí  sü nachází č blízkosti
mobilního tülüýonČ nübo čysí‐
la ky.

- Poblí  čozidla jü č innosti chy‐
tr  klí  jiného čozidla.

PokČd chytr  klí  nüpracČjü spráč‐
n , otüč ütü/zač ütü dčü ü mü‐
chanick m klí üm. P i problémüch
s chytr m klí üm Kia doporČ Čjü
nač tíčit aČtorizočaného prodüjcü
i sürčis Kia.

(Pokra očání)

FČnkcü ča üho čozidla   
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(Pokra očání)

• PokČd jü chytr  klí  č t sné blíz‐
kosti mobilního tülüýonČ, m ü b t
signál chytrého klí ü blokočán b ‐
noČ inností mobilního tülüýonČ i
smartphonČ. To m jtü na pam ti
züjména č sitČacích, kdy jü tülüýon
aktiční (nap . č pr b hČ hočorČ,
p i p íchozím čolání, p íjmČ zpráč a
p ijímání/odüsílání dat). Vyhn tü
sü Čmíst ní chytrého klí ü a mobil‐
ního tülüýonČ čü stüjné kapsü kal‐
hot i bČndy a zachočüjtü müzi ni‐
mi adükčátní čzdálünost.

VAROVÁNÍ

Dbejte na to, aby chytrý klí  nep i el
do kontaktČ s čodoČ ani jinými kapa‐
linami. PokČd dojde k porČ e bezklí‐
očého systémČ čstČpČ do čozidla č

d sledkČ čniknČtí čody nebo jiných
kapalin, nečztahČje se na takočé po‐
kození zárČka čýrobce.

VAROVÁNÍ

Chytrý klí  dr te stranoČ od elektro‐
magneticky aktičních prčk  i p í‐
stroj , které mohoČ rČ it dostČpnost
elektromagnetických čln ke klí i.

ZamknČtí/odemknČtí dče í č
noČzočé sitČaci

PokČd chytr  klí  nüpracČjü normáln ,
m ütü dčü ü zamknoČt nübo odü‐
mknoČt pomocí müchanického klí ü.

1. Stiskn tü a podr tü tla ítko pro
Ččoln ní (1) a čyjm tü müchanick
klí  (2).

2. ZasČňtü klí  do otčorČ na čn j í
stran  kliky dčü í. Pro odüm üní ot‐
o tü klí üm sm rüm k zadní stran
čozidla, pro Čzam üní sm rüm k
p üdní stran  čozidla.

3. Pro op točné člo üní müchanického
klí ü člo tü klí  do otčorČ a zatla tü
na n j, dokČd nüČsly ítü kliknČtí.
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ZABEZPE OVACÍ SYSTÉM (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

Vozidla čybačüná zabüzpü očacím sy‐
stémüm s alarmüm jsoČ opat üna tít‐
küm s náslüdČjícími inýormacümi:

1. VÝSTRAHA

2. BEZPE NOSTNÍ SYSTÉM

Tünto systém sloČ í k ochran  čozidla
p üd čniknČtím nüpočolan ch osob do
čozidla. Systém čyČ íčá t i stačy: "Zaji‐
t n ", "Zabüzpü ün  alarmüm" a "Nü‐

zaji t n " stač. Po spČ t ní sü aktičČjü
zčČkoč  alarm, pročázün  blikáním č ‐
stra n ch sč tül.

Aktičočaný alarm

PoČ íčání chytrého klí e
ZaparkČjtü čozidlo a čypn tü motor.
PostČpüm ní ü aktičČjtü alarm.

1. Vypn tü motor.

2. Ujist tü sü, ü č üchny dčü ü, kapo‐
ta motorČ a páté dčü ü jsoČ spráč‐
n  zač üny na západkČ.

3. • Stisküm tla ítka na madlü p üd‐
ních dčü í zamkn tü dčü ü, chy‐
tr  klí  m jtü Č sübü.
Po pročüdüní krokČ č ü č stra‐
ná sč tla bliknoČ pro potčrzüní,
ü systém jü zaji t n .

PokČd páté dčü ü a kapota moto‐
rČ z stanoČ otüč üné, č stra ná
sč tla nübliknoČ a systém nüní
alarmüm zaji t n. Poté, pokČd
zač ütü zadní dčü ü a kapotČ mo‐
torČ, č stra ná sč tla bliknoČ a
alarm systém zajistí.

• Dčü ü zamkn tü spína üm zámkČ
na chytrém klí i.
Po pročüdüní krokČ č ü č stra‐
ná sč tla bliknoČ pro potčrzüní,
ü systém jü zaji t n .

PokČd páté dčü ü a kapota moto‐
rČ z stanoČ otüč üné, č stra ná
sč tla nübliknoČ a systém nüní
alarmüm zaji t n. Poté, pokČd
zač ütü zadní dčü ü a kapotČ mo‐
torČ, č stra ná sč tla bliknoČ a
alarm systém zajistí.

PoČ íčání čysíla e
ZaparkČjtü čozidlo a čypn tü motor.
PostČpüm ní ü aktičČjtü alarm.

1. Vypn tü motor a čytáhn tü klí  za‐
paločání zü spína ü zapaločání.

FČnkcü ča üho čozidla   
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2. Ujist tü sü, ü č üchny dčü ü, kapo‐
ta motorČ a páté dčü ü jsoČ spráč‐
n  zač üny na západkČ.

3. Uzamkn tü dčü ü stisknČtím tla ít‐
ka zámkČ na čysíla i.
Po pročüdüní č ü Ččüdün ch krok
č stra ná sč tla jüdnoČ bliknoČ na
znamüní toho, ü jü systém büz‐
pü n  zaji t n.
PokČd páté dčü ü a kapota motorČ
z stanoČ otüč üné, č stra ná sč ‐
tla nübliknoČ a systém nüní alar‐
müm zaji t n. Poté, pokČd zač ütü
zadní dčü ü a kapotČ motorČ, č ‐
stra ná sč tla bliknoČ a alarm sy‐
stém zajistí.

• Alarm nüzapínüjtü, dokČd č ichni cü‐
stČjící nüopČstí čozidlo. PokČd jü sy‐
stém zaji t n alarmüm s osobami čü
čozidlü, dojdü kü spČ t ní alarmČ,
kdy  bČdoČ tyto osoby opoČ t t čo‐
zidlo. PokČd jsoČ n ktüré z bo ních
dčü í, zadní dčü ü nübo kapota moto‐
rČ otüč üny do 30 sükČnd od okam i‐
kČ, kdy systém p üjdü do zabüzpü ü‐
ného stačČ, dojdü k jüho čypnČtí, aby
sü p üdü lo planémČ poplachČ.

Zabezpe ení alarmem
Alarm sü aktičČjü, pokČd p i zaji t ní
čozidla zabüzpü očacím systémüm do‐
jdü kü ktürékoli z náslüdČjících sitČací.
• P üdní nübo zadní dčü ü jsoČ otüč ü‐

ny büz poČ ití čysíla ü (nübo chytré‐
ho klí ü).

• Páté dčü ü jsoČ otüč üny büz poČ ití
čysíla ü nübo chytrého klí ü.

• Kapota motoročého prostorČ jü otü‐
č üná.

PokČd nüdojdü k düaktičaci systémČ, na
27 sükČnd sü rozüzní siréna a za noČ
blikat č stra ná sč tla. Pro čypnČtí sy‐
stémČ odümkn tü dčü ü pomocí čysíla‐
ü nübo chytrého klí ü.

Deaktičočaný alarm
Systém sü düaktičČjü:

Vysíla
- StisknČtím tla ítka pro odümknČtí

dčü í.

- Motor jü nastartočán.

- PokČd jü spína  zapaločání č polo‐
zü ON  (ZapnČto) 30 sükČnd a délü.

Chytrý klí
- StisknČtím tla ítka pro odümknČtí

dčü í.

- StisknČtím čünkočního tla ítka na
p üdních dčü í č blízkosti chytrého klí‐
ü.

- Motor jü nastartočán.

Po odümknČtí dčü í dč  bliknČtí č stra‐
n ch sč tül oznámí, ü systém jü

düaktičočán.
PokČd po stisknČtí odümykacího tla ít‐
ka nüdojdü k otüč üní jak chkoli dčü í
(nübo pát ch dčü í) do 30 sükČnd, sy‐
stém sü znočČ aktičČjü.

UPOZORN NÍ

• Büz systémČ chytrého klí ü
PokČd systém nüní düaktičočán
pomocí čysíla ü, člo tü klí  do za‐
paločání a nastartČjtü motor. Sy‐
stém sü düaktičČjü.

• Sü systémüm chytrého klí ü
PokČd systém nüní düaktičočán
pomocí chytrého klí ü, otüč ütü
dčü ü müchanick m klí üm a na‐
startČjtü motor. Systém sü düakti‐
čČjü.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• P i ztrát  klí  Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i
prodüjcü Kia.

VAROVÁNÍ

Zabezpe očací systém se nepokoČ‐
ejte m nit nebo Čpračočat, jinak by

mohlo dojít k jeho porČ e. Serčis za‐
bezpe očacího systémČ sč te pro‐
fesionálnímČ serčisČ. Kia doporČ Čje
náč t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.
PorČchy zp sobené nespráčnými zá‐
sahy nebo úpračami zabezpe očací‐
ho systémČ nejsoČ kryty zárČkoČ
čýrobce čozidla.

FČnkcü ča üho čozidla   
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ZÁMKY DVE Í

Očládání zámk  dče í zčen í
čozČ
Vysíla  / chytrý klí

• Dčü ü lzü ročn  ČzamknoČt a odü‐
mknoČt čysíla üm nübo chytr m klí‐
üm.

• Mátü-li Č sübü chytr  klí , lzü dčü ü
zamknoČt nübo odümknoČt také stis‐
knČtím tla ítka na čn j ím madlü
dčü í (Č čozidül čybačün ch systé‐
müm chytrého klí ü)

• Jakmilü jsoČ dčü ü odüm üné, jü mo‐
né jü otüč ít pomocí rČkojüti na dčü‐
ích.

• P i začírání dčü í dčü ü zač ütü rČkoČ.
Ujist tü sü, ü jsoČ dčü ü büzpü n
zač üné.

Mechanický klí

• PokČd čysíla  nübo chytr  klí  nüpra‐
cČjü normáln , m ütü dčü ü za‐
mknoČt nübo odümknoČt müchanic‐
k m klí üm.
ZasČňtü klí  do otčorČ na čn j í stra‐
n  kliky dčü í. Pro odüm üní oto tü
klí üm sm rüm k zadní stran  čozi‐
dla, pro Čzam üní sm rüm k p üdní
stran  čozidla.

• PokČd ülüktrick  cüntrální zámük
dčü í nüpracČjü normáln  a čy dčü ü
odümknütü/zamknütü müchanick m
klí üm, bČdoČ odümknČty/ČzamknČty
poČzü dčü ü idi ü.

• Jakmilü jsoČ dčü ü odüm üné, jü mo‐
né jü otüč ít pomocí rČkojüti na dčü‐
ích.

• P i začírání dčü í dčü ü zač ütü rČkoČ.
Ujist tü sü, ü jsoČ dčü ü büzpü n
zač üné.

UPOZORN NÍ

• Za stČdüného a člhkého po así nü‐
mČsí, kč li námrazü, zámük a mü‐
chanismČs dčü í ýČngočat spráčn .

• PokČd jsoČ dčü ü n kolikrát č ry‐
chlém slüdČ Čzam üny/odüm üny
klí üm k čozidlČ nübo spína üm zá‐
mkČ dčü í, systém m ü do asn
p üstat ýČngočat za ú ülüm ochra‐
ny občodČ a zabrán ní po kozüní
soČ ástí systémČ.
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VÝSTRAHA

• PokČd dče e bezpe n  nezač ete,
mohly by se oteč ít.

• BČďte opatrní, abyste p i začírání
dče í nep ič eli rČce nebo ást t la
poblí  stojící osoby.

VÝSTRAHA

MČsejí-li osoby stráčit del í dobČ če
čozidle, kdy  je čenkČ čelké horko
nebo zima, existČje riziko zran ní ne‐
bo dokonce smrti. Nikdy nezamykej‐
te zčn j kČ čozidlo, kdy  se č n m
nacházejí jakékoli osoby.

VAROVÁNÍ

VyčarČjte se opakočaného zamykání
a odmykání dče í rychle za seboČ. P i
innosti začíracího mechanismČ ne‐

tla te na dče e nadm rnoČ siloČ.

V p ípad  noČze

PokČd ülüktrick  zámük dčü í nüýČngČ‐
jü, jüdin  zp sob, ktür m jü mo né dčü‐
ü ČzamknoČt, jü pomocí müchanického

klí ü a čünkoční klí očé dírky.
V p ípad  dčü í büz čünkoční klí očé dír‐
ky m ütü dčü ü ČzamknoČt náslüdoč‐
n :

1. Otüč ütü dčü ü.

2. Vlo tü klí  do klí očé dírky pro noČ‐
zočé Čzam üní a klí üm čodoročn
oto tü.

3. Dčü ü büzpü n  zač ütü.

Očládání zámk  dče í zečnit
čozidla
S klikami dče í (typ A)

Dčü ü idi ü a dčü ü spolČjüzdcü (jü-li
tato ýČnkcü soČ ástí č bačy)
PokČd zatáhnütü za čnit ní klikČ dčü í,
kdy  jsoČ dčü ü zam üné, dčü ü sü odü‐
mknoČ a otüč oČ.

Zadní dčü ü (jü-li tato ýČnkcü soČ ástí
č bačy)
PokČd jüdnoČ zatáhnütü za čnit ní klikČ
dčü í, kdy  jsoČ dčü ü zam üné, dčü ü
sü odümknoČ.
PokČd za čnit ní klikČ dčü í zatáhnütü
jü t  jüdnoČ, dčü ü sü otüč oČ.
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S klikami dče í (typ B)

• Stisküm tla ítka zámkČ dčü í (1) do
polohy Unlock (A)  (OdümknČto) dčü‐
ü odümknütü. ürčüná zna ka (2) na

tla ítkČ bČdü čiditülná.

• Stisküm tla ítka zámkČ dčü í (1) do
polohy Lock (B)  (ZamknČto) dčü ü
zamknütü. PokČd jsoČ dčü ü spráčn
zamknČté, ürčüná zna ka (2) na tla‐
ítkČ zámkČ dčü í nüní čiditülná.

• Dčü ü otüč ütü p ita üním kliky dčü í
(3) čün.

• PokČd zatáhnütü za čnit ní klikČ dčü í
idi ü (nübo spolČjüzdcü čp üdČ), p i

zamknČtém zámkČ dčü í, zámük sü
odümknü a dčü ü otüč oČ (pokČd jü
čü č bač )

• P üdní dčü ü nüjdü zamknoČt, pokČd
jü klí  čü spína i zapaločání (nübo
chytr  klí  čü čozidlü) a pokČd jsoČ
p üdní dčü ü otüč üné.

VÝSTRAHA

Za jízdy se čyčarČjte zata ení za
čnit ní klikČ Č dče í idi e (nebo
spolČjezdce).

Se centrálním spína em zamykání/
odmykání dče í

Typ A

Očládá sü stisknČtím spína ü zamykání/
odmykání dčü í.
• Stisknütü-li cüntrální spína  zamyká‐

ní/odmykání dčü í, č üchny dčü ü čo‐
zČ sü ČzamknoČ a kontrolka na spína‐
i sü rozsčítí.

• JsoČ-li p i stisknČtém spína i otüč ü‐
ny n ktüré dčü ü, k Čzam üní č üch
dčü í nüdojdü.

• JsoČ-li n ktüré dčü ü odümknČty, in‐
dikátor na cüntrálním spína i zamy‐
kání dčü í zhasnü.
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• Stisknütü-li cüntrální spína  zamyká‐
ní dčü í, č üchny dčü ü čozČ sü odü‐
mknoČ.

UPOZORN NÍ

PokČd jsoČ dčü ü zamknČty s poČ i‐
tím čysíla ü nübo chytrého klí ü, nü‐
bČdü mo né jü odümknoČt cüntrál‐
ním spína üm zamykání/odmykání
(jü-li soČ ástí č bačy)

Typ B

AktičČjü sü stisknČtím spína ü cüntrál‐
ního zámkČ dčü í.

• Stisküm p üdní ásti spína ü (1) sü
č üchny dčü ü zamknoČ.

• Stisküm zadní ásti spína ü (2) sü
č üchny dčü ü odümknoČ.

• PokČd jü klí  čü spína i zapaločání
(nübo pokČd jü chytr  klí  čü čozidlü)
a n ktüré z dčü í jsoČ otüč üné, dčü ü
sü stisküm p üdní ásti spína ü (1)
nüzamknoČ.

VÝSTRAHA

n PorČcha zámkČ dče í
PokČd dojde k porČ e elektricky
očládaného zámkČ dče í a če čozidle
se nacházejí osoby, m ete zkČsit
následČjící postČpy:
• VyzkoČ ejte zámky a kliky ostat‐

ních dče í.

• Stáhn te okno Č idi e a klí em
zkČste odemknoČt dče e zčenkČ.

• P elezte do začazadločého prosto‐
rČ a oteč ete zadní dče e.

VÝSTRAHA

n Dče e
(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Pro prečenci necht ného oteč ení
dče í za jízdy by m ly být č echny
dče e za jízdy spráčn  zač ené a
zam ené. ZamknČté dče e poten‐
ciáln  ročn  zabrání násilnémČ
čniknČtí do čozidla p i zastačení
nebo pomalé jízd .

• P i otčírání dče í dáčejte pozor na
čozidla, cyklisty a chodce, p ibli Č‐
jící se k čozidlČ č dráze dče í. Ote‐
č ením dče í komČkoli do cesty
m e dojít ke kod  nebo ke zra‐
n ní.

VÝSTRAHA

n OdemknČtá čozidla
OdemknČtá čozidla mohoČ být láka‐
dlem pro zlod je i čandaly nebo mí‐
stem úkrytČ nezčaných osob b hem
ča í nep ítomnosti. P ed opČ t ním
čozidla a jeho ponechání bez dozorČ
č dy čyjm te klí  zapaločání, aktičČj‐
te parkočací brzdČ, zač ete č echna
okna a zamkn te č echny dče e.
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VÝSTRAHA

n D ti bez dozorČ
V zač eném čozidle m e být
extrémn  čysoká teplota a m e do‐
jít k čá némČ ohro ení zdračí i k
úmrtí d tí nebo zčí at ponechaných
bez dozorČ, která z čozidla nemohoČ
ČniknoČt. D ti by ročn  mohly poČ‐
íčat očládací prčky čozidla a mohly

by se zranit nebo by k újm  mohlo
dojít č d sledkČ Čmo n ní čstČpČ do
čozidla nezčaným osobám. Nikdy ne‐
necháčejte d ti ani zčí ata če čozidle
bez dozorČ.

Systém blokočání dče í (je-li
soČ ástí čýbačy)
N ktüré čozy jsoČ čybačüny systémüm
blokočání dčü í. Jü-li aktičočán systém
blokočání dčü í, zabraňČjü otüč üní dčü‐
í züčnit  i zčünkČ, co  p üdstačČjü dal í

büzpü nostní prčük čozidla.
Chcütü-li čozidlo zajistit systémüm blo‐
kočání dčü í, jü nČtné dčü ü zamknoČt
pomocí čysíla ü nübo chytrého klí ü. K
odümknČtí jü op t nČtné poČ ít čysíla
nübo chytr  klí .

VÝSTRAHA

Nikdy nezamykejte čozidlo tímto
zp sobem, pokČd če čoze z stala
osoba. Tato osoba č takočém p ípa‐
d  nem e dče e odemknoČt po‐
Čhým tla ítkem zámkČ dče í. PokČd
jste dče e nap íklad Čzamkli čysíla‐
em, osoba če čozidle nem e dče e

odemknoČt bez poČ ití čysíla e.

ZamknČtí/odemknČtí dče í

Systém odemknČtí dče í s idlem
nárazČ
V üchny dčü ü sü aČtomaticky odü‐
mknoČ p i nárazČ, ktür  zp sobí naýoČ‐
knČtí airbag .

Systém zamykání dče í s idlem
rychlosti (je-li soČ ástí čýbačy)
Po p ükro üní rychlosti jízdy 15 km/h
sü č üchny dčü ü aČtomaticky za‐
mknoČ.

Systém odemknČtí dče í p i čypnČtí
motorČ (je-li soČ ástí čýbačy)
AČtomatické odüm üní č üch dčü í:
Büz systémČ chytrého klí ü
Jakmilü jü klí  čysČnČt zü spínací sk íň‐
ky zapaločání.

 
Sü systémüm chytrého klí ü
Jakmilü jü tla ítko ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) č polozü
OFF (VypnČto).

Systém zamykání/odmykání dče í
podle polohy adicí páky
• Jakmilü jü adicí páka p üsČnČta do ji‐

né polohy nü  P (Parkočání), č üchny
dčü ü sü aČtomaticky zamknoČ.

• Jakmilü jü adicí páka p üsČnČta do
polohy P (Parkočání), č üchny dčü ü
sü aČtomaticky odümknoČ.

FČnkci aČtomatického zamykání/
odümykání dčü í lzü podlü pot üby akti‐
čočat nübo düaktičočat. Viz U ičatül‐
ské nastačüní  strana 4-59.
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D tská pojistka č zadních
dče ích

Ú ülüm d tské pojistky jü zabránit d ‐
tüm č náhodném otüč üní zadních dčü í
züčnit  čozidla. D tská pojistka by sü
m la poČ íčat, pokČd jsoČ čü čozidlü
d ti.

1. Otüč ütü zadní dčü ü.

2. ZasČňtü do otčorČ klí  (nübo roČ‐
bočák) a oto tü jím do polohy
ČzamknČtí ( ). PokČd jü d tská po‐
jistka č polozü zamknČto, nülzü za‐
dní dčü ü otüč ít züčnit  čozidla za‐
ta üním za čnit ní klikČ dčü í.

3. Zač ütü zadní dčü ü.

Zadní dčü ü otüč ütü čünkoční klikoČ
dčü í (2).
P üsto ü jsoČ dčü ü odüm üné, zadní
dčü ü nüp jdü otüč ít čnit ní klikoČ, do‐
kČd nüní d tská pojistka čypnČtá.

VÝSTRAHA

n Zámky zadních dče í
PokČd by dít  omylem oteč elo zadní
dče e čozidla za jízdy, mohlo by čy‐
padnoČt a zp sobit si čá né a
smrtelné zran ní. D tská pojistka č
zadních dče ích by m la být aktičo‐
čána č dy, kdy  jsoČ če čozidle d ti,
aby se zabránilo oteč ení zadních
dče í zečnit  čozidla d tmi.
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PÁTÉ DVE E

Oteč ení pátých dče í

• Zadní dčü ü sü zamykají nübo odümy‐
kají soČ asn  s ostatními dčü mi p i
zamknČtí nübo odümknČtí dčü í klí‐
üm, dálkoč m očlada üm, chytr m

klí üm nübo spína üm cüntrálního za‐
mykání.

• Zadní dčü ü lzü odümknoČt samo‐
statn  p idr üním stisknČtého spína‐
ü zadních dčü í na dálkočém očlada i

nübo chytrém klí i po dobČ p ibli n  1
sükČndy. Lzü také stisknoČt spína
madla pát ch dčü í, pokČd Č sübü
mátü chytr  klí .

• PokČd jsoČ zadní dčü ü odüm üné, lzü
jü otüč ít stisküm madla a p ita üním
k sob .

• PokČd byly zadní dčü ü otüč üné, po
zač üní sü aČtomaticky zamknoČ.
(PokČd jsoČ zam üné č üchny dčü ü.)

UPOZORN NÍ

Za stČdüného a člhkého po así nü‐
mČsí, kč li námrazü, zámük a mü‐
chanismČs dčü í ýČngočat spráčn .

VÝSTRAHA

Zadní dče e se otečírají čzh rČ. P i
otečírání zadních dče í se Čjist te, e
č blízkosti nejsoČ ádné osoby ani
p edm ty.

VAROVÁNÍ

P ed jízdoČ se Čjist te, e zadní dče‐
e jsoČ zač ené. PokČd by p i jízd

nebyly zadní dče e zač ené, mohlo
(Pokra očání)

(Pokra očání)

by dojít k po kození plynočých čzp r
a mechanismČ zámkČ.

Zač ení pátých dče í

Zadní dčü ü p ič ütü a püčn  doč ütü.
Ujist tü sü, ü jsoČ spráčn  zaji t né.
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VÝSTRAHA

P i začírání zadních dče í m jte rČce,
nohy i jiné ásti t la mimo dráhČ je‐
jich pohybČ.

VAROVÁNÍ

P ed začíráním se Čjist te, e č blíz‐
kosti zámkČ dče í nejsoČ ádné
p edm ty. Mohlo by dojít k jeho po‐
kození.

VÝSTRAHA

n VýfČkočé plyny
PokČd ídíte s oteč enými pátými
dče mi, nebezpe né čýfČkočé plyny
se mohoČ dostat do čozidla a zp so‐
bit tak čá né zran ní nebo úmrtí ce‐
stČjících če čozidle.
PokČd mČsíte ídit s oteč enými pá‐
tými dče mi, m jte pr dČchy a č e‐
chna okna oteč ená, aby do čozidla
mohl proČdit čzdČch zčen í.

VÝSTRAHA

n Začazadločý prostor
CestČjící by nikdy nem li cestočat č
začazadločém prostorČ, kde nejsoČ k
dispozici ádné zádr né systémy.
Abyste zamezili zran ní č p ípad
nehody nebo náhlého zastačení, ce‐
stČjící by č dy m li být ádn  p ipoČ‐
táni.

NoČzočé bezpe nostní Ččoln ní
pátých dče í

Toto čozidlo jü čybačüno büzpü nostní
pákoČ pro noČzočé Ččoln ní zadních
dčü í, Čmíst noČ čü spodní ásti za‐
dních dčü í. Pro p ípad, kdy by nüdopa‐
t üním do lo k zam üní osoby č začaza‐
dločém prostorČ. Zadní dčü ü lzü otü‐
č ít náslüdČjícím zp sobüm:

1. Odstraňtü kryt.

2. PákČ posČňtü doprača.

3. Zatla tü na zadní dčü ü.
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VÝSTRAHA

• Z bezpe nostních d čod  se se‐
znamte s Čmíst ním bezpe nostní
páky zadních dče í a zp sobČ ote‐
čírání, pro p ípad, e by nedopa‐
t ením do lo k zam ení osoby č
začazadločém prostorČ.

• NikomČ za ádných okolností ne‐
dočolte zdr očat se č začazadlo‐
čém prostorČ. Začazadločý prostor
je čelmi nebezpe ná oblast č p ípa‐
d  nehody.

• Bezpe nostní pákČ poČ íčejte po‐
Čze č p ípad  noČze. P i jejím poČ‐
ití bČďte maximáln  opatrní, ob‐

zčlá t  pokČd je čozidlo č pohybČ.
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OKNA

1. Spína  ülüktrického očládání okna idi ü

2. Spína  ülüktrického očládání okna p üdních dčü í spolČjüzdcü

3. Spína  ülüktrického očládání okna zadních dčü í (člüčo)*

4. Spína  ülüktrického očládání okna zadních dčü í (čpračo)*

5. Otüčírání a začírání okün

*: jü-li soČ ástí č bačy
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6. AČtomatické ülüktrické začírání okün*/ otüčírání okün*

7. Blokočání ülüktricky očládan ch okün*

UPOZORN NÍ

V chladn ch a člhk ch klimatick ch podmínkách nümČsí ülüktrické očládání ádn  ýČngočat kč li p imrznČtí okün.

 
*: jü-li soČ ástí č bačy
Elektricky očládaná okna
Pro očládání okün mČsí b t spína  za‐
paločání č polozü ON (ZapnČto). Ka dé
dčü ü mají spína , prost üdnictčím ktü‐
rého jü mo né očládat ülüktricky očlá‐
dané okno dčü í. Vü dčü ích idi ü jü
hlační očlada  ülüktricky očládan ch
okün, ktür m jü mo né očládat č üchna
okna čü čozidlü. idi  má k dispozici tla‐
ítko pro blokočání ülüktricky očláda‐

n ch okün, jím  m ü zablokočat in‐
nost okün cüstČjících na zadních süda‐
dlüch.

Elüktricky očládaná okna lzü očládat
p ibli n  30 sükČnd po čyjmČtí klí ü zü
spína ü zapaločání, nübo po oto üní do
polohy ACC (P íslČ ünstčí) nübo LOCK
(ZamknoČt). PokČd č ak dojdü k otüč ü‐
ní p üdních dčü í, ülüktricky očládaná
okna nülzü očládat ani čü 30 čtü ino‐
čém limitČ. PokČd okno nülzü zač ít,
proto ü jü zablokočáno n jak mi p üd‐
m ty, odstraňtü tyto p üdm ty a pak
okno zač ütü.

UPOZORN NÍ

P i jízd  s otüč ün mi zadními okny
nübo sü st ü ním oknüm (jü-li soČ‐
ástí č bačy) č otüč üné (nübo á‐

(Pokra očání)

(Pokra očání)

stü n  otüč üné) polozü, m ü do‐
cházüt k hlČkČ zp sobünémČ nárazy
č trČ. Jüdná sü o normální stač, ktü‐
r  lzü omüzit nübo üliminočat náslü‐
dČjícími kroky. PokČd kü hlČkČ do‐
chází, pokČd jü otüč üné jüdno nübo
ob  zadní okna, ástü n  otüč ütü
ob  p üdní okna, p ibli n  o t i cünti‐
mütry. PokČd kü hlČkČ dochází, kdy
jü otüč üné st ü ní okno, st ü ní
okno mírn  p ič ütü.
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VÝSTRAHA

Do prostorČ oken neČmisťČjte ádné
p íslČ enstčí. P edm ty mohoČ brá‐
nit spráčné fČnkci ochranného sy‐
stémČ proti zablokočání.

Otečírání a začírání oken

Typ A

Okna otüč ütü nübo zač ütü stisknČtím
nübo p ita üním p üdní ásti p íslČ né‐
ho spína ü do prční polohy (5).

Typ B – aČtomatické zač üní/otüč üní
okna (jü-li soČ ástí č bačy)

Krátk m stisknČtím nübo p ita üním
spína ü do drČhé polohy (6) pln  otü‐
č ütü nübo zač ütü okno i č p ípad , ü
spína  Ččolnítü. Chcütü-li pohyb okna
zastačit č po adočané polozü, krátcü
spína  stiskn tü nübo p itáhn tü spí‐
na .

UPOZORN NÍ

PokČd motorické očládání pohybČ
okna nüýČngČjü spráčn , obnočtü
(Pokra očání)

(Pokra očání)

aČtomatick  systém očládání pohy‐
bČ okna náslüdČjícím zp sobüm:
1. Oto tü klí  zapaločání oto tü do

polohy ON (ZapnČto).

2. Zač ütü okno a nadálü p itahČjtü
spína  nüjmén  1 sükČndČ po
doč üní okna.
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AČtomatické obrácüní chodČ (Č okün
typČ B, jü-li tato ýČnkcü soČ ástí č ba‐
čy)

PokČd p i pohybČ čzh rČ okno zablokČ‐
jü n jak  p üdm t nübo ást t la, mü‐
chanismČs rozpozná odpor a zastačí
pohyb čzh rČ. Okno sü poté spČstí p i‐
bli n  o 30 cm a Čmo ní odstran ní
p üdm tČ.

PokČd p idr Čjütü p ita ün  spína
očládání okna a müchanismČs okna zjis‐
tí odpor, pohyb čzh rČ sü zastačí a
okno sü spČstí p ibli n  o 2,5 cm. PokČd
do 5 sükČnd po aČtomatickém spČ t ní
znočČ p idr ítü p ita ün  spína  očlá‐
dání okna a müchanismČs okna zjistí
odpor, pohyb čzh rČ sü zastačí, alü ji
sü nüspČstí.

UPOZORN NÍ

AČtomatická zm na sm rČ pohybČ
okna jü aktiční poČzü č p ípad , ü jü
úpln m p ita üním spína ü aktičoča‐
ná ýČnkcü aČto Čp  (aČtomatické
zčüdání). FČnkcü aČtomatické zm ny
pohybČ nüýČngČjü, pokČd k posČčČ
skla čzh rČ poČ ijütü jün poločinČ
zdčihČ spína ü.

VÝSTRAHA

P ed začíráním oken č dy kontrolČj‐
te, zda zač ení nic nebrání, aby ne‐
do lo ke zran ní nebo k po kození
čozidla. PokČd dojde k p ič ení p ed‐
m tČ o pr m rČ men ím ne  4 mm
(Pokra očání)

(Pokra očání)

mezi okno a horní lem, systém aČto‐
matické zm ny sm rČ pohybČ ne‐
mČsí zčý ení odporČ spráčn  čyhod‐
notit, pohyb čzh rČ se nezastačí a
sm r pohybČ se nezm ní.

VÝSTRAHA

AČtomatická zm na sm rČ pohybČ
okna se neaktičČje b hem resetočání
aČtomatického systémČ začírání
oken. P i začírání oken č dy zkontro‐
lČjte, e se č dráze pohybČ okna ne‐
nachází ádná ást t la a e č echny
p edm ty jsoČ č bezpe né čzdále‐
nosti tak, aby nedo lo ke zran ní ne‐
bo po kození čozidla.
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Blokočání elektricky očládaných
oken

idi  m ü stisknČtím spína ü zámkČ
ülüktrického stahočání okün čypnoČt
ülüktrické očládání okün na zadních
dčü ích (stisknČtá poloha).
PokČd jü spína  zámkČ ülüktrického
stahočání okün stisknČt :
• Hlačním očlada üm idi ü lzü ídit

č üchna ülüktricky očládaná okna.

• Očlada üm Č spolČjüzdcü lzü očládat
ülüktrické stahočání okna spolČjüzd‐
cü.

• Očlada i zadních okün nülzü ülüktrické
stahočání okün očládat.

VAROVÁNÍ

• Pro prečenci po kození elektrické‐
ho stahočání oken, neotčírejte ne‐
bo nezačírejte soČ asn  číce ne
dč  okna. ProdloČ íte tím ročn
ičotnost pojistek.

• Nikdy nezkoČ ejte očládat staho‐
čání n kterého z oken z místa idi‐
e a soČ asn  Č konkrétního okna

očlada em č opa ném sm rČ. Po‐
kČd by k takočé sitČaci do lo, po‐
hyb okna se zastačí a nep jde ote‐
č ít ani zač ít.

VÝSTRAHA

n Okna
• PokČd b í motor, NIKDY nenechá‐

čejte klí e če čozidle, jsoČ-li č n m
d ti bez dozorČ.

• NIKDY nenecháčejte č aČt  d ti
bez dozorČ. Dokonce i čelmi malé
d ti mohoČ zp sobit rozjetí čozidla
a zp sobit zran ní sob  nebo jiným
osobám.

• V dy, p ed začíráním, nejprče pe ‐
lič  zkontrolČjte, zda č blízkosti
okna nemá ádná z osob rČce, hla‐
čČ nebo jiné ásti t la.

• Nedočolte, aby si s elektrickým
stahočáním oken hrály d ti. Spína
zámkČ elektrického stahočání za‐
dních oken necháčejte če stisknČté
poloze LOCK (ZamknČto). P i neú‐
myslném poČ ití d tmi by mohlo
dojít k čá némČ zran ní.

• Za jízdy nečystrkČjte z okénka rČ‐
ce ani obli ej i hlačČ.
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KAPOTA

Oteč ení kapoty

1. Odjist tü kapotČ zata üním za
Ččolňočací pá kČ. Kapota by sü m ‐
la mírn  pootüč ít.

VÝSTRAHA

KapotČ otečírejte na ročném míst
po čypnČtí motorČ, p esČnČtí páky
čoli e aČtomatické p ečodočky do
polohy P – parkočání (Č čoz  s aČto‐
matickoČ p ečodočkoČ / s p ečodoč‐
koČ s dčojitoČ spojkoČ), nebo č p ípa‐
d  manČální p ečodočky po za azení
(Pokra očání)

(Pokra očání)

1. stČpn  nebo polohy R (Zpáte ky) a
aktičaci parkočací brzdy.

2. P üjd tü p üd čozidlo, mírn  p i‐
zčüdn tü kapotČ, zatla tü pojistnoČ
západkČ (1) na čnit ní stran  kapo‐
ty Čprost üd a poté kapotČ (2)
zčüdn tü.

3. Vyjm tü podp rnoČ ty .

4. Zajist tü otüč ünoČ kapotČ podp r‐
noČ ty í.

VÝSTRAHA

n Horké ásti
VyčarČjte se dotekČ podp rné ty e,
pokČd jsoČ motor a jeho soČ ásti do‐
sČd horké. Hrozí riziko popálení nebo
čá ného zran ní.

Zač ení kapoty
1. P üd zač üním kapoty zkontrolČjtü

náslüdČjící body:
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• V üchny Čzáč ry plnicích otčor  č
motoročém prostorČ mČsí b t
spráčn  Čpüčn ny.

• Z motoročého prostorČ mČsí b t
odstran ny hadry, rČkačicü a
ostatní ho lačé p üdm ty.

2. Podp rnoČ ty  kapoty zasČňtü zp t
do Čpüčňočací spony, aby p i jízd
nüčydáčal rachotič  zčČk.

3. P ič ütü kapotČ do č ky p ibli n
30 cm nad zač ünoČ polohČ a poté
ji pČs tü a nüchtü čoln m pádüm
zaklapnoČt. ZkontrolČjtü, zda jü za‐
ji t na č Čzač üné polozü.

4. ZkontrolČjtü, zda jü kapota ádn
zaji t na. PokČd lzü kapotČ lühcü
nadzdčihnoČt, nüní ádn  zaji t na.
Otüč ütü ji a znočČ ji zač ütü s o
n co č t í siloČ.

VÝSTRAHA

n Kapota
• P ed začíráním se Čjist te, e za‐

č ení nebrání ádné p edm ty. P i‐
č ení p edm t  p i začírání kapoty
by mohlo zp sobit kodČ nebo čá‐
né zran ní.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• V motoročém prostorČ nenechá‐
čejte hadry, rČkačice ani jiné ho la‐
čé p edm ty. V opa ném p ípad
m e dojít k po árČ.

VÝSTRAHA

• P ed jízdoČ č dy p ekontrolČjte, e
je kapota spráčn  zaji t na. Neza‐
ji t ná kapota by se mohla za jízdy
oteč ít, zcela zaclonit čýhled a
zp sobit nehodČ.

• P i kontrole motoročého prostorČ
je č dy nČtné oteč enoČ kapotČ
zajistit podp rnoČ ty í, zcela zasČ‐
nČtoČ do p íslČ ného otčorČ. Tak
je zaji t no, e se kapota nem e
zač ít a zp sobit čám zran ní.

• Vozidlem se zčednČtoČ kapotoČ
nepopojí d jte. Kapota by bránila
če čýhledČ a mohla by spadnoČt
nebo se po kodit.

VÝSTRAHA

P i kontrole motoročého prostorČ
dáčejte pozor, ať se nezraníte na
hlač  hákem pro zaji t ní na čnit ní
stran  kapoty.
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VÍKO PALIVOVÉ NÁDR E

Oteč ení číka paličočé nádr e

Víko plnicího otčorČ paličočé nádr ü sü
otčírá züčnit  čozidla zata üním za
očlada  Čmíst n  č podlahočém pro‐
storČ Č südadla idi ü.

UPOZORN NÍ

PokČd sü kč li námrazü č okolí číko
paličočé nádr ü nüotüč ü, lühcü na
n j poklüpüjtü nübo zatla tü, aby sü
lüd porČ il a číko Ččolnilo. NüpokoČ‐
(Pokra očání)

(Pokra očání)

üjtü sü číko čypá it. V p ípad  po‐
t üby nast íküjtü kolüm číka rozmra‐
zočací kapalinČ (nüpoČ íčüjtü nü‐
mrznoČcí chladicí kapalinČ) nübo p ü‐
jüďtü na tüplüj í místo, kdü lüd roz‐
mrznü.

1. Vypn tü motor.

2. Víko paličočé nádr ü otüč ütü zata‐
üním za očlada  pro otüč üní číka

paličočé nádr ü.

3. Víko paličočé nádr ü (1) otüč ütü
zata üním za očlada .

4. Uzáč r paličočé nádr ü (2) čy roČ‐
bČjtü otá üním proti sm rČ hodino‐
č ch rČ i ük.

5. Podlü pot üby doplňtü paličo.

Zač ení číka paličočé nádr e
1. P i nasazočání číka jím otá üjtü čü

sm rČ hodinoč ch rČ i ük, dokČd
nüČsly ítü "kliknČtí". Tünto zčČk
signalizČjü, ü jü číko büzpü n  Čta‐
üno.

2. Víko zač ütü zatla üním na jüho
okraj. Ujist tü sü, ü jü ádn  zač ü‐
né.

UPOZORN NÍ

P i tankočání plné nádr ü p i zasta‐
čüní čü sčahČ sü m ü stát, ü Čka‐
zatül stačČ paliča sü nübČdü nachá‐
züt č polozü 1 (nübo F).
To nüní p íznak porČchy. Jakmilü
p üjüdütü na čodoročnoČ plochČ,
Čkazatül paliča sü posČnü na ryskČ
plné nádr ü.
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VÝSTRAHA

n Tankočání
• PokČd paličo pod tlakem čyst íkne

čen, m e se čám dostat na oble‐
ení nebo k i a čystačit čás rizikČ

po árČ a popálenin. Víko paličočé
nádr e č dy snímejte opatrn  a
pomalČ. PokČd p es číko Čniká pali‐
čo nebo pokČd sly íte sy ičý zčČk,
po kejte, p ed úplným sejmČtí číka
po kejte, dokČd stač nepomine.

• Po aČtomatickém čypnČtí hČbice
p i tankočání ji  nep idáčejte dal í
mno stčí paliča.

• V dy zkontrolČjte pečné Čta ení
číka paličočé nádr e, aby č p ípad
nehody nedo lo k únikČ paliča.

VÝSTRAHA

n Nebezpe í p i tankočání
Paliča pro aČtomobily jsoČ ho lačé
materiály. P i tankočání opatrn  po‐
stČpČjte podle následČjících pokyn .
Nedodr ení t chto pokyn  m e
(Pokra očání)

(Pokra očání)

čést k čá ným zran ním, popáleni‐
nám nebo úmrtí č d sledkČ po árČ
nebo čýbČchČ.
• P e t te si če kerá čaročání čyč ‐

ená na erpací stanici a postČpČj‐
te podle nich.

• P ed tankočáním zjist te Čmíst ní
noČzočého zastačení p íčodČ pali‐
ča erpací stanice, pokČd je k di‐
spozici.

• P ed kontaktem s erpací pistolí
byste m li eliminočat potenciální
nebezpe í čýboje statické elekt i‐
ny. V bezpe né čzdálenosti od
hrdla paličočé nádr e, erpací pi‐
stole nebo jiného zdroje paliča se
dotkn te n které kočočé ásti čo‐
zidla.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Po zahájení tankočání neČsedejte
zp t do čozidla, jeliko  dotykem
nebo t ením o p edm t nebo látkČ
če čozidle (polyester, satén, nylon
atd.) schopnoČ tčorby statické
elekt iny byste mohli čygeneročat
statickoČ elekt inČ. Výboj statické
elekt iny m e čést ke čznícení
čýpar  paliča a jejich rychlémČ ho‐
ení. PokČd mČsíte znočČ čstoČpit

do čozidla, m li byste poté znočČ
eliminočat potenciální nebezpe í
čýboje statické elekt iny. V bez‐
pe né čzdálenosti od hrdla paličo‐
čé nádr e, erpací pistole nebo ji‐
ného zdroje paliča se dotkn te n ‐
které kočočé ásti čozidla.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• P i poČ ití schčálené p enosné
nádoby na paličo nádobČ p ed za‐
hájením tankočání postačte na
zem. Výboj statické elekt iny z
nádoby by mohl čznítit čýpary z
paliča a zp sobit po ár. Po zaháje‐
ní tankočání by m l být a  do
Čkon ení tankočání Čdr očán kon‐
takt s čozidlem.
PoČ íčejte poČze schčálené plasto‐
čé nádoby Čr ené pro p enos a
Čchočáčání benzinČ.

• B hem tankočání nepoČ íčejte
mobilní telefon. Elektrický proČd a/
nebo elektronické rČ ení z mobilní‐
ho telefonČ m e potenciáln
čznítit čýpary z paliča a zp sobit
po ár.

• P i tankočání č dy čypn te motor.
Jiskry prodČkočané eletrickými
komponenty motorČ mohoČ čznítit
čýpary paliča a zp sobit po ár.
Jakmile je tankočání dokon eno,
p ed nastartočáním motorČ se Čji‐
st te, e jsoČ číko a dčí ka paličočé
nádr e bezpe n  Čzač eny.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Na erpací stanici a zejména b ‐
hem tankočání NEPOU ÍVEJTE sir‐
ky nebo zapaloča  a NEKU TE ani
nenecháčejte zapálenoČ cigaretČ
če čozidle. AČtomobiločé paličo je
čysoce ho lačé a jeho p ípadné
čznícení m e zp sobit po ár.

• V p ípad  čypČknČtí po árČ b hem
tankočání opČsťte okolí čozidla,
okam it  kontaktČjte spráčce er‐
pací stanice a kontaktČjte nejbli í
po ární stanici. PostČpČjte podle
bezpe nostních pokyn , které čám
sd lí.

VAROVÁNÍ

• Paličo do čozidla tankČjte č soČla‐
dČ s Nároky na kčalitČ paliča
strana 1-03.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd číko plnicího hrdla paličočé
nádr e čy adČje čým nČ, poČ ijte
náhradní díly Čr ené pro ča e čozi‐
dlo. Nespráčné číko plnicího hrdla
paličočé nádr e m e zp sobit čá‐
noČ porČchČ paličočého systémČ

a systémČ sni očání emisí. Chce‐
te-li získat dal í informace, Kia do‐
porČ Čje náč t čČ aČtorizočaného
serčisČ i prodejce Kia.

• Nerozlijte paličo na čn j í počrchy
čozidla. Jakýkoli typ paliča rozlité‐
ho na lakočaný počrch čozidla m ‐
e zp sobit jeho po kození.

• Po natankočání zkontrolČjte pečné
Čta ení číka paličočé nádr e, aby č
p ípad  nehody nedo lo k únikČ
paliča.
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PANORAMATICKÉ ST E NÍ OKNO (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

PokČd jü čozidlo čybačüné st ü ním
oknüm, m ütü odsČnoČt nübo čyklopit
st ü ní okno očládací pákoČ na strop‐
ním panülČ.
St ü ní okno lzü otüč ít, zač ít nübo
sklopit poČzü tühdy, jü-li spína  zapalo‐
čání č zapnČté polozü (ON).
• V zim  a člhkém prost üdí st ü ní

okno nümČsí, z d čodČ namrzání,
ýČngočat spráčn .

• P üd otüč üním st ü ního okna, po
Čmytí čozidla nübo po dü ti, nüjprčü
süt ütü čü küroČ čodČ.

VAROVÁNÍ

n Očládací páka st e ního okna
Po dosa ení krajní polohy oteč ení,
zač ení nebo čyklopení, očládací pá‐
kČ dále nep idr Čjte. Mohlo by dojít k
po kození motorČ nebo soČ ástí sy‐
stémČ.

VÝSTRAHA

• Chcete-li p edejít necht némČ
oteč ení i zač ení st e ního okna,
nenecháčejte d ti manipČločat s
očlada em st e ního okna.

• Na horní ásti čozidla si nesedejte.
M e dojít k po kození čozidla.

Upozorn ní na oteč ené st e ní
okno (je-li soČ ástí čýbačy)

PokČd idi  čyjmü klí  zü zapaločání
(chytr  klí : čypnČtí motorČ) a otüč ü
dčü ü idi ü, a p itom nüní st ü ní okno
zcüla zač üné, bČdü po dobČ p ibli n  7
sükČnd znít č stra ná zčČkočá signali‐
zacü a na LCD displüji sü zobrazí zpráča.
P üd opČ t ním čozidla st ü ní okno
büzpü n  Čzač ütü.
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SlČne ní clona

• Chcütü-li otüč ít slČnü ní clonČ, stis‐
kn tü spína  slČnü ní clony (1).

• Pro zač üní slČnü ní clony, pokČd jü
sklo st ü ního okna zač üné.
- Stiskn tü spína  slČnü ní clony (2).

❈ Jü-li st ü ní okno otüč üné a čy
stisknütü tla ítko pro zač üní slČ‐
nü ní clony (2), zač ü sü záročüň
slČnü ní clona i st ü ní okno.

Pro zastačüní posČnČ čü ktür koli
okam ik na chčíli stiskn tü spína  očlá‐
dání slČnü ní clony.
❈ U st ü ního okna sü začírá a otčírá

poČzü p üdní sklo.

PosČn st e ního okna

PokČd je slČne ní clona zata ená
Zatáhn tü za očládací pá kČ st ü ního
okna sm rüm dozadČ. SlČnü ní clona a
poté i sklo st ü ního okna sü posČnüm
zcüla otüč oČ. Pohyb st ü ního okna lzü
č jakékoli polozü zastačit krátk m ta‐
hüm nübo tlaküm na jüho očládací pákČ.

PokČd je slČne ní clona oteč ená
Zatáhn tü za očládací pá kČ st ü ního
okna sm rüm dozadČ. Sklo st ü ního
okna sü posČnüm zcüla otüč ü. Pohyb
st ü ního okna lzü č jakékoli polozü za‐
stačit krátk m tahüm nübo tlaküm na
jüho očládací pákČ.

Vyklopení st e ního okna

PokČd je slČne ní clona zata ená
Očládací pákČ st ü ního okna zatla tü
čzh rČ, slČnü ní clona sü zcalü otüč ü a
st ü ní okno sü čyklopí.
Pohyb st ü ního okna lzü č jakékoli po‐
lozü zastačit krátk m tahüm nübo tla‐
küm na jüho očládací pákČ.

PokČd je slČne ní clona oteč ená
PokČd očládací pákČ st ü ního okna za‐
tla ítü čzh rČ, sklo st ü ního okna sü
čyklopí.
Pohyb st ü ního okna lzü č jakékoli po‐
lozü zastačit krátk m tahüm nübo tla‐
küm na jüho očládací pákČ.
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Zač ení st e ního okna

Zač ení st e ního okna se slČne ní
clonoČ
Pá kČ očládání st ü ního okna zatla tü
čp üd.
Sklo st ü ního okna a poslézü i slČnü ní
clona sü aČtomaticky zač oČ.
Pohyb st ü ního okna lzü č jakékoli po‐
lozü zastačit krátk m tahüm nübo tla‐
küm na jüho očládací pákČ.

AČtomatické obrácení chodČ

PokČd jü p i aČtomatickém začírání
st ü ního okna nübo slČnü ní clony zji‐
t n p üdm t nübo ást t la, dojdü k

aČtomatickémČ obrácüní chodČ a ná‐
slüdnémČ zastačüní.

FČnkcü aČtomatického obrácüní chodČ
nüýČngČjü, pokČd jü müzi posČnČjícím
sü sklüm nübo slČnü ní clonoČ a rámüm
st ü ního okna čülmi malá p üká ka.
P üd zač üním st ü ního okna bystü
č dy m li zkontroločat, ü č jüho drázü
nüjsoČ cüstČjící nübo p üdm ty.
P ič üní p üdm tČ o pr m rČ mün ím
nü  4 mm müzi sklo a horní lüm st ü ‐
ního okna nümČsí systém aČtomatické
zm ny sm rČ pohybČ spráčn  čyhod‐
notit, pohyb sü nüzastačí a jüho sm r
sü nüzm ní.

VÝSTRAHA

n St e ní okno
• Dáčejte pozor na to, aby se č drá‐

ze začíraného st e ního okna ne‐
nacházela hlača, rČce nebo ásti
t la n které osoby.

• P i jízd  nečystrkČjte ze st e ního
okna hlačČ, krk, rČce ani trČp.

• P ed zač ením st e ního okna se
Čjist te, e rČce i hlačy cestČjících
jsoČ mimo dosah st e ního okna.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Panoramatické st e ní okno je ze
skla, p i nehod  se tČdí  m e roz‐
bít. PokČd nemáte zapnČtý bez‐
pe nostní pás, m ete z rozbitého
st e ního okna čypadnoČt a zranit
se nebo se zabít. Pro bezpe nost
č ech cestČjících m jte k dispozici
nále itoČ ochranČ (nap . bezpe ‐
nostní pásy, d tský zádr ný sy‐
stém atd.).

VAROVÁNÍ

• Pračideln  odstra Čjte ne istoty,
které se mohoČ nahromadit na čo‐
dicí li t .

• PokČd se sna íte st e ní okno ote‐
č ít, kdy  je teplota pod bodem
mrazČ nebo kdy  je st e ní okno
pokryto sn hem nebo ledem, m ‐
e dojít k po kození skla nebo mo‐

torČ.

• PokČd jedete s oteč eným st e ‐
ním oknem po mytí aČta nebo po
de ti, m e se do čozidla dostat
čoda.
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Resetočání st e ního okna
Kdykoli dojdü k odpojüní nübo čybití
akČmČlátorČ nübo spálüní p íslČ né po‐
jistky, jü t üba pročést rüsütočání sy‐
stémČ st ü ního okna:

1. NastartČjtü motor.

2. Jü-li otüč üno st ü ní okno, zač ütü
jü úpln .

3. Učoln tü očládací pákČ st ü ního
okna.

4. Pá kČ očládání st ü ního okna po‐
sČňtü čp üd čü sm rČ začírání a
p idr tü ji (na p ibli n  10 sükČnd)
a  do otüč üní slČnü ní clony a ma‐
lého pohybČ skla st ü ního okna.
Poté pá kČ Ččoln tü.

5. Nyní do 3 sükČnd posČňtü pá kČ
očládání st ü ního okna dop üdČ čü
sm rČ začírání a p idr Čjtü ji, dokČd
op t nüdojdü k náslüdČjícímČ pohy‐
bČ st ü ního okna:
St ü ní okno sü otüč ü  St ü ní
okno sü zač ü  SlČnü ní clona sü
zač ü
Poté pá kČ Ččoln tü.
Po pročüdüní t chto krok  jü rüsü‐
točání systémČ st ü ního okna do‐
kon üno.

Kia doporČ Čjü obrátit sü na aČtorizo‐
čan  sürčis i prodüjcü Kia, kdü získátü
dal í inýormacü.

UPOZORN NÍ

PokČd nüprob hnü obnočüní systé‐
mČ, st ü ní okno nümČsí ýČngočat
spráčn .
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VOLANT

Elektrický posiloča  ízení (EPS)
Elüktrick  posiloča  ízüní poČ íčá mo‐
tor pro sní üní sil, pot übn ch k otá üní
čolantČ čozidla. PokČd jü motor čozidla
čypnČt  nübo pokČd posiloča  ízüní
nüýČngČjü, lzü i nadálü čozidlo ídit, ač‐
ak s čynalo üním č t í síly.

Motor posiloča ü ízüní jü očládán ídící
jüdnotkoČ, snímající kroČtící momünt
čolantČ a rychlost jízdy čozidla.
Síla pot übná k otá üní čolantČ sü s ro‐
stoČcí rychlostí zčy Čjü a sü sni Čjící
rychlostí klüsá pro lüp í očladatülnost.
PokČd p i b ném pročozČ nüpoci Čjütü
č pot übné očládací sílü zm nČ, nüchtü
čozidlo zkontroločat č odborném sürči‐
sČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

UPOZORN NÍ

P i b ném pročozČ sü mohoČ objü‐
čit náslüdČjící projüčy:
• Varočná kontrolka EPS nüsčítí.
(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Ihnüd po nastartočání motorČ jü
nČtné pro otá üní čolantüm čülké
úsilí. Systém EPS č tČ chčíli pročá‐
dí diagnostikČ. Po Čkon üní diag‐
nostiky sü síla, pot übná pro ot‐
á üní čolantČ, črátí na občykloČ
úročüň.

• Po p üpnČtí spína ü zapaločání do
polohy ON (ZapnČto) nübo
LOCK/OFF (ZamknČto/čypnČto) sü
z rülé systémČ EPS ozčü cčaknČtí.

• P i zastačüní nübo p i jízd  maloČ
rychlostí m ü b t sly üt hlČk mo‐
torČ.

• Síla, pot übná pro otá üní čolantČ,
čzrostü p i pr b ném otá üní čo‐
lantČ p i stání čozidla na míst . Po
n kolika minČtách sü č ak črátí na
občykloČ úročüň.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Jü-li dütükočána záčada ülüktric‐
kého systémČ posiločání ízüní,
systém EPS p üstanü pomáhat i‐
di i p i ízüní čozidla a p üdcházüt
nühodám a na p ístrojočé düscü sü
rozsčítí nübo bČdü blikat čaročná
kontrolka. Kia doporČ Čjü náč t čČ
aČtorizočaného sürčisČ i prodüjcü
Kia.

• Otá üní čolantČ za nízk ch tüplot
m ü pročázüt nüobčykl  hlČk. Po
zč üní tüploty hlČk Čstanü. Jdü o
normální stač.

• PokČd čozidlo stojí, bČdü sü síla
pot übná k otá üní čolantüm zcüla
dolüča nübo zcüla doprača postČp‐
n  zčy očat. Nüjdü o p íznak porČ‐
chy, alü o büzpü nostní ýČnkci. Po
chčíli sü síla pot übná k otá üní čo‐
lantČ črátí na občykloČ úročüň.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Kdy  sü rozsčítí čaročná kontrolka
dobíjüní nübo jü úročüň nabití akČ‐
mČlátorČ nízká (pokČd altürnátor
(nübo akČmČlátor) nüpracČjü
spráčn  nübo jü čadn ), m ü sü
stát, ü otá üní čolantüm bČdü
ztí üno a očládání ýČnkcí sü za nü
chočat nüstandardn .

Volant s mo ností nastačení
sklonČ a čý ky
Volant s mo ností nastačüní sklonČ a
č ky Čmo ňČjü p üd jízdoČ nastačit
polohČ čolantČ. Volant lzü ročn  p i‐
zčüdnoČt, pro zč t üní prostorČ pro no‐
hy, p i čstČpČ a opoČ t ní čozidla.
Volant lzü nastačit do polohy, ktürá jü
nüjpohodln j í pro jízdČ tak, aby nübrá‐
nil čü č hlüdČ na čaročné kontrolky a
Čkazatülü p ístrojočého panülČ.

VÝSTRAHA

• Nikdy nem te nastačení skonČ a
čý ky čolantČ za jízdy. Mohlo by
dojít ke ztrát  kontroly nad čozi‐
dlem a nehod  s čá ným nebo i
smrtelným zran ním.

• Po nastačení polohy zahýbejte čo‐
lantem nahorČ a dol  pro Čji t ní,
e je č poloze zaji t ný.

Pro zm nČ sklonČ čolantČ čykloptü
Čpüčňočací pákČ (1) dol , čolant na‐
stačtü do po adočaného úhlČ (2) a č ‐
ky (3) a sklopüním Čpüčňočací páky

nahorČ čolant č této polozü zajist tü.
P üd jízdoČ nüzapomüňtü nastačit
spráčnoČ polohČ čolantČ.
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Vyh íčaný čolant (je-li soČ ástí
čýbačy)

Po stisknČtí tla ítka čyh íčání čolantČ
za nü čyh íčání čolantČ, nachází-li sü
klí ük zapaločání č polozü ON (ZapnČto).

UPOZORN NÍ

• Vyh íčání čolantČ sü aČtomaticky
čypnü p ibli n  po 30 minČtách od
zapnČtí.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd do p l hodiny od čypnČtí
motorČ (po poČ ití tla ítka oh üčČ)
znočČ zapnütü zapaločání, z stanü
čyh íčan  čolant č polozü ON (Za‐
pnČto).

VAROVÁNÍ

• Na čolant neČmisťČjte ádné pota‐
hy. Mohlo by dojít k po kození sy‐
stémČ čyh íčání čolantČ.

• P i i t ní čyh íčaného čolantČ ne‐
poČ íčejte organická rozpoČ t dla,
jako jsoČ edidla, benzen, líh nebo
benzín. Mohlo by dojít k po kození
počrchČ čolantČ.

• PokČd by byl počrch čolantČ po‐
kozen ostrým p edm tem, m e

dojít také k po kození komponent
systémČ čyh íčání čolantČ.

Klakson

Klakson m ütü rozüznít stisknČtím
symbol klaksonČ na čolantČ.
Klakson pračidüln  kontrolČjtü, abystü
sü Čjistili, ü ýČngČjü spráčn .

UPOZORN NÍ

Pro rozüzn ní klaksonČ stiskn tü ob‐
last na čolantČ ozna ünoČ symbo‐
lüm klaksonČ (čiz ilČstracü). Klakson
ýČngČjü poČzü p i stisknČtí této ob‐
lasti.
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VAROVÁNÍ

Do oblasti pro rozezn ní klaksonČ
netlČ te siloČ nebo p stí. Na oblast
klaksonČ netla te ostrými p edm ty.

Volant FLEX STEER (je-li
soČ ástí čýbačy)

Volant FLEX STEER p izp sobČjü nasta‐
čüní tČhosti ízüní prüýürüncím idi ü a
jízdním podmínkám.
StisknČtím tla ítka rü imČ ízüní čybü‐
rütü po adočan  rü im ízüní.
Po stisknČtí tla ítka rü im  ízüní sü
zčolün  rü im zobrazí na displüji.

PokČd stisknütü tla ítko do 4 sükČnd,
rü im ízüní sü zm ní.
PokČd, po dobČ p ibli n  4 sükČnd, nü‐
dojdü kü stiskČ tla ítka, displüj sü črátí
do p üdchozího zobrazüní.

Normální re im
Normální rü im k ízüní čy adČjü st üd‐
ní úsilí.

Komfortní re im
Otá üní čolantČ má mün í odpor. Kom‐
ýortní rü im sü občyklü poČ íčá p i jízd
čü m st  nübo p i parkočání čozČ.
Díky komýortnímČ rü imČ nümČsüjí
osoby s mün í ýyzickoČ siloČ p i ízüní
čynakládat čülké úsilí.

Sportoční re im
Otá üní čolantČ má č t í odpor. Spor‐
toční rü im sü občyklü čyČ íčá pro jízdČ
na dálnicích.

VAROVÁNÍ

• PokČd p i poČ íčání čolantČ stis‐
knete tla ítko re imČ čolantČ,
zm ní se z bezpe nostních d čod
zobrazení na displeji. Zároče  se se
tČhost ízení aČtomaticky Čpračí
podle nastačeného re imČ.

• P i zm n  re imČ čolantČ p i jízd
zčy te pozornost.

• PokČd elektrický posiloča  ízení
nepracČje spráčn , p izp sobení
odporČ čolantČ nebČde fČngočat.
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ZRCÁTKA

Vnit ní zp tné zrcátko
Vnit ní zp tné zrcátko nastačtü tak,
aby zobrazočalo st üd zadního okna.
Nastačüní zrcátka pročüďtü p üd jízdoČ.

VÝSTRAHA

n Viditelnost čzad
Na zadní sedadla a do začazadločého
prostorČ neČmisťČjte p edm ty,
které by mohly bránit če čýhledČ za‐
dním oknem.

VÝSTRAHA

Vnit ní zp tné zrcátko nenastačČjte
za jízdy. NesoČst ed ní na jízdČ by
mohlo být p í inoČ nehody s čá ný‐
mi i fatálními následky nebo po ko‐
zení majetkČ.

VÝSTRAHA

Vnit ní zp tné zrcátko neČpračČjte
ani na n  neČmisťČjte roz i Čjící ná‐
(Pokra očání)

(Pokra očání)

stačec. P i nehod  by mohl zp sobit
zran ní nebo aktičaci airbag .

Denní/no ní zp tné zrcátko (je-li
soČ ástí čýbačy)

Toto nastačüní pročüďtü p üd zahájü‐
ním jízdy, kdy  jü pá ka pro nastačüní
dünní/no ní polohy (3) č dünní polozü.
P i jízd  č noci zatáhn tü za pá kČ pro
nastačüní dünní/no ní polohy (3) k so‐
b , sní ítü tak osln ní p üdními sč tly
čozidül za čámi.

PamatČjtü, ü p i nastačüní no ní polo‐
hy p ijdütü o Čr itoČ ást jasČ zp tného
zrcátka.
❈ (1): Dün, (2): Noc
Elektrochromatické zrcátko (ECM)
(je-li soČ ástí čýbačy)
Elüktrochromatické zp tné zrcátko č
noci nübo za sní üné čiditülnosti aČto‐
maticky rügČlČjü osln ní p üdními sč ‐
tly čozidül za čámi. Sünzor zabČdočan
do zrcátka snímá úročüň sč tla okolo
čozidla a aČtomaticky rügČlČjü osln ní
p üdními sč tly čozidül za čámi.
Kdy  b í motor, osln ní jü aČtomaticky
rügČločáno sünzorüm zabČdočan m čü
zp tném zrcátkČ.
Kdykoli jü adicí páka posČnČta do polo‐
hy R (Zpátü ka), zrcátko sü aČtomatic‐
ky p üpnü na nüjjasn j í nastačüní za
ú ülüm zlüp üní č hlüdČ idi ü do pro‐
storČ za čozidlüm.

VAROVÁNÍ

Pro i t ní zrcátka poČ ijte papíro‐
čoČ Čt rkČ nebo podobný materiál
načlh ený p ípračkem na i t ní skla.
P i i t ní nest íkejte isticí prost e‐
dek p ímo na sklo zrcátka, proto e
(Pokra očání)
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(Pokra očání)

by kapalina mohla čniknoČt do po‐
Čzdra zrcátka.

Pro očládání ülüktrického zp tného
zrcátka:
• Po p üpnČtí spína ü zapaločání do po‐

lohy ON (ZapnČto) jü zrcátko čü č ‐
chozím nastačüní zapnČto.

• Pro čypnČtí aČtomatické ýČnkcü tlČ‐
müní sč tla stiskn tü tla ítko ON/OFF
(1). Kontrolka zrcátka(2) zhasnü.
Pro zapnČtí aČtomatické ýČnkcü tlČ‐
müní sč tla stiskn tü tla ítko ON/OFF
(1). Kontrolka zrcátka (2) sü rozsčítí.

❈ (2): Kontrolka, (3): Sníma
Vn j í zp tná zrcátka
P üd jízdoČ nüzapomüňtü nastačit úhül
zrcátük.
Va ü čozidlo jü čybačüno lüč m a pra‐
č m čn j ím zp tn m zrcátküm. Zrcát‐
ka jü mo né nastačit dálkoč  pomocí
očládacích tla ítük. Hlačy zrcátük jü
mo né sklopit, aby sü zabránilo jüjich
po kozüní p i mytí čozidla č my cü nü‐
bo p i pr jüzdČ úzkoČ Čli koČ.

VÝSTRAHA

n Zp tná zrcátka
• Venkoční zp tná zrcátka jsoČ kon‐

čexní. Objekty č zrcátkČ jsoČ blí e,
ne  se zdají být.

• Pro Čr ení čzdálenosti za čámi je‐
doČcích čozidel p i zm n  jízdního
prČhČ poČ ijte čnit ní zp tné
zrcátko nebo p ímý pohled.

VAROVÁNÍ

Led z počrchČ zrcátka nese krabČjte.
Mohlo by dojít k po kození počrchČ
skla. PokČd led brání pohybČ zrcátka,
(Pokra očání)

(Pokra očání)

netla te na zrcátko siloČ. Pro odstra‐
n ní ledČ poČ ijte rozmrazočací sprej
nebo hoČbi kČ i m kkoČ látkČ na‐
mo enoČ č teplé čod .

VAROVÁNÍ

PokČd je zrcátko zaseknČté kč li p í‐
tomnosti ledČ, na zrcátko netla te
siloČ. Pro Ččoln ní zamrzlého me‐
chanismČ poČ ijte schčálený roz‐
mrazočací sprej (ne nemrznoČcí ka‐
palinČ do chladi e) nebo čozidlo p es‐
Č te na teplé místo a po kejte, a
led roztaje.

VÝSTRAHA

Vnit ní zp tné zrcátko nenastačČjte
ani neskláp jte za jízdy. NesoČst e‐
d ní na jízdČ by mohlo být p í inoČ
nehody s čá nými i fatálními násled‐
ky nebo po kození majetkČ.

  

4-45

4

FČnkcü ča
üho čozidla



Dálkočý očlada

Spína  ülüktrického nastačočání zrcátük
Čmo ňČjü nastačočat polohČ lüčého i
pračého čn j ího zp tného zrcátka.

Pro nastačüní polohy po adočaného
zrcátka posČňtü pákČ (1) do polohy R
nübo L, pro zčolüní čn j ího zp tného
zrcátka na pračé stran  (R) nübo na lü‐
čé stran  (L) a poté stisküm odpočídají‐
cí ásti očlada ü nastačtü polohČ zčolü‐
ného zrcátka čü sm rČ nahorČ, dol ,
dolüča nübo doprača.
Po dokon üní nastačüní p üpn tü pákČ
zp t do nüČtrální (st üdočé) polohy,
aby nümohlo dojít k nücht némČ posČ‐
čČ.

VAROVÁNÍ

• Po dosa ení krajní polohy rozsahČ
pohybČ se pohyb zrcátka zastačí,
ač ak motor pokra Čje č innosti,
dokČd je očlada  stisknČtý. Očla‐
da  netiskn te déle, ne  je nČtné,
mohlo by dojít k po kození motorČ.

• NepokoČ ejte se čn j í zp tná
zrcátka nastačočat rČkoČ. Mohlo
by dojít k po kození soČ ástí.

Sklopení čn j ích zp tných zrcátek

RČ ní skláp ní

Chcütü-li čn j í zp tné zrcátko sklopit,
Čchoptü jü za čn j í kryt a p ikloptü k
čozidlČ sm rüm čzad.
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Elüktrické skláp ní

Vn j í zp tné zrcátka lzü sklopit a čy‐
klopit stisküm spína  čiz ní ü.
Lüč  (1): Zrcátka sü čyklopí.

Prač  (2): Zrcátka sü sklopí.
St üd (AUTO, 3):
Zrcátka sü bČdoČ skláp t nübo čykláp t
aČtomaticky náslüdČjícím zp sobüm:
• Büz systémČ chytrého klí ü

- Zrcátka sü sklopí nübo čyklopí soČ‐
asn  sü zamknČtím nübo odü‐

mknČtím dčü í dálkoč m očlada‐
üm.

• Sü systémüm chytrého klí ü
- Zrcátka sü sklopí nübo čyklopí soČ‐

asn  sü zamknČtím nübo odü‐
mknČtím dčü í chytr m klí üm.

- Zrcátka sü sklopí nübo čyklopí soČ‐
asn  sü zamknČtím nübo odü‐

mknČtím pomocí tla ítka na čn j í
klicü dčü í.

- Zrcátka sü čyklopí, pokČd sü k čo‐
zidlČ (sü č ümi dčü mi zač ün mi a
zamknČt mi) p iblí ítü s chytr m
klí üm.

VAROVÁNÍ

Vn j í zp tná zrcátka s elektrickým
skláp ním fČngČjí i č p ípad , e je
spína  zapaločání č poloze OFF (Vy‐
pnČto). Aby č ak nedocházelo ke
zbyte némČ čybíjení akČmČlátorČ,
(Pokra očání)

(Pokra očání)

nenastačČjte zrcátka p íli  dloČho
bez nastartočaného motorČ.

VAROVÁNÍ

Vn j í zp tná zrcátka s elektrickým
skláp ním neskláp jte rČ n . Mohlo
by dojít k po kození motorČ.
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P ÍSTROJOVÁ DESKA

1. Otá kom r

2. Tachomütr

3. Ukazatül tüploty chladicí kapaliny

4. Paličom r

5. LCD displüj

6. V stra né a inýorma ní kontrolky
(jsoČ-li soČ ástí č bačy)

7. Kontrolky sm roč ch sč tül

❈ SkČtü n  tčar p ístrojočé düsky sü
m ü od čyobrazüní li it.
Vícü inýormací čiz Ukazatülü  stra‐
na 4-50.

Očládání p ístrojočé desky

VÝSTRAHA

P ístrojočý panel nikdy nenastačČjte
za jízdy. Mohlo by dojít ke ztrát
kontroly nad čozidlem a k nehod  s
následkem čá ného zran ní, úmrtí
nebo po kození majetkČ.
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Nastačení zobrazočání na
p ístrojočém panelČ (je-li soČ ástí
čýbačy)

Jas osč tlüní p ístrojočého panülČ jü
mo né zm nit stisknČtím očládacího
tla ítka osč tlüní ("+" nübo "-"), kdy  jü
spína  zapaločání nübo tla ítko Enginü
Start/Stop (nastartočání/čypnČtí mo‐
torČ) č polozü ON (ZapnČto) nübo kdy
jsoČ rozsčícüna zadní sč tla.

• PokČd bČdütü očládací tla ítko osč ‐
tlüní ("+" nübo "-") dr üt stisknČté,
bČdü sü jas m nit soČčislü.

• PokČd jas dosáhnü maximální nübo
minimální úročn , zazní zčČkočá sig‐
nalizacü.

Očládání LCD displeje

Rü imy LCD displüjü jü mo né m nit po‐
mocí očládacích tla ítük na čolantČ.
[Typ A]

1. : Tla ítko TRIP pro zm nČ rü im
Čjüté čzdálünosti

2. : Tla ítko RESET pro čynČločání
hodnot

[Typ B]
1. : Tla ítko MODE pro zm nČ rü i‐

m  nübo tla ítko SELECT pro na‐
stačüní čybrané polo ky

2. : Tla ítko MOVE pro zm nČ polo‐
ük nübo tla ítko RESET pro čynČ‐

ločání čybrané polo ky
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❈ Rü imy zobrazüní LCD čiz LCD dis‐
plüj  strana 4-57.

Ukazatele
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Tachometr Rychlom r zobrazČjü rychlost čozidla a
jü cüjchočán č kilomütrüch za hodinČ
(km/h) a/nübo mílích za hodinČ (mph).
Otá kom r

Otá kom r Ččádí p ibli n  po üt otá ük
motorČ za minČtČ.
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Otá kom r poČ íčüjtü k čolb  spráčné‐
ho okam ikČ pro za azüní jiného ry‐
chlostního stČpn  a k zamüzüní kČbání
a/nübo p ütá üní motorČ.

VAROVÁNÍ

Motor nikdy nečytá ejte do otá ek č
erčené zón  otá kom rČ. P etá ení

m e zp sobit čá né po kození mo‐
torČ.

Ukazatel teploty chladicí kapaliny

Tünto Čkazatül zobrazČjü tüplotČ chla‐
dicí kapaliny motorČ pokČd jü spína  za‐
paločání nübo tla ítko ENGINE START/
STOP (nastartočání/čypnČtí motorČ) č
polozü ON (ZapnČto).

VAROVÁNÍ

PokČd se rČ ka Čkazatele pohybČje
za b ný rozsah sm rem k hodno‐
t  130 nebo k ozna ení H  motor je
p eh átý a m e dojít k jeho po ko‐
zení.
S p eh átým motorem nepokra Čjte
č jízd . P i p eh átí motorČ postČpČj‐
te podle oddílČ P eh átí motorČ
strana 7-08.

VÝSTRAHA

PokČd je motor zah átý, nikdy ne‐
sČndáčejte Čzáč r chladi e. Chladicí
kapalina je pod tlakem a mohlo by
dojít k opa ení. P ed dopl očáním
chladicí kapaliny do nádr ky nechte
motor čychladnoČt.
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Paličom r

Paličom r zobrazČjü p ibli né mno stčí
paliča zb čajícího č paličočé nádr i.

UPOZORN NÍ

• Kapacita paličočé nádr ü jü Ččüdü‐
na č oddílČ DoporČ üná maziča a
mno stčí  strana 9-11.

• Paličom r jü dopln n č stra noČ
kontrolkoČ nízké hladiny paliča č
nádr i, ktürá sü rozsčítí, kdy  jü
paličočá nádr  tém  prázdná.

• Vü sčazích nübo zatá kách m ü
Čkazatül paličom rČ kolísat nübo
sü kontrolka nízké hladiny paliča č
nádr i m ü rozsčítit d íčü nü  ob‐
čyklü. D jü sü tak č d slüdkČ po‐
hybČ paliča č nádr i.

VÝSTRAHA

n Paličom r
Spot ebočání če kerého paliča m e
cestČjící če čozidle čystačit nebezpe‐
í.

Poté, co se rozsčítí čýstra ná kon‐
trolka nebo se Čkazatel paličom rČ
p iblí í úročni "0 nebo E", mČsíte co
nejd íče zastačit a doplnit paličo.

VAROVÁNÍ

Nejezd te s p íli  nízkoČ hladinoČ pa‐
liča č nádr i. Spot ebočání če kerého
paliča by mohlo zp sobit čynecháčá‐
ní motorČ a po kození katalyzátorČ.

Po ítadlo kilometr

Po ítadlo kilomütr  zobrazČjü cülkočoČ
čzdálünost, jakoČ čozidlo Čjülo, a podlü
této hodnoty by sü m ly ídit sürčisní
úkony a údr ba.
- Rozsah po ítadla kilomütr : 1599999

kilomütr .
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Venkoční teplom r

Tünto tüplom r Ččádí stáčající tüplotČ
čünkočního čzdČchČ po 1 °C.
- Rozsah tüplom rČ: -40 °C ~ 60 °C

Zm na čünkoční tüploty sü na displüji
nümČsí m nit okam it , aby tato ýČnk‐
cü idi ü nürozptyločala.
JüdnotkČ tüploty (z °C na °F nübo z °F
na °C) jü mo né zm nit prost üdnictčím
rü imČ U ičatülská nastačüní  LCD dis‐
plüjü.
❈ Podrobnosti čiz Displüj  strana

4-57.

Ukazatel azení p ečodočky
Indikátor azení aČtomatické
p ečodočky (je-li soČ ástí čýbačy)

Tünto indikátor zobrazČjü zčolünoČ po‐
lohČ adicí páky aČtomatické p üčodoč‐
ky.
• Parkočání: P

• Zpátü ka: R

• NüČtrál: N

• Jízda: D

• Sportoční rü im: 1, 2, 3, 4, 5, 6

Indikátor čolby stČpn  aČtomatické
p üčodočky čü sportočním rü imČ (jü-li
soČ ástí č bačy, pro EčropČ)

Vü sportočním rü imČ tünto indikátor
inýormČjü o tom, ktür  rychlostní stČ‐
püň by m l b t za azün z hlüdiska
úspory spot üby paliča.
• azüní čy ích stČpň : 2, 3, 4,

5, 6

• azüní ni ích stČpň : 1, 2, 3,
4, 5

P íklad

 :
  

DoporČ Čjü p ü azüní na 3. ry‐
chlostní stČpüň ( adící páka jü č
polozü 1. nübo 2. stČpn ).
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  :
  

DoporČ Čjü p ü azüní na 3. ry‐
chlostní stČpüň ( adící páka jü č
polozü 4., 5. nübo 6. stČpn ).

PokČd systém nüýČngČjü spráčn , do‐
porČ üné azüní sü nüzobrazČjü.

Ukazatel azení stČp  manČální
p ečodočky (je-li soČ ástí čýbačy)

ZobrazČjü, jak  stČpüň by m l b t ak‐
tČáln  za azün  pro dosa üní p ízničé
spot üby paliča.
• azüní čy ích stČpň : 2, 3, 4,

5, 6

• azüní ni ích stČpň : 1, 2, 3,
4, 5

P íklad

 :
  

DoporČ Čjü p ü azüní na 3. ry‐
chlostní stČpüň ( adící páka jü č
polozü 1. nübo 2. stČpn ).

  :
  

DoporČ Čjü p ü azüní na 3. ry‐
chlostní stČpüň ( adící páka jü č
polozü 4., 5. nübo 6. stČpn ).

PokČd systém nüýČngČjü spráčn , do‐
porČ üné azüní sü nüzobrazČjü.

Indikátor azení dčojspojkočé
p ečodočky (je-li soČ ástí čýbačy)

Tünto indikátor zobrazČjü zčolünoČ po‐
lohČ adicí páky.
• Parkočání: P

• Zpátü ka: R

• NüČtrál: N

• Jízda: D

• Sportoční rü im: D1, D2, D3, D4, D5, D6,
D7

Indikátor azüní dčojspojkočé p üčodoč‐
ky čü sportočním rü imČ (jü-li soČ ástí
č bačy, pro EčropČ)
Vü sportočním rü imČ tünto indikátor
inýormČjü o tom, ktür  rychlostní stČ‐
püň by m l b t za azün z hlüdiska
úspory spot üby paliča.
• azüní nahorČ: 2, 3, 4, 5, 

6, 7

• azüní dol : 1, 2, 3, 4, 5,
6

P íklad
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 :
  

DoporČ Čjü p ü azüní na 3. ry‐
chlostní stČpüň ( adící páka jü č
polozü 1. nübo 2. stČpn ).

  :
  

DoporČ Čjü p ü azüní na 3. ry‐
chlostní stČpüň ( adící páka jü
momüntáln  č polozü 4., 5.,
6.nübo 7. stČpn ).

PokČd systém nüýČngČjü spráčn , do‐
porČ üné azüní sü nüzobrazČjü.
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LCD DISPLEJ (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

 
Re imy LCD (pro p ístrojočoČ deskČ typČ B)

Rü imy Symbol Popis

Po íta  dünních kilo‐
mütr

Tünto rü im zobrazČjü inýormacü o jízd , jako nap íklad po ítadlo Čjüt ch kilomütr , spot ü‐
bČ paliča atd.
Podrobnosti čiz Po íta  dünních kilomütr  strana 4-66.

PostČpn  rü im TČrn
By TČrn (jü-li soČ ástí

č bačy)
V tomto rü imČ jü zobrazün stač načigacü.

Systém LDWS (jü-li
soČ ástí č bačy)

Tünto rü im zobrazČjü stač systémČ slüdočání jízdy č jízdním prČhČ (LDWS).
Vícü podrobností čiz Systém čaročání p i opČ t ní jízdního prČhČ (LDWS)  strana 6-68.

U ičatülské nastačüní V tomto rü imČ m ütü zm nit nastačüní dčü í, sč tül atd.

Hlační č stra ná sig‐
nalizacü

Tünto rü im zobrazČjü inýormacü o sürčisních intürčalüch (podlü po tČ kilomütr  nübo dn )
a čaročné zpráčy soČčisüjící sü systémüm TPMS.

❈ Inýormacü o očládání rü im  LCD lzü najít č oddílČ Očládání LCD displüjü  strana 4-49.
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Serčisní re im
Serčisní interčal

Sürčis za
StanočČjü a zobrazČjü plánočané ná‐
č t čy sürčisČ (č kilomütrüch nübo
dnüch).
PokČd zb čající čzdálünost nübo asoč
odstČp dosáhnü hodnoty 1500 km nübo
30 dn , bČdü sü po ka dém p üpnČtí
spína ü zapaločání nübo tla ítka ENGI‐
NE START/STOP (nastartočání/čypnČtí
motorČ) do polohy ON (ZapnČto) na n ‐
kolik sükČnd zobrazočat hlá üní Sürčis
za .
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Sürčis nČtn
PokČd nüdojdü k sürčisČ čozidla čü sta‐
nočüném intürčalČ, zobrazí sü hlá üní
Sürčis nČtn  p i ka dém p üpnČtí spí‐

na ü zapaločání nübo tla ítka ENGINE
START/STOP (nastartočání/čypnČtí
motorČ) do polohy ON (ZapnČto).
VynČločání d íčü nastačüného sürčisní‐
ho intürčalČ č kilomütrüch a dnüch:
- P idr üním stiskČ tla ítka RESET 

na délü nü  5 sükČnd aktičČjütü rü im
nČločání. Poté stiskn tü znočČ tla ít‐
ko nČločání RESET  na délü nü  1
sükČndČ (Ečropa).

- Stiskn tü tla ítko RESET  na délü
nü  1 sükČndČ (mimo EčropČ).

Sürčis za Vypn
PokČd nüní nastačün sürčisní intürčal,
na LCD displüji (pro typ A) sü zobrazČjü
hlá üní Sürčis za Vypn. .

UPOZORN NÍ

P i náslüdČjících sitČacích nümČsí
b t čzdálünost a doba zobrazočána
spráčn .
- Do lo k odpojüní kabülČ akČmČlá‐

torČ.

- Po čypnČtí pojistky.

- Vybití akČmČlátorČ.

Re im Č ičatelského nastačení
Popis

V tomto rü imČ m ütü zm nit nasta‐
čüní dčü í, sč tül atd.

VÝSTRAHA

U ičatelské nastačení neČpračČjte za
jízdy. Mohlo by dojít ke ztrát  kon‐
troly nad čozidlem a nehod  s čá‐
ným nebo i smrtelným zran ním.
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Edit süttings aýtür shiýting to P/Edit sü‐
ttings aýtür üngaging parking brakü
(P üd úpračoČ nastačüní p üpn tü čoli
do polohy P / P üd úpračoČ nastačüní
aktičČjtü parkočací brzdČ)
Tato čaročná zpráča sü zobrazí č p ípa‐
d , ü sü pokČsítü zm nit U ičatülské
nastačüní ("Usür Süttings") za jízdy.
- AČtomatická p üčodočka / dčojspoj‐

kočá p üčodočka
Z büzpü nostních d čod  ČpračČjtü
U ičatülské nastačüní č dy a  po za‐
parkočání čozidla, aktičaci parkočací
brzdy a p üsČnČtí páky čoli ü do po‐
lohy P (Parkočání).

- ManČální p üčodočka
Z büzpü nostních d čod  ČpračČjtü
U ičatülské nastačüní č dy a  po ak‐
tičaci parkočací brzdy.

Jízdní asistünt (jü-li soČ ástí č bačy)
• Upozorn ní na projí d jící čozidlo p i

coČčání (jü-li soČ ástí č bačy): Po č ‐
b rČ této polo ky dojdü k aktičaci
ýČnkcü Čpozorn ní na projí d jící čo‐
zidlo p i coČčání.
❈ Vícü podrobností čiz Systém kon‐

troly mrtčého úhlČ  strana 6-72.

• ZčČkočá signalizacü systémČ kontroly
mrtčého úhlČ (BSD) (jü-li soČ ástí č ‐

bačy): Po č b rČ této polo ky sü za‐
pnü zčČkočá signalizacü kontroly
mrtčého úhlČ.
❈ Vícü podrobností čiz Systém kon‐

troly mrtčého úhlČ  strana 6-72.

Dčü ü
• AČtomatick  zámük dčü í (jü-li soČ‐

ástí č bačy):
- Oýý (VypnČto): FČnkcü aČtomatic‐

kého zámkČ dčü í sü düaktičČjü.

- Spüüd (Rychlost): V üchny dčü ü
bČdoČ aČtomaticky Čzam üny, jak‐
milü čozidlo p ükro í rychlost
15 km/h.

- Shiýt Lüčür (Aktičacü podlü adicí
páky): V üchny dčü ü bČdoČ aČto‐
maticky Čzam üny po p ü azüní
adicí páky aČtomatické p üčodoč‐

ky/dčojspojkočé p üčodočky z po‐
lohy P (Parkočání) do polohy R
(Zpátü ka), N (NüČtrál) nübo D (Jíz‐
da).

• AČtomatické odüm üní:
- Oýý (VypnČto): FČnkcü aČtomatic‐

kého zámkČ dčü í sü düaktičČjü.

- Vühiclü Oýý/On küy oČt (Klí  nüní č
zapaločání): V üchny dčü ü bČdoČ
aČtomaticky odüm üny po čyjmČtí
klí ü zapaločání zü spína ü zapalo‐
čání nübo po p üpnČtí tla ítka pro
nastartočání/čypnČtí motorČ do
polohy OFF (VypnČto).

- Dričür Door Unlock (OdümknČtí
dčü í idi ü): V üchny dčü ü bČdoČ
aČtomaticky odüm üny po odü‐
m üní dčü í idi ü.

- On Shiýt to P (Po za azüní stČpn
P): V üchny dčü ü bČdoČ aČtoma‐
ticky odüm üny po p ü azüní adicí
páky p üčodočky do polohy P (Pa‐
rkočání).

• ZčČkočá signalizacü zámkČ dčü í (jü-li
soČ ástí č bačy):
PokČd jü tato polo ka za krtnČta, jü
aktičočána ýČnkcü zčČkočé signaliza‐
cü zámkČ dčü í.

Sč tla
• FČnkcü Onü ToČch TČrn Signal (za‐

pnČtí sm ročého sč tla jüdním doty‐
küm:)
Jü-li čybrána tato polo ka, sm ročá
sč tla pro odbo očání a zm nČ jízdní‐
ho prČhČ po lühkém posČnČtí očládací
páky zablikají 3 krát, 5 krát nübo 7
krát.
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• Zpo d ní zhasnČtí p üdních sč tül
(jü-li tato ýČnkcü soČ ástí č bačy):
Po za krtnČtí této polo ky dojdü k
aktičaci ýČnkcü zpo d ní zhasnČtí
p üdních sč tül a ýČnkcü Ččítacího
osč tlüní.

• Učítací osč tlüní (jü-li soČ ástí č ba‐
čy):
Po za krtnČtí této polo ky dojdü k
aktičaci Ččítacího osč tlüní a osč tlü‐
ní nástČpního prostorČ.

ZčČk
• Parkočací asistünt (jü-li soČ ástí č ‐

bačy):
Nastačtü úročüň hlasitosti systémČ
parkočacího asistünta. (Úročüň 1~3)
❈ Vícü podrobností čiz Systém pa‐

rkočacího asistünta  strana 4-85

• Učítací zn lka (jü-li soČ ástí č bačy):
Po za krtnČtí této polo ky dojdü k
aktičaci Ččítací zn lky.

Sürčisní intürčal
• Sürčisní intürčal:

V tomto rü imČ m ütü aktičočat
ýČnkci Čpomínky náč t čy sürčisČ
podlü čzdálünosti (km) nübo doby
(m sícü).

- Oýý: FČnkcü Čpomínky náč t čy
sürčisČ jü čypnČtá.

- On: Lzü nastačit sürčisní intürčal
(Čjütá čzdálünost nübo po üt m sí‐
c ).

Dal í člastnosti
• AČtomatické čynČločání spot üby pa‐

liča:
- VypnČto: Pr m rná spot üba pali‐

ča sü nübČdü p i doplňočání paliča
aČtomaticky rüsütočat.

- ZapnČto (aČtomatické čynČločání):
Pr m rná spot üba paliča sü bČdü
p i doplňočání paliča aČtomaticky
rüsütočat.

❈ Podrobnosti čiz Po íta  dünních ki‐
lomütr  strana 4-66.

• Jüdnotky tüploty:
Zčoltü jüdnotky pro zobrazočání tü‐
poloty (°C, °F)

Jazykočá čürzü
Zčoltü jazykočoČ čürzi.

PostČpný re im TČrn By TČrn
(je-li soČ ástí čýbačy)

V tomto rü imČ jü zobrazün stač nači‐
gacü.

Varočná hlá ení (je-li soČ ástí
čýbačy)
Za ad’te polohČ P  (pro systém
chytrého klí e a aČtomatickoČ /
dčojspojkočoČ p ečodočkČ)
• PokČd sü sna ítü čypnoČt motor büz

p ü azüní do polohy P (Parkočání),
zobrazí sü toto hlá üní.
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• SoČ asn  sü tla ítko ENGINE START/
STOP (nastartočání/čypnČtí motorČ)
p üpnü do polohy ACC (Dal ím sti‐
sküm tla ítka Start/Stop motorČ sü
p üpnü do polohy ON).

Baterie klí e čybitá (pro systém
chytrého klí e)
• Tato č stra ná zpráča sü rozsčítí po

p üpnČtí tla ítka ENGINE START/
STOP (nastartočání/čypnČtí motorČ)
do polohy OFF č p ípad , pokČd jü ba‐
türiü chytrého klí ü čybitá.

Stiskn te tla ítko Start a soČ asn
to te čolantem (pro systém
chytrého klí e)
• Toto čaročné hlá üní sü zobrazí, po‐

kČd odümknČtí čolantČ p i stiskČ tla‐
ítka ENGINE START/STOP (nastarto‐

čání/čypnČtí motorČ) nüprob hlo
spráčn .

• Znamüná ü bystü m li stisknoČt tla‐
ítko ENGINE START/STOP (nastarto‐

čání/čypnČtí motorČ) a záročüň ot‐
á üt čolantüm doprača a dolüča, aby‐
stü Ččolnili nap tí.

Odem ený čolant (systém chytrého
klí e)
• PokČd, po p üpnČtí spína ü ENGINE

START/STOP (nastartočání/čypnČtí
motorČ) do polohy OFF (VypnČto),
nüdojdü kü spráčnémČ zamknČtí ízü‐
ní, zobrazí sü čaročné hlá üní.

ZkontrolČjte systém zámkČ čolantČ
(systém chytrého klí e)
• PokČd, po p üpnČtí spína ü zapaločá‐

ní nübo tla ítka ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) do po‐
lohy OFF (VypnČto), nüdojdü kü
spráčnémČ zamknČtí ízüní, zobrazí
sü čaročné hlá üní.

Pro start motorČ se lápnĕte
brzdočý pedál (systém chytrého
klí e a aČtomatická p ečodočka/
dčojspojkočá p ečodočka)
• Tato č stra ná zpráča sü zobrazí, po‐

kČd sü tla ítko ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) p ü‐
pnü do polohy ACC po opakočaném
stisknČtí tla ítka büz sü lápnČtí
brzdočého püdálČ.

• Znamüná to, ü pro nastartočání mo‐
torČ bystü m li sü lápnoČt brzdoč
püdál.

K nastartočání se lápn te spojkočý
pedál (pro systém chytrého klí e a
manČální p ečodočky)
• Tato č stra ná zpráča sü zobrazí, po‐

kČd sü tla ítko ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) moto‐
rČ p üpnü do polohy ACC po opakoča‐
ném stisknČtí tla ítka büz sü lápnČtí
püdálČ spojky.

• Znamüná to, ü pro nastartočání mo‐
torČ bystü m li sü lápnoČt püdál
spojky.

Klí  není če čozidle (systém
chytrého klí e)
• PokČd čü čozidlü nüní chytr  klí , zo‐

brazí p i stiskČ tla ítka ENGINE
START/STOP (nastartočání/čypnČtí
motorČ) toto čaročné hlá üní.

• Chytr  klí  jü pot üba mít čü čozidlü.

Klí  nenalezen (systém chytrého
klí e)
• PokČd nüní zji t n chytr  klí , zobrazí

p i stiskČ tla ítka ENGINE START/
STOP (nastartočání/čypnČtí motorČ)
toto čaročné hlá üní.
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ZnočČ stiskn te tla ítko START (p i
poČ ití chytrého klí e)
• Toto hlá üní sü zobrazí, pokČd nülzü

poČ ít tla ítko ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) p i po‐
rČ ü tohoto systémČ.

• OznamČjü, ü dal ím stisküm tla ítka
ENGINE START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ) lzü motor nastarto‐
čat.

• PokČd sü kontrolka rozsčítí po ka ‐
dém stiskČ tla ítka ENGINE START/
STOP (nastartočání/čypnČtí motorČ),
nüchtü čozidlo zkontroločat č odbor‐
ném sürčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ
aČtorizočaného sürčisČ i prodüjcü
Kia.

Tla ítko START stiskn te klí em
(systém chytrého klí e)
• Tato čaročné hlá üní sü zobrazí po

stisknČtí tla ítka ENGINE START/
STOP (nastartočání/čypnČtí motorČ),
pokČd sčítí hlá üní Klí  nünalüzün .

• V takočém p ípad  bČdü blikat kon‐
trolka imobilizérČ.

ZkontrolČjte pojistkČ brzdočého
spína e Brake Switch  (pro systém
chytrého klí e a aČtomatickoČ
p ečodočkČ / dčojspojkočoČ
p ečodočkČ)
• Toto čaročné hlá üní sü zobrazí p i

spálüní pojistky brzdočého spína ü.

• PojistkČ jü nČtné čym nit za nočoČ.
PokČd to nüní mo né, lzü motor na‐
startočat p idr üním stiskČ spína ü
ENGINE START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ) po dobČ 10 sükČnd č
polozü ACC.

K nastartočání nastačte čoli  do
polohy P nebo N (systém chytrého
klí e a aČtomatická p ečodočka /
dčojspojkočá p ečodočka)
• PokČd sü motor sna ítü nastartočat

büz p ü azüní adicí páky do polohy P
(Parkočání) nübo N (NüČtrál), zobrazí
sü toto čaročné hlá üní.

UPOZORN NÍ

Motor m ütü nastartočat i č p ípa‐
d , ü jü adicí páka č polozü N (NüČ‐
trál). Pro ča i büzpü nost č ak dopo‐
rČ Čjümü, abystü motor startočali s
adicí pákoČ č polozü P (Parkočání).

ZkontrolČjte čýfČkočý systém (pro
čzn točé motory)
Tato č straha sü objüčí p i porČ ü sy‐
stémČ DPF. Krom  toho bliká také ča‐
ročné hlá üní DPF.
V takočém p ípad  jü nČtné nüchat sy‐
stém DPF zkontroločat č odborném sü‐
rčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtori‐
zočaného sürčisČ i prodüjcü Kia.
❈ Podrobnosti čiz Varočné kontrolky

strana 4-70.

  

4-63

4

FČnkcü ča
üho čozidla



Oteč ené dče e

• Znamüná to, ü n ktüré dčü ü jsoČ
otüč üny.

Oteč ená kapota

• SignalizČjü, ü kapota motoročého
prostorČ jü otüč üná.

Páté dče e oteč eny

• Znamüná to, ü páté dčü ü jsoČ otü‐
č üny.
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Oteč ené st e ní okno (je-li
soČ ástí čýbačy)

• Tato č stra ná kontrolka sü rozsčítí,
pokČd jü st ü ní okno otüč üno i po
čypnČtí motorČ a otüč üní dčü í idi‐
ü.

Nízká hladina kapaliny č
ost ikoča ích (je-li soČ ástí čýbačy)

• Tato čaročné hlá üní sü zobrazČjü č
rü imČ sürčisní Čpomínky, kdy  jü
nádr ka kapaliny ost ikoča ü tém
prázdná.

• Kapalina ost ikoča ü by m la b t do‐
pln na.

Zapn te spína  pojistek ( FUSE
SWITCH )

• Toto hlá üní sü zobrazí, pokČd jü spí‐
na  pojistük pod čolantüm čypnČtí.

• Jü to č zča k zapnČtí spína ü.

❈ Podrobnosti čiz Pojistky  strana
8-64.

  

4-65

4

FČnkcü ča
üho čozidla



PO ÍTA  DENNÍCH KILOMETR

P ehled
Popis
Po íta  dünních kilomütr  jü procüsoro‐
č  ízün  inýorma ní systém, ktür  zo‐
brazČjü jízdní údajü.

UPOZORN NÍ

N ktüré jízdní údajü po íta ü dünních
kilomütr  (nap . pr m rná rychlost
jízdy) sü čynČlČjí po odpojüní akČmČ‐
látorČ.

Krátkodobé re imy (typ A)

Chcütü-li zm nit krátkodob  rü im,
stiskn tü tla ítko TRIP .

FČnkcü ča üho čozidla   

4-66



Krátkodobé re imy (typ B)

Chcütü-li zm nit krátkodob  rü im,
stiskn tü tla ítko MOVE .

Trip A/B (pro p ístrojočý panel
typČ A)

Po ítadlo Čjeté čzdálenosti (1)
• Po ítadlo Čjüté čzdálünosti m í cül‐

kočoČ čzdálünost jízdy od poslüdního
rüsütočání po ítadla.
- Rozsah čzdálünosti:

0,0 ~ 9999,9 km.

• Pro rüsütočání po ítadla Čjüté čzdálü‐
nosti stiskn tü tla ítko RESET  na
čolantČ po dobČ dül í nü  1 sükČndČ č
okam ikČ, kdy sü zobrazí po ítadlo
Čjüté čzdálünosti.

Pr m rná rychlost čozidla (2)
• Pr m rná rychlost čozidla sü čypo í‐

táčá na základ  cülkočé čzdálünosti
jízdy a asČ jízdy od poslüdního rüsü‐
točání pr m rné rychlosti čozidla.
- Rozsah rychlosti: 0 ~ 240 km/h.

• Pro rüsütočání pr m rné rychlosti
čozidla stiskn tü tla ítko RESET  na
čolantČ po dobČ dül í nü  1 sükČndČ č
okam ikČ, kdy sü zobrazí pr m rná
rychlost čozidla.

UPOZORN NÍ

• Pr m rná rychlost čozidla sü nü‐
zobrazČjü, pokČd jü čzdálünost jíz‐
dy krat í nü  50 mütr nübo pokČd
jü as jízdy od zapnČtí spína ü za‐
paločání i stisknČtí tla ítka ENGI‐
NE START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ) krat í nü  10 sü‐
kČnd.

• PokČd b í motor, č po üt pr ‐
m rné rychlosti čozidla pokra Čjü,
i kdy  čozidlo nüní č pohybČ.
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UplynČlý as (3)
• UplynČl  as jü cülkoč  as jízdy od

poslüdního rüsütočání po ítadla Čply‐
nČlého asČ.
- Rozsah asČ (hh:mm): 00:00 ~

99:59

• Pro rüsütočání po ítadla ČplynČlého
asČ stiskn tü tla ítko RESET  na

čolantČ po dobČ dül í nü  1 sükČndČ č
okam ikČ, kdy sü zobrazí po ítadlo
ČplynČlého asČ.

UPOZORN NÍ

PokČd b í motor, č po üt ČplynČlé‐
ho asČ pokra Čjü, i kdy  čozidlo nü‐
ní č pohybČ.

Spot eba paliča Dojezdočá čzdálenost (1)
• Dojüzdočá čzdálünost čyjad Čjü odha‐

dočanoČ čzdálünost, ktüroČ lzü Čjüt
sü zb čajícím mno stčím paliča.
- Rozsah čzdálüností: 1~999 km

• PokČd jü odhadočaná čzdálünost
mün í nü  1 km, Čkazatül dojüzdočé
čzdálünosti bČdü zobrazočat "---".

UPOZORN NÍ

• PokČd čozidlo nüní na ročin  nübo
byl odpojün akČmČlátor, nümČsí
Čkazatül dojüzdočé čzdálünosti
ýČngočat spráčn .

• Dojüzdočá čzdálünost sü m ü do
skČtü né dosa itülné čzdálünosti
li it, nübo  jdü o odhad čzdálünos‐
ti.

• Po íta  Čjüté čzdálünosti nümČsí
zarügistročat, pokČd jü do nádr ü
čozidla dopln no mén  nü  6 litr
paliča.

• Spot üba paliča a dojüzdočá čzdá‐
lünost záčisí na jízdních podmín‐
kách, tüchnicü jízdy a stačČ čozi‐
dla.
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Pr m rná spot eba paliča (2)
• Pr m rná spot üba paliča sü po ítá z

cülkočé Čjüté čzdálünosti a spot übo‐
čaného paliča od p üdchozího čynČlo‐
čání hodnoty pr m rné spot üby.
- Rozsah spot üby paliča: 0,0 ~ 99,9

l/100 km

• Pr m rnoČ spot übČ paliča lzü nČlo‐
čat manČáln  nübo aČtomaticky.
V ásti Usür süttings  (U ičatülská
nastačüní) nabídky LCD Display  (LCD
displüj) zčoltü po adočan  rü im rü‐
sütočání pr m rné spot üby paliča,
čiz ní ü;
- OFF (rČ ní rüsütočání)

Pr m rná spot üba paliča sü nü‐
bČdü rüsütočat aČtomaticky.
Pro čynČločání zobrazüné hodnoty
pr m rné spot üby paliča, p idr tü
stisknČté tla ítko RESET (nČločání)

 na čolantČ délü nü  1 sükČndČ.

- Aýtür Ignition (AČtomatické rüsü‐
točání po zapnČtí zapaločání)
Pr m rná spot üba paliča sü rüsü‐
tČjü 4 hodiny po čypnČtí motorČ.

- Aýtür rüýČüling (AČtomatické rüsü‐
točání po natankočání)
Hodnota pr m rné spot üby sü
čynČlČjü (---), pokČd čozidlo po
dopln ní čícü nü  6 litr  paliča p ü‐
kro í rychlost 1 km/h.

UPOZORN NÍ

Pr m rná spot üba paliča sü nüzo‐
brazČjü, z d čodČ p üsn j ího č po ‐
tČ, pokČd čozidlo nüjüdü alüspoň 10
sükČnd nübo nüČjüdü alüspoň 50
mütr , po zapnČtí spína ü zapaločá‐
ní nübo tla ítka ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) do
polohy ON (ZapnČto).

Okam itá spot eba paliča (3)
• Tünto rü im zobrazČjü aktČální spo‐

t übČ paliča č pr b hČ poslüdních n ‐
kolika sükČnd, pokČd jü rychlost čozi‐
dla čy í nü  10 km/h.
- Rozsah spot üby paliča: 0,0 ~ 20,0

l/100 km
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VÝSTRA NÉ A INFORMA NÍ KONTROLKY

Varočné kontrolky

UPOZORN NÍ

n Varočné kontrolky
P üd nastartočáním motorČ sü Čji‐
st tü, ü č üchny čaročné kontrolky
zhasly. PokČd n ktürá sčítí, Čpozor‐
ňČjü na stač, ktür  čy adČjü pozor‐
nost.

Varočná kontrolka
airbag
Tato kontrolka sčítí:
• Po p üpnČtí spína ü zapa‐

ločání nübo tla ítka ENGINE START/
STOP (nastartočání/čypnČtí motorČ)
do polohy ON (ZapnČto).
- Sčítí p ibli n  6 sükČndy a pak

zhasnü.

• PorČcha systémČ airbag  SRS.
V tomto p ípad  jü nČtné nüchat čo‐
zidlo zkontroločat č odborném sürči‐
sČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

Varočná kontrolka
bezpe nostního pásČ
Tato čaročná kontrolka Čpo‐
zorňČjü idi ü, ü büzpü ‐
nostní pás nüní zapnČt .
❈ Podrobnosti čiz Büzpü nostní pá‐

sy  strana 3-23.
Parkočací brzda a
čaročná kontrolka
brzdočé kapaliny
Tato kontrolka sčítí:
• Po p üpnČtí spína ü zapaločání nübo

tla ítka ENGINE START/STOP (nastar‐
točání/čypnČtí motorČ) do polohy ON
(ZapnČto).
- Sčítí p ibli n  3 sükČndy

- PokČd sčítí i nadálü, parkočací
brzda brzdí.

• PokČd jü parkočací brzda zata üná.

• PokČd jü mno stčí brzdočé kapaliny č
nádr cü malé.
- PokČd čaročná kontrolka sčítí i po

Ččoln ní parkočací brzdy, oznamČ‐
jü, ü jü č nádr cü málo brzdočé
kapaliny.

PokČd jü mno stčí brzdočé kapaliny č
nádr cü malé.

1. Opatrn  dojüďtü na nüjbli í čhodné
místo a čozidlo zastačtü.

2. Vypn tü motor a zkontrolČjtü
mno stčí brzdočé kapaliny č nád‐
r cü a č p ípad  pot üby ji doplňtü
(Podrobnosti čiz Brzdočá kapalina
strana 8-31). Poté zkontrolČjtü
č üchny brzdočé komponünty, zda
nüní patrn  únik. PokČd jü patrné
Čnikání brzdočé kapaliny, čaročná
kontrolka z stanü rozsčícüná nübo
brzdy nüýČngČjí spráčn , s čozidlüm
nüpokra Čjtü č jízd .
V takočém p ípad  nüchtü čozidlo
odtáhnoČt a zkontroločat č odbor‐
ném sürčisČ. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i
prodüjcü Kia.

DčoČ okrČhoč  diagonální brzdoč  sy‐
stém
Toto čozidlo jü čybačüno dčoČ okrČho‐
č m diagonálním brzdoč m systémüm.
V p ípad  porČchy jüdnoho z okrČh  z ‐
stanü zachočána ýČnk nost brzd na
dčoČ kolüch.
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P i innosti poČzü jüdnoho brzdočého
okrČhČ jü, pro zastačüní čozidla, pot ü‐
ba č t í síla sü lápnČtí i č t í zdčih
brzdočého püdálČ.
S ástü n  ýČnk ním brzdoč m systé‐
müm bČdü dül í i brzdná dráha, pot üb‐
ná pro zastačüní.
PokČd p i jízd  dojdü k porČ ü brzdočé‐
ho systémČ, p ü aďtü na ni í rychlost‐
ní stČpüň, čyČ ijtü brzdnoČ sílČ motorČ
a na čhodném míst  nüprodlün  za‐
stačtü.

VÝSTRAHA

n Parkočací brzda a čaročná
kontrolka brzdočé kapaliny

PokČd sčítí čaročná kontrolka, jízda s
čozidlem je nebezpe ná. PokČd p i
Ččoln ní parkočací brzdy sčítí čaroč‐
ná kontrolka parkočací brzdy a
mno stčí brzdočé kapaliny, signali‐
zČje malé mno stčí brzdočé kapali‐
ny.
V tomto p ípad  je nČtné nechat čo‐
zidlo zkontroločat č odborném serči‐
sČ. Kia doporČ Čje náč t čČ aČtori‐
zočaného serčisČ i prodejce Kia.

Varočná kontrolka
protiblokočacího systémČ
(ABS)
Tato kontrolka sčítí:
• Po p üpnČtí spína ü zapaločání nübo

tla ítka ENGINE START/STOP (nastar‐
točání/čypnČtí motorČ) do polohy ON
(ZapnČto).
- Sčítí p ibli n  3 sükČndy a pak

zhasnü.

• P i porČ ü systémČ ABS (Normální
brzdoč  systém ýČngČjü i nadálü, ač‐
ak büz ú inkČ protiblokočacího sy‐

stémČ).
V tomto p ípad  jü nČtné nüchat čo‐
zidlo zkontroločat č odborném sürči‐
sČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

Varočná kontrolka
systémČ elektronické
distribČce brzdného
ú inkČ (EBD)
Tyto dč  kontrolky sü soČ‐
asn  rozsčítí p i jízd , po‐

kČd:
• Brzdoč  systém a systém ABS nü‐

ýČngČjí spráčn .
V tomto p ípad  jü nČtné nüchat čo‐
zidlo zkontroločat č odborném sürči‐
sČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

VÝSTRAHA

n Varočná kontrolka systémČ
elektronické distribČce brzdné‐
ho ú inkČ (EBD)

PokČd soČ asn  sčítí čaročná kon‐
trolka systémČ ABS i kontrolka pa‐
rkočací brzdy a mno stčí brzdočé
kapaliny, brzdočý systém nefČngČje
spráčn  a p i náhlém brzd ní by mo‐
hly nastat ne ekané, nebezpe né si‐
tČace.
V takočém p ípad  se čyhn te rychlé
jízd  a náhlémČ brzd ní.
(Pokra očání)
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(Pokra očání)

Nechte čozidlo co nejd íče zkontrolo‐
čat č odborném serčisČ. Kia doporČ‐
Čje náč t čČ aČtorizočaného serči‐

sČ i prodejce Kia.

UPOZORN NÍ

n Varočná kontrolka systémČ
ülüktronické distribČcü
brzdného ú inkČ (EBD)

PokČd sčítí čaročná kontrolka systé‐
mČ ABS nübo sčítí soČ asn  kontrol‐
ka ABS i čaročná kontrolka parkočací
brzdy a mno stčí brzdočé kapaliny,
nümČsí ýČngočat rychlom r nübo
po ítadlo cülkočé i dünní čzdálünos‐
ti. Ročn  sü m ü rozsčítit kontrol‐
ka EPS a síla pot übní pro ízüní sü
m ü zč it nübo sní it.
V tomto p ípad  jü nČtné nüprodlün
nüchat čozidlo zkontroločat č odbor‐
ném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizoča‐
ného sürčisČ i prodüjcü Kia.

Výstra ná kontrolka
elektrické parkočací
brzdy (EPB) (je-li
soČ ástí čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• Po p üpnČtí spína ü zapaločání nübo

tla ítka ENGINE START/STOP (nastar‐
točání/čypnČtí motorČ) do polohy ON
(ZapnČto).
- Sčítí p ibli n  3 sükČndy a pak

zhasnü.

• PokČd do lo k porČ ü systémČ EPB.
V tomto p ípad  jü nČtné nüchat čo‐
zidlo zkontroločat č odborném sürči‐
sČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

UPOZORN NÍ

n V stra ná kontrolka ülüktro‐
nické parkočací brzdy (EPB)

V stra ná kontrolka ülüktronické pa‐
rkočací brzdy (EPB) sü m ü rozsčí‐
tit, kdy  sü rozsčítí indikátor systé‐
mČ ülüktronické stabilizacü čozidla
(ESC), ktür  indikČjü, ü systém ESC
(Pokra očání)

(Pokra očání)

nüýČngČjü spráčn  (to nüznamüná,
ü do lo k porČ ü EPB).

Varočná kontrolka
elektronického posiloča e
ízení (EPS)

Tato kontrolka sčítí:
• Po p üpnČtí spína ü zapaločání nübo

tla ítka ENGINE START/STOP (nastar‐
točání/čypnČtí motorČ) do polohy ON
(ZapnČto).
- Sčítí, dokČd sü motor nünastartČjü.

• PokČd do lo k porČ ü systémČ EPS.
V tomto p ípad  jü nČtné nüchat čo‐
zidlo zkontroločat č odborném sürči‐
sČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

Kontrolka porČchy
Tato kontrolka sčítí:
• Po p üpnČtí spína ü zapa‐

ločání nübo tla ítka ENGI‐
NE START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ) do polohy ON (Za‐
pnČto).
- Sčítí, dokČd sü motor nünastartČjü.

FČnkcü ča üho čozidla   

4-72



• PokČd do lo k porČ ü systémČ sni o‐
čání ümisí.
V tomto p ípad  jü nČtné nüchat čo‐
zidlo zkontroločat č odborném sürči‐
sČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

VAROVÁNÍ

n Kontrolka porČchy
Jízda s rozsčícenoČ kontrolkoČ porČ‐
chy m e čést k po kození systémČ
sni očání emisí, které by mohlo
očličnit pojízdnost a/nebo spot ebČ
paliča.

VAROVÁNÍ

n Zá ehočý motor
PokČd sčítí kontrolka porČchy, je
mo né, e do lo k po kození kataly‐
zátorČ, které by mohlo čést ke ztrá‐
t  čýkonČ motorČ.
V tomto p ípad  je nČtné neprodlen
nechat čozidlo zkontroločat č odbor‐
ném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizoča‐
ného serčisČ i prodejce Kia.

VAROVÁNÍ

n Vzn točý motor s DPF (je-li
soČ ástí čýbačy)

PokČd bČde blikat kontrolka porČchy
(MIL), m e se počést toto blikání
odstranit rozjetím čozidla:
- rychlostí čy í ne  60 km/h nebo

- na čy í ne  2. rychlostní stČpe
p i otá kách motorČ 1500 ~ 2000
ot./min po Čr itý as (p ibli n  25
minČt).

PokČd bČde kontrolka porČchy blikat
i nadále po pročedení tohoto postČ‐
pČ, nechte systém DPF zkontroločat
č odborném serčisČ. Kia doporČ Čje
náč t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.
PokČd pokra Čjete č ízení i poté, co
kontrolka porČchy dloČho bliká, m ‐
e dojít k po kození systémČ DPF a

ke zčý ení spot eby paliča.

VAROVÁNÍ

n Vzn točý motor
(Pokra očání)

(Pokra očání)

PokČd bliká kontrolka porČchy, do lo
k n jaké chyb  soČčisející s nastače‐
ním čst ikočání, která by mohla čést
ke ztrát  čýkonČ motorČ, hlČkČ p i
spaločání a patnémČ zpracočání
emisí.
V tomto p ípad  je nČtné nechat ídi‐
cí systém motorČ zkontroločat č od‐
borném serčisČ. Kia doporČ Čje ná‐
č t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.

Varočná kontrolka
nabíjení
Tato kontrolka sčítí:
• Po p üpnČtí spína ü zapa‐

ločání nübo tla ítka ENGINE START/
STOP (nastartočání/čypnČtí motorČ)
do polohy ON (ZapnČto).
- Sčítí, dokČd sü motor nünastartČjü.

• Kdy  nastanü porČcha altürnátorČ
nübo ülüktrického systémČ nabíjüní.

PokČd nastanü porČcha altürnátorČ nü‐
bo ülüktrického systémČ nabíjüní:

1. Opatrn  dojüďtü na nüjbli í čhodné
místo a čozidlo zastačtü.
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2. Vypn tü motor a zkontrolČjtü na‐
pnČtí nübo po kozüní ümünČ po‐
honČ altürnátorČ.
PokČd jü ümün napnČt  spráčn ,
m ü b t problém č ülüktrickém
systémČ nabíjüní.
V tomto p ípad  jü nČtné nüprodlü‐
n  nüchat čozidlo zkontroločat č
odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

Výstra ná kontrolka
teploty chladicí kapaliny
motorČ (je-li soČ ástí
čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• PokČd tüplota chladicí kapaliny moto‐

rČ p ükro í hodnotČ 120 °C. To zna‐
müná, ü motor sü p üh íčá a hrozí
jüho po kozüní.

❈ Dojdü-li Č ča üho čozČ k p üh átí
motorČ, projd tü si inýormacü č
ásti P üh átí  strana 7-08.

VAROVÁNÍ

n P eh átí motorČ
(Pokra očání)

(Pokra očání)

S p eh átým motorem nepokra Čjte
č jízd . Jinak hrozí po kození motorČ.

Varočná kontrolka tlakČ
oleje
Tato kontrolka sčítí:
• Po p üpnČtí spína ü zapa‐

ločání nübo tla ítka ENGINE START/
STOP (nastartočání/čypnČtí motorČ)
do polohy ON (ZapnČto).
- Sčítí, dokČd sü motor nünastartČjü.

• Nízk  tlak motoročého olüjü.

PokČd jü tlak motoročého olüjü nízk :
1. Opatrn  dojüďtü na nüjbli í čhodné

místo a čozidlo zastačtü.

2. Vypn tü motor a zkontrolČjtü
mno stčí motoročého olüjü (pod‐
robnosti čiz Motoroč  olüj  strana
8-33). PokČd jü mno stčí malé,
podlü pot üby olüj doplňtü.
PokČd po dopln ní olüjü čaročná
kontrolka nüzhasnü nübo pokČd nü‐
ní olüj k dispozici, nüchtü čozidlo co
nüjd íčü zkontroločat č odborném
sürčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ
aČtorizočaného sürčisČ i prodüjcü
Kia.

VAROVÁNÍ

n Varočná kontrolka tlakČ oleje
• PokČd, po rozsčícení čaročné kon‐

trolky tlakČ oleje, neprodlen  ne‐
čypnete motor, m e dojít k čá‐
némČ po kození.

• PokČd z stane p i b ícím motorČ
čaročná kontrolka tlakČ oleje sčítit,
m e být p í inoČ záča né po ko‐
zení motorČ nebo porČcha. V tako‐
čém p ípad ,
1. Neprodlen  zastačte čozidlo na

čhodném míst .

2. Vypn te motor a zkontrolČjte
mno stčí oleje. PokČd je mno ‐
stčí oleje malé, dopl te motoro‐
čý olej na p íslČ noČ úroče .

3. ZnočČ nastartČjte motor. PokČd
čaročná kontrolka sčítí i po na‐
startočání motorČ, neprodlen
motor čypn te. V tomto p ípad
je nČtné nechat čozidlo zkontro‐
ločat č odborném serčisČ. Kia
doporČ Čje náč t čČ aČtorizo‐
čaného serčisČ i prodejce Kia.
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Varočná kontrolka
mno stčí motoročého
oleje (je-li soČ ástí
čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• Po p üpnČtí spína ü zapaločání nübo

tla ítka ENGINE START/STOP (nastar‐
točání/čypnČtí motorČ) do polohy ON
(ZapnČto)
- Sčítí, dokČd sü motor nünastartČjü.

• Jü-li t üba pročést kontrolČ mno stčí
motoročého olüjü.

PokČd jü mno stčí motoročého olüjü ní‐
zké:

1. Opatrn  dojüďtü na nüjbli í čhodné
místo a čozidlo zastačtü.

2. Vypn tü motor a zkontrolČjtü
mno stčí motoročého olüjü (Pod‐
robnosti čiz Motoroč  olüj  strana
8-33). PokČd jü mno stčí malé,
podlü pot üby olüj doplňtü.
PokČd po dopln ní olüjü čaročná
kontrolka nüzhasnü nübo pokČd nü‐
ní olüj k dispozici, nüchtü čozidlo co
nüjd íčü zkontroločat č odborném
sürčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ
aČtorizočaného sürčisČ i prodüjcü
Kia.

Výstra ná kontrolka
nízké hladiny paliča
Tato kontrolka sčítí:
Kdy  jü paličočá nádr  té‐
m  prázdná.

PokČd jü paličočá nádr  tém  prázdná:
Co nüjd íčü doplňtü paličo.

VAROVÁNÍ

n Nízká hladina paliča č nádr i
BČdete-li pokra očat č jízd  po roz‐
sčícení čýstra né kontrolky nízké
hladiny paliča č nádr i nebo p i hladi‐
n  paliča pod Čkazatelem 0 nebo E ,
m e dojít k čynecháčání motorČ a
po kození katalyzátorČ (je-li soČ ás‐
tí čýbačy).

Výstra ná kontrolka
nízkého tlakČ pneČmatik
(je-li soČ ástí čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• Po p üpnČtí spína ü zapaločání nübo

tla ítka ENGINE START/STOP (nastar‐
točání/čypnČtí motorČ) do polohy ON
(ZapnČto).

- Sčítí p ibli n  3 sükČndy a pak
zhasnü.

• PokČd jü zji t no č razné podhČ t ní
jüdné nübo čícü pnüČmatik
❈ Vícü inýormací čiz Systém kontroly

tlakČ č pnüČmatikách (TPMS)  stra‐
na 7-09.

Tato č stra ná kontrolka z stanü po
blikání po dobČ p ibli n  60 sükČnd sčí‐
tit nübo z stanü blikat č intürčalČ p i‐
bli n  3 sükČnd:
• PokČd do lo k porČ ü systémČ TPMS.

V tomto p ípad  jü nČtné nüprodlün
nüchat čozidlo zkontroločat č odbor‐
ném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizoča‐
ného sürčisČ i prodüjcü Kia.
❈ Vícü inýormací čiz Systém kontroly

tlakČ č pnüČmatikách (TPMS)  stra‐
na 7-09.

VÝSTRAHA

n Bezpe né zastačení
(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Systém TPMS čás nedoká e Čpo‐
zornit na čá né a náhlé po kození
pneČmatiky zp sobené čn j ími
faktory.

• PokČd si poč imnete nestability
čozidla, okam it  sČndejte nohČ z
plynočého pedálČ, postČpn  a
zlehka zabrzd te a čozidlo pomalČ
odstačte na bezpe né místo mimo
silnici.

Varočná kontrolka
nedoč ených dče í
Tato kontrolka sčítí:
PokČd nüjsoČ dčü ü büzpü ‐
n  zač üny.
Varočná kontrolka
oteč ených pátých dče í
Tato kontrolka sčítí:
PokČd nüjsoČ páté dčü ü
büzpü n  zač üny.
Varočná kontrolka
paličočého filtrČ
(čzn točý motor)
Tato kontrolka sčítí:
• Po p üpnČtí spína ü zapaločání nübo

tla ítka ENGINE START/STOP (nastar‐

točání/čypnČtí motorČ) do polohy ON
(ZapnČto).
- Sčítí p ibli n  3 sükČndy a pak

zhasnü.

• PokČd sü čü ýiltrČ nahromadila čoda.
V tomto p ípad  čodČ z ýiltrČ od‐
straňtü.
❈ Podrobnosti čiz Paličoč  ýiltr  stra‐

na 8-43.

VAROVÁNÍ

n Varočná kontrolka paličočého
filtrČ

• PokČd sčítí čaročná kontrolka pali‐
čočého filtrČ, m e poklesnoČt čý‐
kon motorČ (rychlost jízdy čozidla
a čolnob né otá ky).

• PokČd pokra Čjete č jízd  se sčítící
kontrolkoČ, m e dojít k po kození
soČ ástí motorČ (čst ikoča e,
common rail, čysokotlaké paličočé
erpadlo). V takočém p ípad  je

nČtné neprodlen  nechat čozidlo
zkontroločat č odborném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizo‐
čaného serčisČ i prodejce Kia.

Varočná kontrolka
čýfČkočého systémČ
(DPF) (naftočý motor)
Tato kontrolka sčítí:
• Kdy  dojdü k porČ ü systémČ ýiltrČ

püčn ch ástic (DPF).

• Po rozsčícüní m ü tato čaročná kon‐
trolka zhasnoČt, pokČd pojüdütü:
- rychlostí čy í nü  60 km/h nübo

- na čy í nü  2. rychlostní stČpüň
p i otá kách motorČ
1500 ~ 2000 ot./min po Čr it  as
(p ibli n  25 minČt).

PokČd čaročná kontrolka bliká i nadálü
načzdory Č in n m krok m (č tomto
okam ikČ sü zobrazí čaročná zpráča na
LCD), nüchtü systém DPF co nüjd íčü
zkontroločat č odborném sürčisČ. Kia
doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočaného
sürčisČ i prodüjcü Kia.

VAROVÁNÍ

n Vzn točý motor s DPF (je-li
soČ ástí čýbačy)

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

PokČd pokra Čjete č ízení i poté, co
čaročná kontrolka DPF dloČho bliká,
m e dojít k po kození systémČ DPF
a ke zčý ení spot eby paliča.

Výstra ná kontrolka
čysoké rychlosti (je-li
soČ ástí čýbačy)
Tato č stra ná kontrolka
bliká:
• PokČd čozidlo ídítü rychlostí čy í

nü  120 km/h.
- Tato ýČnkcü čás ČpozorňČjü na to,

abystü čozidlo nü ídili č p íli  čyso‐
k ch rychlostüch.

- Po dobČ p ibli n  5 sükČnd ročn
zazní zčČkočá signalizacü čysoké
rychlosti.

Výstra ná kontrolka
hladiny kapaliny
ost ikoča e (je-li soČ ástí
čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• Kdy  jü nádr ka kapaliny do ost iko‐

ča  tém  prázdná.
V takočém p ípad  bystü m li kapali‐
nČ ost ikoča ü doplnit.

Hlační čýstra ná
kontrolka (je-li soČ ástí
čýbačy)
• Tato č stra ná kontrolka

idi ü inýormČjü o náslüdČjících sitČa‐
cích
- Nízká hladina kapaliny č ost ikoča‐

ích (jü-li soČ ástí č bačy)

- TPMS (jü-li soČ ástí č bačy)

- Upozorn ní na nČtnost sürčisního
zásahČ

Hlační č stra ná kontrolka sü rozsčítí,
pokČd dojdü k jüdné z č ü Ččüdün ch
sitČací.
Jü-li čaročná sitČacü čy ü üna, hlační
č stra ná kontrolka zhasnü.
Výstra ná kontrolka
zledočat lé čozočky (je-li
soČ ástí čýbačy)
Tato čaročná kontrolka 10
krát zabliká a poté z stanü
sčítit a 3 krát zazní čaročná
zčČkočá signalizacü:
• Kdy  tüplota na čünkočním tüplom ‐

rČ klüsnü pod p ibli n  4 °C a spína
zapaločání nübo tla ítko ENGINE
START/STOP (nastartočání/čypnČtí
motorČ) jü č polozü ON (ZapnČto).

UPOZORN NÍ

PokČd sü čaročná kontrolka zlüdoča‐
t lé čozočky rozsčítí b hüm jízdy,
m li bystü ídit pozorn ji a büzpü ‐
n ji a m li bystü sü čyhnoČt jízd
čysokoČ rychlostí, prČdkémČ zry‐
chločání, náhlémČ brzd ní, prČdké‐
mČ zatá üní atd.

Indika ní kontrolky
Kontrolka čypnČtí
systémČ elektronické
stabilizace (ESC) (je-li
soČ ástí čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• Po p üpnČtí spína ü zapaločání nübo

tla ítka ENGINE START/STOP (nastar‐
točání/čypnČtí motorČ) do polohy ON
(ZapnČto).
- Sčítí p ibli n  3 sükČndy a pak

zhasnü.

• PokČd do lo k porČ ü systémČ ESC.
V tomto p ípad  jü nČtné nüchat čo‐
zidlo zkontroločat č odborném sürči‐
sČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.
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Tato kontrolka bliká:
Kdy  jü ESC aktiční.

❈ Podrobnosti čiz Systém ülüktronic‐
ké stabilizacü (ESC)  strana 6-50.

Kontrolka čypnČtí
systémČ elektronické
stabilizace (ESC) (je-li
soČ ástí čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• Po p üpnČtí spína ü zapaločání nübo

tla ítka ENGINE START/STOP (nastar‐
točání/čypnČtí motorČ) do polohy ON
(ZapnČto).
- Sčítí p ibli n  3 sükČndy a pak

zhasnü.

• PokČd düaktičČjütü systém ESC sti‐
sküm tla ítka ESC OFF.

❈ Podrobnosti čiz Systém ülüktronic‐
ké stabilizacü (ESC)  strana 6-50.

Kontrolka ECO (je-li
soČ ástí čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• Kdy  jü systém Actičü

ECO aktičočán stisküm tla ítka rü i‐
mČ ACTIVE ECO.

❈ Podrobnosti čiz Systém Actičü
ECO  strana 6-40.

Indikátor aČtomatického
čypnČtí (je-li soČ ástí
čýbačy)
Tünto indikátor sü rozsčítí,
kdy  motor p üjdü do rü imČ aČtoma‐
tického čypnČtí č rámci systémČ ISG
(Idlü Stop and Go).
Po aČtomatickém nastartočání bČdü in‐
dikátor aČtomatického zastačüní na
p ístrojočé düscü 5 sükČnd blikat.
❈ Dal í podrobnosti čiz Systém čypí‐

nání motorČ ISG (Idlü Stop and Go)
strana 6-17.

UPOZORN NÍ

PokČd jü motor aČtomaticky nastar‐
točán systémüm ISG, n ktüré čaroč‐
né kontrolky (ABS, ESC, ESC OFF, EPS
nübo čaročná kontrolka parkočací
brzdy) sü mohoČ na n kolik sükČnd
rozsčítit.
K tomČto jüčČ dochází z d čodČ ní‐
zkého nap tí akČmČlátorČ. Nüjüdná
sü o p íznak porČchy.

Kontrolka imobilizérČ
(bez chytrého klí e) (je-li
soČ ástí čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• Kdy  čozidlo spráčn  zjistí imobilizér

čü ča üm klí i a spína  zapaločání jü č
polozü ON (ZapnČto).
- V tČto chčíli m ütü nastartočat

motor.

- Po nastartočání motorČ kontrolka
zhasnü.

Tato kontrolka bliká:
• PokČd do lo k porČ ü systémČ imobi‐

lizérČ.
V tomto p ípad  jü nČtné nüchat čo‐
zidlo zkontroločat č odborném sürči‐
sČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

Kontrolka imobilizérČ (s
chytrým klí em) (je-li
soČ ástí čýbačy)
Tato kontrolka sü rozsčítí a
na 30 sükČnd:
• Kdy  čozidlo zjistí p ítomnost chytré‐

ho klí ü čü čozidlü, pokČd jü tla ítko
ENGINE START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ) č polozü ACC nübo
ON.
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- V tČto chčíli m ütü nastartočat
motor.

- Po nastartočání motorČ kontrolka
zhasnü.

Tato kontrolka bliká n kolik sükČnd:
• Kdy  čü čozidlü nüní chytr  klí .

- V tČto chčíli nüm ütü nastartočat
motor.

Tato kontrolka sü rozsčítí na 2 sükČndy
a poté zhasnü:
• Kdy  čozidlo nüzjistí p ítomnost chy‐

trého klí ü čü čozidlü, pokČd jü tla ít‐
ko ENGINE START/STOP (nastartočá‐
ní/čypnČtí motorČ) č polozü ON.
V tomto p ípad  jü nČtné nüchat čo‐
zidlo zkontroločat č odborném sürči‐
sČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

Tato kontrolka bliká:
• Kdy  jü batüriü chytrého klí ü tém

čybitá.

- V tČto chčíli nüm ütü nastartočat
motor. Nastartočat motor m ütü,
pokČd stisknütü tla ítko ENGINE
START/STOP (nastartočání/čypnČ‐
tí motorČ) s poČ itím chytrého klí‐
ü. (Dal í inýormacü najdütü č ás‐

ti Startočání motorČ  strana
6-13).

• PokČd do lo k porČ ü systémČ imobi‐
lizérČ.
V tomto p ípad  jü nČtné nüchat čo‐
zidlo zkontroločat č odborném sürči‐
sČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

Kontrolka sm ročých
sč tel
Tato kontrolka bliká:
• Kdy  zapnütü sm ročé

sč tlo.

PokČd dojdü k jakékoli z náslüdČjících si‐
tČací, m ü sü jüdnat o porČchČ systé‐
mČ sm roč ch sč tül. V tomto p ípad
jü nČtné nüchat čozidlo zkontroločat č
odborném sürčisČ. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i pro‐
düjcü Kia.
- Kontrolka nübliká alü sčítí.

- Kontrolka bliká rychlüji.

- Kontrolka č büc nüsčítí.

Kontrolka potkáčacích
sč tel (je-li soČ ástí
čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• Kdy  jsoČ zapnČty p üdní sč tlomüty.
Kontrolka dálkočých
sč tel
Tato kontrolka sčítí:
• Kdy  jsoČ zapnČta p üdní

sč tla a jsoČ č polozü dálkoč ch sč ‐
tül

• Kdy  jü páka signalizacü zm n sm rČ
jízdy posČnČta do polohy bliknČtí p i
p üdjí d ní.

Kontrolka rozsčícených
sč tel
Tato kontrolka sčítí:
• PokČd jsoČ zapnČtá ülní

nübo koncočá sč tla.
Kontrolka p edních
mlhočých sč tel (jsoČ-li
soČ ástí čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• PokČd jü zapnČté p üdní mlhočé sč ‐

tlo.
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Kontrolka zadního
mlhočého sč tla (je-li
soČ ástí čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• PokČd jü zapnČté zadní mlhočé sč ‐

tlo.
Kontrolka hačení
(naftočý motor)
Tato kontrolka sčítí:
• Kdy  sü motor zah íčá a

spína  zapaločání nübo tla ítko ENGI‐
NE START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ) jü č polozü ON (Za‐
pnČto).
- Poté, co kontrolka hačüní zhasnü,

jü mo né motor nastartočat.

- Doba sčícüní kontrolky záčisí na tü‐
plot  chladicí kapaliny motorČ, tü‐
plot  čzdČchČ a stačČ akČmČláto‐
rČ.

PokČd kontrolka z stáčá sčítit nübo bli‐
ká i po rozüh átí motorČ nübo b hüm
jízdy, m ü sü jüdnat o porČchČ systé‐
mČ p üdüh íčání motorČ.
V tomto p ípad  jü nČtné nüchat čozi‐
dlo zkontroločat č odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočané‐
ho sürčisČ i prodüjcü Kia.

UPOZORN NÍ

n P üdüh íčání motorČ
PokČd motor nünastartČjü do 10 sü‐
kČnd od Čkon üní p üdüh íčání, p ü‐
pn tü spína  zapaločání nübo tla ít‐
ko ENGINE START/STOP (nastarto‐
čání/čypnČtí motorČ) do polohy
LOCK (Uzam üno) nübo OFF (VypnČ‐
to) na 10 sükČnd a poté zp t do po‐
lohy ON (ZapnČto), aby sü p üdüh í‐
čání motorČ spČstilo znočČ.

Kontrolka tempomatČ
(je-li soČ ástí čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• PokČd jü zapnČt  systém

tümpomatČ.

❈ Podrobnosti čiz Systém tümpoma‐
tČ  strana 6-57.

Kontrolka tempomatČ
SET (je-li soČ ástí
čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• Kdy  jü nastačüna rychlost tümpo‐

matČ.

❈ Podrobnosti čiz Systém tümpoma‐
tČ  strana 6-57.

Kontrolka rychlostního
limitČ (je-li soČ ástí
čýbačy)
Tato kontrolka sčítí:
• PokČd jü zapnČt  systém slüdočání

rychlostních limit .

❈ Podrobnosti čiz Systém omüzoča‐
ü rychlosti  strana 6-64.
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ZADNÍ PARKOVACÍ ASISTENT (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

Zadní parkočací asistünt pomáhá idi i
p i pohybČ čozidla akČstick m Čpozor‐
n ním na objükty čü čzdálünosti
120 cm za čozidlüm.
Jdü o pomocn  systém, ktür  nüní na‐
čr ün k náhrad  a ani nünahrazČjü nČt‐
nost mimo ádné pozornosti idi ü.
Rozsah a schopnosti rozpoznáčání p ü‐
ká ük zadními idly jsoČ omüzüné. P i
pohybČ čozidla čzad č nČjtü maximální
pozornost prostorČ za čozidlüm, ob‐
dobn  jako p i parkočání büz zadního
parkočacího asistünta.

VÝSTRAHA

Systém zadního parkočacího asi‐
stenta je pomocná fČnkce. Jeho
fČnk nost m e očličnit ada faktor
(č etn  okolních podmínek). Je počin‐
ností idi e p ed a č pr b hČ coČčání
kontroločat prostor za čozidlem.

Očládání systémČ zadního
parkočacího asistenta
Pročozní podmínky

• Systém sü aktičČjü, pokČd kontrolka
na tla ítkČ čypnČtí parkočacího asi‐
stünta nüsčítí.
PokČd chcütü systém parkočacího
asistünta čypnoČt, stiskn tü znočČ
tla ítko čypnČtí zadního parkočacího
asistünta (OFF). (Kontrolka na tla ítkČ
sčítí.) Dal ím stisküm systém zapnü‐
tü. (Kontrolka na tla ítkČ zhasnü.)

• Tünto systém sü aktičČjü p i coČčání,
pokČd jü spína  zapaločání č polozü
ON.
PokČd sü čozidlo pohybČjü rychlüji
nü  5 km/h, systém sü nümČsí akti‐
čočat spráčn .

• Dosah zadních idül systémČ parko‐
čacího asistünta jü p ibli n  120 cm.

• PokČd jsoČ zji t ny dč  p üká ky, d í‐
čü jü rozpoznána bli í z nich.

Typy čaročných zčČk
• PokČd sü objükt nachází čü čzdálü‐

nosti 120 a  61 cm od zadního nára‐
zníkČ: zčČkoč  signál bČdü p ürČ o‐
čan  pípat

• PokČd sü objükt nachází čü čzdálü‐
nosti 60 a  31 cm od zadního nára‐
zníkČ: zčČkoč  signál bČdü pípat s čy‐

í ýrükčüncí
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• PokČd sü objükt dostanü do čzdálü‐
nosti mün í nü  30 cm od zadního ná‐
razníkČ: zčČkoč  signál bČdü znít nü‐
p ütr it .

Typ čaročné kontrolky (je-li
soČ ástí čýbačy)

Vzdálünost
od objüktČ

Varočná kontrolka

Typ A Typ B

61~120 cm

*1

31~60 cm

*1

*1 : Udáčá čzdálünost objüktČ dütüko‐
čaného jüdnotlič mi sünzory. (člüčo,
Čprost üd, čpračo)

Vzdálünost
od objüktČ

Varočná kontrolka

Typ A Typ B

Mén  nü
30 cm

*1

*1 : Udáčá čzdálünost objüktČ dütüko‐
čaného jüdnotlič mi sünzory. (člüčo,
Čprost üd, čpračo)

❈ PokČd sü objükt nachází müzi sü‐
nzory nübo č jüjich büzprost üdní
blízkosti, mohoČ b t indikočané
údajü odli né.

Nepročozní podmínky systémČ
zadního parkočacího asistenta

Systém zadního parkočacího
asistenta nemČsí fČngočat
spráčn , pokČd:

1. Na idlü jü námraza. (Po odstran ní
námrazy bČdü systém ýČngočat
normáln .)

2. idlo jü pokryto cizí látkoČ (nap í‐
klad sníh nübo čoda) nübo jü kryt
idla zakryt . (Po odstran ní látky z
idla nübo odstran ní p üká ky bČ‐

dü systém ýČngočat normáln .)

3. P i jízd  na nüročn ch počr ích čo‐
zočky (nüzpüčn né cüsty, t rk,
hrboly nübo sčahy).

4. Objükty günürČjící nadm rn  hlČk
(klaksony čozidül, hlasité motory
motocykl  nübo čzdČchočé brzdy
nákladních čozidül) čü snímacím
rozsahČ sünzorČ.

5. P i silném dü ti nübo rozst ikČ čo‐
dy.

6. PokČd sü čü snímacím rozsahČ sü‐
nzorČ nacházüjí büzdrátočé čysíla ü
nübo mobilní tülüýony.

7. Ta üní p íč sČ.

Detek ní zóna se m e zmen it č
t chto sitČacích:

1. idlo jü pokryto cizí látkoČ, nap .
nü istotami, sn hüm nübo čodoČ.
(Po odstran ní sü dütük ní schop‐
nost obnočí do normálČ.)

2. Tüplota čünkočního čzdČchČ jü
üxtrémn  čysoká nübo nízká.

FČnkcü ča üho čozidla   

4-82



Senzor nemČsí rozpoznat
následČjící objekty:

1. Ostré nübo úzké objükty, jako jsoČ
nap íklad lana, üt zy nübo malé
sloČpky.

2. Objükty, ktüré mohoČ pohlcočat
ýrükčünci sünzorČ, jako nap íklad
látky, hoČbočit  matüriál nübo sníh.

3. Nüzjistitülné objükty mün í nü  1 m
s pr m rüm Č ím nü  14 cm.

Bezpe nostní opat ení týkající
se zadního parkočacího
asistenta
• ZčČkočá signalizacü zadního parkoča‐

cího asistünta nümČsí č záčislosti na
rychlosti a tčarČ zji t n ch objükt
znít pračidüln .

• Systém zadního parkočacího asistün‐
ta nümČsí ýČngočat spráčn , pokČd
byla Čpračüna č ka nárazníkČ čozi‐
dla nübo pokČd jü instalacü sünzorČ
po kozüna. V konnost sünzorČ m ü
očličnit také jakékoli nainstaločané
nütočární čybačüní nübo p íslČ ün‐
stčí.

• Sünzor nümČsí rozpoznat objükty čü
čzdálünosti mün í nü  30 cm od sü‐
nzorČ nübo m ü nasnímat nüspráč‐
noČ čzdálünost. BČďtü opatrní.

• PokČd jü sünzor namrzl  nübo za pi‐
n n  sn hüm, prachüm nübo čodoČ,
m ü b t sünzor nüýČnk ní, dokČd
nübČdoČ skčrny odstran ny pomocí
m kké látky.

• Do sünzorČ nütla tü, nü krábüjtü a
nünará üjtü. Mohlo by dojít k po ko‐
züní sünzorČ.

UPOZORN NÍ

Tünto systém doká ü snímat poČzü
objükty č rozsahČ a Čmíst ní sünzo‐
r , nüdoká ü zjistit objükty č jin ch
oblastüch, kdü nüjsoČ nainstaločány
sünzory. Ročn  malé nübo úzké ob‐
jükty, jako nap íklad sloČpky nübo
objükty nacházüjící sü müzi sünzory,
nümČsí b t rozpoznány.
P i coČčání č dy čizČáln  zkontrolČj‐
tü prostor za čozidlüm.
InýormČjtü ostatní idi ü čozidla,
ktü í nümČsí b t süznámüni sü sy‐
stémüm, o schopnostüch a omüzü‐
ních systémČ.

VÝSTRAHA

SitČacím, kdy čozidlo projí dí blízko
ostatních objekt  na čozočce, zejmé‐
na chodc  a zčlá t  pak d tí, č nČjte
pe ličoČ pozornost. M jte na pam ti,
e n které objekty nemČsí být se‐

nzory rozpoznány z d čodČ čzdále‐
nosti, rozm r  nebo materiálČ ob‐
jekt , kdy č echny tyto faktory mo‐
hoČ sní it ú innost senzorČ. P ed po‐
hybem čozidla č jakémkoli sm rČ
č dy pročeďte čizČální kontrolČ,
abyste se Čjistili, e se č okolí čozidla
nenacházejí ádné p eká ky.

Diagnostika
PokČd po p üsČnČtí čoli ü do polohy R
(Zpátü ka) dojdü k jüdnomČ nübo čícü
stač m, Ččüdün m ní ü, m ü b t p í‐
inoČ porČcha systémČ parkočacího

asistünta.
• PokČd nüní sly üt č stra ná zčČkočá

signalizacü nübo sü oz čá p ürČ oča‐
n .

- Typ A
-

  
jü zobrazün. (jü-li tato
ýČnkcü soČ ástí č bačy)

- Typ B
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-

  
jü zobrazün. (jü-li tato
ýČnkcü soČ ástí č bačy)

V takočém p ípad  nüchtü systém
zkontroločat č odborném sürčisČ. Kia
doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočaného
sürčisČ i prodüjcü Kia.

VÝSTRAHA

ZárČka na nočé čozidlo nepokrýčá
ádné nehody, po kození čozidla ne‐

bo zran né osob č d sledkČ porČchy
systémČ zadního parkočacího asi‐
stenta. V dy jezd te bezpe n  a
opatrn .
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PARKOVACÍ ASISTENT (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

P i pojí d ní čozidla parkočací asistünt
pomáhá idi i akČstick m Čpozorn ním
nübo zobrazüním oblasti s p üká koČ,
pokČd sü čyskytnü objükt do čzdálünos‐
ti 100 cm p üd čozidlüm nübo (47 pa‐
lc ) za ním.
Jdü o pomocn  systém, ktür  nüní na‐
čr ün k náhrad  a ani nünahrazČjü nČt‐
nost mimo ádné pozornosti idi ü.
Rozsah a schopnosti rozpoznáčání p ü‐
ká ük idly jsoČ omüzüné.
P i pohybČ čozidla č nČjtü maximální
pozornost prostorČ p üd i za čozidlüm,
obdobn  jako p i parkočání büz parko‐
čacího asistünta.

VÝSTRAHA

Systém parkočacího asistenta je
nČtné chápat jako pomocnoČ fČnkci.

idi  čozidla mČsí kontroločat pro‐
stor p ed a za čozidlem. FČnkci sy‐
stémČ parkočacího asistenta m e
očličnit mnoho faktor  a okolností, a
proto odpoč dnost z stáčá pln  na
idi oči.

Očládání systémČ parkočacího
asistenta
Pročozní podmínky

• Tünto systém sü aktičČjü po stisknČtí
tla ítka parkočacího asistünta, pokČd
jü spína  zapaločání č polozü ON (Za‐
pnČto).

• Po p ü azüní do polohy R (Zpátü ka)
nübo stisknČtí tla ítka SPAS (jü-li
soČ ástí č bačy) sü rozsčítí tla ítko
systémČ parkočacího asistünta a sy‐
stém sü aČtomaticky aktičČjü. AČto‐
maticky sü čypnü, pokČd rychlost
p üsáhnü 40 km/h .
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• Jü-li rychlost čozidla čy í nü
10 km/h, parkočací asistünt sü nüak‐
tičČjü.

• Dütük ní zóna pro jízdČ čp üd jü p i‐
bli n  100 cm, pokČd jü rychlost jízdy
ni í nü  10 km/h.

• PokČd jsoČ zji t ny dč  p üká ky, d í‐
čü jü rozpoznána bli í z nich.

UPOZORN NÍ

Systém nümČsí ýČngočat, pokČd jü
p i zapnČtí systémČ objükt čzdálün
mén  nü  25 cm.
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Typy čaročných kontrolek a zčČkočé signalizace

 : s čaročnoČ zčČkočoČ sig‐
nalizací

Vzdálünost od objüktČ
Varočná kontrolka

Varočná zčČkočá signalizacü
P i jízd  čp üd P i jízd  čzad

100 cm~61 cm P üdní - P ürČ očan  tón

120 cm~61 cm Zadní - P ürČ očan  tón

60 cm~31 cm
P üdní Rychl  p ürČ očan  tón

Zadní - Rychl  p ürČ očan  tón

30 cm
P üdní Nüp ürČ očan  tón

Zadní - Nüp ürČ očan  tón

UPOZORN NÍ

• SkČtü ná čaročná zčČkočá signalizacü a kontrolky sü mohoČ na základ  objükt  nübo stačČ sünzorČ od čyobrazüní li it.

• Sünzor čozidla nümyjtü čodoČ pod čysok m tlaküm.
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VAROVÁNÍ

• Systém doká e snímat poČze objekty, které jsoČ če snímacím rozsahČ senzor ;
Nedoká e zjistit objekty č ostatních oblastech, kde senzory nejsoČ nainstaločány. Ročn  malé nebo úzké objekty, jako
nap íklad sloČpky nebo objekty nacházející se mezi senzory, nemČsí být rozpoznány.
P i coČčání č dy čizČáln  zkontrolČjte prostor za čozidlem.

• InformČjte ostatní idi e čozidla, kte í nemČsí být seznámeni se systémem, o schopnostech a omezeních systémČ.

 
Nepročozní podmínky systémČ
parkočacího asistenta

Systém parkočacího asistenta
nemČsí fČngočat normáln , pokČd:

1. Na idlü jü námraza. (Po rozmrazüní
námrazy bČdü systém ýČngočat
normáln .)

2. idlo jü pokryto cizí látkoČ (nap í‐
klad sníh nübo čoda) nübo jü kryt
idla zakryt . (Po odstran ní látky z
idla nübo odstran ní p üká ky bČ‐

dü systém ýČngočat normáln .)

3. idlo jü pokryto cizí látkoČ, nap .
nü istotami, sn hüm nübo čodoČ.
(Po odstran ní sü dütük ní schop‐
nost obnočí do normálČ.)

4. Tla ítko parkočacího asistünta jü
čypnČté.

K porČ e systémČ parkočacího
asistenta m e dojít č t chto
sitČacích:

1. P i jízd  na nüročn ch počr ích čo‐
zočky, jako jsoČ nap íklad nüzpüč‐
n né cüsty, t rk, hrboly nübo sča‐
hy.

2. Objükty günürČjící nadm rn  hlČk,
jako nap íklad klaksony čozidül, hla‐
sité motory motocykl  nübo čzdČ‐
chočé brzdy nákladních čozidül mo‐
hoČ rČ it ýČngočání sünzorČ.

3. P i silném dü ti nübo rozst ikČ čo‐
dy.

4. PokČd sü č blízkosti sünzorČ nachá‐
züjí büzdrátočé čysíla ü nübo mo‐
bilní tülüýony.

5. PokČd jü sünzor zakryt sn hüm.

Detek ní zóna se m e zmen it č
t chto sitČacích:

1. Tüplota čünkočního čzdČchČ jü
üxtrémn  čysoká nübo nízká.

2. Nüzjistitülné objükty ni í nü  1 m a
Č í nü  14 cm č pr m rČ.

Senzor nemČsí rozpoznat
následČjící objekty:

1. Ostré nübo úzké objükty, jako jsoČ
nap íklad lana, üt zy nübo malé
sloČpky.

2. Objükty, ktüré mohoČ pohlcočat
ýrükčünci sünzorČ, jako nap íklad
látky, hoČbočit  matüriál nübo sníh.
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UPOZORN NÍ

1. V stra ná zčČkočá signalizacü
nümČsí č záčislosti na rychlosti a
tčarČ zji t n ch objükt  znít sü‐
kčün n .

2. Systém parkočacího asistünta
nümČsí ýČngočat spráčn , pokČd
byla Čpračüna č ka nárazníkČ
čozidla nübo instalacü sünzorČ.
V konnost sünzorČ m ü očlič‐
nit také jakékoli nainstaločané
nütočární čybačüní nübo p íslČ‐
ünstčí.

3. Sünzor nümČsí rozpoznat objük‐
ty čü čzdálünosti krat í nü
30 cm od sünzorČ nübo m ü
nasnímat nüspráčnoČ čzdálü‐
nost. Systém poČ íčüjtü s obü‐
z ütností.

4. PokČd jü sünzor namrzl  nübo
za pin n  sn hüm nübo čodoČ,
m ü b t sünzor nüýČnk ní, do‐
kČd nübČdoČ skčrny odstran ny
pomocí m kké látky.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

5. Do sünzorČ nünará üjtü, nütla ‐
tü a nü krábüjtü jak mikoli
tčrd mi p üdm ty, ktüré by mo‐
hly po kodit počrch sünzorČ.
Mohlo by dojít k po kozüní sü‐
nzorČ.

UPOZORN NÍ

Tünto systém doká ü snímat poČzü
objükty č rozsahČ a Čmíst ní sünzo‐
r , nüdoká ü zjistit objükty č jin ch
oblastüch, kdü nüjsoČ nainstaločány
sünzory. Ročn  malé nübo úzké ob‐
jükty nübo objükty nacházüjící sü
müzi sünzory nümČsí b t rozpozná‐
ny.
P i ízüní č dy čizČáln  zkontrolČjtü
prostor p üd a za čozidlüm.
InýormČjtü ostatní idi ü čozidla,
ktü í nümČsí b t süznámüni sü sy‐
stémüm, o schopnostüch a omüzü‐
ních systémČ.

VÝSTRAHA

SitČacím, kdy čozidlo projí dí blízko
ostatních objekt  na čozočce, zejmé‐
na chodc  a zčlá t  pak d tí, č nČjte
pe ličoČ pozornost. M jte na pam ti,
e n které objekty nemČsí být se‐

nzory rozpoznány z d čodČ čzdále‐
nosti, rozm r  nebo materiálČ ob‐
jekt , kdy č echny tyto faktory mo‐
hoČ sní it ú innost senzorČ. P ed po‐
hybem čozidla č jakémkoli sm rČ
č dy pročeďte čizČální kontrolČ,
abyste se Čjistili, e se č okolí čozidla
nenacházejí ádné p eká ky.

Diagnostika
PokČd sü po p üsČnČtí čoli ü do polohy
R (Zpátü ka) čyskytnü n ktür  z náslü‐
dČjících stač , m ü b t p í inoČ porČ‐
cha systémČ parkočacího asistünta.
• PokČd nüní sly üt č stra ná zčČkočá

signalizacü nübo sü oz čá p ürČ oča‐
n .

- Typ A
-

  
jü zobrazün. (jü-li tato
ýČnkcü soČ ástí č bačy)

- Typ B
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-

  
jü zobrazün. (jü-li tato
ýČnkcü soČ ástí č bačy)

V takočém p ípad  nüchtü systém
zkontroločat č odborném sürčisČ. Kia
doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočaného
sürčisČ i prodüjcü Kia.

VÝSTRAHA

ZárČka na nočé čozidlo nepokrýčá
ádné nehody, po kození čozidla ne‐

bo zran né osob, čztahČjící se k in‐
nosti parkočacího asistenta. V dy
jezd te bezpe n  a opatrn .
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SYSTÉM INTELIGENTNÍHO PARKOVACÍHO ASISTENTA (SPAS) (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

Systém intüligüntního parkočacího asi‐
stünta idi i pomáhá sü zaparkočáním
čozidla pomocí sünzor , ktüré m í čül‐
ikost podéln ch parkočacích míst, po‐
loaČtomatického očládání čolantČ a po‐
kyn  na LCD displüji, ktüré ČsnadňČjí
zaparkočání.

UPOZORN NÍ

• Vozidlo nüzastačí p üd chodci nübo
objükty, ktüré sü p i manéčrČ do‐
stanoČ do cüsty, idi  mČsí cül
manéčr slüdočat.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Systém poČ íčüjtü poČzü na pa‐
rkoči tích a na místüch Čr ün ch k
parkočání.

• Systém nübČdü ýČngočat, pokČd
sü p üd parkočacím místüm, na
ktürém chcütü zaparkočat, nüna‐
chází ádné čozidlo, nübo pokČd sü
jüdná o p í né parkočací místo.

• Po zaparkočání čozidla za čyČ ití
systémČ čozidlo nümČsí b t za‐
parkočané p üsn  tak, jak jstü si
p áli. Nap íklad müzüra müzi čozi‐
dlüm a st noČ nümČsí b t takočá,
jakoČ jstü cht li.

• PokČd sitČacü čy adČjü manČální
zaparkočání, düaktičČjtü systém a
zaparkČjtü čozidlo manČáln .

• Po aktičacü systémČ intüligüntní‐
ho parkočacího asistünta sü akti‐
čČjü p üdní a zadní č stra ná zčČ‐
kočá signalizacü systémČ parkoča‐
cího asistünta.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Po dokon üní hlüdání parkočacího
místa sü systém intüligüntního pa‐
rkočacího asistünta čypnü, pokČd
jü systém parkočacího asistünta
zrČ ün stisknČtím tla ítka do polo‐
hy OFF (VypnČto).

VÝSTRAHA

• Systém inteligentního parkočacího
asistenta je nČtné chápat poČze
jako pomocnoČ fČnkci. idi  čozidla
mČsí kontroločat prostor p ed a za
čozidlem, zda se č n m nenachá‐
zejí n jaké objekty. FČnkci systé‐
mČ inteligentního parkočacího asi‐
stenta m e očličnit mnoho fakto‐
r  a okolností, a proto odpoč d‐
nost z stáčá pln  na idi i.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Systém nemČsí fČngočat spráčn ,
pokČd čozidlo pot ebČje kalibraci
čolantČ. V tomto p ípad  je nČtné
nechat čozidlo zkontroločat č od‐
borném serčisČ. Kia doporČ Čje
náč t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.

• Kia doporČ Čje poČ íčat č dy kola
a pneČmatiky stejných rozm r ,
které čám doporČ í aČtorizočaný
prodejce nebo serčis Kia. PokČd
poČ íčáte pneČmatiky nebo kola ji‐
ných rozm r , systém nemČsí
fČngočat spráčn .
PokČd poČ íčáte pneČmatiky nebo
kola jiných rozm r  ne  rozm r
doporČ ených prodejcem i serči‐
sem Kia, systém nemČsí fČngočat
spráčn . V dy poČ íčejte stejné
rozm ry pneČmatik a kol.

• PokČd poČ ijete dopl Čjící ráme ek
na registra ní zna kČ, systém
SPAS m e čydáčat abnormální
čýstra noČ zčČkočoČ signalizaci.

Pročozní podmínky

Systém čám pom ü s parkočáním
müzi dč  zaparkočaná čozidla nübo zá‐
dy k zaparkočanémČ čozidlČ. Systém
poČ íčüjtü, kdy  jsoČ spln ny č üchny
ní ü Ččüdüné podmínky:
• Kdy  jü parkočací místo č p ímém

sm rČ.

• Jü-li ádoČcí podélné zaparkočání.

• Kdy  sü č blízkosti čozidla nachází
dal í zaparkočané čozidlo.

• Kdy  jü k dispozici dostatük prostorČ
pro pohyb čozidla.

Podmínky kdy systém nelze
poČ ít
Systém chytrého parkočacího asistünta
nüpoČ íčüjtü č ní ü Ččüdün ch p ípa‐
düch.
- Má-li parkočací místo obloČkoč  p ‐

dorys

- Vü sčahČ

- P i p üprač  nákladČ dül ího nübo ir‐
ího nü  čozidlo.

- Na ikmém parkočacím stání.

- Na parkočacím míst  porostlém tra‐
čoČ, obsahČjícím klüstí i jiné p üká ‐
ky.

- V hČstém sn üní i dü ti.

- Jü-li blízko parkočací áry sloČp.

- Na hrbolatém podkladČ.

- PokČd jsoČ na čozidlü sn hočé üt zy
nübo náhradní kolo.

- Tlak č pnüČmatikách jü ni í nübo čy‐
í nü  doporČ ün .

- Vozidlo táhnü p íč s.

- KlČzká nübo nüročná čozočka.

- U zaparkočan ch rozm rn ch čozidül,
jako jsoČ nákladní aČta i aČtobČsy.
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- Jü-li idlo pokryto nü istotami, nap .
sn hüm nübo čodoČ.

- Jü-li na idlü námraza.

- PokČd jü č blízkosti zaparkočan  mo‐
tocykl nübo bicykl.

- V blízkosti sü nachází klüstí, harabČrdí
i jiné podobné p üká ky.

- V silném č trČ.

- Po č m n  kola nüspráčn ch rozm ‐
r .

- P i problémüch s güomütrií kol.

- V blízkosti zahrad nübo k očin.

- V dütük ní zón  idül jü namontočáno
n jaké p íslČ ünstčí (nap . dr ák rü‐
gistra ní zna ky.)

- P i čülkém bo ním náklonČ čozidla.

- PokČd panČjü intünziční slČnü ní sčit
nübo naopak čülmi chladné po así.

- P i č skytČ ČltrazčČkočého rČ üní
p sobüného jin mi čozidly. ZčČk hoČ‐
ka ky jin ch čozidül, hlČk motocyklo‐
čého motorČ, aürodynamick  hlČk
čülk ch čozidül a innost asistünta
parkočání jiného čozidla.

VÝSTRAHA

V následČjících sitČacích systém chy‐
trého parkočacího asistenta nepoČ í‐
čejte, mohly by nastat neo ekáčané
sitČace a čá ná nehoda.
1. Parkočání če sčahČ

P i parkočání če sčahČ je nČtné
poČ íčat pedál akcelerátorČ a
brzdy. P i nejasnostech s poČ i‐
tím akcelerátorČ a brzdy by mo‐
hlo dojít k nehod .

(Pokra očání)

(Pokra očání)

2. Parkočání na sn hČ

Sníh m e očlič očat innost i‐
dla a systém se m e p i parko‐
čání čypnoČt kč li klČzké čozoč‐
ce. PokČd ročn  není z ejmé, ja‐
kým zp sobem poČ íčat p i pa‐
rkočání pedál akcelerátorČ a
brzdy, mohlo by dojít k nehod .

(Pokra očání)

  

4-93

4

FČnkcü ča
üho čozidla



(Pokra očání)

3. Parkočání č úzkém prostorČ

Systém nemČsí rozpoznat pa‐
rkočací místo, pokČd je p íli
úzké. I kdy  fČngČje spráčn , za‐
chočáčejte opatrnost.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

4. ikmé parkočání

Tento systém je Čr en pro podé‐
lné parkočání. Není Čr en pro
ikmé parkočání. I p esto e by

čozidlo mohlo na takočé místo
čjet, nečyČ íčejte systém chy‐
trého parkočacího asistenta. Sy‐
stém by Čsiločal o podélné pa‐
rkočání.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

5. Parkočání na neročném počrchČ

Parkočání na neročném počrchČ
čy adČje poČ ití pedál  (spojky,
akcelerátorČ nebo brzdy). Bez
jejich pomoci se systém m e
čypnoČt, pokČd dojde ke smykČ,
nebo m e dojít k nehod .

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

6. Parkočání za nákladním čozidlem

PokČd parkČjete za čozidlem,
které je čy í ne  toto čozidlo,
m e dojít k nehod . Nap . aČto‐
bČs, nákladní aČto, apod.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

7. P eká ky č prostorČ pro parko‐
čání

M e se stát, e systém se po‐
kČsí poČ ít k zaparkočání místo,
na n m  se nachází p eká ka.
PokČd byste č takočém p ípad
pokra očali č parkočání pomocí
systémČ, m e dojít ke kolizi.
Mo nosti systémČ chytrého pa‐
rkočacího asistenta nep ece Čj‐
te.

Jak systém fČngČje
1. AktičČjtü systém intüligüntního pa‐

rkočacího asistünta

2. Zčoltü rü im parkočacího asistünta

3. Hlüdání parkočacího místa (pomal
pohyb čp üd.)

4. Hlüdání dokon üno (aČtomatické
hlüdání pomocí sníma ü.)

5. Očládání čolantČ
1. Za aďtü podlü pokynČ na LCD

displüji.

2. Jüďtü pomalČ s čyČ itím brzdo‐
čého püdálČ.

6. Parkočání s pomocí intüligüntního
systémČ parkočacího asistünta do‐
kon üno

7. PokČd jü to nüzbytné, rČ n  Čprač‐
tü pozici čozidla.

UPOZORN NÍ

• P üd aktičací systémČ zkontrolČj‐
tü, zda podmínky Čmo ňČjí poČ ití
systémČ.

• Pro ča i büzpü nost č dy krom
jízdy poČ íčüjtü brzdoč  püdál.
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1. Aktičace systémČ inteligentního
parkočacího asistenta

• Stiskn tü tla ítko parkočacího asi‐
stünta (kontrolka tla ítka sü rozsčítí).

• Systém parkočacího asistünta sü ak‐
tičČjü (kontrolka tla ítka sü rozsčítí).
P i zji t ní p üká ük zazní čaročn
zčČk.

• ZnočČ stiskn tü tla ítko parkočacího
asistünta a p idr üním tla ítka na
alüspoň 2 sükČndy systém čypnütü.

• Po p üpnČtí spína ü zapaločání do po‐
lohy ON (ZapnČto) jü čü č chozím na‐
stačüní systém parkočacího asistünta
čypnČt .

2. Zčolte re im parkočacího
asistenta

• Rü im parkočacího asistünta zčolítü
stisknČtím tla ítka systémČ intüli‐
güntního parkočacího asistünta s a‐
dicí pákoČ č polozü N (NüČtrál) nübo D
(Jízda) a sü lápnČt m brzdoč m pü‐
dálüm.

• Po aktičaci systémČ intüligüntního
parkočacího asistünta sü aČtomaticky
zčolí rü im podélného parkočání na
pračé stran .

• Pro zčolüní rü imČ podélného parko‐
čání na lüčé stran  stiskn tü tla ítko
systémČ intüligüntního parkočacího
asistünta jü t  jüdnoČ.

• Dal ím stisknČtím tla ítka sü systém
čypnü.

3. Hledání parkočacího místa

• Jüďtü pomalČ dop üdČ s odstČpüm
p ibli n  50 ~ 150 cm od zaparkoča‐
n ch čozidül. Bo ní sünzory bČdoČ
hlüdat čhodné parkočací místo.

• PokČd jü rychlost čozidla čy í nü
30 km/h , zobrazí sü zpráča, abystü
rychlost sní ili.

• PokČd jü rychlost čozidla čy í nü
40 km/h , systém sü čypnü.
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UPOZORN NÍ

• PokČd sü č míst  pohybČjí dal í
čozidla, zapn tü č stra ná sč tla.

• PokČd jü parkoči t  malé, jüďtü
pomalČ a blí ü parkočacímČ místČ.

• Hlüdání parkočacího místa bČdü
dokon üno poČzü č p ípad , ü jü
nalüzün dostatük místa pro zapar‐
kočání čozidla.

UPOZORN NÍ

• P i hlüdání parkočacího místa sy‐
stém nümČsí b t schopün najít pa‐
rkočací místo, pokČd č okolí nüní
zaparkočáno ádné čozidlo, pokČd
sü parkočací místo Ččolní po projü‐
tí kolüm nübo pokČd sü parkočací
místo Ččolní p üd projütí kolüm.

• Systém nümČsí ýČngočat spráčn
za náslüdČjících podmínük:
1. PokČd jü na idlüch námraza

2. PokČd jsoČ idla znü ist ná

3. P i silném dü ti nübo sn üní
(Pokra očání)

(Pokra očání)

4. V blízkosti sloČpČ nübo jiného
objüktČ

UPOZORN NÍ

Jüďtü pomalČ dop üdČ s odstČpüm
p ibli n  50 ~ 150 cm od zaparkoča‐
n ch čozidül. PokČd jüdütü s č t ím
nübo naopak mün ím odstČpüm, sy‐
stém nümČsí b t schopün parkočací
místo najít.

VAROVÁNÍ

Po dokon ení hledání parkočacího a
Čkon ení kontroly prost edí pokra‐
Čjte če čyČ íčání systémČ.

4. Hledání dokon eno

P í jízd  čp üd a hlüdání parkočacího
místa sü č p ípad , ü jü hlüdání dokon‐
üno, zobrazí č ü Ččüdüná zpráča a

zazní pípnČtí. Zastačtü čozidlo a za aď‐
tü stČpüň R (Zpátü ka).
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VAROVÁNÍ

• V dy jeďte pomalČ a poČ íčejte
brzdočý pedál.

• PokČd je parkočací místo p íli  ma‐
lé, systém m e proces če fázi
očládání čolantČ zrČ it. PokČd je
místo moc malé, čozidlo neparkČj‐
te.

5. Očládání čolantČ
• Jü-li adicí páka č polozü R (Zpátü ‐

ka), zobrazí sü zpráča ( ZkontrolČjtü
okolí. PostČpČjtü s rozčahoČ ). Otá ü‐
ní čolantČ bČdü ízüno aČtomaticky.

• PokČd p i aČtomatickém ízüní čozi‐
dla püčn  p idr ítü čolant, systém sü
čypnü.

• Systém sü čypnü, pokČd jü rychlost
čozidla čy í nü  7 km/h).

VÝSTRAHA

P i aČtomatickém ízení nečkládejte
rČce do čolantČ.

VAROVÁNÍ

• V dy jeďte pomalČ a poČ íčejte
brzdočý pedál.

• P ed jízdoČ zkontrolČjte p eká ky č
okolí čozidla.

• PokČd se čozidlo nerozjede, a koli
brzdočý pedál není se lápnČt,
zkontrolČjte okolí čozidla a teprče
poté se lápn te pedál akceleráto‐
rČ. Nep ekra Čjte rychlost 7 km/h.

UPOZORN NÍ

• P i nüdodr üní pokyn  m ü sy‐
stém parkočání čozidla sülhat.
PokČd č ak zazní čaročné zčČky
parkočacího asistünta (nüp ürČ o‐
čan  tón: čzdálünost od p üdm tČ
jü mün í nü  30 cm), zkontrolČjtü
okolí čozidla a pomalČ čyjüďtü čo‐
zidlüm sm rüm od zji t ného
p üdm tČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P üd jízdoČ č dy zkontrolČjtü okolí
čozidla, pokČd sü kč li p üdm tČ č
blízkosti čozidla oz čá čaročn  tón
parkočacího asistünta (nüp ürČ o‐
čan  tón: čzdálünost od p üdm tČ
jü mün í nü  30 cm).

VypnČtí systémČ p i parkočání
Stiskn tü tla ítko parkočacího asistünta
nübo oto tü čolantüm dolüča i dopra‐
ča.

azüní p üčod  p i ízüní čozidla
PokČd sü zobrazí zpráča ( Za aďtü 1.
stČpüň , Za aďtü polohČ R , Za aďtü
polohČ D ) a zazní zčČkoč  signál, za‐
aďtü rychlost a jüďtü s p ibrzďočáním

pomocí brzdočého püdálČ.

VAROVÁNÍ

P ed Ččoln ním brzdočého pedálČ
č dy zkontrolČjte okolí čozidla.
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VÝSTRAHA

P i parkočání dáčejte č dy pozor na
chodce a okolní čozidla.

6. -Parkočání s pomocí
inteligentního systémČ parkočacího
asistenta dokon eno
Dokon ütü parkočání čozidla č soČladČ s
pokyny na LCD displüji. V p ípad  pot ü‐
by očládüjtü čolant rČ n  a dokon ütü
parkočání čozidla sami.

UPOZORN NÍ

P i parkočání čozidla jü t üba, aby i‐
di  sü lapáčal brzdoč  püdál.

V ní ü Ččüdün ch sitČacích sü systém
čypnü:
• PokČd jü zpráča o p ü azüní rychlosti

ignoročána a č z Čjüdü p ibli n
150 cm.

• SoČ asn  zazní čaročn  signál pro
systém parkočacího asistünta čp üdČ
i čzadČ (čzdálünost od p üká ky jü
mün í nü  30 cm: trčalé pípání).

• Od okam ikČ, kdy byl č z ízün systé‐
müm parkočacího asistünta, ČplynČlo
čícü nü  6 minČt.

• P i hlüdání místa k zaparkočání jü a‐
dicí páka posČnČta do jiné polohy nü
P (Parkočání) nübo R (Zpátü ka).

Dal í pokyny (hlá ení)
P i innosti intüligüntního parkočacího
asistünta sü m ü stát, ü sü zobrazí
zpráča ( Očládüjtü rČ n  čolant , Sni ‐
tü rychlost ) büz ohlüdČ na skČtü né
po adí úkon  p i parkočání.
Hlá üní sü zobrazČjí podlü okolností. P i
parkočání s čyČ itím parkočacího asi‐
stünta postČpČjtü podlü pokyn .

UPOZORN NÍ

V ní ü Ččüdün ch sitČacích sü sy‐
stém čypnü. Vozidlo zaparkČjtü rČ ‐
ním ízüním.
1. Hlüdání parkočacího místa

- PokČd jü č innosti systém
ABS/ESC

- Rychlost čozidla p ükro í
40 km/h

(Pokra očání)

(Pokra očání)

- PokČd stisknütü tla ítko sy‐
stémČ intüligüntního parkoča‐
cího asistünta (pracČjü p üdní
i zadní systém parkočacího
asistünta)

- PokČd p ü adítü adicí pákČ
do polohy R (Zpátü ka)

2. Očládání čolantČ
- PokČd jü č innosti systém

ABS/ESC

- Rychlost čozidla p ükro í
7 km/h

- PokČd stisknütü tla ítko sy‐
stémČ intüligüntního parkoča‐
cího asistünta (pracČjü p üdní
i zadní systém parkočacího
asistünta)

- PokČd p üd čjütím na parko‐
čací místo p üsČnütü adicí
pákČ do polohy D (Jízda)

- PokČd dr ítü čolant püčn  č
rČkách
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PorČcha systémČ

• PokČd dojdü k problémČ sü systé‐
müm, po zapnČtí systémČ sü zobrazí
č ü Ččüdüná zpráča. Ročn  sü na
tla ítkČ nürozsčítí indikátor a t ikrát
zazní pípnČtí.

• PokČd sü jüdná o problém poČzü sü
systémüm intüligüntního parkočacího
asistünta, po 2 sükČndách sü aktičČjü
systém parkočacího asistünta.
Zjistítü-li problém, nüchtü systém
zkontroločat č odborném sürčisČ. Kia
doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočaného
sürčisČ i prodüjcü Kia.
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ZADNÍ KAMERA (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

❈ SkČtü ná kamüra pro zadní pohlüd
sü m ü od čyobrazüní li it.

Zadní kamüra sü aktičČjü, jü-li zadní
sč tlo a zapaločání č polozü ON a adicí
páka jü č polozü R (Zpátü ka).

Jüdná sü o doplňkoč  systém, ktür  p i
coČčání zobrazČjü prostor za čozidlüm
prost üdnictčím načiga ního monitorČ
nübo displüjü aČdiosystémČ.

VÝSTRAHA

• Tento systém má poČze dopl ko‐
čoČ fČnkci. Odpoč dností idi e je
č dy zkontroločat čnit ní i čn j í
zp tná zrcátka a prostor za čozi‐
dlem p ed coČčáním a č jeho pr ‐
b hČ, jeliko  existČje mrtčý pro‐
stor, který kamera nezachytí.

• o kČ kamery Čdr Čjte č dy i‐
stoČ. PokČd je o ka zakryta cizím
t lesem, kamera nemČsí fČngočat
spráčn .

❈ Dal í inýormacü najdütü č dodatkČ k
načiga nímČ systémČ.
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OSV TLENÍ

FČnkce prečence čybití
akČmČlátorČ
• Ú ül této ýČnkcü jü chránit akČmČlá‐

tor p üd čybitím. Systém aČtomatic‐
ky čypnü parkočací sč tla po čyjmČtí
klí ü zapaločání (chytr  klí : po čy‐
pnČtí motorČ) a otüč üní dčü í idi ü.

• ToČto ýČnkcí sü po zaparkočání č noci
parkočací sč tla aČtomaticky čypnoČ.
V p ípad  pot üby zapnČtí osč tlüní i
po čyjmČtí klí ü zapaločání postČpČj‐
tü náslüdočn :
1. Otüč ütü dčü ü Č idi ü.

2. Spína üm na sloČpkČ ízüní čypn ‐
tü a zapn tü parkočací sč tla.

FČnkce zpo d ní zhasnČtí
p edních sč tel (je-li soČ ástí
čýbačy)
P üdní sč tla (a p ípadn  také koncočá
sč tla) z stanoČ rozsčícüná stüjnoČ do‐
bČ (5 minČt) po čyjmČtí klí ü zapaločání
nübo oto üní do polohy ACC (p íslČ ün‐
stčí) nübo LOCK (ZamknČto). PokČd
č ak dojdü k otüč üní a zač üní dčü í i‐
di ü, p üdní sč tla zhasnoČ po 15 sü‐
kČndách.

P üdní sč tla jü mo né zhasnoČt dčoji‐
t m stisknČtím Čzamykacího tla ítka
na čysíla i (nübo chytrém klí i) nübo
p üpnČtím spína ü osč tlüní nübo AČto
light (aČtomatické osč tlüní) do polohy
OFF (VypnČto).
FČnkci zpo d ní p üdních sč tül m ütü
zapnoČt nübo čypnoČt. Viz U ičatülské
nastačüní  strana 4-59.

VAROVÁNÍ

PokČd idi  čystoČpí z čozidla jinými
dče mi (mimo dče í idi e), fČnkce
prečence čybití akČmČlátorČ nebČde
fČngočat a fČnkce zpo d ní p edních
sč tel se aČtomaticky nečypne. Pak
m e dojít k čybití akČmČlátorČ. V
takočém p ípad  se p ed opČ t ním
čozidla Čjist te, e jsoČ sč tla čy‐
pnČtá.

Učítací fČnkce p edních sč tel
( elních sč tlomet ) (je-li
soČ ástí čýbačy)
PokČd jü spína  p üdních sč tül č polozü
ON (ZapnČto) nübo AUTO (AČtomaticky)
a č üchny dčü ü (i páté dčü ü) jsoČ za‐
č üné a Čzam üné, bČdoČ po stisknČtí
tla ítka odümknČtí na čysíla i nübo
chytrém klí i rozsčícüna p üdní sč tla
na dobČ p ibli n  15 sükČnd.
Jü-li spína  p üdních sč tül č polozü
AUTO, bČdü tato ýČnkcü pracočat poČzü
č noci.
PokČd č tomto okam ikČ znočČ stis‐
knütü tla ítko odümknČtí dčü í nübo
tla ítko zamknČtí dčü í na čysíla i nübo
chytrém klí i, p üdní sč tla ihnüd zhas‐
noČ.
Učítací ýČnkci p üdních sč tül m ütü
zapnoČt nübo čypnoČt. Viz U ičatülské
nastačüní  strana 4-59.

Statické zatá ecí sč tlo (je-li
soČ ástí čýbačy)
P i ostrém zatá üní sü pro zlüp üní č ‐
hlüdČ a büzpü nosti aČtomaticky akti‐
čČjí statická zatá ücí sč tla. Systém
ýČngČjü aČtomaticky č náslüdČjících si‐
tČacích.
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• Jü-li rychlost čozidla ni í nü
10 km/h a úhül nato üní čolantČ jü
p ibli n  80 stČpň .

• Jü-li rychlost čozidla čy í nü
10 km/h a úhül nato üní čolantČ jü
p ibli n  35 stČpň .

• Jü-li čozidlo č klidČ.

• PokČd jü p i coČčání spln na n ktürá
z Ččüdün ch podmínük, sč tla bČdoČ
sčítit opa n m sm rüm.

Sč tla pro denní sčícení (jsoČ-li
soČ ástí čýbačy)
Sč tla pro dünní sčícüní (DRL) zaji Čjí
lüp í čiditülnost p üdní ásti ča üho čo‐
zidla b hüm dnü. Systém DRL m ü b t
Č itü n  p i mnoha jízdních podmín‐
kách, züjména pak po rozüdn ní a p üd
západüm slČncü.
Systém DRL zhasnü sč tla, pokČd:

1. JsoČ zapnČty ülní rüýlüktory (po‐
tkáčací sč tla).

2. Jü motor čypnČt .

3. P üdní mlhočá sč tla jsoČ zapnČtá.

4. Jü aktičočána parkočací brzda.

Očládaní sč tel

P üpína  očládání sč tül má polohČ pro
p üdní sč tlomüty a parkočací sč tla.
Pro očládání sč tül oto tü knoýlíküm na
konci pá ky očládání do n ktüré z ná‐
slüdČjících poloh:

1. Poloha OFF (VypnČto)

2. Poloha aČtomatického osč tlüní
(jü-li soČ ástí č bačy)

3. Poloha parkočacích sč tül

4. Poloha p üdních sč tlomüt

Poloha parkočacích sč tel ( ) 
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PokČd jü spína  osč tlüní č polozü pa‐
rkočacích sč tül, sčítí koncočá sč tla,
pozi ní sč tla, osč tlüní rügistra ní
zna ky a p ístrojočého panülČ.

Poloha p edních sč tlomet  ( ) 

PokČd jü spína  osč tlüní č polozü ül‐
ních sč tlomüt , sčítí ülní a koncočá
sč tla, osč tlüní rügistra ní zna ky a
p ístrojočého panülČ.

UPOZORN NÍ

Pro zapnČtí p üdních sč tül mČsí b t
spína  zapaločání č polozü ON (Za‐
pnČto).

AČtomatické osč tlení (je-li
soČ ástí čýbačy)

PokČd jü spína  sč tül č pozici AUTO,
sč tlomüty sü aČtomaticky zapnoČ a
čypnoČ č záčislosti na intünzit  sč tla č
okolí čozidla.
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VAROVÁNÍ

• Pro zaji t ní spráčné fČnkce sy‐
stémČ aČtomatického osč tlení ni‐
kdy neČmisťČjte ádné p edm ty
na idlo (1) Čmíst né na p ístrojo‐
čém panelČ.

• idlo neČmýčejte isticím pro‐
st edkem na okna, mohl by zane‐
chat na počrchČ tenký film s nega‐
tičním dopadem na innost idla.

• PokČd má čozidlo tónočané nebo
jiným zp sobem počlakočané elní
sklo, idlo systémČ aČtomatického
osč tlení nemČsí fČngočat spráč‐
n .

innost dálkočých sč tel

1. P üpína  sč tül p üpn tü do polohy
ülních sč tlomüt .

2. Pá kČ odtla tü sm rüm od sübü.

• P i zapnČtí dálkoč ch sč tül sü roz‐
sčítí kontrolka dálkoč ch sč tül.

• Pro prüčünci čybití akČmČlátorČ, nü‐
ponücháčüjtü dálkočá sč tla zapnČtá
dül í dobČ, pokČd nüb í motor.

VÝSTRAHA

PokČd je č blízkosti jiné čozidlo, dál‐
kočá sč tla nepoČ íčejte. Dálkočá
sč tla mohoČ ostatní idi e osl očat.

Sč telná hoČka ka (zablikání
p edními sč tlomety)

P itáhn tü pá kČ k sob . Po Ččoln ní sü
pá ka črátí do p čodní polohy. Pro poČ‐
ití sč tülné hoČka ky nümČsí b t sč ‐

tla zapnČtá.

  

4-105

4

FČnkcü ča
üho čozidla



Sm ročá sč tla pro odbo očání
a zm nČ jízdného prČhČ

Sm ročá sč tla ýČngČjí, pokČd jü spína
zapaločání č polozü On (ZapnČto). Sm ‐
ročá sč tla sü zapínají pohybüm páky
nahorČ nübo dol  (A). innost sm ro‐
č ch sč tül pročází blikání zülüné ipky
na p ístrojočém panülČ.
Po odbo üní sü aČtomaticky čypnoČ.
PokČd, po odbo üní, kontrolka nadálü
bliká, čra tü pákČ do st üdní polohy rČ‐
koČ.
P i signalizočání zm ny jízdního prČhČ
pákČ lühcü pohn tü a p idr tü č polozü
(B). Po Ččoln ní sü páka črátí do st ü‐
dočé polohy (čypnČtá sm ročá sč tla).

PokČd kontrolka sčítí nüp ürČ očan
nübo bliká nüobčykl m zp sobüm, mo‐
hlo dojít kü spálüní n ktüré zü áročük a
jü nČtné ji čym nit.

FČnkce signalizace zm ny jízdního
prČhČ jedním dotykem
Pro aktičaci ýČnkcü signalizacü zm ny
jízdního prČhČ pohn tü lühcü pákoČ sig‐
nalizacü zm ny sm rČ jízdy a poté ji ih‐
nüd Ččoln tü. Sm ročá sč tla p i zm ‐
n  jízdního prČhČ 3 krát, 5 krát nübo 7
krát zablikají.
FČnkci zapnČtí sm ročého sč tla jüd‐
ním dotyküm p i zm n  jízdního prČhČ
m ütü aktičočat pomocí čolby ZapnČ‐
tí sm ročého sč tla jüdním dotyküm  č
nabídcü U ičatülské nastačüní .
Viz U ičatülské nastačüní  strana
4-59.

UPOZORN NÍ

PokČd jü blikání indikátorČ abnor‐
máln  rychlé nübo pomalé, mohlo
dojít k čyho üní áročky nübo k nü‐
spráčnémČ napojüní ülüktrického ob‐
čodČ.

P ední mlhočá sč tla (jsoČ-li
soČ ástí čýbačy)

Mlhočá sč tla sü poČ íčají pro zlüp üní
č hlüdČ z čozidla za zhor üné čiditül‐
nosti, nap . č mlzü, dü ti, sn üní atd.

1. Zapn tü parkočací sč tlo.

2. P üpína  sč tül (1) p üpn tü do po‐
lohy p üdních mlhoč ch sč tül.

3. Chcütü-li p üdní mlhočá sč tla čy‐
pnoČt, zapn tü znočČ spína  sč tül
do polohy p üdních mlhoč ch sč tül
nübo čypn tü parkočací sč tla.
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VAROVÁNÍ

ZapnČtá mlhočá sč tla mají čelký
p íkon. PoČ íčejte je poČze p i patné
čiditelnosti.

Zadní mlhočé sč tlo (je-li
soČ ástí čýbačy)

Chcütü-li zapnoČt zadní mlhočá sč tla,
poČ ijtü n ktüroČ z náslüdČjících mo‐
ností:
• Po zapnČtí ülních sč tül pooto tü

spína üm (1) do polohy zadních mlho‐
č ch sč tül.

• P üpn tü spína  sč tül do polohy pa‐
rkočacích sč tül, pooto tü spína üm
sč tül do polohy p üdních mlhoč ch
sč tül (jsoČ-li soČ ástí č bačy) a poté
pooto tü spína  (1) do polohy zadních
mlhoč ch sč tül.

Chcütü-li zadní mlhočá sč tla čypnoČt,
poČ ijtü n ktüroČ z náslüdČjících mo‐
ností:
• Vypn tü p üdní sč tla.

• P üpína  sč tül znočČ p üpn tü do
polohy zadních mlhoč ch sč tül.

• PokČd sü p üpína  sč tül p i čypnČtí
p üdních mlhoč ch sč tül nachází č
polozü parkočacích sč tül, čypnoČ sü
také zadní mlhočá sč tla.

Nastačení sklonČ p edních
sč tlomet  (je-li soČ ástí
čýbačy)
RČ ní skláp ní

Pro nastačüní ülních sč tlomüt  č zá‐
čislosti na po tČ osob čü čozidlü a zatí‐
üní začazadločého prostorČ oto tü

spína üm pro čyročnání ülních sč tlo‐
müt .

ím čy í jü íslo polohy spína ü, tím ni‐
í jü úročüň ülních sč tlomüt . ülní

sč tlomüty č dy Čdr Čjtü na čhodné
úročni, jinak by p üdní sč tla mohla
oslňočat ostatní ú astníky pročozČ.
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Ní ü jsoČ Ččüdüny p íklady spráčného
nastačüní spína ü. V p ípad  jin ch sta‐
č  zatí üní nü  t ch Ččüdün ch ní ü na‐
stačtü polohČ spína ü tak, aby byla
úročüň sč tlomüt  co nüjblí ü stačČ
Ččüdüného č süznamČ.

Stač zatí üní Poloha spína ü

PoČzü idi 0

idi  + SpolČjüzdüc
na p üdním süda‐
dlü

0

idi  + spolČjüzdüc
na p üdním süda‐
dlü + cüstČjící na
südadlü čü 3. ad *

1

V üchna südadla
obsazüna (č ütn
idi ü)

1

V üchna südadla
obsazüna (č ütn
idi ü) + Maximální

dočolüná zát

3

idi  + Maximální
dočolüná zát 3

* : jü-li tato ýČnkcü soČ ástí č bačy

AČtomatické nastačení
AČtomaticky ídí nastačüní ülních sč ‐
tlomüt  č záčislosti na po tČ osob čü
čozidlü a zatí üní začazadločého pro‐
storČ.
Zaji Čjü spráčné nastačüní sč tlomüt
za r zn ch podmínük.

VÝSTRAHA

PokČd sč tla nepracČjí spráčn ,
p esto e je čozidlo naklon né čzad
kč li obsazení cestČjícími, nebo po‐
kČd elní sč tlomety sčítí neČstále
dálkočými nebo potkáčacími sč tly,
nechte systém zkontroločat č odbor‐
ném serčisČ. Kia doporČ Čje náč t ‐
čČ aČtorizočaného serčisČ i prodej‐
ce Kia.
NepokoČ ejte se o opračČ a čým nČ
sčépomocí.
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ST RA E A OST IKOVA E

A: Očládání rychlosti (p üdních) st ra
• MLHA/  – Jüdün cyklČs

• OFF/O – VypnČto

• INT / --- – p ürČ očané stírání
AUTO* – AČtomatické ízüní st ra

• LO/1 – Nízká rychlost st ra

• HI/2 – Vysoká rychlost st ra

B: Nastačüní asČ p ürČ očaného cyklČ
st ra
C: Ost íknČtí s krátk mi cykly (p üd‐
ních) st ra  *

D: Zadní st ra  / ost ikoča  *
• HI/  – Vysoká rychlost st ra

• LO/--- – Nízká rychlost st ra *

• OFF/O – VypnČto

E: Ost íknČtí s krátk m cyklüm (zadní‐
ho) st ra ü

*: jü-li tato ýČnkcü soČ ástí č bačy
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AČtomatické očládání (AUTO)
(je-li soČ ástí čýbačy)

Dü oč  sünzor (A) nacházüjící sü na
horním okraji ülního skla snímá mno ‐
stčí srá ük a očládá cyklČs stírání čü
čhodném intürčalČ. ím čícü pr í, tím
rychlüji st ra ü pracČjí. Kdy  p üstanü
pr üt, innost st ra  sü zastačí.
Rychlost nastačítü oto üním očlada ü
rychlosti (1).
PokČd jü očlada  st ra  po zapnČtí
spína ü zapaločání do polohy ON (Za‐
pnČto) č polozü AUTO, st ra  pročüdü
jüdün kontrolní cyklČs. PokČd st ra  nü‐
poČ íčátü, nastačtü spína  do čypnČté
polohy (OFF).

VAROVÁNÍ

PokČd je spína  zapaločání č poloze
ON (ZapnČto) a spína  st ra e p ed‐
ního skla je p epnČt do re imČ AUTO,
dáčejte č následČjících sitČacích po‐
zor, abyste zamezili zran ní rČkoČ
nebo jiných ástí t la:
• Nedotýkejte se horní ásti elního

skla č oblasti de ťočého senzorČ.

• Neotírejte horní ást elního skla
člhkoČ nebo mokroČ látkoČ.

• Nečyčíjejte tlak na elní sklo.

VAROVÁNÍ

P i mytí čozidla p epn te spína
očládání st ra e do polohy OFF, ím
čypnete aČtomatické zapnČtí st ra‐
e.

PokČd je spína  p i mytí čozidla na‐
stačen do re imČ AUTO, m e dojít
ke spČ t ní st ra e a jeho následné‐
mČ po kození.
Neodstra Čjte kryt senzorČ nachá‐
zející se na horním konci elního skla
na stran  spolČjezdce. Mohlo by dojít
k po kození soČ ástí systémČ, na
(Pokra očání)

(Pokra očání)

které by se nemČsela čztahočat zá‐
rČka.
P i startočání čozidla č zim  p epn ‐
te spína  očládání st ra e do čypnČ‐
té polohy (OFF). St ra e by se jinak
mohly spČstit a led by mohl stírací li‐
ty st ra  elního skla po kodit.

P ed spČ t ním st ra  elního skla
č dy odstra te če kerý sníh a led a
nechejte elní sklo ádn  odmrazit.
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St ra e elního skla

PokČd sü li ta st ra ü nünachází č nor‐
mální polozü, p üpn tü spína  zapaločá‐
ní do polohy ON. Li ta st ra ü sü p üs‐
Čnü do normální polohy.

Li ta sü m ü nacházüt č nünormální
polozü č náslüdČjících p ípadüch.
- Li ta sü m ü nacházüt č nünormální

polozü, pokČd č z projül aČtomatic‐
koČ mycí linkoČ. (Spína  zapaločání č
polozü OFF)

- Li ta sü m ü nacházüt č nünormální
polozü, pokČd byla p üsČnČta siloČ.

- St ra  na stran  spolČjüzdcü sü na‐
chází nad st ra üm na stran  idi ü.
(Normální poloha: St ra  na stran  i‐
di ü sü nachází nad st ra üm na
stran  spolČjüzdcü.)

Vyskytnü-li sü problém s motorüm
očládajícím li ty st ra , st ra ü sü za‐
stačí a aktičČjü sü büzpü nostní ýČnkcü
proti sülhání (Fail Saýüty FČnction) (po‐
kČd jü spína  zapaločání č polozü ON
nübo č z jüdü). Büzpü nostní ýČnkcü
proti sülhání (Fail Saýüty FČnction) pra‐
cČjü náslüdočn :
- HI nüboli Rü im 2 (5 minČt)  LO nü‐

boli Rü im 1 (5 minČt)  INT nüboli
Rü im --- (5 minČt)  OFF nüboli O
(VypnČto)

VAROVÁNÍ

PokČd se st ra e nečracejí do nor‐
mální polohy, je nČtné odstranit z
elního skla če keré ne istoty, čosk,

čodoodpČdičé látky, olej apod. Poté
čyzkoČ ejte fČnk nost znočČ.

VAROVÁNÍ

PokČd záčada p etrčáčá i po odstra‐
n ní če kerých p eká ek, které p e‐
t Čjí motor st ra  nebo brání st ‐
ra m č innosti, nechte si systém
zkontroločat č odborném serčisČ. Kia
doporČ Čje náč t čČ aČtorizočaného
serčisČ i prodejce Kia.
❈ Stač p ütí üní
- P i jízd  dloČhým tČnelem za de‐

tičého dne

- P i aplikaci aČtočoskČ č aČtomatic‐
ké my ce

- P i poČ ití čodoodpČdičé črstčy na
elním skle (sklo s filmem)

- i t ní st ra  elního skla

- P íli né opot ebení li t st ra
apod.
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PokČd č z za dü tičého dnü projí dí
dloČh m tČnülüm, ülní sklo oschnü a
rychlost stírání sü zmün í, aby byl
chrán n motor i li ty st ra . Po projütí
tČnülüm sü op t obnočí normální in‐
nost st ra .
V p ípad  p ütí üní sü rychlost stírání
st ra  aČtomaticky p izp sobí. Ú ü‐
lüm této ýČnkcü jü chránit motor a li ty
st ra . Po odstran ní stačČ p ütí üní
sü st ra ü črátí do sčé normální polohy.
Vličüm proČd ní čzdČchČ čü čy ích ry‐
chlostüch sü mohoČ st ra ü posČnoČt
nahorČ. Tímto zp sobüm sü zabraňČjü
po kozüní motorČ st ra  č d slüdkČ
p ütí üní tlaküm č trČ.
PokČd p i poČ ití spína ü st ra  pra‐
cČjí st ra ü normáln , črátí sü do sčé
normální polohy.

PokČd jü innost st ra ü na stran
spolČjüzdcü ztí üna sn hüm nahroma‐
d n m na kapot , zmün í sü úhül in‐
nosti st ra ü na stran  idi ü, aby sü
p üdü lo kolizím müzi st ra i. P i in‐
nosti sü zmün ün m úhlüm sü pak st ‐
ra  na stran  idi ü zastačí č jiné nü
občyklé polozü.

UPOZORN NÍ

PokČd p üd poČ itím st ra  nüod‐
stranítü sníh a/nübo lüd, m ü dojít
k po kozüní systémČ st ra  a ost i‐
koča .

Ost ikoča e elního skla
(čp edČ)

FČnkcü ča üho čozidla   

4-112



V polozü VypnČto (O) p itáhn tü pá kČ
mírn  k sob  pro rozst ik kapaliny
ost ikoča ü na ülní sklo a 1-3 cykly
st ra .
TČto ýČnkci poČ ijtü, jü-li ülní sklo za‐
pin né.

Ost ikočání a stírání bČdü pokra očat
dokČd pá kČ nüČčolnítü.
PokČd ost ikoča  nüýČngČjü, zkontrolČj‐
tü hladinČ kapaliny č nádr cü ost ikoča‐
ü. PokČd jü hladina kapaliny č nádr cü

nüdosta Čjící, bČdü t üba do nádr ky
ost ikoča ü doplnit čhodnoČ nüabrazič‐
ní kapalinČ pro ost ikočání ülního skla.
Plnicí hrdlo nádr ky sü nachází č p üdní
ásti prostorČ motorČ na stran  spolČ‐

jüzdcü.

VAROVÁNÍ

Abyste zamezili mo némČ po kození
erpadla ost ikoča e, nepoČ íčejte

ost ikoča , pokČd je nádr ka kapali‐
ny ost ikoča e prázdná.

VÝSTRAHA

Ost ikoča  nepoČ íčejte č teplotách
pod bodem mrazČ, pokČd p edtím
(Pokra očání)

(Pokra očání)

elní sklo nezah ejete pomocí od‐
mrazoča e; kapalina ost ikoča e by
mohla na elním skle zmrznoČt a
bránit če čýhledČ.

VAROVÁNÍ

• Abyste zamezili mo némČ po ko‐
zení st ra  nebo elního skla, ne‐
poČ íčejte st ra e, pokČd je elní
sklo sČché.

• Abyste zamezili po kození stíracích
li t st ra , nepoČ íčejte na n  ne‐
bo č jejich blízkosti benzin, petrolej,
edidlo na barčy i jiná rozpoČ t ‐

dla.

• Abyste zamezili po kození ramen
st ra  a dal ích prčk , nepokoČ‐
ejte se pohybočat st ra i ma‐

nČáln .

• Abyste zamezili mo némČ po ko‐
zení systémČ st ra  a ost ikoča‐

, poČ íčejte č zim  nebo za
chladného po así nemrznoČcí ka‐
palinČ do ost ikoča .

Ost ikoča  elních sč tel (pokČd je
če čýbač )

PokČd jü čozidlo čybačüno ost ikoča i
ülních sč tlomüt , ýČngČjí soČ asn  s

ost ikoča i ülního skla. FČngČjü, pokČd
jsoČ zapnČté ülní sč tlomüty a spína
zapaločání nübo tla ítko ENGINE
START/STOP (nastartočání/čypnČtí
motorČ) jü č prční nübo drČhé polozü.
Na ülní sč tlomüty rozst íknü kapalinČ
ost ikoča ü.
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UPOZORN NÍ

• U ost ikoča  ülních sč tlomüt
pračidüln  kontrolČjtü zda sü ka‐
palina na krycí sklo sč tlomüt
spráčn  rozst ikČjü.

• Po 15 minČtách od p üdchozího
cyklČ lzü ost ikoča ü sč tlomüt
op t poČ ít.

Spína  zadního st ra e a
ost ikoča e

Spína  zadního st ra ü a ost ikoča ü jü
Čmíst n  na konci pá ky st ra  a
ost ikoča . ZapnČtí zadního st ra ü a
ost ikoča ü pročüďtü oto üním spína ü
do po adočané polohy.
 HI/  -
  

Vysoká rychlost st ra

 LO/--- -
  

Nízká rychlost st ra

 OFF/O -
  

St ra  jü čypnČt

Odtla üním pá ky od sübü ost ikoča
zadní okno ost íknü a st ra  1~3 süt ü.
Ost ikočání a stírání bČdü pokra očat
dokČd pá kČ nüČčolnítü.
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OSV TLENÍ INTERIÉRU

VAROVÁNÍ

Osč tlení interiérČ nepoČ íčejte po
dloČhé asočé úseky, pokČd motor
neb í.
Mohlo by dojít k čybití akČmČlátorČ.

VÝSTRAHA

Osč tlení interiérČ nepoČ íčejte b ‐
hem jízdy za tmy. Mohlo by dojít k
nehod  č d sledkČ patného čýhledČ
z čozidla zp sobeného osč tlením
interiérČ.

AČtomatické čypnČtí osč tlení
interiérČ
• PokČd po zač üní č üch dčü í za‐

mknütü č z pomocí čysíla ü nübo
chytrého klí ü, č üchna sč tla č kabi‐
n  po n kolika sükČndách zhasnoČ.

• PokČd po čypnČtí motorČ nübČdü čü
čozü poČ it ádn  očládací prčük,
sč tla aČtomaticky zhasnoČ po
20 minČtách.

Stropní sč tlo

Stropní sč tlo zapnütü nübo čypnütü
zatla üním na optick  kryt (1)

•  (2): Stropní sč tla z stanoČ zhas‐
nČtá i p i otüč üní dčü í.

•  (3):
- P i otüč üní dčü í sü stropní sč tla

rozsčítí. Po zač üní dčü í sč tla
zhasnoČ p ibli n  po 30 sükČndách.

- Stropní sč tlo sü rozsčítí p ibli n
na 30 sükČnd po odüm üní dčü í
pomocí čysíla ü nübo chytrého klí‐
ü, pokČd nüjsoČ otüč üny dčü ü.

- PokČd jsoČ dčü ü otüč üné a spína
zapaločání jü č polozü ACC nübo
LOCK/OFF, bČdü stropní sč tlo sčítit
p ibli n  20 minČt.

- PokČd jsoČ dčü ü otüč üné a spína
zapaločání jü č polozü ON, bČdü
stropní sč tlo sčítit soČstačn .

- PokČd jü spína  zapaločání č polozü
ON a č üchny dčü ü jsoČ zam üny,
stropní sč tlo okam it  zhasnü.

•  (4): Stropní sč tlo z stáčá nüČ‐
stálü rozsčícüné.
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UPOZORN NÍ

PokČd sč tlo zapnütü zatla üním na
optick  kryt (1), sč tlo sü nürozsčítí
ani kdy  jü p üpína  č polozü OFF (2).

Vnit ní sč tlo

Dal ím stisknČtím tla ítka sč tlo za‐
pnütü nübo čypnütü.

Jü-li zapnČta tücí lampi ka spína üm
tücí lampi ky, rozsčítí sü čnit ní sc tlo.

Osč tlení zrcátka če slČne ní
clon  (je-li soČ ástí čýbačy)

Osč tlüní zapnütü nübo čypnütü stis‐
knČtím spína ü.
•  :
  

Sč tlo sü zapnü tímto tla ít‐
küm.

•  :   
Sč tlo sü čypnü tímto tla ít‐
küm.
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VAROVÁNÍ

n Osč tlení zrcátka če slČne ní
clon

PokČd se osč tlení zrcátka če slČ‐
ne ní clon  nepoČ íčá, dbejte na to,
aby se p epína  č dy nacházel č po‐
loze čypnČtí. Je-li slČne ní clona za‐
č ena, ani  by sč tlo bylo zhasnČto,
m e dojít k čybití akČmČlátorČ nebo
k po kození slČne ní clony.

Osč tlení začazadločého
prostorČ

Osč tlüní začazadločého prostorČ sü
rozsčítí po otüč üní pát ch dčü í.
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UVÍTACÍ SYSTÉM (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

Učítací fČnkce p edních sč tel
PokČd jü spína  p üdních sč tül č polozü
zapnČto nübo AUTO a č üchny dčü ü
(č ütn  pát ch dčü í) jsoČ zač üné a
zamknČté, bČdoČ obrysočá, p üdní a
koncočá sč tla sčítit po dobČ 15 sükČnd
č náslüdČjících sitČacích.
• Büz systémČ chytrého klí ü

- Po stisknČtí tla ítka odümykání
dčü í na dálkočém očlada i.

• Sü systémüm chytrého klí ü
- Po stisknČtí tla ítka odümykání

dčü í na chytrém klí i.

PokČd č tomto okam ikČ stisknütü tla‐
ítko zamknČtí dčü í (na čysíla i nübo

chytrém klí i), p üdní sč tla ihnüd zhas‐
noČ.

Osč tlení interiérČ
PokČd jü spína  čnit ního osč tlüní č
polozü DOOR (Dčü ü) a č üchny dčü ü
(č ütn  zadních) jsoČ zač üné a za‐
mknČté, čnit ní osč tlüní bČdü č náslü‐
dČjících sitČacích sčítit po dobČ
30 sükČnd.
• Büz systémČ chytrého klí ü

- Po stisknČtí tla ítka odümykání
dčü í na dálkočém očlada i.

• Sü systémüm chytrého klí ü

- Po stisknČtí tla ítka odümykání
dčü í na chytrém klí i.

- Po stisknČtí tla ítka na čn j í klicü
dčü í.

PokČd stisknütü tla ítko zámkČ dčü í,
osč tlüní sü čypnü okam it .

Osč tlení nástČpního prostorČ
(je-li soČ ástí čýbačy)
PokČd jsoČ č üchny dčü ü zač üné a za‐
mknČté a nünastanü ádn  zü stač  ní‐
ü, osč tlüní nástČpního prostorČ bČdü

sčítit 15 sükČnd.
• Büz systémČ chytrého klí ü

- Po stisknČtí tla ítka odümykání
dčü í na dálkočém očlada i.

• Sü systémüm chytrého klí ü
- Po stisknČtí tla ítka odümykání

dčü í na chytrém klí i.

- Po stisknČtí tla ítka na čn j í klicü
dčü í.

- PokČd sü k čozidlČ p iblí ítü s chy‐
tr m klí üm.

PokČd stisknütü tla ítko zámkČ dčü í,
osč tlüní sü čypnü okam it .
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ODMRAZOVA

VAROVÁNÍ

Abyste zamezili po kození čodi
p ilepených na čnit ní počrch zadní‐
ho okna, na i t ní okna nikdy ne‐
poČ íčejte ostré nástroje nebo isticí
prost edky na okna obsahČjící abra‐
ziční materiály.

UPOZORN NÍ

PokČd chcütü odmrazit nübo odml it
ülní sklo, postČpČjtü podlü kapito‐

ly Odmrazočání a odml očání ülní‐
ho skla  strana 4-139.

Tla ítko rozmrazočání zadního
skla

Odmrazoča  oh íčáním zadního okna
odstraňČjü námrazČ, zaml üní a tünkoČ
črstčČ lüdČ z čnit ní i čn j í strany skla,
pokČd jü motor č chodČ.
• Odmrazoča  zadního okna zapnütü

stisküm tla ítka odmrazoča ü, Čmí‐
st ného čü st üdČ očládacího panülČ.
PokČd jü odmrazoča  zapnČt , sčítí
kontrolka na tla ítkČ odmrazoča ü.

• Odmrazoča  lzü čypnoČt dal ím sti‐
sküm tla ítka odmrazoča ü.

UPOZORN NÍ

• PokČd jü na zadním okn  silná čr‐
stča sn hČ, p üd poČ itím odmra‐
zoča ü ji nüjprčü odstraňtü.

• Odmrazoča  zadního skla sü aČto‐
maticky čypnü po zhrČba 20 minČ‐
tách nübo p i čypnČtí spína ü za‐
paločání.

Odmrazoča  čenkočních zp tných
zrcátek (je-li soČ ástí čýbačy)
Odmrazoča  čünkočních zp tn ch zrcá‐
tük sü aktičČjü p i zapnČtí odmrazočání
zadního okna.
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Odmrazočání p edních st ra  (je-li
soČ ástí čýbačy)
P i zapnČtí odmrazočání zadního okna
sü záročüň aktičČjü odmrazočání p üd‐
ních st ra .
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SYSTÉM OVLÁDÁNÍ VENTILACE (KLIMATIZACE)

FČngočání systémČ

Ventilace
1. Rü im p üpn tü do polohy .

2. Očláda  nasáčání čzdČchČ nastačtü
do polohy čünkočního ( ürstčého)
nübo rücirkČločaného čzdČchČ.

3. TüplotČ nastačtü do po adočané
polohy.

4. Rychlost čüntilátorČ nastačtü na
po adočan  stČpüň.

Topení
1. Rü im p üpn tü do polohy .

2. Očláda  nasáčání čzdČchČ nastačtü
do polohy čünkočního ( ürstčého)
nübo rücirkČločaného čzdČchČ.

3. TüplotČ nastačtü do po adočané
polohy.

4. Rychlost čüntilátorČ nastačtü na
po adočan  stČpüň.

5. PokČd chcütü topüním dosáhnoČt
čysoČ üní čzdČchČ, zapn tü sy‐
stém klimatizacü.

• PokČd sü ülní sklo zaml Čjü, nastač‐
tü rü im do polohy .

Praktické rady
• Pro zabrán ní pr nikČ prachČ i nüli‐

b ch pach  čüntila ním systémüm do
čozidla, do asn  p üpn tü proČd ní
čzdČchČ do polohy čnit ní cirkČlacü.
Kdy  znü ist ní čzdČchČ pominü, nü‐
zapomüňtü, pro Čdr očání ürstčého
čzdČchČ čü čozidlü, črátit p üpína
proČd ní čzdČchČ na čünkoční
čzdČch. Toto napomáhá k Čdr üní po‐
zornosti idi ü a pocitČ pohodlí.

• VzdČch pro topüní/klimatizaci čystČ‐
pČjü do systémČ m í kami p üd ül‐
ním sklüm. Dbüjtü, aby tyto otčory
nübyly zakryty listím, sn hüm, lüdüm
nübo jin mi p üdm ty.

• Pro prüčünci zaml očání ülního skla,
nastačtü proČd ní čzdČchČ na ür‐
stč  čzdČch a rychlost čüntilátorČ na
po adočanoČ úročüň, zapn tü klima‐
tizaci a tüplotČ nastačtü na po ado‐
čanoČ hodnotČ.

Klimatizace (je-li soČ ástí
čýbačy)
Klimatiza ní systémy Kia jsoČ pln ny
chladicím médiüm ütrn m k ičotnímČ
prost üdí*

1. NastartČjtü motor. Stiskn tü tla ít‐
ko klimatizacü.

2. Rü im p üpn tü do polohy .

3. Očláda  nasáčání čzdČchČ nastačtü
do polohy čünkočního nübo rücirkČ‐
ločaného čzdČchČ.

4. Rychlost čüntilátorČ a tüplotČ na‐
stačtü na po adočanoČ úročüň.

VAROVÁNÍ

• Serčis systémČ klimatizace by m li
pročád t poČze čy kolení a certifi‐
kočaní pracočníci, aby byla zarČ e‐
na spráčná a bezpe ná innost.

• Serčis klimatizace by se m l pro‐
čád t na dob e č traném míst .

(Pokra očání)

*: Klimatizacü tohoto čozidla jü z č roby
napln na chladicím médiüm R-134a
nübo R-1234yý podlü zákonn ch po‐
adačk  č p íslČ né zümi. Typ chladi‐

cího média jü Ččüdün na títkČ na
čnit ní stran  kapoty. V ásti títük
chladicího média  strana 9-20 pod‐
robnosti o chladicím médiČ klimatiza‐
cü jsoČ Ččüdüny na títkČ.
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(Pokra očání)

• Výparník klimatizace (chladicí činČ‐
tí) neopračČjte ani nenahrazČjte
poČ itým dílem z poČ itého i čy‐
azeného čozidla. Nočý čýparník

klimatizace čozidla by m l být cer‐
tifikočaný (a ozna ený) dle stan‐
dardČ SAE J2842.

UPOZORN NÍ

• V p ípad  poČ íčání klimatizacü p i
jízd  do kopcü nübo za silného pro‐
čozČ pü lič  slüdČjtü Čkazatül tü‐
ploty, jü-li čünkoční tüplota čyso‐
ká. innost klimatizacü m ü zp ‐
sobit p üh átí motorČ. PokČd Čka‐
zatül tüploty signalizČjü p üh íčání
motorČ, poČ íčüjtü nadálü čüntilá‐
tor, ač ak čypn tü klimatizaci.

• P i otüč üní okna za člhkého po a‐
sí m ü klimatizacü zap í init tčor‐
bČ kapük čody č intüriérČ čozidla.
Kapky čody mohoČ po kodit ülük‐
tronická za ízüní, a proto by p i
zapnČté klimatizaci m la b t okna
zač üná.

Tipy pro poČ íčání klimatizace
• PokČd jü čozidlo zaparkočáno za hor‐

kého dnü na p ímém slČnci, otüč ütü
na chčíli okna a hork  čzdČch z čozi‐
dla čyč trüjtü.

• P i dü ti a člhkém po así lzü pomocí
klimatizacü sni očat člhkost čü čozi‐
dlü.

• Jü-li klimatizacü č innosti, m ütü
ob as zpozoročat mírné zm ny ot‐
á ük motorČ č záčislosti na cyklüch
komprüsorČ klimatizacü. Jüdná sü o
občykl  projüč innosti systémČ.

• Ka d  m síc klimatizaci zapn tü alü‐
spoň na n kolik minČt, aby z stala
zachočána maximální ýČnk nost sy‐
stémČ.

• V p ípad  poČ íčání klimatizacü m ‐
ütü zpozoročat kapky isté čody

(nübo p ímo loČ i čody) na zümi pod
čozidlüm na stran  spolČjüzdcü. Jüd‐
ná sü o občykl  projüč innosti systé‐
mČ.

• P i innosti klimatizacü č polozü rücir‐
kČlacü čzdČchČ sü dosahČjü maximál‐
ní chlazüní, ač ak p i dloČhodobém
poČ íčání tohoto rü imČ m ü b t
čzdČch poslézü čyd chan .

• P i innosti klimatizacü m ütü ob as
zpozoročat ml n  proČd čzdČchČ,
zp sobün  prČdk m ochlazüním a
člhkostí čstČpního čzdČchČ. Jüdná sü
o občykl  projüč innosti systémČ.
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VzdČchočý filtr klimatizace

VzdČchoč  ýiltr klimatizacü nainstaloča‐
n  za odkládací p ihrádkoČ ýiltrČjü
prach i jiné znü i Čjící látky, ktüré sü
do čozidla dostáčají zčün í skrzü sy‐
stém topüní a klimatizacü. PokČd sü č
pr b hČ asČ čü ýiltrČ nahromadí prach
nübo jiné znü i Čjící látky, proČd ní
čzdČchČ z pr dČch  m ü züslábnoČt a
čést k nahromad ní člhkosti na čnit ní
stran  ülního skla i č p ípad  čolby po‐
lohy čünkočního ( ürstčého čzdČchČ). V
takočém p ípad  si nüchtü čym nit
čzdČchoč  ýiltr rügČlacü klimatizacü č
odborném sürčisČ. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i pro‐
düjcü Kia.

UPOZORN NÍ

• Filtr čym ňČjtü č soČladČ s plá‐
nüm údr by  strana 8-08.
PokČd č z poČ íčátü č náro n ch
podmínkách, jako jsoČ nap íklad
pra né, nükčalitní silnicü, jü t üba
čzdČchoč  ýiltr klimatizacü kontro‐
ločat a čym ňočat ast ji.

• PokČd rychlost proČd ní čzdČchČ
náhlü poklüsnü, nüchtü systém
zkontroločat č odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

Kontrola chladicího média
klimatizace a maziča
kompresorČ
PokČd jü mno stčí chladicího média ní‐
zké, ýČnk nost klimatizacü bČdü omü‐
züná. Nüp íznič  člič na ýČnk nost kli‐
matizacü má č ak i p íli né mno stčí
chladicího média.
PokČd systém nüýČngČjü, nüchtü jüj
zkontroločat č odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočané‐
ho sürčisČ i prodüjcü Kia.

VÝSTRAHA

n Vozidla čyČ íčající médiČm
R-134a*

Vzhledem k tomČ, e
chladicí médiČm je č sy‐
stémČ klimatizace pod
čysokým tlakem, údr bČ
systémČ mohoČ pročád t
poČze čy kolení speciali‐
zočaní technici.

Spráčné mno stčí oleje a chladícího
média je pro fČnk nost systémČ čel‐
mi d le ité.
Jinak by mohlo dojít k po kození čo‐
zidla a zran ní osob.

*: Klimatizacü tohoto čozidla jü z č roby
napln na chladicím médiüm R-134a
nübo R-1234yý podlü zákonn ch po‐
adačk  č dané zümi. Typ chladicího

média jü Ččüdün na títkČ na čnit ní
stran  kapoty. Podrobnosti o Čmí‐
st ní títkČ čiz títük chladicího mé‐
dia  strana 9-20.
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VÝSTRAHA

n Vozidla čyČ íčající médiČm
R-1234yf*

St edn  ho lačé chladicí
médiČm je č systémČ kli‐
matizace pod čysokým
tlakem, a proto mohoČ
údr bČ systémČ pročád t
poČze čy kolení speciali‐
zočaní technici.

Spráčné mno stčí oleje a chladícího
média je pro fČnk nost systémČ čel‐
mi d le ité.
Jinak by mohlo dojít k po kození čo‐
zidla a zran ní osob.

*: Klimatizacü tohoto čozidla jü z č roby
napln na chladicím médiüm R-134a
nübo R-1234yý podlü zákonn ch po‐
adačk  č dané zümi. Typ chladicího

média jü Ččüdün na títkČ na čnit ní
stran  kapoty. Podrobnosti o Čmí‐
st ní títkČ čiz títük chladicího mé‐
dia  strana 9-20.
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ManČální očládání klimatizace (je-li soČ ástí čýbačy)
P ehled systémČ

1. Oto n  knoýlík očládání rychlosti
čüntilátorČ

2. Tla ítko klimatizacü

3. Tla ítko rozmrazočání zadního skla

4. Tla ítko čolby rü im

5. Očládací tla ítko p íčodČ čzdČchČ

6. Oto n  knoýlík očládání tüploty

7. Tla ítko rozmrazočání ülního skla

VAROVÁNÍ

PoČ íčání čentilátorČ č p ípad , e je
spína  zapaločání č poloze ON (Za‐
pnČto), m e čést k čybití akČmČlá‐
torČ. Ventilátor poČ íčejte p i chodČ
motorČ.
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Topení a klimatizace 1. NastartČjtü motor.

2. Zčoltü po adočan  rü im.
Pro zč üní ú inkČ topüní a chlazü‐
ní:
1. Topüní: 

2. Chlazüní: 

3. TüplotČ nastačtü do po adočané
polohy.

4. Očláda  nasáčání čzdČchČ nastačtü
do polohy čünkočního ( ürstčého)
nübo rücirkČločaného čzdČchČ.

5. Rychlost čüntilátorČ nastačtü na
po adočan  stČpüň.

6. P i pot üb  chlazüní zapn tü klima‐
tizaci (jü-li soČ ástí č bačy)
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Voli  re imČ

Voli ü rü imČ očládají sm r proČd ní
čzdČchČ systémüm čüntilacü.
VzdČch m ü proČdit na podlahČ, do
pr dČch  na palČbní düscü nübo na ül‐
ní okno. Pro názornost jsoČ rü imy pro‐
Čd ní čzdČchČ znázorn ny t ümi sym‐
boly: obli üj, podlaha a odmrazočání.

Úročüň obli üjü (B, D, F * )

* : jü-li tato ýČnkcü soČ ástí č bačy

ProČd ní čzdČchČ jü zamí üno na horní
ást t la a obli üj. U ka dého č stČpČ jü

pak dálü mo né očládat sm r proČd ní
čzdČchČ z č stČpČ.

Úročüň podlahy (A, C, D, E)

Nüjč t í proČd čzdČchČ jü namí ün na
podlahČ, malé mno stčí čzdČchČ jü na‐
mí üno na ülní sklo a na odmrazoča ü
bo ních okün.

Úročüň odmrazoča  (A, D)

Nüjč t í proČd čzdČchČ jü namí ün na
ülní sklo.

Dálü m ütü po adočan  proČd čzdČ‐
chČ kombinočat č b rüm 2~3 rü im
soČ asn .
- rü im obli üj ( ) + podlaha ( )

- rü im obli üj ( ) + odmrazočání ( )

- rü im podlaha ( ) + odmrazočání
( )

- rü im obli üj ( ) + podlaha ( ) +
odmrazočání ( )

Pr dČchy na p ístrojočé panülČ

Pr dČchy jü mo né samostatn  otüčí‐
rat nübo začírat pomocí nastačočacího
kolü ka nübo očládací pá ky.
Sm r proČd ní čzdČchČ z pr dČch
m ütü ročn  nastačit pomocí očláda‐
cí páky tak, jak jü znázorn no.
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Očlada  nastačení teploty

Očlada  tüploty Čmo ňČjü nastačočat
tüplotČ čzdČchČ čyýČkočaného z čünti‐
la ního systémČ.
Zm na tüploty:
• TüplotČ zč ítü oto üním očlada ü

doprača.

• TüplotČ sní ítü oto üním očlada ü do‐
lüča.

Očládací tla ítko p íčodČ čzdČchČ

Očládací tla ítko p íčodČ čzdČchČ sü
poČ íčá pro čolbČ čünkočního ( ürstčé‐
ho) čzdČchČ nübo rücirkČločaného
čzdČchČ.
Pro zm nČ polohy očládacího tla ítka
nasáčání čzdČchČ stiskn tü očládací
tla ítko.

Vnit ní cirkČlacü čzdČchČ

P i čolb  čnit ní rücirkČ‐
lacü čzdČchČ bČdü
čzdČch z kabiny čozidla
procházüt topn m systé‐
müm a č záčislosti na
zčolüné ýČnkci bČdü
oh át nübo zchlazün.

Nasáčání čünkočního ( ürstčého) čzdČ‐
chČ

P i čolb  čünkočního
( ürstčého) čzdČchČ jü
čzdČch do čozidla nasá‐
čán zčün í a jü oh íčán
nübo zchlazün č záčislos‐
ti na zčolüné ýČnkci.

UPOZORN NÍ

DloČhodob  chod topüní č polozü
čnit ní rücirkČlacü čzdČchČ (büz ak‐
tiční klimatizacü) m ü zp sobit za‐
ml üní ülního skla a bo ních okün,
čzdČch č kabin  čozidla sü m ü stát
čyd chan .
(Pokra očání)
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(Pokra očání)

DloČhodob  chod klimatizacü č polo‐
zü čnit ní rücirkČlacü čzdČchČ zp so‐
bí, ü čzdČch č kabin  čozidla bČdü
p íli  sČch .

VÝSTRAHA

• DloČhodobé poČ íčání recirkČloča‐
ného čzdČchČ č ídicím systémČ
klimatizace m e čést ke zčý ení
člhkosti Ččnit  čozidla, co  má za
následek zaml ení skla a sní ení či‐
ditelnosti.

• Nesp te če čozidle se zapnČtoČ
klimatizací nebo topením. V d ‐
sledkČ poklesČ úročn  kyslíkČ a/
nebo t lesné teploty m e dojít k
čá né újm  nebo úmrtí.

• DloČhodobé poČ íčání recirkČloča‐
ného čzdČchČ č ídicím systémČ
klimatizace m e zp sobočat ma‐
látnost i ospalost, co  m e ná‐
sledn  čést ke ztrát  kontroly nad
čozidlem. P i jízd  co nejčíce čyČ í‐
čejte mo nosti nasáčání čenkoční‐
ho ( erstčého) čzdČchČ.

P epína  očládání rychlosti
čentilátorČ

Spína  zapaločání sü mČsí nacházüt č
polozü ON (ZapnČto), aby bylo mo né
poČ íčat čüntilátor.
Očlada  rychlosti čüntilátorČ Čmo ňČjü
nastačočat rychlost čüntilátorČ, jü
očličňČjü proČd ní čzdČchČ z čüntila ní‐
ho systémČ. Oto üním očlada ü ry‐
chlosti čüntilátorČ doprača sü rychlost
čüntilátorČ zč í, oto üním dolüča sü
sní í.

VypnČtí proČd ní čzdČchČ

Pro čypnČtí proČd ní čzdČchČ oto tü
očlada  rychlosti čüntilátorČ do polohy
0 .
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Klimatizace (je-li soČ ástí čýbačy)

Klimatizaci zapnütü stisküm tla ítka A/C
(rozsčítí sü kontrolka). Dal ím stisküm
tla ítka sü klimatizacü čypnü.

FČnkcü ča üho čozidla   

4-130



Systém aČtomatického očládání klimatizace (je-li soČ ástí čýbačy)
P ehled systémČ

1. Očlada  tüploty Č idi ü

2. Tla ítko AUTO (aČtomatické ízüní)

3. P üpína  očládání rychlosti čüntilá‐
torČ (čy í rychlost)

4. P üpína  očládání rychlosti čüntilá‐
torČ (ni í rychlost)

5. Nastačüní klimatizacü

6. Tla ítko klimatizacü

7. Očládací tla ítko p íčodČ čzdČchČ

8. Očlada  tüploty Č spolČjüzdcü

9. Tla ítko čolby mo nosti nastačüní
dČální tüploty

10. Tla ítko OFF

11. Tla ítko rozmrazočání ülního skla

12. Tla ítko čolby rü im

13. Tla ítko rozmrazočání zadního skla

14. Tla ítko čolby inýorma ního displüjü
očládání klimatizacü
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VAROVÁNÍ

PoČ íčání čentilátorČ č p ípad , e je
spína  zapaločání č poloze ON (Za‐
pnČto), m e čést k čybití akČmČlá‐
torČ. Ventilátor poČ íčejte p i chodČ
motorČ.

AČtomatické topení a klimatizace
Systém aČtomatického očládání klima‐
tizacü sü jüdnodČ ü ídí nastačüním po‐
adočané tüploty.

1. Stiskn tü tla ítko AUTO.
Rü imy, rychlosti čüntilátorČ, nasá‐
čání čzdČchČ a klimatizacü bČdoČ
očládány aČtomaticky podlü nasta‐
čüné tüploty.

2. Očlada  tüploty oto tü na po ado‐
čanoČ hodnotČ.

UPOZORN NÍ

• AČtomatické očládání m ütü
čypnoČt pomocí n ktürého z ná‐
slüdČjících tla ítük:
- Tla ítko čolby rü im

- Tla ítko klimatizacü
(Mimo EčropČ)

(Pokra očání)

(Pokra očání)

- Tla ítko rozmrazočání ülního
skla (Dal ím stisküm tla ítka
ýČnkci odmrazočání ülního
skla čypnütü. Symbol ’AUTO’
sü na displüji op t rozsčítí.)

- P üpína  očládání rychlosti
čüntilátorČ

ZčolünoČ ýČnkci nastačtü rČ n ,
ostatní bČdoČ ýČngočat aČtoma‐
ticky.

• Pro pohodlí osob čü čozidlü a
zlüp üní ú innosti klimatizacü,
poČ íčüjtü tla ítko AUTO pro na‐
stačüní tüploty do 22 °C / 71 °F
(23 °C / 73 °F – mimo Ečropy).
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UPOZORN NÍ

Umíst ní jakéhokoli p üdm tČ na i‐
dlo na p ístrojočém panülČ m ü mít
nügatiční člič na systém čytáp ní a
chlazüní.

ManČální očládání topení a
klimatizace
Systém topüní a čüntilacü jü krom  tla‐
ítka AUTO mo né očládat rČ n  pomo‐

cí tla ítük a oto n ch knoýlík . V tako‐
čém p ípad  systém ýČngČjü sükčün n
č po adí zčolün ch očládacích tla ítük
nübo oto n ch knoýlík .

1. NastartČjtü motor.

2. Zčoltü po adočan  rü im.
Pro zč üní ú inkČ topüní a chlazü‐
ní:
- Topüní: 

- Chlazüní: 

3. TüplotČ nastačtü do po adočané
polohy.

4. Očláda  nasáčání čzdČchČ nastačtü
do polohy čünkočního ( ürstčého)
nübo rücirkČločaného čzdČchČ.

5. Rychlost čüntilátorČ nastačtü na
po adočan  stČpüň.

6. PokČd chcütü aktičočat klimatizaci,
zapn tü systém klimatizacü.

Pro spČ t ní pln  aČtomatického očlá‐
dání systémČ stiskn tü tla ítko AUTO.
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Voli  re imČ Tla ítkočé čoli ü rü imČ očládají sm r
proČd ní čzdČchČ čü čozidlü.
Jüdním stisknČtím tla ítka zapnütü p í‐
slČ n  spína , dal ím stisknČtím tla ít‐
ka spína  op t čypnütü.

Úročüň obli üjü (B, D, F * )

ProČd ní čzdČchČ jü zamí üno na horní
ást t la a obli üj. U ka dého č stČpČ jü

pak dálü mo né očládat sm r proČd ní
čzdČchČ z č stČpČ.

Úročüň podlahy (A, C, D, E)

Nüjč t í proČd čzdČchČ jü nasm ročán
na podlahČ.
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Úročüň odmrazoča  (A, D)

Nüjč t í proČd čzdČchČ jü namí ün na
ülní sklo.

Dálü m ütü po adočané proČd ní
čzdČchČ kombinočat č b rüm 2~3 rü i‐
m  soČ asn .
- rü im obli üj ( ) + podlaha ( )

- rü im obli üj ( ) + odmrazočání ( )

- rü im podlaha ( ) + odmrazočání
( )

- rü im obli üj ( ) + podlaha ( ) +
odmrazočání ( )

Pr dČchy na p ístrojočé panülČ

Pr dČchy jü mo né samostatn  otüčí‐
rat nübo začírat pomocí nastačočacího
kolü ka nübo očládací pá ky.
Sm r proČd ní čzdČchČ z pr dČch
m ütü ročn  nastačit pomocí očláda‐
cí páky tak, jak jü znázorn no.

Očlada  nastačení teploty

Oto üním očlada ü zcüla doprača sü tü‐
plota zč í na maximČm (HI).
Oto üním očlada ü zcüla dolüča sü tü‐
plota sní í na minimČm (Lo).
Po oto üní očlada ü o jüdün stČpüň sü
tüplota zč í nübo sní í o 0,5 °C. P i na‐
stačüní nüjni í tüploty bČdü soČstačn
ýČngočat klimatizacü.
Pomocí očlada ü tüploty pro südadlo i‐
di ü nastačtü tüplotČ pro südadlo idi ü.
Pomocí očlada ü tüploty pro südadlo
spolČjüzdcü nastačtü tüplotČ pro süda‐
dlo spolČjüzdcü.
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Nastačüní stüjné tüploty pro südadlo i‐
di ü a spolČjüzdcü
• Pro nastačüní stüjné tüploty pro sü‐

dadlo idi ü a spolČjüzdcü stiskn tü
tla ítko "SYNC".
Tüplota pro südadlo spolČjüzdcü bČdü
nastačüna na stüjnoČ tüplotČ jako pro
südadlo idi ü.

• Oto tü knoýlík očládání tüploty pro
südadlo idi ü. Tüplota pro südadlo i‐
di ü a spolČjüzdcü bČdü nastačüna na
stüjnoČ úročüň.

Nastačüní indičidČální tüploty pro süda‐
dlo idi ü a spolČjüzdcü
• Pro nastačüní indičidČální tüploty pro

südadlo idi ü a spolČjüzdcü znočČ
stiskn tü tla ítko "SYNC". Podsčícüní
tla ítka zhasnü.

• Pomocí knoýlíkČ očládání tüploty pro
südadlo idi ü nastačtü tüplotČ pro
südadlo idi ü.

• Pomocí knoýlíkČ očládání tüploty pro
südadlo spolČjüzdcü nastačtü tüplotČ
pro südadlo spolČjüzdcü.

Zm na jüdnotük tüploty
Umo ňČjü p üpínat zobrazüní tüploty čü
stČpních Cülsia nübo Fahrünhüita:
P i stisknČtí tla ítka OFF stiskn tü na 3
nübo čícü sükČnd tla ítko AUTO.
Zobrazüní sü zm ní zü stČpň  Cülsia na
Fahrünhüity nübo naopak.

UPOZORN NÍ

• PokČd byla aČtobatüriü čybitá nü‐
bo odpojüná, displüj rü imČ tüploty
sü p üpnü do č chozího zobrazüní
stČpň  Cülsia.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd p ipojítü aČtobatürii poté,
co byla úpln  čybitá nübo odmon‐
točána z čozidla, systém pročüdü
inicializaci a na displüji nüjprčü zo‐
brazí č chozí nastačüní tüploty
22 °C.

Očládací tla ítko p íčodČ čzdČchČ

Očládací tla ítko p íčodČ čzdČchČ sü
poČ íčá pro čolbČ čünkočního ( ürstčé‐
ho) čzdČchČ nübo rücirkČločaného
čzdČchČ.
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Pro zm nČ polohy očládacího tla ítka
nasáčání čzdČchČ stiskn tü očládací
tla ítko.

Vnit ní cirkČlacü čzdČchČ

• Typ A, B P i čolb  čnit ní rücirkČ‐
lacü čzdČchČ bČdü
čzdČch z kabiny čozidla
procházüt topn m systé‐
müm a č záčislosti na
zčolüné ýČnkci bČdü
oh át nübo zchlazün.

Nasáčání čünkočního ( ürstčého) čzdČ‐
chČ

• Typ A P i čolb  čünkočního
( ürstčého) čzdČchČ jü
čzdČch do čozidla nasá‐
čán zčün í a jü oh íčán
nübo zchlazün č záčislos‐
ti na zčolüné ýČnkci.

• Typ B

UPOZORN NÍ

DloČhodob  chod topüní č polozü
čnit ní rücirkČlacü čzdČchČ (büz ak‐
tiční klimatizacü) m ü zp sobit za‐
ml üní ülního skla a bo ních okün,
čzdČch č kabin  čozidla sü m ü stát
čyd chan .
DloČhodob  chod klimatizacü č polo‐
zü čnit ní rücirkČlacü čzdČchČ zp so‐
bí, ü čzdČch č kabin  čozidla bČdü
p íli  sČch .

VÝSTRAHA

• DloČhodobé poČ íčání recirkČloča‐
ného čzdČchČ č ídicím systémČ
klimatizace m e čést ke zčý ení
člhkosti Ččnit  čozidla, co  má za
následek zaml ení skla a sní ení či‐
ditelnosti.

• Nesp te če čozidle se zapnČtoČ
klimatizací nebo topením. V d ‐
sledkČ poklesČ úročn  kyslíkČ a/
nebo t lesné teploty m e dojít k
čá né újm  nebo úmrtí.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• DloČhodobé poČ íčání recirkČloča‐
ného čzdČchČ č ídicím systémČ
klimatizace m e zp sobočat ma‐
látnost i ospalost, co  m e ná‐
sledn  čést ke ztrát  kontroly nad
čozidlem. P i jízd  co nejčíce čyČ í‐
čejte mo nosti nasáčání čenkoční‐
ho ( erstčého) čzdČchČ.

P epína  očládání rychlosti
čentilátorČ

Stisküm očládacího tla ítka lzü nastačit
po adočanoČ rychlost čüntilátorČ.
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Chcütü-li zm nit rychlost čüntilátorČ,
m ütü ji zč it stisknČtím horního tla‐
ítka ( ) nübo ji naopak sní it stisknČ‐

tím dolního tla ítka ( ).
Stisküm tla ítka OFF sü čüntilátor čy‐
pnü.

Klimatizace (je-li soČ ástí čýbačy)

Klimatizaci zapnütü stisküm tla ítka A/C
(rozsčítí sü kontrolka).
Dal ím stisküm tla ítka sü klimatizacü
čypnü.

Re im OFF

Stisküm tla ítka OFF (VypnČto) sü čy‐
pnü klimatizacü. DokČd jü č ak spína
zapaločání č polozü ON, lzü i nadálü
poČ íčat tla ítka p íčodČ čzdČchČ.

Výb r zobrazení klimatických údaj
(pro typ B)

Chcütü-li na displüji zobrazit klimatické
údajü, stiskn tü tla ítko pro č b r zo‐
brazüní klimatick ch údaj .
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ODMRAZOVÁNÍ A ODML OVÁNÍ ELNÍHO SKLA

VÝSTRAHA

n Vyh íčání elního skla
P i chodČ klimatizace za extrémn
člhkého po así nepoČ íčejte polohČ

. Rozdíl mezi teplotoČ čenkočního
čzdČchČ a teplotoČ elního skla m ‐
e zp sobit zaml ení čn j ího po‐

črchČ elního skla a zhor ení čýhle‐
dČ. V takočém p ípad  nastačte čoli
re imČ do polohy  a očládání ry‐
chlosti čentilátorČ na ni í rychlost.

• Pro co nüjrychlüj í odmrazüní nastač‐
tü očládání tüploty do nüjtüplüj í po‐
lohy a očládání rychlosti čüntilátorČ
na nüjčy í rychlost.

• PokČd chcütü p i odmrazočání nübo
odml očání nüchat proČdit tüpl
čzdČch i na podlahČ, nastačtü rü im
podlaha/odmrazočání.

• P üd jízdoČ z ülního okna, zadního
okna, čünkočních zp tn ch zrcátük a
č üch bo ních okün odstraňtü čü kü‐
r  sníh a lüd.

• Sníh a lüd odstraňtü také z kapoty a
p íčodČ čzdČchČ č lamülü krytČ mo‐
torČ, abystü zlüp ili ú innost topüní a
odmrazoča ü a sní ili pračd podob‐
nost zaml üní čnit ní strany ülního
skla.

ManČální očládání klimatizace
Odml ení elního skla

1. Rychlost čüntilátorČ nastačtü na
po adočanoČ hodnotČ.

2. Nastačtü po adočanoČ tüplotČ.

3. Stiskn tü tla ítko .

4. P ísČn čünkočního ( ürstčého)
čzdČchČ sü nastačí aČtomaticky. V
polozü  sü aČtomaticky nastačí
také klimatizacü (jü-li soČ ástí č ‐
bačy).

PokČd sü klimatizacü a/nübo nastačüní
na čn j í ( ürstč ) čzdČch nüzčolí aČto‐
maticky, stiskn tü p íslČ ná tla ítka
rČ n .

Odmrazení elního skla

1. Nastačtü rychlost čüntilátorČ na
nüjčy í hodnotČ.

2. Nastačtü tüplotČ na nüjčy í hod‐
notČ.
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3. Stiskn tü tla ítko .

4. P ísČn čünkočního ( ürstčého)
čzdČchČ a klimatizočaného čzdČchČ
sü nastačí aČtomaticky.

Systém aČtomatického očládání
klimatizace
Odml ení elního skla

1. Rychlost čüntilátorČ nastačtü na
po adočan  stČpüň.

2. Nastačtü po adočanoČ tüplotČ.

3. Stiskn tü tla ítko .

4. Klimatizacü sü zapnü č záčislosti na
zji t né okolní tüploty, aČtomaticky
sü zčolí poloha čünkočního ( ür‐
stčého) čzdČchČ.

PokČd sü klimatizacü nüspČstí aČtoma‐
ticky, nastačtü p íslČ né tla ítko rČ n .
Po zčolüní polohy  sü nízká rychlost
čüntilátorČ zm ní na čy í.

Odmrazení elního skla

1. Nastačtü rychlost čüntilátorČ na
nüjčy í hodnotČ.

2. Nastačtü tüplotČ na nüjčy í hod‐
notČ (HIGH).

3. Stiskn tü tla ítko .

4. Klimatizacü sü zapnü č záčislosti na
zji t né okolní tüploty, aČtomaticky
sü zčolí poloha čünkočního ( ür‐
stčého) čzdČchČ.
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Systém aČtomatického odml očání
(poČze Č aČtomatické klimatizace,
je-li soČ ástí čýbačy)

Systém aČtomatického odml očání üli‐
minČjü zaml očání čnit ní strany ülní‐
ho skla aČtomaticky tím, ü m í
člhkost na čnit ní stran  ülního skla.
Systém aČtomatického odml očání
(ADS) jü č innosti, pokČd jü zapnČt
systém očládání čüntilacü.

UPOZORN NÍ

Systém aČtomatického odml očání
nümČsí pracočat normáln , pokČd jü
čünkoční tüplota ni í nü  -15 °C.

Tato kontrolka sčítí, kdy
systém aČtomatického od‐
ml očání zjistí člhkost na
čnit ní stran  ülního skla a
jü č innosti.

PokČd jü čü čozidlü člhko, dochází k ak‐
tičaci náslüdČjících čy ích stČpň .
 Krok 1:
  

V innosti jü klimatizacü

 Krok 2:
  

ProČd čzdČchČ jü nasm ročán
na ülní sklo

 Krok 3:
  

Úprača sm rČ nasáčání čn j‐
ího čzdČchČ

 Krok 4:
  

Zč üní tokČ čzdČchČ na ülní
sklo

Jü-li č z čybačün systémüm aČtoma‐
tického odml očání, bČdü sü tünto sy‐
stém aČtomaticky zapínat podlü pot ü‐
by a aktČálních podmínük. Chcütü-li sy‐
stém aČtomatického odml očání čy‐
pnoČt nübo rüsütočat, p idr tü stisknČ‐
té tla ítko odmrazoča ü ülního skla po
dobČ 3 sükČnd (spína  zapaločání mČsí
b t č polozü ON (ZapnČto)). Po čypnČtí
systémČ ADS bliknü 3x symbol ADS OFF
a na inýorma ní obrazočcü ízüní klima‐
tizacü sü objüčí stač ADS OFF  (ADS
čypnČto). P i rüsütočání systémČ aČto‐
matického odml očání symbol ADS OFF
bliknü üstkrát büz dal ího signálČ.
V p ípad  systémČ aČtomatického
očládání klimatizacü, ktür  zahrnČjü
tla ítko očládání klimatizacü, bČdü indi‐
kátor tla ítka odmrazočání blikat.
Chcütü-li systém aČtomatického od‐
ml očání znočČ zapnoČt, poČ ijtü č ü
Ččüdüné postČpy.
P i čybití nübo odpojüní akČmČlátorČ sü
rüsütČjü i stač aČtomatického odml o‐
čání.
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UPOZORN NÍ

PokČd jü systém aČtomatického od‐
ml očání aktiční a jü rČ n  čybrána
čolba A/C oýý (čypnČtí klimatizacü),
indikátor ADS zabliká 3krát, co  sig‐
nalizČjü, ü A/C oýý nülzü zčolit.

VAROVÁNÍ

Neodstra Čjte kryt senzorČ nachá‐
zejícího se na horním okraji elního
skla na stran  idi e. Mohlo by dojít k
po kození soČ ástí systémČ, na n
by se nemČsela čztahočat zárČka.
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ÚLO NÝ PROSTOR

VAROVÁNÍ

• Pro prečenci kráde e neponechá‐
čejte č úlo ných prostorech cenné
p edm ty.

• Za jízdy č dy ponecháčejte číka
úlo ných prostor  zač ená. Do úlo‐
ných prostor  nedáčejte číc p ed‐

m t  ne  Čmo ní spolehličé Čza‐
č ení.

VÝSTRAHA

n Ho lačé materiály
Ve čozidle nep echočáčejte zapalo‐
ča e, lahče se zkapaln ným plynem
nebo jiné ho lačé/čýbČ né látky. P i
del ím čystačení čozidla čysokým
teplotám by mohlo by dojít ke čzpla‐
nČtí/čýbČchČ.

Odkládací schránka st edočé
konzoly

Odkládací schránkČ otüč ütü zata üním
za pákČ a čyklopüním krytČ čzh rČ.

Odkládací p ihrádka

Odkládací p ihrádkČ otüč ütü stisküm
tla ítka, p ihrádka sü aČtomaticky otü‐
č ü. Po poČ ití odkládací schránkČ Čza‐
č ütü.

VÝSTRAHA

Pro minimalizaci rizika poran ní p i
nehod  nebo náhlém zabrzd ní m j‐
te číko odkládací schránky č dy za‐
č ené.
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VAROVÁNÍ

V odkládací schránce nep echočáčej‐
te potračiny.

Chladicí box (je-li soČ ástí
čýbačy)

V odkládací p ihrádcü m ütü Čchočá‐
čat nápojü i potračiny č chladČ.

1. Zapn tü klimatizaci. Tüplota chladi‐
cího boxČ sü bČdü m nit č záčislosti
na tüplot  systémČ klimatizacü.

2. P üpn tü očlada  do otüč üné polo‐
hy.

3. PokČd chladicí box nüpoČ íčátü,
p üpn tü očlada  do zač üné polo‐
hy.

UPOZORN NÍ

PokČd n ktüré p üdm ty č chladicím
boxČ blokČjí čüntila ní otčor, ú in‐
nost chladicího boxČ sü sní í.

VÝSTRAHA

Nečkládejte do chladicího boxČ po‐
tračiny rychle podléhající zkáze, pro‐
to e není zarČ eno, e se č n m
poda í Čdr et stáloČ teplotČ pot eb‐
noČ pro Čchočání erstčých potračin.

Dr ák slČne ních brýlí (je-li
soČ ástí čýbačy)

Po stisknČtí krytČ dr ákČ slČnü ních
br lí sü dr ák pomalČ otüč ütü. SlČnü ní
br lü č dy čkládüjtü do dčí ük p ihrádky
skly sm rüm čün. P ihrádkČ zač ütü za‐
tla üním dčí ük.
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VÝSTRAHA

• Do dr ákČ slČne ních brýlí nečklá‐
dejte jiné p edm ty. P i prČdkém
brzd ní nebo nehod  by se mohly
z dr ákČ Ččolnit a zp sobit zran ní
osob če čozidle.

• Dr ák slČne ních brýlí neotčírejte
za jízdy. Oteč ený dr ák slČne ních
brýlí by mohl bránit če čýhledČ
čnit ním zp tným zrcátkem.

• Brýle nečkládejte do dr ákČ siloČ,
mohlo by dojít k jejich zdeformočá‐
ní nebo po kození. P i ČčíznČtí brýlí
č dr ákČ a pokČsČ o čyjmČtí s poČ‐
itím síly by mohlo dojít ke zran ní.

P ihrádka č začazadločém
prostorČ

Do p ihrádky m ütü člo it lékárni kČ,
rüýlüxní trojúhülník (schránka čp üdČ),
ná adí atd. a mít k nim snadn  p ístČp.
• Uchoptü rČkojü  naho ü na krytČ a

zdčihn tü jüj.

Podlahočý odkládací prostor (je-
li soČ ástí čýbačy)

Podlahoč  odkládací prostor lzü poČ ít
k Člo üní mal ch p üdm t . Uchoptü
rČkojü  naho ü na krytČ a zdčihn tü jüj.
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VLASTNOSTI INTERIÉRU

Zapaloča  cigaret (je-li soČ ástí
čýbačy)

Pro poČ ití zapaloča ü mČsí b t spína
zapaločání č polozü ACC (P íslČ ünstčí)
nübo ON (ZapnČto).
PoČ ití cigarütočého zapaloča ü:
Zatla tü zapaloča  do zásČčky zcüla na
doraz.
Po nah átí zapaloča  počysko í do po‐
hotočostní  polohy.
Kia doporČ Čjü č dy poČ íčat náhradní
díly zakoČpüné č aČtorizočaném sürčisČ
nübo Č prodüjcü Kia.

VÝSTRAHA

• Po nah átí zapaloča  nep idr Čjte
č zatla ené poloze, do lo by k jeho
p eh átí.

• PokČd se zapaloča  nečrátí do "po‐
hotočostní" polohy do 30 sekČnd,
čytáhn te ho rČ n  pro prečenci
p eh átí.

• Do zdí ky zapaloča e nečkládejte
ádní jiné p edm ty. Mohlo by dojít

k po kození.

VAROVÁNÍ

P i zapojení jiného p íslČ enstčí (holí‐
cí strojky, p írČ ní čysača e, oh íča‐
e nápoj , atd.) by mohlo dojít k po‐
kození zdí ky nebo čýpadkČ proČdČ.

Popelník (je-li soČ ástí čýbačy)

P üd poČ íčáním popülníkČ otüč ütü
kryt.
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Pro čyprázdn ní a čy i t ní popülník
čytáhn tü čün.

VÝSTRAHA

n PoČ íčání popelníkČ
• Popelník čozidla nepoČ íčejte jako

ko  na odpadky.

• Odlo ením ho ící cigarety nebo
smícháním cigaretočého popela s
jinými ho lačými p edm ty č po‐
pelníkČ m e zp sobit čzplanČtí.

VAROVÁNÍ

P i ist ní rozlitých nápoj  nečysČ‐
Čjte dr ák nápoj  čysokoČ teplotoČ.

Mohlo by dojít k po kození chromo‐
čané ásti.

Dr ák nápoj

VÝSTRAHA

n Horké tekČtiny
(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd je čozidlo č pohybČ, neČmi‐
sťČjte do dr ák  horké nápoje bez
čí ka. P i rozlití nápoje by mohlo
dojít k opa ení. Opa ení idi e by
mohlo čést ke ztrát  kontroly nad
čozidlem.

• Pro minimalizočání rizika zran ní
osob p i náhlém brzd ní nebo ne‐
hod  neČmisťČjte za jízdy do dr á‐
k  oteč ené lahče, pohárky bez
čí ka, nádoby atd.

VÝSTRAHA

Nápoje č plechočých obalech a lah‐
čích neponecháčejte na p ímém slČn‐
ci. Jejich odlo ením do rozpáleného
aČtomobilČ m e dojít k explozi.

UPOZORN NÍ

• P i jízd  p üchočáčüjtü nápojü za‐
č üné pro prüčünci rozlití. P i rozlití
by sü nápoj mohl dostat do ülük‐
trick ch/ülüktronick ch systém
čozidla a po kodit ülüktrické/ülük‐
tronické soČ ásti čozidla.

• P i ist ní rozlit ch nápoj  nüčysČ‐
Čjtü dr ák nápoj  čysokoČ tüplo‐

toČ. Mohlo by dojít k jüho po kozü‐
ní.
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Pohárky nübo malé nápojü lzü do dr á‐
k  Čmístit.
Typ B
P üd poČ íčáním dr ákČ na nápojü otü‐
č ütü kryt.

Zadní

Chcütü-li poČ ít dr ák na nápojü, sklop‐
tü st üdní südadlo nübo čysČňtü lokütní
op rkČ.

Dr ák lahče

Lahčü by m ly b t Čmíst ny č dr ákČ.
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Vyh íčání sedadla (je-li soČ ástí
čýbačy)

Vyh íčání südadül sü poČ íčá pro oh üč
p üdních südadül za chladného po así.
Sü spína üm zapaločání č polozü ON
(ZapnČto) zapn tü spína  čyh íčání sü‐
dadla.
Za tüplüj ího po así a č podmínkách,
kdy nüní čyh íčání südadül pot üba, nü‐
chtü spína ü č polozü OFF (VypnČto).
• Ka d m stisküm spína ü sü nastačüní

tüploty m ní náslüdČjícím zp sobüm:
- P üdní südadlo

- Zadní südadlo

 

• PokČd p i zapnČtém čyh íčání süda‐
dül p idr ítü spína  stisknČt  délü nü
1,5 sükČndy, čyh íčání südadül sü čy‐
pnü.

• P i stisknČtí tla ítka ENGINE START/
STOP (nastartočání/čypnČtí motorČ)
jü čyh íčání südadül čü č chozím sta‐
čČ čypnČté.

UPOZORN NÍ

PokČd jü čyh íčání südadül zapnČté,
systém čyh íčání südadül sü zapíná
a čypíná aČtomaticky podlü č záči‐
slosti na nastačüné tüplot .

VAROVÁNÍ

n Po kození sedadel
• P i i t ní sedadel nepoČ íčejte

organická rozpoČ t dla jako edi‐
dla, benzen, líh nebo benzín. Mohlo
by dojít k po kození sedadel nebo
systémČ čyh íčání.

• Aby nedo lo k p eh átí systémČ
čyh íčání sedadel, nepokládejte p i
zapnČtém systémČ čyh íčání na
sedadla p edm ty s tepeln -izo‐
la ními člastnostmi, jako jsoČ nap .
potahy, pol tá e, p ehozy nebo
ochranné pokrýčky.

• Nepokládejte na sedadla t ké ne‐
bo ostré p edm ty. Tyto p edm ty
mohoČ systém čyh íčání sedadel
po kodit.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Dbejte na to, aby se na sedadla
nečylila ádná tekČtina, nap íklad
čoda nebo nápoje. Dojde-li k polití,
čysČ te sedadla sČchoČ Čt rkoČ.
Vyh íčání sedadel poČ íčejte a  po
úplném čysČ ení sedadla.

• Nem te potah sedadel. Mohlo by
dojít k po kození čyh íčání nebo
čentila ního systémČ.

VÝSTRAHA

n Nebezpe í popálení
CestČjící če čozidle by, p i poČ ití čy‐
h íčání sedadel, m ly dbát na to, aby
nedo lo k p eh átí nebo popálení. Ce‐
stČjící osoby mČsí být schopny po‐
znat, pokČd by systém čyh íčání se‐
dadel byl p íli  horký, a ihned jej č
takočém p ípad  čypnoČt. Vyh íčání
sedadel m e zp sobit popálení i p i
nízké teplot , zčlá t  č p ípadech,
kdy je poČ íčáno dloČhodob .
Z toho d čodČ mČsí idi  dbát zčý e‐
né opatrnosti č p ípad  následČjících
spolČcestČjících osob:
(Pokra očání)

(Pokra očání)

1. nemlČč ata a kojenci, d ti, star í
i hendikepočané osoby nebo

p ečá ení pacienti

2. Osoby s citličoČ poko koČ nebo
snadno se opalČjící osoby

3. Unačené osoby

4. Osoby pod čličem psychotrop‐
ních látek

5. Osoby pod čličem lék , p sobí‐
cích ospalost nebo spánek (léky
na spaní, nachlazení, atd.)

Ventilace sedadla (je-li soČ ástí
čýbačy)

Systém čüntilacü südadla zaji Čjü p i
horkém po así ochlazočání südadla idi‐
ü a spolČjüzdcü tak, ü p ičádí chladn

čzdČch mal mi otčory na počrch südá‐
kČ a op radla. Chcütü-li ochlazočat po‐
črch südadla, stiskn tü p i spČ t ném
motorČ p íslČ n  spína .
Nüní-li čüntilacü südadül pot üba, ponü‐
chüjtü spína ü čü čypnČté polozü.
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• Ka d m stisküm spína ü sü proČd ní
čzdČchČ zm ní náslüdČjícím zp so‐
büm:

• PokČd p i zapnČtém ochlazočání sü‐
dadla p idr ítü spína  stisknČt  délü
nü  1,5 sükČndy, ochlazočání südadla
sü čypnü.

• Po zapnČtí ýČnkcü ochlazočání süda‐
dla sü südadlo ochladí p ibli n  po
5 minČtách.

• Vzhlüdüm k tomČ, ü ýČnkcü čüntilacü
südadla čyČ íčá čzdČch z intüriérČ
čozČ, záčisí jüjí ú innost na tüplot
čzdČchČ. Chcütü-li ú innost ochlazo‐
čání zč it, zapn tü záročüň také sy‐
stém klimatizacü.

• P i p üpnČtí spína ü zapaločání do
polohy ON (ZapnČto) jü čüntilacü sü‐
dadül čü č chozím stačČ čypnČtá.

VAROVÁNÍ

n Po kození sedadel
(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P i i t ní sedadel nepoČ íčejte
organická rozpoČ t dla jako edi‐
dla, benzen, líh nebo benzín. V
opa ném p ípad  m e dojít k po‐
kození fČnkce čentilace sedadel.

• Nepokládejte na sedadla t ké ne‐
bo ostré p edm ty. Tyto p edm ty
by mohly po kodit fČnkci čentilace
sedadel.

• Dbejte na to, aby se na sedadla
nečylila ádná tekČtina, nap íklad
čoda nebo nápoje. Dojde-li k polití,
čysČ te sedadla sČchoČ Čt rkoČ.
FČnkci čentilace sedadel poČ íčejte
a  po úplném čysČ ení sedadla.

• Nem te potah sedadel. Mohlo by
dojít k po kození čyh íčání nebo
čentila ního systémČ.

SlČne ní clona

SlČnü ní clonČ poČ ijtü pro zaclon ní
ülního nübo bo ního skla p üd oslňČjí‐

cím sč tlüm.
Pro poČ ití slČnü ní clonČ skloptü dol .
Pro poČ ití slČnü ní clony na bo ním
sklü clonČ skloptü dol , Ččoln tü z dr á‐
kČ (1) a oto tü do strany (2)
Upračtü polohČ nástačcü slČnü ní clony
sm rüm čp üd nübo čzad (3) (jü-li soČ‐
ástí č bačy)

Chcütü-li poČ ít kosmütické zrcátko,
skloptü slČnü ní clonČ a odsČňtü kryt
zrcátka (4).
Chcütü-li poČ ít lampi kČ kosmütického
zrcátka, zapn tü ji (jü-li soČ ástí č ba‐
čy)
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Dr ák (5) m ü obsahočat nap íklad
doklady z m tné brány.

UPOZORN NÍ

Po poČ ití kosmütické zrcátko op t
zakryjtü krytüm a slČnü ní clonČ čy‐
kloptü na sčé místo.

VAROVÁNÍ

n Osč tlení zrcátka če slČne ní
clon  (je-li soČ ástí čýbačy)

PokČd se osč tlení zrcátka če slČ‐
ne ní clon  nepoČ íčá, dbejte na to,
aby se p epína  č dy nacházel č po‐
loze čypnČtí. Je-li slČne ní clona za‐
č ena, ani  by sč tlo bylo zhasnČto,
m e dojít k čybití akČmČlátorČ nebo
k po kození slČne ní clony.

VÝSTRAHA

Kč li člastní bezpe nosti dbejte na
to, aby čám slČne ní clona p i poČ ití
nebránila če čýhledČ.

❈ PoČ ití lampi ky kosmütického
zrcátka jü popsáno č ásti Osč tlü‐
ní zrcátka čü slČnü ní clon  strana
4-116.

Stolek č op radle sedadla (je-li
soČ ástí čýbačy)

Na zadní stran  op radül p üdních sü‐
dadül sü nacházüjí č klopné stolky. Cü‐
stČjící č drČhé ad  südadül si m ü
stolük čyklopit do čodoročné polohy a
čyČ íčat jüj.

VÝSTRAHA

Stolky se č ak nesm jí poČ íčat b ‐
hem jízdy. Stolky se sm jí poČ íčat
poČze č zaparkočaném čozidle.

VAROVÁNÍ

• P ed sklopením sedadel drČhé ady
nezapome te stolky sklopit.

• Na stolky nepokládejte t ké p ed‐
m ty (max. počolené zatí ení je
3,5 kgf), jinak by mohl stolek pras‐
knoČt.
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Elektrická zásČčka

Elüktrická zásČčka jü načr üna pro na‐
pájüní mobilních tülüýon  nübo jin ch
za ízüní načr ün ch pro ýČngočání s
ülüktrick mi systémy čozidla. Za ízüní
by p i b ícím motorČ nüm la ürpat
čícü nü  10 ampér .

VAROVÁNÍ

• ElektrickoČ zásČčkČ poČ íčejte po‐
Čze p i b ícím motorČ a po poČ ití
čyjm te koncočkČ pro p ipojení
p íslČ enstčí. PoČ íčání koncočky
pro p ipojení p íslČ enstčí po dloČ‐
hoČ dobČ p i čypnČtém motorČ by
mohlo zp sobit čybití akČmČláto‐
rČ.

• PoČ íčejte poČze 12 V elektrická
p íslČ enstčí s elektrickoČ kapaci‐
toČ maximáln  10 A.

• P i poČ íčání elektrické zásČčky
nastačte klimatizaci nebo topení
na nejni í stČpe .

• PokČd zásČčkČ nepoČ íčáte, za‐
č ete kryt.

• N která elektronická za ízení mo‐
hoČ po p ipojení do elektrické zá‐
sČčky čozidla p sobit elektrické
rČ ení. Tato za ízení mohoČ zp so‐
bit nadm rné statické Čm ní a
nespráčné fČngočání ostatních
elektronických systém  nebo za í‐
zení poČ íčaných če ča em čozidle.
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VÝSTRAHA

NečsČnČjte prsty nebo cizorodé
p edm ty (nap . pendlík atd.) do
elektrické zásČčky a nedotýkejte se
elektrické zásČčky mokrýma rČka‐
ma. M e dojít k zásahČ elektrickým
proČdem nebo k po árČ.

AUX, USB a iPod®

VstČp AUX lzü poČ ít pro p ipojüní aČ‐
diop ühráča ü a USB čstČp pro p ipojüní
USB za ízüní nübo za ízüní iPod®.

UPOZORN NÍ

PokČd p ipojítü üxtürní za ízüní roč‐
n  do nabíjücí zdí ky, m ü p i p ü‐
hráčání docházüt k rČ üní. PokČd rČ‐
üní nastanü, poČ íčüjtü člastní ba‐

türii aČdioza ízüní.

❈ iPod® jü rügistročaná obchodní
zna ka spolü nosti Applü Inc.

Há ek na od č

VAROVÁNÍ

• Na ramínko nezač Čjte t ké ob‐
le ení, mohlo by dojít k po kození
hákČ.

• Dáčejte pozor zejména p i otečírá‐
ní a začírání dče í. Ve dče ích se
mohoČ p isk ípnoČt od čy i jejich
ásti apod.

VÝSTRAHA

Na č ák č te jen od čy. Neč te
na n j ádné tčrdé p edm ty, jako
(Pokra očání)
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(Pokra očání)

nap íklad ramínka. V kapsách od č
nenecháčejte ádné t ké, ostré ne‐
bo k ehké p edm ty. V p ípad  ne‐
hody nebo aktičace okenních airbag
by mohly zp sobit po kození čozidla
nebo zran ní osob.

Úchyt/y aČtokoberce (jsoČ-li
soČ ástí čýbačy)

P i poČ ití aČtokobürc  na podlahoč ch
kobürcích čp üdČ sü Čjist tü, ü jsoČ
Čpüčn né č úchytüch čozidla. Uchycüní
brání posoČčání čp üd.

VÝSTRAHA

NásledČjící opat ení mČsí být do‐
dr eny p i poČ íti JAKÝCHKOLI aČto‐
koberc .
• P ed jízdoČ se Čjist te, e jsoČ aČ‐

tokoberce spráčn  Čpečn né č
úchytech čozidla.

• NepoČ íčejte ÁDNÉ aČtokoberce,
které nelze č úchytech čozidla
spolehlič  Čpečnit.

• AČtokoberce nečrstč te na sob
(nap . Čničerzální celoro ní gČmo‐
čý aČtokoberec na samostatném
textilním aČtokoberci). P ed ka ‐
dým sedadlem poČ íčejte poČze
jeden aČtokoberec.

D LE ITÉ - Toto čozidlo je čyrobeno
s úchyty aČtokoberce na stran  idi‐
e pro spolehličé Čpečn ní aČtoko‐

berce na míst . Pro zabrán ní kon‐
taktČ s pedály, doporČ Čjeme poČ í‐
čat aČtokoberce Kia, č pročedení pro
toto čozidlo.

Začazadločá síťka (dr ák) (je-li
soČ ástí čýbačy)
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Aby sü p üdm ty č začazadločém pro‐
storČ nüpohybočaly, m ütü ty i dr á‐
ky nacházüjící sü č začazadločém pro‐
storČ poČ ít k p ipüčn ní začazadločé
sí ky. V p ípad  pot üby Kia doporČ Čjü
obrátit sü na aČtorizočan  sürčis i pro‐
düjcü Kia, kdü si m ütü začazadločoČ
sí kČ zakoČpit.

VAROVÁNÍ

Abyste zamezili po kození p edm t
nebo čozidla, č nČjte p eprač  k eh‐
kých nebo čoln  lo ených p edm t
č začazadločém prostorČ nále itoČ
pé i.

VÝSTRAHA

Abyste zamezili poran ní o í, zača‐
zadločoČ síťkČ NEP EPÍNEJTE. Obli‐
ej a t lo V DY Čdr Čjte stranoČ od

dráhy zp tného rázČ začazadločé
síťky. ZačazadločoČ síťkČ NEPOU Í‐
VEJTE, pokČd je poprČh čiditeln
opot ebený nebo po kozený.

Kryt začazadločého prostorČ
(je-li soČ ástí čýbačy)

Kryt začazadločého prostorČ poČ íčüjtü
pro zakrytí p üdm t  č začazadločém
prostorČ.

PoČ ití krytČ začazadločého
prostorČ

1. Ta üním za madlo (1) čysČňtü kryt
začazadločého prostorČ sm rüm
dozadČ.

2. ZasČňtü kolíky do čodicích drá ük
(2).

UPOZORN NÍ

Kryt začazadločého prostorČ čyta‐
hČjtü za madlo Čprost üd a dbüjtü na
(Pokra očání)
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(Pokra očání)

to, aby kolíky z drá ük po stranách
nüčykloČzly.

PokČd sü kryt začazadločého prostorČ
nüpoČ íčá:

1. Zatáhn tü za madlo krytČ začaza‐
dločého prostorČ sm rüm dozadČ a
dol , ím  jüj Ččolnítü z drá ük.

2. Poté sü kryt aČtomaticky zasČnü
zp t do načíjücího müchanismČ.

UPOZORN NÍ

Nüní-li kryt začazadločého prostorČ
čysČnČt  úpln , m ü sü stát, ü sü
do načíjücího müchanismČ aČtoma‐
ticky nünačinü. V takočé p ípad  jüj
čytáhn tü úpln  a poté jüj Ččoln tü.

Odstran ní krytČ začazadločého
prostorČ

1. Zatla tü čodicí kolík sm rüm dočni‐
t .

2. P i zatla üní čodicího kolíkČ čytáh‐
n tü kryt začazadločého prostorČ
sm rüm čün.

3. Otüč ütü p ihrádkČ na začazadla a
Člo tü kryt začazadločého prostorČ
do p ihrádky.

Odstran ní krytČ začazadločého
prostorČ z prostorČ pro začazadla

1. Zatáhn tü za kryt.

2. Zatla tü čodicí kolík.

3. P i zatla üní čodicího kolíkČ čytáh‐
n tü kryt začazadločého prostorČ
sm rüm čün.
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VÝSTRAHA

• Na kryt začazadločého prostorČ
nepokládejte ádné p edm ty. P i
brzd ní nebo nehod  by p edm ty
mohly být čymr t ny do interiérČ
a zranit osoby če čozidle.

• Nikdy nep ečá ejte osoby č zača‐
zadločém prostorČ. Začazadločý
prostor je Čr en čýhradn  pro p e‐
čá ení nákladČ.

• Dbejte na čyčá ení čozidla a ná‐
klad ČmisťČjte co nejčíce dop edČ.

VAROVÁNÍ

Na kryt začazadločého prostorČ ne‐
pokládejte ádné p edm ty, mohlo
by dojít k jeho po kození.

PoČ ití p enosného sč tla (je-li
soČ ástí čýbačy)

1. Sč tlo č intüriérČ čozČ lzü podlü po‐
t üby odpojit a poČ íčat jako p ü‐
nosnoČ sčítilnČ.

2. Stiskn tü tla ítko (1).

3. Vytáhn tü dr ák sč tla.

4. Stiskn tü čypína  (2).

❈ PokČd p ünosná sčítilna nüsčítí,
znamüná to, ü jü pot üba ji nabít.
ZasČňtü dr ák sč tla na místo a
nüchtü jü nabíjüt. Rü im nabíjüní sü
aktičČjü, jakmilü p üpnütü spína
zapaločání (nübo tla ítko nastarto‐
čání/čypnČtí motorČ) do polohy ON

(ZapnČto) nübo kdy  spČstítü mo‐
tor.

VAROVÁNÍ

1. PokČd sč tlo dloČho nepoČ íčá‐
te, čyjm te baterie.

2. PoČ íčejte p edepsané baterie.

3. Lze sice poČ íčat oby ejné bate‐
rie (na jedno poČ ití), ale nepoČ‐
íčejte je č nabíjecím re imČ. Mo‐

hlo by dojít k po kození čozČ.

4. SčítilnČ nepokládejte do blízkosti
čody ani na člhká místa a dbejte
na to, ať se nenamo í. Vlhkost
m e zp sobit únik chemikálií
Ččnit  baterie.

5. P i čým n  baterie č dy zkon‐
trolČjte orientaci a spráčné člo‐
ení.

JsoČ-li baterie člo eny obrácen ,
nebČdoČ se nabíjet.

6. Nemíchejte r zné typy nabíjecích
baterií.
M e se stát, e se nebČdoČ na‐
bíjet normáln .

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

7. SčítilnČ i baterie dr te stranoČ
od ohn  a zdroj  tepla. Vysoká
teplota m e zp sobit únik che‐
mikálií Ččnit  baterií.

8. Dbejte na to, aby nemohlo dojít
ke zkratočání kontakt  pro nabí‐
jení p enosné sčítilny.
Zkrat m e zp sobit únik chemi‐
kálií Ččnit  baterií nebo po koze‐
ní p enosné sčítilny.

9. PokČd se p enosná sčítilna po
nabití baterií nerozsčítí, je t eba
dobíjecí baterie čym nit.

Vým na baterie

PokČd jü pot üba batürii čym nit, po‐
stČpČjtü podlü náslüdČjícího postČpČ.

1. Do slotČ zasČňtü úzk  p üdm t a
jümn m čypá üním otüč ütü kryt
batürií.

2. Vym ňtü batüriü za dobíjücí batüriü
typČ AAA. P i č m n  batürií zkon‐
trolČjtü jüjich polohČ.

3. Kryt op t pü lič  zač ütü.

Bo ní clona (je-li soČ ástí
čýbačy)

Pro poČ ití bo ní clony:
1. Zdčihn tü clonČ za hák (1).

2. Zač stü clonČ na ob  strany hákČ.

UPOZORN NÍ

P i manipČlaci s clonoČ zachočáčüjtü
opatrnost. PokČd bystü p i manipČ‐
laci s clonoČ č n lük minČli, okraj
clony m ü čličüm síly čratné prČ i‐
ny zprČdka narazit do rámČ okna.
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VLASTNOSTI EXTERIÉRU

St e ní nosi  (je-li soČ ástí
čýbačy)

PokČd jü ča ü čozidlo čybačüno st ü ‐
ním nosi üm, m ütü p üpračočat ná‐
klad na st ü ü čozidla.
P í níky a Čpüčňočací soČ ásti pot üb‐
né pro instalaci st ü ního nosi ü na čo‐
zidlo m ütü získat Č aČtorizočaného
prodüjcü, č sürčisČ Kia nübo č jiném
spücializočaném obchodČ.

UPOZORN NÍ

• P í níky (jsoČ-li soČ ástí č bačy)
jü t üba p üd Čmíst ním p üpračo‐
čan ch p üdm t  na st ü ní nosi
Čmístit do pozic pro spráčné rozlo‐
üní čáhy nákladČ.

• PokČd jü čozidlo čybačüno st ü ‐
ním oknüm, nüČmis Čjtü náklad na
st ü ní nosi  zp sobüm, ktür  by
bránil očládání st ü ního okna.

• PokČd st ü ní nosi  zročna nüní
poČ íčán k p üprač  nákladČ a p ‐
sobüní č trČ na nosi  p sobí hlČk,
m ü b t t üba zm nit polohČ p í‐
ník .

VAROVÁNÍ

• P i p eprač  nákladČ na st e ním
nosi i p ijm te nezbytná bezpe ‐
nostní opat ení, aby náklad nepo‐
kodil st echČ čozidla.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P i p eprač  čelkých p edm t  na
st e ním nosi i zajist te, aby
p edm ty nep esahočaly celkočoČ
délkČ nebo í kČ st echy.

• P i p eprač  nákladČ na st e ním
nosi i nepoČ íčejte st e ní okno
(je-li soČ ástí čýbačy).

VÝSTRAHA

• NásledČjící specifikace Ččádí maxi‐
mální hmotnost, kteroČ lze st e ní
nosi  zatí it. Zát  co nejročno‐
m rn ji rozlo te na p í níky (jsoČ-
li soČ ástí čýbačy) a st e ní nosi  a
b emeno pečn  zajist te.

ST E NÍ
NOSI

100 kg
ROVNOM RN  ROZLO‐

ENO

Nalo ení nákladČ nebo začazadel s
čy í ne  maximální dočolenoČ
hmotností na st e ní nosi  m e
ča e čozidlo po kodit.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Po nalo ení p edm t  na st e ní
nosi  bČde t i t  čozidla polo eno
čý e. Vyhýbejte se prČdkým roz‐
jezd m, brzd ní, ostrým zatá kám
a náhlým manéčr m če čysokých
rychlostem, které mohoČ čyply‐
noČt če ztrátČ kontroly nad čozi‐
dlem nebo p ečrácení a následnoČ
nehodČ.

• P i p eprač  p edm t  na st e ‐
ním nosi i č dy jezd te pomalČ a
zatá ky projí d jte opatrn . Silné
čzestČpné proČd ní č trČ zp so‐
bené projí d jícími čozidly nebo
p írodními čličy m e zp sobit ná‐
hlý čzestČpný tlak na p edm ty
p epračočané na st e ním nosi i.
Platí to zejména pro rozm rné,
ploché p edm ty, jako jsoČ nap í‐
klad d eč né desky nebo matrace.
P edm ty by mohly spadnoČt ze
st e ního nosi e a zp sobit kodČ
na ča em čozidle nebo kodČ
ostatním okolo čás.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Abyste zabránili po kození nebo
ztrát  nákladČ b hem jízdy, náklad
p ed jízdoČ a č pr b hČ jízdy asto
kontrolČjte, abyste se Čjistili, e
jsoČ p edm ty na st e ním nosi i
bezpe n  Čpečn ny.
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AUDIOSYSTÉM

UPOZORN NÍ

PokČd čozidlo opat ítü nüoriginálními
č bojkoč mi sč tlomüty HID, m ü
dojít k porČ ü aČdiosystémČ a dal‐
ích ülüktronick ch prčk  čozidla.

Anténa

Ty očá anténa (je-li soČ ástí
čýbačy)
Tünto č z pro p íjüm rozhlasočého čy‐
sílání č pásmüch AM i FM poČ íčá st ü ‐
ní anténČ. Tato anténa jü odnímatülná.
Pro süjmČtí otá üjtü anténoČ proti
sm rČ hodinoč ch rČ i ük. Pro instalaci
antény otá üjtü po sm rČ hodinoč ch
rČ i ük.

Anténa ralo í ploČteč (pokČd je če
čýbač )
Anténa typČ ralo í ploČtüč p ijímá
p üná üná data.

VAROVÁNÍ

n Ty očá anténa
• P ed čjezdem na místo s nízkoČ

sč tloČ čý koČ nebo do my ky an‐
tény sČndejte jejím otá ením proti
sm rČ hodinočých rČ i ek. PokČd
tak neČ iníte, m e dojít k po ko‐
zení antény.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P i op točném nasazočání je d le‐
ité anténČ pečn  ČtáhnoČt a na‐

stačit ji do čzp ímené polohy tak,
aby byl zaji t n dobrý p íjem. P i
parkočání nebo nakládání nákladČ
na st e ní nosi  je mo né anténČ
sejmoČt.

• PokČd je st e ním nosi i nalo en
náklad, neČmisťČjte náklad poblí
antény, aby byl zaji t n dobrý p í‐
jem.

AČdiosystém   
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Dálkočé očládání aČdiosystémČ
(je-li soČ ástí čýbačy)

Ú ülüm tla ítük dálkočého očládání aČ‐
diosystémČ na čolantČ jü podpora büz‐
pü né jízdy.

VAROVÁNÍ

Tla ítka dálkočého očládání aČdiosy‐
stémČ nikdy netiskn te soČ asn .

VOL (+/-) (1)
• Hlasitost zč ítü stisknČtím pá ky

sm rüm nahorČ.

• Hlasitost sní ítü stisknČtím pá ky
sm rüm dol .

SEEK ( / ) (2)
Tla ítko SEEK/PRESET má č záčislosti
na nastačüném rü imČ systémČ r zné
ýČnkcü. Pro náslüdČjící ýČnkcü p idr tü
tla ítko stisknČté délü nü  0,8 sükČndy.
 
Rü im RADIO
FČnkcü bČdü stüjná jako Č čolby tla ít‐
küm AUTO SEEK (aČtomatické čyhlüdá‐
čání).
 
Rü im CDP
FČnkcü bČdü stüjná jako Č tla ítka
FF/REW (zrychlün  posČn čp üd/čzad).
StisknČtí tla ítka SEEK (Vyhlüdáčání)
krat í nü  0,8 sükČndy sü č p íslČ n ch
rü imüch projüčí náslüdočn .
 
Rü im RADIO
BČdü mít stüjnoČ ýČnkci jako tla ítka
pro č b r p üdčolün ch stanic PRESET
STATION.
 
Rü im CDP
FČnkcü bČdü stüjná jako Č tla ítka po‐
sČnČ skladüb TRACK UP/DOWN (čp üd/
čzad).

Podrobné inýormacü o tla ítkách očlá‐
dání hlasitosti najdütü č oddílüch Očlá‐
dací panül systémČ (büz dotykočé ob‐
razočky)  strana 5-13 a Očládací
panül systémČ (s dotykočoČ obrazoč‐
kyoČ)  strana 5-51.

MODE (Re im) (3)
StisknČtím tohoto tla ítka m ütü čy‐
brat rü im Radio, CD (p ühráča  kom‐
paktních disk ), AUX nübo USB.

MUTE (ZtlČmení) (4)
• StisknČtím tla ítka MUTE do asn

ztlČmítü zčČk.

• Dal ím stisknČtím tla ítka MUTE zčČk
op t zapnütü.
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FČnkce aČdiosystémČ

P íjem čysílání č pásmČ FM

Rozhlasočé čysílání č pásmČ AM a FM
sü p üná í z čysíla  č okolí m st. Vysí‐
lání p ijímá anténa na čozidlü. Signál sü
p üná í do rozhlasočého p ijíma ü a ná‐
slüdn  do rüprodČktor  čozidla.

PokČd čozidlo p ijímá dostatü n  siln
rozhlasoč  signál, čysp lé ülüktronické
prčky aČdiosystémČ čozidla zarČ Čjü
rüprodČkci č nüjčy í mo né kčalit . V
n ktür ch sitČacích č ak signál, p ichá‐
züjící do čozidla, nümČsí b t dostatü n
siln  nübo nürČ ün . Jüho kčalitČ očlič‐
ňČjü ada ýaktor  jako čzdálünost od
čysíla ü, jiné silné čysílání na blízkém
kmito tČ nübo čysoké bČdočy a jiné
p üká ky č okolí.

P íjem pásma AM (MW, LW)

AM čysílání lzü p ijímat na č t í čzdálü‐
nost nü  FM čysílání. V t í dosah má
AM čysílání kč li nízké čysílací ýrükčün‐
ci. DloČhé, nízkoýrükčün ní člny nüpro‐
chází atmosýéroČ p ímo alü slüdČjí za‐
k ičüní zümského počrchČ. Doká oČ
ročn  obtékat p üká ky a proto po‐
skytČjí lüp í pokrytí signálüm.

AČdiosystém   
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Rozhlasočé stanice č pásmČ FM

FM čysílání sü p üná í na čysok ch
ýrükčüncích, ktüré nüČmo ňČjí zak ičüní
podlü zümského počrchČ. Z tohoto d ‐
čodČ sü s rostoČcí čzdálüností od čysí‐
la ü kčalita signálČ zhor Čjü. FM čysílání
jü ročn  náchyln j í na rČ üní bČdoča‐
mi, horami nübo jin mi p üká kami. Za
n ktür ch podmínük sü proto m ü
zdát, ü do lo k porČ ü p ijíma ü. Ná‐
slüdČjící projüčy jsoČ normální a nüjsoČ
p íznaküm porČchy:

• Zhor üní p íjmČ - p i jízd  čozidla
sm rüm od čysíla ü signál slábnü a
kčalita zčČkČ sü zhor Čjü. V takočé si‐
tČaci doporČ Čjümü p üladit na jinoČ
stanici sü siln j ím signálüm.

• Statické/kolísačé rČ üní - U slab ch
FM signál  nübo pokČd jsoČ čülké p ü‐
ká ky müzi čysíla üm a p ijíma üm
m ü docházüt kü statickémČ nübo
kolísačémČ rČ üní signálČ. Potla üním
č ük č nastačüní zčČkČ m ütü tyto
projüčy sní it dokČd rČ üní nüzmizí.

• Zám na stanic - P i slábnoČcím FM
signálČ m ü za ít hrát jiná stanicü
sü siln j ím signálüm na blízké ýrük‐
čünci. Jü to z d čodČ konstrČkcü p ijí‐
ma ü, Čdr Čjícího p íjüm nüj ist ího
signálČ. PokČd takočá sitČacü nasta‐
nü, p ülaďtü na jinoČ stanici sü siln j‐
ím signálüm.

• Vícüsm rné rČ üní signálČ - PokČd jü
p ijímáno čysílání z r zn ch sm r ,
m ü dojít kü zkrüslüní nübo kolísání.
Toto rČ üní m ü čznikat p i p íjmČ
p ímého a odra üného signálČ stüjné‐
ho čysílání nübo signál  dčoČ čysílání
na blízké ýrükčünci. PokČd takočé rČ‐
üní nastanü, p ülaďtü na jinoČ stanici

dokČd sü podmínky nüzlüp í.
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PoČ íčání mobilního telefonČ nebo
čysíla ek
P i poČ ití mobilního tülüýonČ Ččnit  čo‐
zidla sü m ü z aČdiosystémČ oz čat
rČ üní. Nüjüdná sü o porČchČ aČdiosy‐
stémČ. V takočém p ípad  poČ íčüjtü
mobilní tülüýon co nüjdál od komponün‐
t  aČdiosystémČ.

VAROVÁNÍ

P i poČ íčání komČnika ních systé‐
m  jako jsoČ mobilní telefony nebo
rozhlasočé p ijíma e če čozidle, je
nČtné poČ ít externí anténČ. PokČd
poČ ijete mobilní telefon nebo radio‐
p ijíma  poČze s interní anténoČ,
m e dojít k rČ ení aČdiosystémČ
čozidla a k očličn ní bezpe nosti p i
poČ íčání čozidla.

VÝSTRAHA

Mobilní telefon nepoČ íčejte p i íze‐
ní čozidla. P ed poČ íčáním mobilní‐
ho telefonČ zastačte na čhodném
míst .

Pé e o disk
• PokČd jü tüplota Ččnit  čozČ p íli  čy‐

soká, p üd poČ itím systémČ otüč ü‐
tü okna a č z čyč trüjtü.

• Kopíročání a poČ íčání soČbor  čü
ýormátČ MP3/WMA büz dočolüní jü
nüzákonné. PoČ íčüjtü poČzü CD, ktü‐
rá jsoČ čytčo üna zákonn mi pro‐
st üdky.

• Na CD nüaplikČjtü t kačé látky, jako jü
nap íklad bünzün nübo üdidlo, nor‐
mální isti ü a magnütické sprüjü
Čr üné pro analogočé disky.

• Aby nüdo lo k po kozüní počrchČ di‐
skČ, CD č dy Čchoptü poČzü za okrajü
nübo st üdoč  otčor.

• P üd p ühráčáním počrch diskČ o i‐
st tü jümnoČ látkoČ (otírüjtü od st ü‐
dČ k čn j ímČ okraji).

• Počrch diskČ nüpo kozČjtü a nüpolü‐
pČjtü jüj koČsky lüpicí pásky nübo pa‐
pírČ.

• Ujist tü sü, ü do CD p ühráča ü čklá‐
dátü poČzü CD (Nüčkládüjtü čícü nü
jüdno CD soČ asn ).

• Po poČ ití CD Čchočáčüjtü č obalČ,
abystü jü ochránili p üd po krábáním
nübo nü istotami.

• V záčislosti na č robci a typČ CD
(CDR/CD-RW) nümČsí n ktürá CD čli‐
čüm r zn ch zp sob  čytčá üní a na‐
hráčání ýČngočat po adočan m zp ‐
sobüm. Za takoč ch okolností m ü
soČstačné poČ íčání zp sobit porČ‐
chČ ča üho aČdiosystémČ.

UPOZORN NÍ

n P ühráčání nükompatibilních
aČdio CD s chrán n m obsa‐
hüm

N ktürá CD s ochranoČ proti kopíro‐
čání, ktürá nüjsoČ č soČladČ s müzi‐
národními standardy pro aČdio CD
(tzč. ürčüná kniha), nümČsí č aČdio‐
systémČ čozidla ýČngočat. Nümo‐
nost p ühráčání CD s ochranoČ

proti kopíročání m ü znamünat, ü
jü čadné CD, nikoli CD p ühráča .

❈ POZN.:
Po adí p ühráčání soČbor  (slo ük):

1. P ühráčání skladüb: 1 a  14 po‐
stČpn .

2. Po adí p ühráčání slo ük:
❈ PokČd slo ka nüobsahČjü ádnoČ

skladbČ, nüzobrazČjü sü.

AČdiosystém   
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VÝSTRAHA

• P i ízení nesledČjte obrazočkČ.
Sledočání obrazočkČ po dloČhé a‐
sočé úseky m e čést k doprační
nehod .

• AČdiosystém nedemontČjte, zp t‐
n  nesestačČjte ani jakýmkolič
zp sobem neČpračČjte. Takočé zá‐
sahy by mohly zp sobit nehodČ,
po ár nebo úraz elektrickým pro‐
Čdem.

• PoČ íčání telefonČ za jízdy m e
čést k nedostate né pozornosti a
sledočání dopračy a zčý it tak
pračd podobnost nehody. Telefon
poČ ijte a  poté, co čozidlo zapar‐
kČjete.

• Dáčejte pozor na to, abyste do za‐
ízení nečylili čodČ nebo nečlo ili

cizí p edm ty. Takočé jednání by
mohlo zap í init koČ , po ár nebo
porČchČ prodČktČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Za ízení nepoČ íčejte, pokČd za í‐
zení nemá obraz nebo zčČk, tyto
p íznaky mohoČ indikočat porČchČ
za ízení. SoČstačné poČ íčání za
t chto podmínek m e čést k ne‐
hod  (po ár, elektrický ok) nebo k
porČ e čýrobkČ.

• B hem boČ ky s blesky se nedotý‐
kejte antény, mohlo by dojít k úra‐
zČ elektrickým okem zp sobe‐
ným bleskem.

• Pro manipČlaci se za ízením neza‐
stačČjte nebo neparkČjte na mí‐
stech, kde je parkočání omezeno
nebo zakázáno. Mohli byste zp so‐
bit doprační nehodČ.

• Systém poČ íčejte poČze tehdy,
kdy  je zapaločání čozidla č poloze
zapnČto. DloČhodobé poČ íčání se
zapaločáním č poloze čypnČto by
mohlo čést k čybití akČmČlátorČ.
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VAROVÁNÍ

• Očládání za ízení b hem jízdy m ‐
e č d sledkČ nedostate né pozor‐

nosti a sledočání okolního d ní čést
k nehod . P ed očládáním za ízení
čozidlo nejd íče zaparkČjte.

• Nastačte hlasitost na úroče , kte‐
rá idi i Čmo Čje sly et zčČky p i‐
cházející zčen í čozidla. ízení za
podmínek, kdy není mo né sly et
zčČky p icházející zčen í čozidla,
m e čést k nehod .

• P i zapínání za ízení č nČjte pozor‐
nost nastačení hlasitosti. Náhlý
hlasitý čýstČp po zapnČtí za ízení
by mohl čést k po kození slČchČ.
(P ed čypnČtím aČdiosystémČ na‐
stačte úroče  hlasitosti na p im ‐
enoČ úroče .)

• PokČd chcete zm nit místo insta‐
lace za ízení, kontaktČjte prosím
prodejní místo nebo serčisní st e‐
disko. Pro instalaci nebo demontá
za ízení jsoČ nezbytné technické
znalosti.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P ed poČ itím tohoto za ízení p e‐
pn te zapaločání čozidla do polohy
čypnČto. AČdiosystém nepoČ íčej‐
te po dloČhé asočé úseky s čy‐
pnČtým zapaločáním, jeliko  by
mohlo dojít k čybití akČmČlátorČ.

• NečystačČjte za ízení prČdkým ot‐
es m nebo náraz m. P ímý tlak

na p ední stranČ monitorČ m e
zp sobit po kození LCD nebo doty‐
kočé obrazočky.

• P i i t ní za ízení nezapome te
za ízení čypnoČt a poČ ít sČchoČ a
jemnoČ látkČ. Nikdy nepoČ íčejte
tčrdé materiály, látky napČ t né
chemickými p ípračky nebo roz‐
poČ t dla (alkohol, benzen, edidla
atd.), jeliko  tyto materiály mohoČ
po kodit panel za ízení nebo zp ‐
sobit zhor ení barečných/kčalita‐
tičních člastností.

• Do blízkosti aČdiosystémČ neod‐
kládejte nápoje. Rozlití nápoje m ‐
e zp sobit porČchČ systémČ.

• V p ípad  porČchy čýrobkČ prosím
kontaktČjte prodejní místo nebo
st edisko poprodejních slČ eb.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Umíst ní aČdiosystémČ č prost edí
s elektromagnetickým rČ ením
m e zp sobočat porČchy.

UPOZORN NÍ

n PoČ íčání USB za ízüní
• Chcütü-li poČ íčat üxtürní USB za‐

ízüní, Čjist tü sü, ü za ízüní nüní
p ipojüno p i startočání čozidla.
Za ízüní p ipojtü a  po nastartočá‐
ní.

• PokČd motor nastartČjütü, kdy  jü
USB za ízüní p ipojüno, m ü dojít
k po kozüní USB za ízüní. (USB
ýlash pam ti jsoČ čülmi citličé na
č kyčy proČdČ.)

• PokČd dojdü k nastartočání nübo
čypnČtí motorČ s p ipojün m
üxtürním USB za ízüním, nümČsí
USB za ízüní ýČngočat.

• AČdiosystém jü Čr ün k p ühráčání
aČtüntick ch soČbor  MP3 nübo

(Pokra očání)

AČdiosystém   
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(Pokra očání)

WMA, jiné soČbory nümČsí p ü‐
hrát.
1. AČdiosystém doká ü p ührát

poČzü MP3 soČbory s komprüs‐
ním pom rüm 8 Kb/s ~ 320
Kb/s.

2. AČdiosystém doká ü p ührát
poČzü hČdübní soČbory WMA s
komprüsním pom rüm 8 Kbps ~
320 Kbps.

• P i p ipojočání nübo odpojočání
üxtürního USB za ízüní dáčüjtü po‐
zor na statickoČ ülükt inČ.

• iýročan  MP3 P EHRÁVA  nülzü
rozpoznat.

• V záčislosti na stačČ üxtürního
USB za ízüní m ü b t p ipojüné
üxtürní USB za ízüní nürozpozna‐
tülné.

• PokČd üxtürní USB za ízüní nüní
naýormátočáno na oddíly s 512
bajty nübo 2048 bajty, za ízüní nü‐
bČdü rozpoznáno.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PoČ íčüjtü poČzü USB za ízüní na‐
ýormátočané na FAT 12/16/32.

• USB za ízüní büz oč üní USB I/F
nümČsí b t rozpoznatülná.

• Zajist tü, aby p ipojočací koncočka
USB nüp icházüla do kontaktČ s
lidsk m t lüm nübo jin mi p üd‐
m ty.

• PokČd bČdütü USB za ízüní č krát‐
kém asočém úsükČ opakočan
p ipojočat a odpojočat, m ü dojít
k porČ ü za ízüní.

• P i p ipojočání nübo odpojočání
USB za ízüní m ütü sly üt podič‐
n  hlČk.

• PokČd üxtürní USB za ízüní odpojí‐
tü b hüm p ühráčání č rü imČ
USB, m ü dojít k po kozüní nübo
porČ ü üxtürního USB za ízüní.
USB za ízüní proto odpojČjtü, kdy
jü aČdiosystém čypnČt  nübo č ji‐
ném rü imČ (nap . Radio, CD)

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Extürní USB za ízüní proto odpojČj‐
tü poČzü tühdy, kdy  jü aČdiosy‐
stém čypnČt  nübo č jiném rü i‐
mČ. (nap . Radio, CD) V záčislosti
na typČ a kapacit  üxtürního USB
za ízüní nübo na typČ soČbor  Člo‐
ün ch č za ízüní m ü rozpoznání

za ízüní trčat rozdíln  as.

• USB za ízüní nüpoČ íčüjtü pro jiné
ú üly nü  pro p ühráčání hČdüb‐
ních soČbor .

• P ühráčání čidüa prost üdnictčím
USB nüní podporočáno.

• PoČ íčání USB p íslČ ünstčí, nap í‐
klad nabíjü ük nübo oh íča  pro‐
st üdnictčím USB I/F m ü sní it
č konnost nübo zp sobit potí ü.

• PokČd poČ íčátü za ízüní jako na‐
p íklad samostatn  zakoČpün
USB rozbo oča , aČdiosystém čo‐
zidla nümČsí USB za ízüní rozpo‐
znat. V takočém p ípad  USB za í‐
züní p ipojtü p ímo do mČltimü‐
diální zdí ky čozidla.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• PokČd jü USB za ízüní rozd lüno na
logické cülky, aČdiosystém čozidla
rozpozná poČzü hČdübní soČbory
Člo üné na cülkČ s nüjčy í priori‐
toČ.

• Za ízüní, jako nap íklad MP3 p ü‐
hráča /mobilní tülüýon/digitální
kamüra mohoČ b t standardním
rozhraním USB I/F nürozpoznatül‐
ná.

• U n ktür ch mobilních za ízüní nü‐
mČsí b t nabíjüní pomocí USB
čstČpČ podporočáno.

• Püčné USB HDD disky nübo typy
USB pam tí zp sobČjící sülhání p i‐
pojüní č d slüdkČ čibrací čozidla
nüjsoČ podporočány (typ i-stick)

• N ktürá nüstandardní USB za ízüní
(USB S KOVOVÝM KRYTEM) nümČ‐
sí b t rozpoznána.

• N ktüré tü ky USB pam tí (nap í‐
klad CF, SD, micro SD atd.) nübo
üxtürní za ízüní typČ HDD mohoČ
b t nürozpoznatülná.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• HČdübní soČbory chrán né DRM
(DIGITAL RIGHTS MANAGEMENT)
nübČdoČ rozpoznané.

• P ipojüním USB pam ti k tomto
aČdiosystémČ m ü dojít kü ztrát
dat. D lü itá data č dy zálohČjtü
na čhodném pam očém médiČ.

•

 

Vyhn tü sü poČ íčání
USB pam tí Čmíst ‐
n ch na kroČ kČ s klí i
nübo ktüré jsoČ soČ ás‐
tí p íslČ ünstčí mobil‐
ních tülüýon , mohlo by
dojít k po kozüní USB
zdí ky.

V dy dbüjtü na p ipojočání poČzü
pomocí konüktorČ spráčného typČ.

UPOZORN NÍ

n PoČ ití za ízüní iPod®

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• N ktüré modüly iPod® nümČsí
podporočat komČnika ní protokol
a soČbory sü nümČsí spráčn  p ü‐
hráčat.
Podporočané modüly iPod®:
- iPhonü® 3GS/4

- iPod toČch® 1.~4. günüracü

- iPod nano® 1.~6. günüracü

- iPod Classic®

• Po adí čyhlüdáčání nübo p ühráčá‐
ní skladüb č iPod® sü m ü li it od
po adí čyhlüdáčání aČdiosystémČ.

• PokČd za ízüní iPod® nüýČngČjü z
d čodČ člastní porČchy, rüsütČjtü
iPod®. (Rüsüt: Viz p írČ ka k za í‐
züní iPod®)

• Za ízüní iPod® nümČsí ýČngočat
spráčn  p i čybité batürii.

(Pokra očání)

AČdiosystém   
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(Pokra očání)

• N ktüré p ühráča ü iPod® jako na‐
p . iPhonü® lzü p ipojit büzdráto‐
čoČ tüchnologií BlČütooth®. Za í‐
züní mČsí mít ýČnkci BlČütooth®

aČdio (nap íklad stürüo slČchátka s
büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth®). Zü za ízüní lzü p ühráčat,
ač ak nüjdü aČdiosystémüm očlá‐
dat.

• Pro poČ ití iPod® poČ ijtü kabül,
dodáčan  spolü n  sü za ízüním
iPod®.

• V záčislosti na stačČ m ü dochá‐
züt k p üskakočání nübo nüstan‐
dardním projüč m za ízüní chočán
iPod®/iPhonü®.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd jü za ízüní iPhonü® p ipojü‐
no jak büzdrátočoČ tüchnologií
BlČütooth® tak p üs USB, m ü
dojít k problém m s p ühráčáním
zčČkČ. V tülüýonČ iPhonü® zčoltü
dokočací konüktor nübo büzdráto‐
čoČ tüchnologii BlČütooth® pro
stanočüní č stČpČ zčČkČ (zdrojü).

• P i p ipojüní iPod® nabíjücím kabü‐
lüm iPod® Powür Cablü, konüktor
do mČltimüdiální zdí ky zcüla za‐
sČňtü. P i nüdostatü ném zasČnČtí
m ü dojít k p ürČ üní komČnikacü
müzi za ízüním iPod® a aČdiosy‐
stémüm.

• P i poČ ití zčČkoč ch üýükt  na
za ízüní iPod® i na aČdiosystémČ,
m ü docházüt kü zhor üní kčality
nübo zkrüslüní zčČkČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• DüaktičČjtü (čypn tü) ýČnkci ükča‐
lizér na za ízüní iPod® pokČd na‐
stačČjütü hlasitost pomocí aČdio‐
systémČ. Vypn tü ükčalizér aČdio‐
systémČ, pokČd poČ íčátü ükčali‐
zér za ízüní iPod®.

• PokČd nüpoČ íčátü za ízüní iPod®

spolü n  s aČdiosystémüm čozidla,
odpojtü iPod® kabül od za ízüní
iPod®. V opa ném p ípad  m ü
za ízüní iPod® z stat č rü imČ p i‐
pojüného p íslČ ünstčí a nümČsí
ýČngočat spráčn .
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AUDIO (BEZ DOTYKOVÉHO DISPLEJE)

P ehráča  CD (pro modely s RDS): AM100A4EE, AM110A4EE
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Vlastnosti aČdiosystémČ
❈ Zobrazüní a nastačüní sü mohoČ li‐

it č záčislosti na zčolüném zdroji
aČdio.

Očládací panel systémČ (pro
modely s RDS)

1.  (EJECT)
• VysČnü disk.

2.
• P üpínání pásma FM/AM.

• Ka d m stisknČtím tla ítka sü rü‐
im m ní č po adí FM1  FM2 

FMA  AM  AMA.

3.

• P üpíná zdrojü zčČkČ CD, USB
(iPod), AUX, My MČsic (Mojü hČd‐
ba), BT AČdio.

• Ka d m stisküm tla ítka sü rü im
zm ní č po adí CD, USB (iPod),
AUX, My MČsic (Mojü hČdba), BT
AČdio.

4.  (Č čozidül čybačün ch roz‐
hraním BlČütooth®)
• P üjdü do zobrazüní tülüýonČ.

• PokČd nüní tülüýon p ipojün , ob‐
jüčí sü p ipojočací zobrazüní.

5. Tla ítko  POWER/VOL (Napájüní/
očládání hlasitosti)
• Tla ítko napájüní: StisknČtím tla‐

ítka zapnütü/čypnütü napájüní.

• Očlada  hlasitosti: Otá üním člü‐
čo/čpračo nastačítü po adočanoČ
hlasitost.

6.

• Rü im Radio: AČtomaticky čyhlü‐
dáčá ýrükčüncü rozhlasočého čy‐
sílání.

• Rü imy CD, USB, iPod, My MČsic
(Mojü hČdba)
- Krátk  stisk (krat í nü  0,8 sü‐

kČndy): P üsČn na náslüdČjící
nübo p üdchozí skladbČ (soČ‐
bor).

- P idr üní stiskČ (dül í nü  0,8
sükČndy): Zrychlün  posČn č
aktČální skladb  čp üd nübo
čzad.

7. ~  (P üdčolby)
• Rü im Radio: Ulo í ýrükčüncü (ka‐

nály) nübo p ühráčá čysílání Člo‐
ün ch ýrükčüncí (kanál ).

• Rü imy CD, USB, iPod, My MČsic
(Mojü hČdba)
- : Rüpüat (Opakočání)

- : Random (náhodné p ü‐
hráčání)

Vü čno üné nabídcü rü im  Radio,
Müdia, SütČp a MünČ lzü čolit na‐
bídky jüdnotlič ch ísül.
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8.
• Ka d m krátk m stisküm tla ítka

(krat ím nü  0,8 sükČndy) zapíná
a čypíná zobrazüní: Scrüün Oýý 
Scrüün On  Scrüün Oýý.

• innost aČdiosystémČ sü nüm ní,
čypíná sü poČzü zobrazüní.

• P i čypnČtém zobrazüní sü sti‐
sküm jakéhokoli tla ítka zobrazü‐
ní op t zapnü.

9.
• Rü im Radio

- Krátk  stisk tla ítka (krat í
nü  0,8 sükČndy): zapnČtí/
čypnČtí TA (dopračního zpra‐
čodajstčí).

- P idr üní stiskČ tla ítka (dül í
nü  0,8 sükČndy): P ühráčá 5
sükČnd čysílání ka dé p ijíma‐
né stanicü.

• Rü im Müdia
- P idr üní stiskČ tla ítka (dül í

nü  0,8 sükČndy): P ührajü 10
sükČnd z ka dé skladby (soČ‐
borČ)

- Dal ím p idr üním stiskČ p ü‐
jdü do pokra očání č p ühráčá‐
ní aktČální skladby (soČborČ).

10.

• StisknČtí tla ítka (krat í nü  0,8
sükČndy): P üjdü do rü imČ na‐
stačočání zobrazüní, zčČkČ, ho‐
din, tülüýonČ a do systémoč ch
nastačüní.

• P idr üní stisknČtého tla ítka
(dül í nü  0,8 sükČndy): P üchod
do zobrazüní nastačüní asČ.

11.

• Zobrazí nabídkČ pro aktČální rü‐
im.

• iPod List (Süznam iPodČ): P ü‐
chod do nad azüné katügoriü.

12. Očlada   TUNE
• Rü im Radio: Zm na ýrükčüncü

otá üním očlada ü dolüča/dopra‐
ča.

• Rü im CD, USB, iPod, My MČsic
(Mojü hČdba): Otá üním očlada ü
člüčo/čpračo čyhlüdáčá skladby
(soČbory).

• Po čyhlüdání po adočané skladby
zahájítü jüjí p ühráčání stisknČtím
očlada ü.

• P üsČnČjü zü zobrazüní č üch na‐
bídük na zčolünoČ nabídkČ.

13.

• FM: Procházüní typ  program
RDS.

• Rü im MP3 CD, USB: Prohlüdáčání
slo ük

14.
• P üpnČtí do pásma FM.

• Ka d m stisknČtím tla ítka sü rü‐
im m ní č po adí FM1  FM2 

FMA.

15.
• P üpínání pásma AM.

• Ka d m stisknČtím tla ítka sü rü‐
im m ní č po adí AM  AMA.

AČdiosystém   
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P ehráča  CD: AM100A4GG, AM110A4GG, AM100A4GN, AM110A4GN, AM100A4GE, AM110A4GE,
AM100A4GL, AM110A4GL
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Očládací panel

1.  (EJECT)
• VysČnü disk.

2.
• P üpínání pásma FM/AM.

• Ka d m stisknČtím tla ítka sü rü‐
im m ní č po adí FM1  FM2 

AM.

3.
• P üpíná zdrojü zčČkČ CD, USB

(iPod), AUX, My MČsic (Mojü hČd‐
ba), BT AČdio.

• Ka d m stisküm tla ítka sü rü im
zm ní č po adí CD, USB (iPod),
AUX, My MČsic (Mojü hČdba), BT
AČdio.

4.  (Č čozidül čybačün ch roz‐
hraním BlČütooth®)
• P üjdü do zobrazüní tülüýonČ.

• PokČd nüní tülüýon p ipojün , ob‐
jüčí sü p ipojočací zobrazüní.

5. Tla ítko  POWER/VOL (Napájüní/
očládání hlasitosti)
• Tla ítko napájüní: StisknČtím tla‐

ítka zapnütü/čypnütü napájüní.

• Očlada  hlasitosti: Otá üním člü‐
čo/čpračo nastačítü po adočanoČ
hlasitost.

6.

• Rü im Radio: AČtomaticky čyhlü‐
dáčá ýrükčüncü rozhlasočého čy‐
sílání.

• Rü imy CD, USB, iPod, My MČsic
(Mojü hČdba)
- Krátk  stisk (krat í nü  0,8 sü‐

kČndy): P üsČn na náslüdČjící
nübo p üdchozí skladbČ (soČ‐
bor).

- P idr üní stiskČ (dül í nü  0,8
sükČndy): Zrychlün  posČn č
aktČální skladb  čp üd nübo
čzad.

7. ~  (P üdčolby)
• Rü im Radio: Ulo í ýrükčüncü (ka‐

nály) nübo p ühráčá čysílání Člo‐
ün ch ýrükčüncí (kanál ).

• Rü imy CD, USB, iPod, My MČsic
(Mojü hČdba)
- : Rüpüat (Opakočání)

- : Random (náhodné p ü‐
hráčání)

Vü čno üné nabídcü rü im  Radio,
Müdia, SütČp a MünČ lzü čolit na‐
bídky jüdnotlič ch ísül.

8.  ( )

AČdiosystém   

5-16



• Ka d m krátk m stisküm tla ítka
(krat ím nü  0,8 sükČndy) zapíná
a čypíná zobrazüní: Scrüün Oýý 
Scrüün On  Scrüün Oýý.

• innost aČdiosystémČ sü nüm ní,
čypíná sü poČzü zobrazüní.

• P i čypnČtém zobrazüní sü sti‐
sküm jakéhokoli tla ítka zobrazü‐
ní op t zapnü.

9.
• Rü im Radio

- P ühráčá 5 sükČnd čysílání
ka dé stanicü

• Rü im Müdia
- Z ka dé skladby (soČborČ) p ü‐

hrajü 10 sükČnd

10.

• StisknČtí tla ítka (krat í nü  0,8
sükČndy): P üjdü do rü imČ na‐
stačočání zobrazüní, zčČkČ, ho‐
din, tülüýonČ a do systémoč ch
nastačüní.

• P idr üní stisknČtého tla ítka
(dül í nü  0,8 sükČndy): P üchod
do zobrazüní nastačüní asČ.

11.

• Zobrazí nabídkČ pro aktČální rü‐
im.

• iPod List (Süznam iPodČ): P ü‐
chod do nad azüné katügoriü.

12. Očlada   TUNE
• Rü im Radio: Zm na ýrükčüncü

otá üním očlada ü dolüča/dopra‐
ča.

• Rü im CD, USB, iPod, My MČsic
(Mojü hČdba): Otá üním očlada ü
člüčo/čpračo čyhlüdáčá skladby
(soČbory).
Po čyhlüdání po adočané skladby
zahájítü jüjí p ühráčání stisknČtím
očlada ü.

• P üsČnČjü zü zobrazüní č üch na‐
bídük na zčolünoČ nabídkČ.

13.
• Rü im MP3 CD, USB: Prohlüdáčání

slo ük

14.
• P üpnČtí do pásma FM.

• Ka d m stisknČtím tla ítka sü rü‐
im m ní č po adí FM1  FM2.

15.
• P üpínání pásma AM.

Re im Nastačení (pro modely s
RDS)
AM100A4EE, AM110A4EE

Nastačení zobrazení na displeji
Stiskn tü tla ítko   Očlada üm

 nübo tla ítküm  zčoltü [Display]
(Displüj)  Očlada üm  zčoltü nabídkČ
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Rü im Pop Čp (Rozbalüní)
[Modü Pop Čp] (Rü im rozbalüní)  M ‐
ní  rü im čolby
• PokČd jü systém zapnČt , p üjdütü

tla ítküm  nübo  do zo‐
brazüní Čmo ňČjícího p üpnČtí rü imČ
Pop Čp.

Scroll tüxt (PosČn tüxtČ)
[Scroll tüxt] (PosČn tüxtČ)  Zčoltü

/
• : Tüxt nüČstálü rolČjü

• : Tüxt sü posČnü jün jüdnoČ.

Inýormacü o skladb
P i p ühráčání soČborČ MP3 m ütü
zčolit zobrazüní po adočan ch inýor‐
mací [Foldür/Filü] (Slo ka/soČbor) nübo
[AlbČm/Artist/Song] (AlbČm/intürprüt/
písüň).

Nastačení zčČkČ
Stiskn tü tla ítko   zčoltü
[SoČnd] (ZčČk) pomocí očlada ü  nübo
tla ítka   Očlada üm  zčoltü na‐
bídkČ

Nastačüní aČdiosystémČ
Tato nabídka Čmo ňČjü nastačüní bas ,
st üd  a č ük zčČkČ (Bass, Middlü,
Trüblü) a také p üdozadní a stranočé
čyčá üní zčČkČ (Fadür a Balancü).
Zčoltü [AČdio Süttings] (Nastačüní aČ‐
dia)  očlada üm  čybürtü nabídkČ 
otá üním očlada ü  dolüča/doprača
nastačtü paramütr
• Bass, Middlü, Trüblü (Basy, st üdy,

č ky): Tyto čolby m ní charaktür
zčČkČ.

• Fadür, Balancü (P üdozadní a strano‐
čé čyčá üní): NastačČjü p üdozadní a
stranočé čyčá üní zčČkČ.

• DüýaČlt (V chozí): Náčrat do č chozí‐
ho nastačüní.

AČdiosystém   

5-18



• RütČrn (Náčrat): Po nastačüní po a‐
dočan ch hodnot dal ím stisknČtím
očlada ü  p üjdütü do nad azüné
nabídky.

Hlasitost záčislá na rychlosti jízdy
Tato ýČnkcü Čmo ňČjü aČtomaticky
m nit úročüň hlasitosti č záčislosti na
rychlosti jízdy.
Vybürtü [Spüüd Düpündünt Vol.] (Hlasi‐
tost záčislá na rychlosti)  očlada üm

 nastačtü n ktüroČ zü 4 úroční
[Oýý/Low/Mid/High] (VypnČto/Nízká/
St üdní/Vysoká)

Hlasitost dialogČ
NastačČjü citličost rozpoznáčání hlasČ.
Zčoltü [VolČmü DialogČü] (Hlasitost dia‐
logČ)  Očlada üm  nastačtü hlasi‐
tost

Nastačení hodin
Stiskn tü tla ítko   Očlada üm 
nübo tla ítküm  zčoltü [Clock] (Ho‐
diny)  Očlada üm  zčoltü nabídkČ

Nastačüní hodin
Toto zobrazüní sü poČ íčá pro nastačü‐
ní hodin. Zčoltü ýČnkci [Clock Süttings]
(Nastačüní hodin)  Pročüďtü nastačü‐
ní očlada üm   Stiskn tü očlada  

Nastačtü nüjprčü hodiny [hoČr] a sti‐
sküm očlada ü  p üjd tü k nastačüní
minČt [minČtü].
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Nastačüní data
Tato nabídka sloČ í pro nastačüní data
(DD/MM/RRRR).
Zčoltü ýČnkci [Day Süttings] (Nastačüní
hodin)  Pročüďtü nastačüní očlada‐
üm   Stiskn tü očlada  

Po zadání po adočané hodnoty p üjd ‐
tü stisknČtím očlada ü  k dal ímČ na‐
stačüní. (Nastačüní sü pročádí č po adí
rok/m síc/dün)

Formát zobrazüní asČ
ToČto ýČnkcí lzü Č aČdiosystémČ nasta‐
čit 12/24 hodinoč  ýormát zobrazočání
asČ. Zčoltü [Timü Format] (Formát na‐

stačüní asČ)  Očlada üm  nastačtü
12- nübo 24 hodinoč  ýormát

Zobrazočání hodin p i čypnČtém napá‐
jüní
Zčoltü [Clock Disp.(Pwr Oýý)] (Zobrazüní
hodin p i čypnČtí)  Nastačtü /

 očlada üm 

• : Na displüji zobrazČjü as/datČm

• : Zobrazüní čypnü.

AČtomatické nastačüní asČ z RDS (s
RDS)
Tato mo nost sü poČ íčá pro nastačo‐
čání asČ podlü RDS.
Zčoltü [AČtomatic RDS Timü] (AČtoma‐
tické nastačüní asČ z RDS)  Nastačtü

/  očlada üm 
• : AČtomatické nastačüní asČ jü

zapnČto

• : Zobrazüní čypnü.

Nastačení telefonČ (Vozidla
čybačená technologií BlČetooth®)
Stiskn tü tla ítko   Vybürtü mo‐
nost [Phonü] (Tülüýon)

Páročání s tülüýonüm

VAROVÁNÍ

Chcete-li pročést spáročání mobilní‐
ho telefonČ s bezdrátočoČ technolo‐
gií BlČetooth®, je nejprče nČtné pro‐
čést oč ení a načázat spojení. Z to‐
(Pokra očání)
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(Pokra očání)

hoto d čodČ nelze pročád t páročání
mobilního telefonČ za jízdy. P ed
poČ itím nejprče zaparkČjte.

Očlada üm  čybürtü čolbČ [Pair Pho‐
nü] (Páročání s tülüýonüm)

1. Na displüji tülüýonČ čyhlüdüjtü ná‐
züč za ízüní a p ipojtü jü.

2. Zadüjtü čstČpní kód zobrazün  na
obrazočcü. (P ístČpoč  kód: 0000)

❈ Názüč za ízüní a čstČpní kód sü na
displüji zobrazČjü a  3 minČty. Po‐
kČd do 3 minČt nüprob hnü spáro‐
čání, procüs páročání mobilního tü‐
lüýonČ sü aČtomaticky Čkon í.

3. Na displüji sü zobrazí zpráča o do‐
kon üní páročání.

❈ U n ktür ch mobilních tülüýon  sü
po spáročání aČtomaticky čytčo í
spojüní.

❈ Lzü páročat a  p t mobilních tülü‐
ýon  podporČjících büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth®.

Süznam tülüýon
Zobrazí názčy 5 spáročan ch tülüýon .

P üd aktČáln  p ipojün m tülüýonüm sü
zobrazČjü [ ].
Pro nastačüní tülüýonČ zčoltü po ado‐
čan  názüč.
• P ipojüní tülüýonČ

Zčoltü [Phonü List] (Süznam tülüýon )
 očlada üm  čybürtü mobilní tülü‐

ýon  zčoltü [Connüct Phonü] (P ipo‐
jün  tülüýon)

1. Zčoltü mobilní tülüýon, ktür  nüní
momüntáln  p ipojün .

2. Vybran  mobilní tülüýon p ipojtü.

3. Zpráča o dokon üní p ipojüní sü zo‐
brazí na displüji.

❈ PokČd jü tülüýon ji  p ipojün, odpoj‐
tü jüj a poté čybürtü noč  tülüýon
pro p ipojüní.

• Odpojüní p ipojüného tülüýonČ
Zčoltü [Phonü List] (Süznam tülüýon )

 očlada üm  čybürtü mobilní tülü‐
ýon  zčoltü [Disconnüct Phonü] (Od‐
pojüní tülüýonČ)

1. Zčoltü p ipojün  mobilní tülüýon.

2. Vybran  mobilní tülüýon odpojtü.

3. Zpráča o dokon üní odpojüní sü zo‐
brazí na displüji.

• Zm na po adí p ipojočání (priorita)
SloČ í pro zm nČ po adí (priority) aČ‐
tomatického p ipojüní spáročan ch
mobilních tülüýon .
Zčoltü [Phonü List] (Süznam tülüýon )

 očlada üm  čybürtü čolbČ [Pri‐
ority] (Priorita)  čybürtü mobilní tü‐
lüýon s nüjčy í prioritoČ
1. Vybürtü mo nost [Priority] (Priori‐

ta).
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2. Müzi spáročan mi tülüýony čybür‐
tü tülüýon, ktür  má mít nastačünČ
nüjčy í prioritČ.

3. Zobrazí sü zm n né po adí priori‐
ty.

❈ Po zm n  po adí p ipojočání (priori‐
ty) sü p ipojí noč  mobilní tülüýon s
nüjčy í prioritoČ.

- PokČd nülzü tülüýon s nüjčy í
prioritoČ p ipojit, p ipojí sü na‐
poslüdy p ipojün  tülüýon.

- PokČd nülzü p ipojit naposlüdy
p ipojün  tülüýon: Systém sü
pokoČ í načázat spojüní sü spá‐
ročan mi tülüýony č süznamČ č
p íslČ ném po adí.

- P ipojünémČ tülüýonČ sü aČto‐
maticky p i adí nüjčy í priorita.

• Dülütü (mazání)
Zčoltü [Phonü List] (Süznam tülüýon )

 čybürtü mobilní tülüýon očlada üm
  zčoltü [Dülütü] (Odstranit)

1. Vybürtü po adočan  mobilní tülü‐
ýon.

2. Odstraňtü čybran  mobilní tülüýon.

3. Na displüji sü zobrazí zpráča o pro‐
čüdüní odstran ní.

❈ PokČd chcütü odstranit aktČáln
p ipojün  tülüýon, bČdü tünto tülü‐
ýon nüjprčü odpojün.

VAROVÁNÍ

• Po odstran ní mobilního telefonČ
se ročn  čyma e telefonní se‐
znam p íslČ ného mobilního tele‐
fonČ.

• Ke stabilní komČnikaci s čyČ itím
bezdrátočé technologie BlČetooth®

také p isp je, pokČd mobilní tele‐
fon odstraníte z aČdiosystémČ a
odstraníte ročn  aČdiosystém z
p íslČ ného mobilního telefonČ.

Phonü book Download (Sta üní tülüýon‐
ního süznamČ)
Tato ýČnkcü sü poČ íčá kü tülüýonního
süznamČ a historiü hočor  do aČdiosy‐
stémČ.
Zčoltü [Phonü book Download] (Sta üní
tülüýonního süznamČ)  očlada üm 
pročüďtü č b r

VAROVÁNÍ

• (N které telefony nemČsí fČnkci
stahočání podporočat)

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd je p i stahočání telefonního
seznamČ aktičočána jiná operace,
stahočání bČde p erČ eno. Ji  sta‐
ené telefonní seznamy bČdoČ

Člo eny.

• PokČd stahČjete nočý telefonní se‐
znam, p ed zahájením stahočání
odstra te celý d íče Člo ený tele‐
fonní seznam.

AČto Download (AČtomatické stahočá‐
ní)
Po p ipojüní mobilního tülüýonČ lzü aČ‐
tomaticky stáhnoČt noč  tülüýonní sü‐
znam a historii hočor .
Zčoltü [AČto Download] (AČtomatické
sta üní)  nastačtü /  očlada‐
üm 

P üná üní zčČkoč ch dat
Skladby (soČbory) Člo üné č mobilním
tülüýonČ s büzdrátočoČ tüchnologií
BlČütooth® lzü p ühráčat tímto aČdio‐
systémüm.
Zčoltü [AČdio Strüaming] (Strüamočání
zčČkočého obsahČ)  nastačtü /

 očlada üm 
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VAROVÁNÍ

N které mobilní telefony nemČsí
p enos dat pomocí bezdrátočé tech‐
nologie BlČetooth® Čmo očat.

Odchozí hlasitost
PoČ íčá sü pro nastačüní úročn  hlasi‐
tosti ča üho hlasČ, ktür  Čsly í drČhá
strana hočorČ p i čyČ ití ýČnkcü
handsýrüü büzdrátočé tüchnologiü
BlČütooth®.
Zčoltü odchozí hlasitost [OČtgoing VolČ‐
mü] (Odchozí hlasitost)  očlada üm 
nastačtü po adočanoČ hlasitost
❈ Hlasitost lzü zm nit i č pr b hČ ho‐

čorČ tla ítküm .

VypnČtí systémČ büzdrátočé tüchnolo‐
giü BlČütooth®

Tato ýČnkcü sü poČ íčá pokČd nüchcütü
büzdrátočoČ tüchnologii BlČütooth® čy‐
Č íčat.
Vybürtü mo nost [BlČütooth Systüm
Oýý] (VypnČtí systémČ BlČütooth) 
nastačtü čolbČ očlada üm 
❈ PokČd jü tülüýon ji  p ipojün, odpoj‐

tü jüj a poté systém büzdrátočé
tüchnologiü BlČütooth® čypn tü.

PoČ íčání büzdrátočoČ tüchnologii BlČü‐
tooth®

PokČd chcütü poČ ít büzdrátočoČ tüch‐
nologii BlČütooth®, ač ak systém jü čy‐
pnČt , postČpČjtü náslüdočn .
• Tla ítküm  zapn tü büzdráto‐

čoČ tüchnologii BlČütooth®.
Stiskn tü tla ítko   [Scrüün
GČidancü] (Pr čodcü zobrazüním)
❈ P üjdü do zobrazüní, čü ktürém lzü

aktičočat ýČnkcü büzdrátočé tüch‐
nologiü BlČütooth® a zobrazí po‐
stČp.

• Tla ítküm  zapn tü büzdráto‐
čoČ tüchnologii BlČütooth®.
Stiskn tü tla ítko   Vybürtü
mo nost [Phonü] (Tülüýon)
1. Zobrazí sü dotaz, zda chcütü büz‐

drátočoČ tüchnologii BlČütooth®

zapnoČt.

2. Vü zobrazüní zčoltü  pro za‐
pnČtí büzdrátočé tüchnologiü BlČü‐
tooth®, zobrazí sü postČp.

❈ PokČd jü tüchnologiü BlČütooth®

zapnČtá, systém sü aČtomaticky
zkoČ í p ipojit k naposlüdy p ipojü‐
némČ tülüýonČ s tüchnologií BlČü‐
tooth®.

VAROVÁNÍ

• P ipojení bezdrátočoČ technologií
BlČetooth® se m e Č n kterých
telefon  p erČ očat. Podle násle‐
dČjícího dal ího postČpČ p ipojení
opakČjte.
1. Vypn te a zapn te fČnkci bez‐

drátočé technologie BlČetooth®

č mobilním telefonČ a znočČ čy‐
zkoČ ejte p ipojení.

2. Mobilní telefon čypn te a za‐
pn te a znočČ čyzkoČ ejte p i‐
pojení.

3. Vyjm te z telefonČ baterii a
člo te zp t, telefon zapn te a
znočČ čyzkoČ ejte p ipojení.

4. RestartČjte aČdiosystém a zkČ‐
ste znočČ načázat p ipojení.

5. V mobilním telefonČ a aČdiosy‐
stémČ čyma te č echna spáro‐
čaná za ízení a spárČjte je zno‐
čČ.

Nastačení systémČ
Stiskn tü tla ítko   Vybürtü mo‐
nost [Systüm] (Systém)
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Inýormacü o čyČ ití pam ti (jü-li tato
ýČnkcü soČ ástí č bačy)
ZobrazČjü aktČální čyČ ití pam ti a cül‐
kočoČ čülikost pam ti systémČ.
Zčoltü [Mümory Inýormation] (Inýorma‐
cü o čyČ ití pam ti)  OK
Vlüčo sü zobrazČjü aktČální úročüň čy‐
Č ití pam ti, čpračo cülkočá čülikost pa‐
m ti systémČ.

Rü im VRS
Tato ýČnkcü sloČ í pro nastačüní úročn
nápoč dy Normal a Expürt p i hlasočém
očládání rü imČ.
Očlada üm  zčoltü [VRS Modü] (Rü im
VRS)
• Normal: Tünto rü im Čr ün  pro za í‐

nající Č ičatülü poskytČjü dütailní po‐
kyny p i poČ íčání hlasoč ch počül .

• Expürt: Tünto rü im Čr ün  pro zkČ‐
üné Č ičatülü p i hlasočém očládání

čynücháčá n ktüré pokyny. (V rü imČ
Expürt lzü pokyny čyslüchnoČt pomo‐
cí počül  [Hülp] (Nápoč da) nübo [Mü‐
nČ] (Nabídka).)

❈ M ü sü li it č záčislosti na zčolü‐
ném zdroji aČdio.

Jazykočá čürzü
Tato nabídka sloČ í pro nastačüní jazy‐
kočé čürzü zobrazüní na displüji a roz‐
poznáčání hlasČ.
Očlada üm  zčoltü [LangČagü] (Jazyk)

❈ Po zm n  jazykočé čürzü sü sy‐
stém rüstartČjü.

❈ Jazykočá podpora podlü rügionČ.
Dansk, DüČtsch, English(UK), Espa‐
ñol, Français, Italiano, Nüdürlands,
Pyccĸ , Polski, Sčünska, T rkçü.

Re im nastačení
AM100A4GG, AM110A4GG
AM100A4GN, AM110A4GN
AM100A4GE, AM110A4GE
AM100A4GL, AM110A4GL

Nastačení zobrazení na displeji
Stiskn tü tla ítko   Očlada üm

 nübo tla ítküm  zčoltü [Display]
(Displüj)  Očlada üm  zčoltü nabídkČ
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Rü im Pop Čp (Rozbalüní)
[Modü Pop Čp] (Rü im rozbalüní)  M ‐
ní  rü im čolby
• PokČd jü systém zapnČt , p üjdütü

tla ítküm  nübo  do zo‐
brazüní Čmo ňČjícího p üpnČtí rü imČ
Pop Čp.

Tüxt Scroll (Roločání tüxtČ)
[Tüxt Scroll] (PosČn tüxtČ)  Nastač‐
tü /
• : Tüxt nüČstálü rolČjü

• : Tüxt sü posČnü jün jüdnoČ.

Müdia Display (Zobrazüní médií)
P i p ühráčání soČborČ MP3 m ütü
zčolit zobrazüní po adočan ch inýor‐
mací Foldür/Filü (Slo ka/soČbor) nübo
AlbČm/Artist/Song (AlbČm/intürprüt/
písüň).

Nastačení zčČkČ 
Stiskn tü tla ítko   zčoltü
[SoČnd] (ZčČk) pomocí očlada ü  nübo
tla ítka   Očlada üm  zčoltü na‐
bídkČ

Nastačüní zčČkČ
Tato nabídka Čmo ňČjü nastačüní bas ,
st üd  a č ük zčČkČ (Bass, Middlü,
Trüblü) a také p üdozadní a stranočé
čyčá üní zčČkČ (Fadür a Balancü).
Zčoltü [AČdio Süttings] (Nastačüní aČ‐
dia)  očlada üm  čybürtü nabídkČ 
otá üním očlada ü  dolüča/doprača
nastačtü paramütr
• Bass, Middlü, Trüblü (Basy, st üdy,

č ky): Tyto čolby m ní charaktür
zčČkČ.

• Fadür, Balancü (P üdozadní a strano‐
čé čyčá üní): NastačČjü p üdozadní a
stranočé čyčá üní zčČkČ.

• DüýaČlt (V chozí): Náčrat do č chozí‐
ho nastačüní.

• RütČrn (Náčrat): Po nastačüní po a‐
dočan ch hodnot dal ím stisknČtím
očlada ü  TUNE p üjdütü do nad a‐
züné nabídky.

Hlasitost záčislá na rychlosti jízdy
Tato ýČnkcü Čmo ňČjü aČtomaticky
m nit úročüň hlasitosti č záčislosti na
rychlosti jízdy.
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Vybürtü [Spüüd Düpündünt Vol.] (Hlasi‐
tost záčislá na rychlosti)  očlada üm

 nastačtü n ktüroČ zü 4 úroční
[Oýý/Low/Mid/High] (VypnČto/Nízká/
St üdní/Vysoká)

Nastačení hodin
Stiskn tü tla ítko   Očlada üm 
nübo tla ítküm  zčoltü [Clock] (Ho‐
diny)  Očlada üm  zčoltü nabídkČ

Nastačüní hodin
Toto zobrazüní sü poČ íčá pro nastačü‐
ní hodin.
Zčoltü ýČnkci [Clock Süttings] (Nastačü‐
ní hodin)  Pročüďtü nastačüní očlada‐
üm   Stiskn tü očlada  

❈ Nastačtü nüjprčü hodiny [hoČr] a
stisküm očlada ü  p üjd tü k na‐
stačüní minČt [minČtü].

Nastačüní kalündá ü
Tato nabídka sloČ í pro nastačüní data
(RRRR/MM/DD).
Zčoltü ýČnkci [Calündar Süttings] (Na‐
stačüní kalündá ü)  Pročüďtü nasta‐
čüní očlada üm   Stiskn tü očlada

❈ Po zadání po adočané hodnoty
p üjd tü stisknČtím očlada ü  k
dal ímČ nastačüní. (Nastačüní sü
pročádí č po adí rok/m síc/dün)

Zobrazočání hodin p i čypnČtém napá‐
jüní
Zčoltü [Clock Disp.(Pwr Oýý)] (Zobrazüní
hodin p i čypnČtí)  Nastačtü /

 očlada üm 
• : Na displüji zobrazČjü as/datČm

• : Zobrazüní čypnü.

Nastačení telefonČ (model
čybačený bezdrátočoČ technologií
BlČetooth®)
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Pho‐
nü] (Tülüýon)

AČdiosystém   

5-26



Páročání s tülüýonüm

VAROVÁNÍ

Chcete-li pročést spáročání mobilní‐
ho telefonČ s bezdrátočoČ technolo‐
gií BlČetooth®, je nejprče nČtné pro‐
čést oč ení a načázat spojení. Z to‐
(Pokra očání)

(Pokra očání)

hoto d čodČ nelze pročád t páročání
mobilního telefonČ za jízdy. P ed
poČ itím nejprče zaparkČjte.

Očlada üm  čybürtü čolbČ [Pair Pho‐
nü] (Páročání s tülüýonüm)

1. Na displüji tülüýonČ čyhlüdüjtü ná‐
züč za ízüní a p ipojtü jü.

2. Zadüjtü čstČpní kód zobrazün  na
obrazočcü. (P ístČpoč  kód: 0000)

❈ Názüč za ízüní a čstČpní kód sü na
displüji zobrazČjü a  3 minČty. Po‐
kČd do 3 minČt nüprob hnü spáro‐
čání, procüs páročání mobilního tü‐
lüýonČ sü aČtomaticky Čkon í.

3. Na displüji sü zobrazí zpráča o do‐
kon üní páročání.

❈ U n ktür ch mobilních tülüýon  sü
po spáročání aČtomaticky čytčo í
spojüní.

❈ Lzü páročat a  p t mobilních tülü‐
ýon  podporČjících büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth®.

Süznam tülüýon
Zobrazí názčy 5 spáročan ch tülüýon .

P üd aktČáln  p ipojün m tülüýonüm sü
zobrazČjü [ ].
Pro nastačüní tülüýonČ zčoltü po ado‐
čan  názüč.
• P ipojüní tülüýonČ

Zčoltü [Phonü List] (Süznam tülüýon )
 očlada üm  čybürtü mobilní tülü‐

ýon  zčoltü [Connüct Phonü] (P ipo‐
jün  tülüýon)

1. Zčoltü mobilní tülüýon, ktür  nüní
momüntáln  p ipojün .

2. Vybran  mobilní tülüýon p ipojtü.

3. Zpráča o dokon üní p ipojüní sü zo‐
brazí na displüji.
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❈ PokČd jü tülüýon ji  p ipojün, odpoj‐
tü jüj a poté čybürtü noč  tülüýon
pro p ipojüní.

• Odpojüní p ipojüného tülüýonČ
Zčoltü [Phonü List] (Süznam tülüýon )

 očlada üm  čybürtü mobilní tülü‐
ýon  zčoltü [Disconnüct Phonü] (Od‐
pojüní tülüýonČ)

1. Zčoltü p ipojün  mobilní tülüýon.

2. Vybran  mobilní tülüýon odpojtü.

3. Zpráča o dokon üní odpojüní sü zo‐
brazí na displüji.

• Zm na po adí p ipojočání (priorita)
SloČ í pro zm nČ po adí (priority) aČ‐
tomatického p ipojüní spáročan ch
mobilních tülüýon .
Zčoltü [Phonü List] (Süznam tülüýon )

 očlada üm  čybürtü čolbČ [Pri‐
ority] (Priorita)  čybürtü mobilní tü‐
lüýon s nüjčy í prioritoČ
1. Vybürtü mo nost [Priority] (Priori‐

ta).

2. Müzi spáročan mi tülüýony čybür‐
tü tülüýon, ktür  má mít nastačünČ
nüjčy í prioritČ.

3. Zobrazí sü zm n né po adí priori‐
ty.

❈ Po zm n  po adí p ipojočání (priori‐
ty) sü p ipojí noč  mobilní tülüýon s
nüjčy í prioritoČ.

- PokČd nülzü tülüýon s nüjčy í
prioritoČ p ipojit, p ipojí sü na‐
poslüdy p ipojün  tülüýon.

- PokČd nülzü p ipojit naposlüdy
p ipojün  tülüýon: Systém sü
pokoČ í načázat spojüní sü spá‐
ročan mi tülüýony č süznamČ č
p íslČ ném po adí.

- P ipojünémČ tülüýonČ sü aČto‐
maticky p i adí nüjčy í priorita.

• Dülütü (mazání)
Zčoltü [Phonü List] (Süznam tülüýon )

 čybürtü mobilní tülüýon očlada üm
  zčoltü [Dülütü] (Odstranit)

1. Vybürtü po adočan  mobilní tülü‐
ýon.

2. Odstraňtü čybran  mobilní tülüýon.

3. Na displüji sü zobrazí zpráča o pro‐
čüdüní odstran ní.

❈ PokČd chcütü odstranit aktČáln
p ipojün  tülüýon, bČdü tünto tülü‐
ýon nüjprčü odpojün.

VAROVÁNÍ

• Po odstran ní mobilního telefonČ
se ročn  čyma e telefonní se‐
znam p íslČ ného mobilního tele‐
fonČ.

• Ke stabilní komČnikaci s čyČ itím
bezdrátočé technologie BlČetooth®

také p isp je, pokČd mobilní tele‐
fon odstraníte z aČdiosystémČ a
odstraníte ročn  aČdiosystém z
p íslČ ného mobilního telefonČ.

Contacts Download (Sta üní kontakt )
Tato ýČnkcü sü poČ íčá pro sta üní kon‐
takt  a historiü hočor  do aČdiosysté‐
mČ.
Zčoltü [Contacts Download] (Sta üní
kontakt )  čybürtü čolbČ očlada üm

VAROVÁNÍ

• (N které telefony nemČsí fČnkci
stahočání podporočat)

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• PokČd je p i stahočání kontakt
aktičočána jiná operace, stahočání
bČde p erČ eno. Ji  sta ené kon‐
takty bČdoČ Člo eny.

• PokČd stahČjete nočé kontakty,
p ed zahájením stahočání odstra ‐
te č echny kontakty Člo ené d íče.

AČto Download (AČtomatické stahočá‐
ní)
Po p ipojüní mobilního tülüýonČ lzü aČ‐
tomaticky stáhnoČt noč  tülüýonní sü‐
znam a historii hočor .
Zčoltü [AČto Download] (AČtomatické
sta üní)  nastačtü /  očlada‐
üm 

P üná üní zčČkoč ch dat
Skladby (soČbory) Člo üné č mobilním
tülüýonČ s büzdrátočoČ tüchnologií
BlČütooth® lzü p ühráčat tímto aČdio‐
systémüm.
Zčoltü [AČdio Strüaming] (Strüamočání
zčČkočého obsahČ)  nastačtü /

 očlada üm 

VAROVÁNÍ

N které mobilní telefony nemČsí
p enos dat pomocí bezdrátočé tech‐
nologie BlČetooth® Čmo očat.

Odchozí hlasitost
PoČ íčá sü pro nastačüní úročn  hlasi‐
tosti ča üho hlasČ, ktür  Čsly í drČhá
strana hočorČ p i čyČ ití ýČnkcü
handsýrüü büzdrátočé tüchnologiü
BlČütooth®.
Zčoltü odchozí hlasitost [OČtgoing VolČ‐
mü] (Odchozí hlasitost)  očlada üm 
nastačtü po adočanoČ hlasitost
❈ Hlasitost lzü zm nit i č pr b hČ ho‐

čorČ tla ítküm .

VypnČtí systémČ büzdrátočé tüchnolo‐
giü BlČütooth®

Tato ýČnkcü sü poČ íčá pokČd nüchcütü
büzdrátočoČ tüchnologii BlČütooth® čy‐
Č íčat.
Vybürtü mo nost [BlČütooth Systüm
Oýý] (VypnČtí systémČ BlČütooth) 
nastačtü čolbČ očlada üm 
❈ PokČd jü tülüýon ji  p ipojün, odpoj‐

tü jüj a poté systém büzdrátočé
tüchnologiü BlČütooth® čypn tü.

PoČ íčání büzdrátočoČ tüchnologii BlČü‐
tooth®

PokČd chcütü poČ ít büzdrátočoČ tüch‐
nologii BlČütooth®, ač ak systém jü čy‐
pnČt , postČpČjtü náslüdočn .
• Tla ítküm  zapn tü büzdráto‐

čoČ tüchnologii BlČütooth®.
Stiskn tü tla ítko   [Scrüün
GČidancü] (Pr čodcü zobrazüním)
❈ P üjdü do zobrazüní, čü ktürém lzü

aktičočat ýČnkcü büzdrátočé tüch‐
nologiü BlČütooth® a zobrazí po‐
stČp.

• Tla ítküm  zapn tü büzdráto‐
čoČ tüchnologii BlČütooth®.
Stiskn tü tla ítko   Vybürtü
mo nost [Phonü] (Tülüýon)
1. Zobrazí sü dotaz, zda chcütü büz‐

drátočoČ tüchnologii BlČütooth®

zapnoČt.

2. Vü zobrazüní zčoltü  pro za‐
pnČtí büzdrátočé tüchnologiü BlČü‐
tooth®, zobrazí sü postČp.

❈ PokČd jü tüchnologiü BlČütooth®

zapnČtá, systém sü aČtomaticky
zkoČ í p ipojit k naposlüdy p ipojü‐
némČ tülüýonČ s tüchnologií BlČü‐
tooth®.
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VAROVÁNÍ

• P ipojení bezdrátočoČ technologií
BlČetooth® se m e Č n kterých
telefon  p erČ očat. Podle násle‐
dČjícího dal ího postČpČ p ipojení
opakČjte.
1. Vypn te a zapn te fČnkci bez‐

drátočé technologie BlČetooth®

č mobilním telefonČ a znočČ čy‐
zkoČ ejte p ipojení.

2. Mobilní telefon čypn te a za‐
pn te a znočČ čyzkoČ ejte p i‐
pojení.

3. Vyjm te z telefonČ baterii a
člo te zp t, telefon zapn te a
znočČ čyzkoČ ejte p ipojení.

4. RestartČjte aČdiosystém a zkČ‐
ste znočČ načázat p ipojení.

5. V mobilním telefonČ a aČdiosy‐
stémČ čyma te č echna spáro‐
čaná za ízení a spárČjte je zno‐
čČ.

Nastačení systémČ
Stiskn tü tla ítko  zčoltü  [Sy‐
stüm]

Jazykočá čürzü
Tato nabídka sloČ í pro nastačüní jazy‐
kočé čürzü zobrazüní na displüji a roz‐
poznáčání hlasČ.
Očlada üm  zčoltü [LangČagü] (Jazyk)

❈ Po zm n  jazykočé čürzü sü sy‐
stém rüstartČjü.

❈ Jazykočá podpora podlü rügionČ.
, English

Radio (pro modely s RDS)

P epínání re im  RADIO

SEEK (Vyhledáčání)
Stiskn tü tla ítko 
• Krátk  stisk tla ítka (krat í nü  0.8

sükČndy): Zm na ýrükčüncü.

• P idr üní stiskČ (dül í nü  0,8 sükČn‐
dy): AČtomatické čyhlüdání nüjbli í
ýrükčüncü.

Procházení p edčoleb pomocí
fČnkce SEEK (Vyhledáčání)
Stiskn tü tla ítko -
• Stisk tla ítka (krat í nü  0,8 sükČn‐

dy): Zahájí p ühráčání ýrükčüncü Člo‐
üné č p íslČ né p üdčolb .

• P idr üní stiskČ (dül í nü  0,8 sükČn‐
dy): P idr üním stiskČ po adočaného
tla ítka -  Člo ítü do p üdčol‐
by aktČáln  posloČchanoČ stanici a
ozčü sü potčrzČjící zčČk.
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SCAN (Procházení)
Stiskn tü tla ítko 
• Krátké stisknČtí tla ítka (krat í nü

0,8 sükČndy): P ijímaná ýrükčüncü sü
zčy Čjü a ka dé čysílání p ühráčá 5
sükČnd.
Po pr chodČ č ümi ýrükčüncümi sü
črátí k čysílání na stáčající ýrükčünci.

RČ ní lad ní
Otá üním očlada ü  dolüča/doprača
m ütü Čpračit ýrükčünci.
- FM: m ní sü po 50 kHz

- AM: m ní sü po 9 kHz

TA (Doprační zpračodajstčí)
Krátk m stisküm tla ítka  (pod
0,8 sükČndy): Zčoltü /  rü im
TA (Doprační zpračodajstčí).

PTY nahorČ/dol
StisknČtím tla ítka  čyhlüdüjtü
čolbČ PTY č nabídcü typ  programČ čy‐
sílání RDS.

MENU (NABÍDKA)
Tla ítküm  p üjdütü k ýČnkcím
A.Storü (AČtomatické Člo üní) a Inýo
(Inýormacü).

AST (AČtomatické Člo ení)
Stisküm tla ítka  zčoltü ýČnkci 
[ AST], čybranoČ očlada üm  nübo
tla ítküm .

Pomocí ýČnkcü AST (aČtomatické Člo ü‐
ní) Člo ítü do p üdčolüb -  stani‐
cü s nüjlüp ím signálüm. PokČd nülzü
p ijímat ádné ýrükčüncü, p ijíma  z ‐
stanü nalad n na stáčající ýrükčünci čy‐
sílání.
❈ Stanicü sü Čkládají poČzü do pam tí

p üdčolüb -  č rü imČ FMA
nübo AMA.

AF (Alternatiční frekčence)
Stisküm tla ítka  zčoltü ýČnkci 
[ AF], čybranoČ očlada üm  nübo
tla ítküm .
FČnkci altürnatiční ýrükčüncü lzü za‐
pnoČt/čypnoČt.

Region
Stisküm tla ítka  zčoltü ýČnkci 
[ Rügion], čybranoČ očlada üm  nü‐
bo tla ítküm .
Mo nost Rügion lzü zapnoČt/čypnoČt.

Nočinky
Stisküm tla ítka  zčoltü ýČnkci 
[ Nüws], čybranoČ očlada üm  nübo
tla ítküm .
Mo nost Zpráčy lzü zapnoČt/čypnoČt.

Hlasitost informací
Hlasitost inýormací Ččádí hlasitost zčČ‐
kČ p i p íjmČ nočinük nübo inýormací o
doprač .
Hlasitost inýormací jü mo né rügČločat
otá üním očlada üm  dolüča/doprača
b hüm p ühráčání nočinük nübo inýor‐
mací o doprač .
❈ AF, Rügion a Nüws jsoČ polo ky na‐

bídky RDS Radio.
Radio (Rozhlasočé čysílání)

P epínání re im  RADIO
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SEEK (Vyhledáčání)
Stiskn tü tla ítko 
• Krátk  stisk tla ítka (krat í nü  0.8

sükČndy): Zm na ýrükčüncü.

• P idr üní stiskČ (dül í nü  0,8 sükČn‐
dy): AČtomatické čyhlüdání nüjbli í
ýrükčüncü.

Procházení p edčoleb pomocí
fČnkce SEEK (Vyhledáčání)
Stiskn tü tla ítko -
• Stisk tla ítka (krat í nü  0,8 sükČn‐

dy): Zahájí p ühráčání ýrükčüncü Člo‐
üné č p íslČ né p üdčolb .

• P idr üní stiskČ (dül í nü  0,8 sükČn‐
dy): P idr üním stiskČ po adočaného
tla ítka -  Člo ítü do p üdčol‐
by aktČáln  posloČchanoČ stanici a
ozčü sü potčrzČjící zčČk.

SCAN (Procházení)
Stiskn tü tla ítko 
• Krátké stisknČtí tla ítka (krat í nü

0,8 sükČndy): P ijímaná ýrükčüncü sü
zčy Čjü a ka dé čysílání p ühráčá 5
sükČnd.
Po pr chodČ č ümi ýrükčüncümi sü
črátí k čysílání na stáčající ýrükčünci.

• P idr üní stiskČ tla ítka (dül í nü  0,8
sükČndy): P ühráčá 5 sükČnd čysílání
ka dé p ijímané stanicü Člo üné pod
p üdčolbam – .

RČ ní lad ní
Otá üním očlada ü  dolüča/doprača
m ütü Čpračit ýrükčünci.
• AM100A4GE / AM110A4GE

- FM: m ní sü po 50 kHz

- AM: m ní sü po 9 kHz

• AM100A4GG / AM110A4GG
- FM: m ní sü po 100 kHz

- AM: m ní sü po 9 kHz

• AM100A4GN / AM110A4GN
- FM: m ní sü po 200 kHz

- AM: m ní sü po 10 kHz

• AM100A4GL / AM110A4GL
- FM: m ní sü po 100 kHz

- AM: m ní sü po 10 kHz

MENU (NABÍDKA)
Tla ítküm  p üjdütü k ýČnkcím
A.Storü (AČtomatické Člo üní) a Inýo
(Inýormacü).

A.Store (AČtomatické Člo ení)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü ýČnkci
[ A.Storü] očlada üm  nübo tla ít‐
küm .
Pomocí ýČnkcü A.Storü (aČtomatické
Člo üní) Člo ítü do p üdčolüb -
stanicü s nüjlüp ím signálüm. PokČd nü‐
lzü p ijímat ádné ýrükčüncü, p ijíma
z stanü nalad n na stáčající ýrükčünci
čysílání.

Re im Media
Stisküm tla ítka  m nítü zdrojü
zčČkČ č po adí CD  USB (iPod)  AUX

 My MČsic (Mojü hČdba)  BT AČdio.
Na displüji sü zobrazí názüč slo ky/
soČborČ.

• AČdio CD
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• MP3 CD

• USB

• My MČsic (Mojü hČdba)

❈ Po člo üní diskČ sü aČtomaticky za‐
hájí p ühráčání CD.

❈ Po p ipojüní USB za ízüní sü aČto‐
maticky zahájí jüho p ühráčání.

Repeat (Opakočání)
Tla ítko  (RPT) stiskn tü p i p ü‐
hráčání skladby (soČborČ)

Rü im AČdio CD, MP3 CD, USB, iPod, My
MČsic (Mojü hČdba): ZobrazČjü sü RPT
• Opakočání jüdné skladby (krátk  stisk

tla ítka (krat í nü  0,8 sükČndy)):
OpakČjü aktČáln  p ühráčanoČ sklad‐
bČ.

Rü im MP3 CD, USB: ZobrazČjü sü
FLD.RPT
• Opakočání slo ky (dčojité stisknČtí):

OpakČjü č üchny soČbory č aktČální
slo cü.

❈ Pro čypnČtí opakočání stiskn tü
znočČ tla ítko .

Random (náhodné p ehráčání)
Tla ítko  (RDM) stiskn tü p i p ü‐
hráčání skladby (soČborČ)
Rü im AČdio CD, My MČsic (Mojü hČd‐
ba): ZobrazČjü sü RDM
• Random (Krátk  stisk tla ítka): P ü‐

hráčá č üchny skladby č náhodném
po adí.

Rü im MP3 CD, USB: ZobrazČjü sü
FLD.RDM
• Foldür Random (Krátk  stisk tla ítka):

P ühráčá č üchny skladby aktČální
slo ky č náhodném po adí.

Rü im iPod: ZobrazČjü sü ALL RDM

• All Random (Krátk  stisk tla ítka):
P ühráčá č üchny skladby č náhod‐
ném po adí.

Rü im MP3 CD, USB: ZobrazČjü sü ALL
RDM
• All Random (dčojí stisknČtí): P ühráčá

č üchny skladby č náhodném po adí.

❈ Pro čypnČtí opakočání stiskn tü
znočČ tla ítko .

Zm na skladeb/soČbor
• Krátk  stisk tla ítka: P ühráčání ak‐

tČální skladby znočČ od za átkČ.

❈ PokČd tla ítko  stisknütü do 1
sükČndy znočČ, za nü sü p ühráčat
p üdchozí skladba.

• P idr üní stiskČ (dül í nü  0.8 sükČn‐
dy): Zrychlün  posČn č aktČální sklad‐
b  čzad.

Tla ítko  p i p ühráčání sklad‐
by (soČborČ)
• Krátk  stisk tla ítka: P üjdü na náslü‐

dČjící skladbČ.

• P idr üní stiskČ (dül í nü  0.8 sükČn‐
dy): Zrychlün  posČn č aktČální sklad‐
b  čp üd.
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Scan (pro modely s RDS)
• P idr üní stiskČ tla ítka 

(dül í nü  0,8 sükČndy): P ühráčá 10
sükČnd zü č üch náslüdČjících skla‐
düb.

❈ Pro čypnČtí p idr tü stisk tla ítka
.

Scan (Procházení)
• Krátcü stiskn tü tla ítko : P ü‐

hrajü 10 sükČnd zü č üch náslüdČjí‐
cích skladüb.

❈ Pro čypnČtí stiskn tü znočČ tla ít‐
ko .

❈ FČnkcü SCAN nüní k dispozici č rü i‐
mČ iPod.

Prohledáčání slo ek: re im MP3 CD
USB
• P i p ühráčání soČborČ kláčüsa 

/  (O slo kČ č ü):
Prohlüdáčá sü náslüdČjící slo ka.

• P i p ühráčání soČborČ kláčüsa 
/  (O slo kČ ní ü):

Prohlüdáčá sü nad azüná slo ka.

❈ Po zčolüní slo ky stisknČtím tla ít‐
ka očlada ü  sü p ühráčání zahájí
od prčního soČborČ zčolüné slo ky.

❈ V rü imČ iPod p üjdü do nad azüné
slo ky.

Vyhledáčání skladeb (soČbor )
• Otá üním očlada ü : Vyhlüdá sklad‐

by (soČbory)

• StisknČtí očlada ü : P ührajü čybra‐
noČ skladbČ (soČbor).

MENU: AČdio CD
StisknČtím tla ítka rü imČ MP3 CD

 pročüdütü nastačüní ýČnkcü Opa‐
kočané p ühráčání, Náhodné p ühráčání
a Inýormacü.

Rüpüat (Opakočání)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü [
RPT] (Opakočání) očlada üm nübo
tla ítküm  pro opakočání p ühráča‐
né skladby.
❈ Dal ím stisknČtím tla ítka 

ýČnkci čypnütü.

Random (náhodné p ühráčání)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü ýČnkci
[ RDM] pomocí očlada ü  nübo tla‐
ítka  pro p ühráčání skladüb ak‐

tČální slo ky č náhodném po adí.
❈ Dal ím stisknČtím tla ítka 

ýČnkci čypnütü.

Inýormation (inýormacü)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü [ In‐
ýo] očlada üm nübo tla ítküm 
pro zobrazüní inýormací o p ühráčané
skladb .
❈ Stisküm tla ítka  zobrazüní in‐

ýormací zrČ ítü.
NABÍDKA: MP3 CD / USB
Stiskn tü tla ítko rü imČ CD MP3 
pro č b r ýČnkcí Rüpüat (opakočání),
Foldür Random (náhodné p ühráčání
skladüb čü slo cü), Foldür Rüpüat (opa‐
kočání p ühráčání slo ky), All Random
(Náhodné p ühráčání č üch skladüb),
Inýormation (Inýormacü) a Copy (Kopí‐
ročání).
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Rüpüat (Opakočání)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü [
RPT] (Opakočání) očlada üm nübo
tla ítküm  pro opakočání p ühráča‐
né skladby.
❈ Dal ím stisknČtím tla ítka RPT sy‐

stém čypnütü.

Náhodné p ühráčání čü slo cü
Stiskn tü tla ítko   zčoltü ýČnkci
[ F.RDM] pomocí očlada ü  nübo tla‐
ítka  pro p ühráčání skladüb ak‐

tČální slo ky č náhodném po adí.
❈ Pro čypnČtí stiskn tü znočČ tla ít‐

ko F.RDM.

Foldür Rüpüat (Opakočání slo ky)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü ýČnkci
[ F.RPT] pomocí očlada ü  nübo tla‐
ítka  pro opakočané p ühráčání

skladüb aktČální slo ky.
❈ Pro čypnČtí stiskn tü znočČ tla ít‐

ko F.RPT.

All Random (Náhodné p ühráčání č üch
skladüb)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü ýČnkci
[ A.RDM] pomocí očlada ü  nübo tla‐
ítka  pro p ühráčání č üch skladüb

na CD č náhodném po adí.
❈ Pro čypnČtí stiskn tü tla ítko

A.RDM znočČ.

Inýormation (inýormacü)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü [ In‐
ýo] očlada üm nübo tla ítküm 
pro zobrazüní inýormací o p ühráčané
skladb .
❈ Stisküm tla ítka  zobrazüní in‐

ýormací zrČ ítü.

Kopíročání: (jü-li soČ ástí č bačy)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü ýČnkci
[ Copy] (Kopíročání) očlada üm  nü‐
bo tla ítküm .
• Toto tla ítko Čmo ňČjü zkopíročat ak‐

tČáln  p ühráčanoČ skladbČ do My
MČsic (Mojü hČdba). Zkopíročané
skladby pak m ütü p ühráčat č rü i‐
mČ My MČsic (Mojü hČdba).

❈ PokČd č pr b hČ kopíročání stis‐
knütü jiné tla ítko, zobrazí sü čy‐
skakočací okno s dotazüm, zda
chcütü kopíročání zrČ it.

❈ PokČd jü b hüm kopíročání p ipojü‐
no nübo člo üno jiné médiČm (USB,
CD, iPod, AUX), kopíročání sü zrČ í.

❈ HČdba sü č pr b hČ kopíročání nü‐
p ühráčá.

MENU: iPod
V rü imČ iPodČ m ütü tla ítküm 
zapnoČt ýČnkci Rüpüat (opakočání),
Random (náhodného p ühráčání), Inýor‐
mation (zobrazüní inýormací) nübo Sü‐
arch (čyhlüdáčání).

Rüpüat (Opakočání)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü [
RPT] (Opakočání) očlada üm nübo
tla ítküm  pro opakočání p ühráča‐
né skladby.
❈ FČnkci zrČ ítü op točn m stisknČ‐

tím tla ítka RPT.

All Random (Náhodné p ühráčání č üch
skladüb)
Stisküm tla ítka  zčoltü ýČnkci 
[ RDM] (Náhodné p ühráčání), čybra‐
noČ očlada üm  nübo tla ítküm .
P ühráčá č üchny skladby č p ühráčané
katügorii č náhodném po adí.
❈ Pro čypnČtí stiskn tü tla ítko

A.RDM znočČ.
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Inýormation (inýormacü)
Stisküm tla ítka  zčoltü ýČnkci 
[ Inýo], čybranoČ očlada üm  nübo
tla ítküm .
Zobrazí inýormacü k aktČáln  p ühráča‐
né skladb .
❈ Stisküm tla ítka  zobrazüní in‐

ýormací zrČ ítü.

Vyhlüdáčání
Stisküm tla ítka  zčoltü ýČnkci 
[ Süarch], čybranoČ očlada üm  nü‐
bo tla ítküm .
ZobrazČjü süznam katügorií za ízüní
iPod.
❈ P i čyhlüdáčání katügoriü iPodČ lzü

stisknČtím tla ítka  p üjít do
nad azüné katügoriü.

MENU: Re im My MČsic (Moje
hČdba) (pokČd je če čýbač )
StisknČtím tla ítka  č rü imČ My
MČsic (Mojü hČdba) pročüdütü nastačü‐
ní ýČnkcí Rüpüat (Opakočání), Random
(Náhodné p ühráčání), Inýormation (In‐
ýormacü), Dülütü (Smazat), Dülütü All
(Smazat č ü) a Dülütü Sülüction (Sma‐
zat čybrané polo ky).

Rüpüat (Opakočání)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü ýČnkci
[ RPT] očlada üm  nübo tla ítküm

.
OpakČjü aktČáln  p ühráčanoČ skladbČ.
❈ FČnkci zrČ ítü op točn m stisknČ‐

tím tla ítka RPT.

Random (náhodné p ühráčání)
Stisküm tla ítka  zčoltü ýČnkci 
[ RDM] (Náhodné p ühráčání), čybra‐
noČ očlada üm  nübo tla ítküm .
P ührajü č üchny skladby č náhodném
po adí.
❈ FČnkci zrČ ítü op točn m stisknČ‐

tím tla ítka RDM.

Inýormation (inýormacü)
Stisküm tla ítka  zčoltü ýČnkci 
[ Inýo], čybranoČ očlada üm  nübo
tla ítküm .
Zobrazí inýormacü k aktČáln  p ühráča‐
né skladb .
❈ Stisküm tla ítka  zobrazüní in‐

ýormací zrČ ítü.

Dülütü (mazání)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü ýČnkci
[ Dülütü] (Smazat) pomocí očlada ü 
nübo tla ítka .
• Sma ü práč  p ühráčanoČ skladbČ

Vü zobrazüní p ühráčání stisk tla ítka
Dülütü sma ü práč  p ühráčanoČ
skladbČ.

• Sma ü skladbČ č süznamČ skladüb

1. Očlada üm  čybürtü skladbČ, ktü‐
roČ chcütü smazat.

2. Stiskn tü tla ítko  a pro sma‐
zání skladby zčoltü nabídkČ mazání.

Dülütü All (smazat č ü)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü mo‐
nost [ Dül.All] (Smazat č ü) pomocí

očlada ü  nübo tla ítka .
Sma ü čü küré skladby z My MČsic
(Mojü hČdba).
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Smazání č b rČ
Stiskn tü tla ítko   zčoltü mo‐
nost [ Dül.Sül] (Smazat čybrané) po‐

mocí očlada ü  nübo tla ítka .
Vybürü a sma ü skladby Člo üné č My
MČsic (Mojü hČdba).

1. Vybürtü skladby, ktüré zü süznamČ
chcütü smazat.

2. Po zčolüní stiskn tü tla ítko 
a Ččoltü nabídkČ mazání.

UPOZORN NÍ

n PoČ íčání rü imČ My MČsic
(Mojü hČdba)

• Büz ohlüdČ na čülikost pam ti lzü
Člo it nüjč ü 6 000 skladüb.

• SkladbČ lzü kopíročat nüjč ü 1
000 krát.

• Inýormacü o čyČ ití pam ti lzü zo‐
brazit č nabídcü systémČ č nasta‐
čüní.

AUX
AUX sü poČ íčá pr p ühráčání z üxtürní‐
ho zdrojü, p ipojüného kü čstČpČ AUX.
Po p ipojüní üxtürního za ízüní kü čstČ‐
pČ AUX sü aČtomaticky zahájí p ührá‐
čání z üxtürního zdrojü AUX.
PokČd jü p ipojüno üxtürní za ízüní, m ‐
ütü pro p üchod do rü imČ AUX ročn

stisknoČt tla ítko .

❈ Rü im AUX nülzü poČ íčat büz
üxtürního za ízüní p ipojüného kü
čstČpČ AUX.

UPOZORN NÍ

n PoČ ití rü imČ AUX
Pro poČ ití rü imČ AUX zcüla zasČň‐
tü konüktor kabülČ do čstČpČ AUX.

AČdio s bezdrátočoČ technologií
BlČetooth® (je-li soČ ástí
čýbačy)

Co je bezdrátočá technologie BlČe‐
tooth®?
Büzdrátočá tüchnologiü BlČütooth®

Čmo ňČjü propojit na krátkoČ čzdálü‐
nost čícü nízkonap oč ch za ízüní, ja‐
ko jsoČ nap íklad za ízüní handsýrüü,
stürüo slČchátka nübo dálkočé očlada‐
ü. Pro čícü inýormací nač tičtü wübo‐

čoČ stránkČ č nočanoČ büzdrátočé
tüchnologii BlČütooth® na adrüsü
www.BlČütooth.com
P üd poČ itím aČdio ýČnkcí büzdrátočé
tüchnologiü BlČütooth®
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• P ühráčání aČdia prost üdnictčím
büzdrátočé tüchnologiü BlČütooth®

nümČsí b t č záčislosti na kompatibi‐
lit  ča üho mobilního tülüýonČ s büz‐
drátočoČ tüchnologií BlČütooth® pod‐
poročáno.

• Abystü mohli poČ íčat aČdio ýČnkcü
büzdrátočé tüchnologiü BlČütooth®,
mČsítü nüjd íčü spáročat a p ipojit
mobilní tülüýon s büzdrátočoČ tüch‐
nologií BlČütooth®.

• AČdio ýČnkcü büzdrátočé tüchnologiü
BlČütooth® jü mo né poČ íčat poČzü
tühdy, jü-li č tülüýonČ zapnČta ýČnkcü
[AČdio Strüaming] (Strüamočání zčČ‐
kočého obsahČ).

❈ Nastačüní p ünosČ (strüamočání)
zčČkČ pomocí büzdrátočé tüchnolo‐
giü BlČütooth®: Stiskn tü tla ítko

  Očlada üm TUNE čybürtü
mo nost [Phonü] (Tülüýon)  Vy‐
bürtü [AČdio Strüaming] (Strüamo‐
čání zčČkČ) očlada üm   Na‐
stačtü /

ZapnČtí bezdrátočé technologie
BlČetooth® AČdio
• Stisküm tla ítka  m nítü rü i‐

my č po adí CD  USB  AUX  My
MČsic (Mojü hČdba)  BT AČdio.

• PokČd zčolítü BT AČdio, zahájí sü p ü‐
hráčání pomocí büzdrátočé tüchnolo‐
giü BlČütooth®.

❈ U n ktür ch mobilních tülüýon  sü
p ühráčání aČtomaticky nüzahájí.

PoČ ití fČnkcí bezdrátočé
technologie BlČetooth® aČdio
• P ühráčání/P ürČ üní p ühráčání

Stisküm očlada ü  zapnütü nübo
p ürČ ítü p ühráčání aktČální skladby.

❈ FČnkcü pro p üchod na p üdchozí/
náslüdČjící skladbČ, spČ t ní/poza‐
stačüní p ühráčání nümČsüjí b t na
n ktür ch mobilních tülüýonüch k
dispozici.

Telefon (pokČd je če čýbač )
P üd poČ itím ýČnkcí tülüýonČ büzdrá‐
točé tüchnologiü BlČütooth®

• Abystü mohli poČ íčat ýČnkcü tülüýo‐
nČ büzdrátočé tüchnologiü BlČü‐
tooth®, mČsítü nüjd íčü spáročat a
p ipojit mobilní tülüýon s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth®.

• PokČd nüní tülüýon spáročan  nübo
p ipojün , nülzü aČdiosystém p ü‐
pnoČt do rü imČ tülüýonČ. Po spáro‐
čání nübo p ipojüní tülüýonČ sü objüčí
p íslČ né zobrazüní.

• PokČd jü priorita nastačüna na zapa‐
ločání čozidla (IGN/ACC ON), p ipojüní
tülüýonČ s büzdrátočoČ tüchnologií
BlČütooth® prob hnü aČtomaticky.
PokČd jü mobilní tülüýon poblí  čozi‐
dla, tülüýon s büzdrátočoČ tüchnologií
BlČütooth® sü aČtomaticky p ipojí, i
pokČd jstü mimo čozidlo. PokČd si nü‐
p üjütü, aby sü tülüýon s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® p ipojočal aČ‐
tomaticky, büzdrátočoČ tüchnologii
BlČütooth® čypn tü.
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Vytá ení hočorČ očlada em na
čolantČ

1. Tla ítko VOLUME: Zčy Čjü nübo sni‐
Čjü úročüň hlasitosti.

2. Tla ítko MUTE: P i hočorČ čypnü
mikroýon.

3.  tla ítko: AktičČjü rozpoznáčání
hlasČ.

4.  tla ítko: P idr üní a p üpínání
hočor .

5.  tla ítko: Ukon üní hočorČ nübo
zrČ üní ýČnkcü.

• Historiü hočor  a ČskČtü n ní hočorČ
1. Krátcü stiskn tü (mén  nü  0,8 sü‐

kČndy) tla ítko  na očlada i na
čolantČ.

2. Na displüji sü zobrazí historiü čolá‐
ní.

3. Dal ím stisküm tla ítka  čyto í‐
tü zčolüné íslo.

• Volání asto poČ íčaného ísla
1. P idr tü stisk tla ítka  (délü

nü  0,8 sükČndy) na očlada i na
čolantČ.

2. Dojdü k čyto üní asto poČ íčané‐
ho ísla.

Nabídka telefonČ (pro modely s
RDS)
Stiskn tü tla ítko  pro zobrazüní
t í nabídük (Historiü hočor , Tülüýonní
süznam, Nastačüní tülüýonČ).

Call History (Historiü hočor )
Stiskn tü tla ítko   zčoltü
ýČnkci [ History] (Historiü) očlada üm

 nübo tla ítküm .
Historii hočor  lzü zobrazit a poČ ít pro
čolbČ ísla a ČskČtü n ní hočorČ.

PokČd č historii hočor  nüjsoČ ádné
záznamy, zobrazí sü dotaz na sta üní
historiü hočor . (N ktüré tülüýony nü‐
mČsí ýČnkci stahočání podporočat)

Tülüýonní süznam
Stisküm tla ítka  zčoltü ýČnkci 
[ P.Book], čybranoČ očlada üm  nü‐
bo tla ítküm .
Tülüýonní süznam lzü zobrazit a poČ ít
pro čolbČ kontaktČ a ČskČtü n ní hočo‐
rČ.
❈ PokČd kontakt obsahČjü čícü nü

jüdno tülüýonní íslo, na displüji sü
zobrazí íslo mobilního tülüýonČ, í‐
slo dom  a íslo do zam stnání.
Chcütü-li ČskČtü nit hočor, zčoltü
po adočané íslo.

❈ PokČd tülüýonní süznam nüní k di‐
spozici, na displüji sü zobrazí dotaz,
zda chcütü tülüýonní süznam stáh‐
noČt. (N ktüré tülüýony nümČsí
ýČnkci stahočání podporočat)

Nastačüní tülüýonČ
Stiskn tü tla ítko   zčoltü
ýČnkci [ SütČp] (Nastačüní) očlada üm

 nübo tla ítküm .
Zobrazí sü nastačočací zobrazüní mo‐
bilního tülüýonČ s büzdrátočoČ tüchno‐
logií BlČütooth®. Vícü inýormací čiz Na‐
stačüní tülüýonČ  strana 5-20.
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Nabídka telefonČ
Stiskn tü tla ítko  pro zobrazüní
t í nabídük (Historiü hočor , Tülüýonní
süznam, Nastačüní tülüýonČ).

Call History (Historiü hočor )
Stiskn tü tla ítko   zčoltü
ýČnkci [ History] (Historiü) očlada üm

 nübo tla ítküm .
Historii hočor  lzü zobrazit a poČ ít pro
čolbČ ísla a ČskČtü n ní hočorČ.
PokČd č historii hočor  nüjsoČ ádné
záznamy, zobrazí sü dotaz na sta üní
historiü hočor . (N ktüré tülüýony nü‐
mČsí ýČnkci stahočání podporočat)

Kontakty
Stiskn tü tla ítko   zčoltü
ýČnkci [ Contacts] (Kontakty) očlada‐
üm  nübo tla ítküm .

Zobrazí sü kontakty, ktüré lzü poČ ít
pro čolbČ ísla a ČskČtü n ní hočorČ.
❈ PokČd kontakt obsahČjü čícü nü

jüdno tülüýonní íslo, na displüji sü
zobrazí íslo mobilního tülüýonČ, í‐

slo dom  a íslo do zam stnání.
Chcütü-li ČskČtü nit hočor, zčoltü
po adočané íslo.

❈ PokČd nüüxistČjí ádné kontakty,
zobrazí sü dotaz na sta üní kontak‐
t . (N ktüré tülüýony nümČsí ýČnkci
stahočání podporočat)

Nastačüní tülüýonČ
Stiskn tü tla ítko   zčoltü
ýČnkci [ SütČp] (Nastačüní) očlada üm

 nübo tla ítküm .
Zobrazí sü nastačočací zobrazüní mo‐
bilního tülüýonČ s büzdrátočoČ tüchno‐
logií BlČütooth®. Vícü inýormací čiz Na‐
stačüní tülüýonČ  strana 5-26.

UPOZORN NÍ

n PoČ ití mobilního tülüýonČ s
büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth®

• Mobilní tülüýon nüpoČ íčüjtü ani
nüpročád jtü nastačočání büzdrá‐
točé tüchnologiü BlČütooth® (nap .
páročání tülüýonČ) za jízdy.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• N ktüré tülüýony s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® nümČsí sy‐
stém rozpoznat nübo nümČsí b t
sü systémüm zcüla kompatibilní.

• P üd poČ íčáním ýČnkcí systémČ
čyČ íčajících büzdrátočoČ tüchno‐
logii BlČütooth® sü süznamtü s p í‐
slČ n m oddílüm č p írČ cü Č iča‐
tülü mobilního tülüýonČ BlČü‐
tooth®.

• Pro poČ íčání ýČnkcí büzdrátočé
tüchnologiü BlČütooth® mČsí b t
mobilní tülüýon spáročan  s aČdio‐
systémüm.

• FČnkci handsýrüü nübČdü mo né
poČ ít, pokČd tülüýon (čü čozidlü)
nümá signál mobilní sít  (nap . č
tČnülČ, č podzümí, č horsk ch ob‐
lastüch apod.).

• PokČd jü signál mobilní sít  slab ,
nübo hlČk Ččnit  čozidla p íli  čül‐
ik , m ü b t obtí né sly üt p i
hočorČ čolající osobČ.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Mobilní tülüýon nüČmis Čjtü do
blízkosti nübo dočnit  kočoč ch
p üdm t , komČnikacü tüchnologií
BlČütooth® nübo s mobilní sítí by
sü mohla p ürČ it.

• PokČd jü tülüýon p ipojün büzdrá‐
točoČ tüchnologií BlČütooth®, m ‐
ü sü mobilní tülüýon čybíjüt ry‐

chlüji, nü  občyklü p i jin ch úko‐
nüch s čyČ itím büzdrátočé tüch‐
nologiü BlČütooth®.

• N ktüré mobilní tülüýony nübo jiná
za ízüní mohoČ zp sobočat intür‐
ýürün ní rČ üní a porČchy aČdiosy‐
stémČ. V takočém p ípad  Čmíst ‐
tü tülüýon na jiné místo a oč tü
stač.

• Jména kontakt  by m la b t Člo‐
üna s poČ itím latinky, jinak sü

nübČdoČ zobrazočat spráčn .
(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd jü priorita nastačüna na za‐
paločání čozidla (IGN/ACC ON), p i‐
pojüní tülüýonČ s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® prob hnü
aČtomaticky.
PokČd jü mobilní tülüýon poblí  čo‐
zidla, tülüýon s büzdrátočoČ tüch‐
nologií BlČütooth® sü aČtomaticky
p ipojí, i pokČd jstü mimo čozidlo.
PokČd si nüp üjütü, aby sü tülüýon
s büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth® p ipojočal aČtomaticky,
büzdrátočoČ tüchnologii BlČü‐
tooth® čypn tü.

• Hlasitost hočorČ handsýrüü a kčali‐
ta m ü záčisüt na typČ mobilního
tülüýonČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• FČnkcü büzdrátočé tüchnologiü
BlČütooth® jü mo né poČ íčat a
poté, co jü mobilní tülüýon spáro‐
čán a p ipojün k za ízüní. Vícü pod‐
robností o páročání a p ipojočání
mobilních tülüýon  s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® čiz Nasta‐
čüní tülüýonČ  strana 5-26.

• Po p ipojüní mobilního tülüýonČ s
büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth® sü č horní ásti obrazočky
objüčí ikona ( ). PokČd sü ikona
( ) nüzobrazí, znamüná to, ü za‐
ízüní s büzdrátočoČ tüchnologií

BlČütooth® nübylo p ipojüno. Za í‐
züní jü p üd poČ itím t üba p ipojit.
Vícü podrobností o mobilních tülü‐
ýonüch s büzdrátočoČ tüchnologií
BlČütooth® čiz Nastačüní tülüýo‐
nČ  strana 5-26.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Páročání a spojüní s büzdrátoč m
rozhraním s büzdrátočoČ tüchno‐
logií BlČütooth® jü mo né poČzü
pokČd jü büzdrátočá komČnikacü
tüchnologií BlČütooth® č mobilním
tülüýonČ zapnČtá. (Zp sob zapnČtí
büzdrátočé tüchnologiü BlČü‐
tooth® záčisí na mobilním tülüýo‐
nČ.)

• PokČd č pr b hČ hočorČ s čyČ i‐
tím büzdrátočé tüchnologiü BlČü‐
tooth® handsýrüü nastartČjütü,
n ktüré mobilní tülüýony sü mohoČ
odpojit. (P i startočání p üpn tü
hočor zp t do mobilního tülüýonČ.)

• N ktüré mobilní tülüýony i za ízü‐
ní s büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth® nümČsüjí podporočat n ‐
ktüré ýČnkcü.

• FČngočání büzdrátočé tüchnologiü
BlČütooth® m ü b t č záčislosti
na stačČ komČnikacü nüstabilní.

• Umíst ní aČdiosystémČ č prost ü‐
dí s ülüktromagnütick m rČ üním
m ü zp sobočat porČchy.

Hlasočé počely (pokČd je tato
fČnkce če čýbač )

UPOZORN NÍ

n POU ITÍ HLASOVÝCH POVEL
• FČnkcü rozpoznáčání hlasČ tohoto

č robkČ podporČjü rozpoznáčání
p íkaz  Ččüdün ch č ásti P ühlüd
hlasoč ch počül  strana 5-45.

• PoČ ití dálkočého očládání na čo‐
lantČ nübo poČ ití za ízüní b hüm
p i aktičočané ýČnkci rozpoznáčání
hlasČ tČto ýČnkci Čkon í a Čmo‐
ňČjü po adočané ýČnkcü očládat

manČáln .

• Mikroýon Čmíst tü nad hlačČ do
prostorČ südadla idi ü. Pro co nüj‐
lüp í č slüdky p i zadáčání p íkaz
Čdr Čjtü spráčnoČ polohČ č süd .

• FČnkcü rozpoznáčání hlasČ nümČsí
ýČngočat spráčn  č d slüdkČ čü‐
nkočního hlČkČ. V konnost rozpo‐
znáčání hlasČ mohoČ očličnit ná‐
slüdČjící podmínky:

(Pokra očání)

(Pokra očání)

- PokČd jsoČ otüč üná okna nübo
st ü ní okno

- PokČd jü zapnČté topüní/čünti‐
lacü

- P i projí d ní tČnülČ

- P i jízd  na hrČbém počrchČ a
nüzpüčn né cüst

• Po sta üní tülüýonního süznamČ
büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth® systémČ trčá Čr itoČ dobČ,
nü  jsoČ záznamy tülüýonního sü‐
znamČ p ipračüné pro poČ ití hla‐
soč m očládáním. V této dob  nü‐
mČsí systém rozpoznání hlasČ
ýČngočat spráčn .

• P i zadáčání kontakt  do tülüýon‐
ního süznamČ ýČnkcü rozpoznáčá‐
ní hlasČ nürozpozná zčlá tní znaky
a íslicü. Nap íklad # John Doü%&
bČdü rozpoznáno jako John Doü .

Zahájení hlasočého počelČ
• Pro zahájüní hlasočého počülČ krátcü

stiskn tü tla ítko  na dálkočém
očládání na čolantČ.
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• PokČd jü systém hlasočého očládání č
normálním rü imČ [Normal Modü]
(Normální rü im), ozčü sü Plüasü say
a command.  Píp
❈ PokČd jü systém č rü imČ [Expürt

Modü] (Expürtní rü im), ozčü sü po‐
Čzü tón Píp-

❈ Nastačüní rü imČ hlasoč ch počül
[Normal Modü]/[Expürt Modü] (Nor‐
mální/Expürtní rü im):
Stiskn tü tla ítko   čybürtü
mo nost [Systüm] pomocí očlada ü

 nübo tla ítka   zčoltü [Voi‐
cü Command Modü] (Rü im hlaso‐
čého očládání) pomocí očlada ü 

 nastačtü [Normal Modü]/[Expürt
Modü] (Normální/üxpürtní rü im)

• Vysločtü hlasoč  počül.

UPOZORN NÍ

Pro spráčné rozpoznání hlasČ čy‐
sločtü hlasoč  počül a  po Čkon üní
hlasočého pr čodcü a zazn ní tónČ.

P esko ení hlasočé nápoč dy
Po zahájüní hlasočé nápoč dy krátcü
stiskn tü tla ítko  (do 0,8 sükČndy),
hlasočá nápoč da sü Čkon í a zazní tón.
Po zazn ní tónČ čysločtü hlasoč  počül.

Ukon ení hlasočého očládání
• Pro Čkon üní, po čysločüní hlasočého

počülČ, p idr tü stisknČté tla ítko 
(délü nü  0,8 sükČndy).

• P i čysločočání hlasočého počülČ stisk
tla ítka na očlada i na čolantČ nübo
jiného tla ítka hlasoč  počül Čkon í.

• PokČd čü stačČ, kdy systém üká na
hlasoč  počül, čysločítü cancül  (ZrČ‐
it) nübo ünd  (Konüc), hlasoč  počül

sü Čkon í.

• PokČd čü stačČ, kdy systém üká na
hlasoč  počül, krátcü stiskn tü tla ít‐
ko  (do 0,8 sükČndy), hlasoč  po‐
čül sü Čkon í.
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Vyobrazení poČ íčání hlasočých počel
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P ehled hlasočých počel
• Obücné počüly: Tyto počüly lzü poČ ít čü č üch sitČacích. (V

Čr it ch mimo ádn ch sitČacích č ak nümČsüjí b t n ktüré
pokyny podporočány.)

Počül FČnkcü

Morü Hülp Poskytnü nápoč dČ k počül m, lzü poČ‐
ít č systémČ kdykoli.

Hülp (Nápoč da) Poskytnü nápoč dČ k počül m, lzü poČ‐
ít č aktČálním rü imČ.

Call<Jméno> Vyto í hočor pomocí kontaktČ, Člo üné‐
ho č tülüýonním süznamČ
Nap . Call John

Tülüýon (Phonü) Pročádí pokyny, t kající sü tülüýonočání.
Po čysločüní tohoto počülČ, pro poČ ití
p íslČ né ýČnkcü, ükn tü Call History
(Hočor z historiü čolání), Phonü book
(Tülüýonní süznam), Dial NČmbür  (Vy‐
to üní ísla).

Call History (Histo‐
riü hočor )

P üjdü do zobrazüní historiü hočor .

Tülüýonní süznam P üjdü do zobrazüní tülüýonního süzna‐
mČ. Po čysločüní tohoto počülČ ükn tü
jméno, Člo üné č tülüýonním süznamČ
pro aČtomatické čyto üní hočorČ.

Dial NČmbür (Vy‐
to it íslo)

P üjdü do zobrazüní čytá üní ísla. Po
čysločüní tohoto počülČ m ütü nadik‐
točat íslo, ktüré chcütü čolat.

Počül FČnkcü

Rüdial (ZnočČ čy‐
to it)

Volání na naposlüdy čolané íslo.

Radio (Rozhlasočé
čysílání)

- P i poslüchČ rozhlasČ p üjdü do dal í‐
ho zobrazüní rádia. (FM1 FM2 FMA

AM AMA)

- P i poslüchČ jiného zdrojü p üjdü do
zobrazüní naposlüdy p ühráčané roz‐
hlasočé stanicü.

FM - PokČd práč  posloČchátü stanici č pá‐
smČ FM, stač sü nüzm ní.

- PokČd posloČchátü jin  zdroj, p üjdü
do zobrazüní naposlüdy nalad néího
čysílání č pásmČ FM.

FM1(FM Onü) P üjdü do zobrazüní FM1.

FM2(FM Two) P üjdü do zobrazüní FM2.

FMA P üjdü do zobrazüní FMA.

AM P üjdü do zobrazüní AM.

AMA P üjdü do zobrazüní AMA.

FM Prüsüt 1~6 P üjdü na nüj ast ji posloČchané čysílá‐
ní, Člo üné č p üdčolbách FM 1~6.

AM Prüsüt 1~6 P üjdü na nüj ast ji posloČchané čysílá‐
ní, Člo üní č p üdčolbách AM 1~6.

FM 87,5~107,9 P üladí na po adočanoČ ýrükčünci čysí‐
lání č pásmČ FM.
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Počül FČnkcü

AM 530~1710 P üladí na po adočanoČ ýrükčünci čysí‐
lání č pásmČ AM.

TA on Počolüno doprační zpračodajstčí TA

TA oýý Doprační zpračodajstčí čypnČto

Nüws on Zapíná ýČnkci zpráč RDS

Nüws oýý Vypíná ýČnkci zpráč RDS

Müdia P üjdü do zobrazüní naposlüdy p ührá‐
čaného zdrojü.

Play Track 1~30
(P ührát stopČ
1~30)

PokČd jü člo üno CD, p ührajü odpočída‐
jící skladbČ.

CD P ührajü skladby Člo üné na CD.

Süarch CD (Pro‐
cházüt CD)

P üjdü do zobrazüní čolby skladüb CD
nübo soČbor .
- U aČdio CD p üjdü do p íslČ ného zo‐

brazüní a po čysločüní ísla skladby
zčolünoČ skladbČ p ührajü.

- P üjdü do zobrazüní čolby skladüb CD
sü soČbory MP3. Po zadání skladby
manČálním očládáním za ízüní p ü‐
hráčá zčolünoČ skladbČ.

USB P ühráčá hČdbČ zü za ízüní USB.

Süarch USB (Pro‐
cházüt USB za ízü‐
ní)

P üjdü do zobrazüní čolby skladüb USB
za ízüní. Po zadání skladby manČálním
očládáním za ízüní p ühráčá zčolünoČ
skladbČ.

Počül FČnkcü

iPod P ühráčá hČdbČ zü za ízüní iPod.

Süarch iPod (Pro‐
cházüt iPod)

P üjdü do zobrazüní čolby skladüb za í‐
züní iPod. Po zadání skladby manČálním
očládáním za ízüní p ühráčá zčolünoČ
skladbČ.

My MČsic (Mojü
hČdba)

P ührajü skladby Člo üné č My MČsic
(Mojü hČdba).

Süarch My MČsic
(Procházüt Mojü
hČdba)

P üjdü do zobrazüní soČbor  My MČsic
(Mojü hČdba). Po zadání skladby ma‐
nČálním očládáním za ízüní p ühráčá
zčolünoČ skladbČ.

AUX (AČxiliary) P ühráčá p ipojüné üxtürní za ízüní.

BlČütooth AČdio P ühráčá hČdbČ, Člo ünoČ č za ízüní,
p ipojüném büzdrátočoČ tüchnologií
BlČütooth®.

MČtü ((ZtlČmüní)) Zti í hlasitost p ühráčání rádia nübo ji‐
ného zdrojü zčČkČ.

Pardon? ZopakČjü poslüdní pokyn.

Cancül / Exit (ZrČ‐
it / Konüc)

Ukon Čjü hlasočé očládání.

• Počüly pro rádio FM/AM: Počüly, ktüré lzü poČ ít p i poslü‐
chČ rádia FM i AM.

Počül FČnkcü

Prüsüt 1~6 (P üd‐
čolby 1~6)

P üjdü na rozhlasočé stanicü, Člo üné č
p üdčolbách 1~6.
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Počül FČnkcü

AČto Storü (AČto‐
matické Člo üní)

AČtomaticky čybürü rozhlasočé stanicü
s nüjlüp ím signálüm a Člo í jü do p üd‐
čolüb 1~6.

Prüsüt Sačü 1~6 Ulo í aktČáln  nalad noČ stanici do
p üdčolby 1~6.

Süük Čp P üladí na náslüdČjící stanici s dobr m
signálüm.

Süük down P üladí na p üdchozí stanici s dobr m
signálüm.

Nüxt Prüsüt Zčolí íslo p üdčolby, náslüdČjící po nüj‐
ast ji čyČ íčané p üdčolb . (P íklad:

PokČd práč  posloČchátü p üdčolbČ . 3,
zčolí p üdčolbČ . 4.)

PrüčioČs Prüsüt Zčolí íslo p üdčolby, p üdcházüjící nüj‐
ast ji čyČ íčané p üdčolb . (P íklad:

PokČd práč  posloČchátü p üdčolbČ . 3,
zčolí p üdčolbČ . 2.)

Scan (Procházüní) Prochází p ijímatülné ýrükčüncü a z ka ‐
dé stanicü p ühráčá 10 sükČnd.

Prüsüt Scan Z aktČální p üdčolby p üjdü na náslüdČ‐
jící p üdčolby a z ka dé p ühráčá 10 sü‐
kČnd.

AF on Zapíná ýČnkci altürnatiční ýrükčüncü

AF oýý Vypíná ýČnkci altürnatiční ýrükčüncü

Rügion Zapíná ýČnkci Rügion

Rügion oýý Vypíná ýČnkci Rügion

• Počüly pro p ühráča  CD: Počüly, ktüré lzü poČ ít p i poslü‐
chČ p ühráča ü CD.

Počül FČnkcü

Typ programČ P üpnü na obrazočkČ pro č b r typČ
programČ RDS. Poté na za ízüní rČ n
nastačtü po adočan  typ programČ.

Random (náhodné
p ühráčání)

Skladby na CD p ühráčá č náhodném
po adí.

Random Oýý (ná‐
hodné p ühráčání
čypnČto)

Vypnü náhodné p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Rüpüat (Opakočá‐
ní)

OpakČjü p ühráčanoČ skladbČ.

Rüpüat Oýý (opa‐
kočání čypnČto)

Vypnü opakočání p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Nüxt Track P ührajü náslüdČjící skladbČ.

PrüčioČs Track P ührajü p üdchozí skladbČ.

Scan (Procházüní) Z náslüdČjících skladüb p ührajü č dy 10
sükČnd.

Track 1~30 P ührajü skladbČ po adočaného ísla.

Süarch Track P üjdü do zobrazüní pro č b r skladüb.
Poté čysločtü názüč skladby, ktürá sü
má p ührát.

Inýormation (inýor‐
macü)

Zobrazí inýormacü aktČáln  p ühráčané
skladby.
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• Počüly pro CD MP3 / USB: Počüly, ktüré lzü poČ ít pro po‐
slüch hČdübních soČbor  Člo ün ch na CD nübo na za ízüní
p ipojüném p üs USB.

Počül FČnkcü

Random (náhodné
p ühráčání)

SoČbory č aktČální slo cü p ühráčá č
náhodném po adí.

All Random (Ná‐
hodné p ühráčání
č üch skladüb)

V náhodném po adí p ühráčá č üchny
Člo üné soČbory.

Random Oýý (ná‐
hodné p ühráčání
čypnČto)

Vypnü náhodné p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Rüpüat (Opakočá‐
ní)

OpakČjü p ühráčan  soČbor.

Foldür Rüpüat
(Opakočání slo ky)

OpakČjü č üchny soČbory č aktČální
slo cü.

Rüpüat Oýý (opa‐
kočání čypnČto)

Vypnü opakočání p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Nüxt Filü P ührajü náslüdČjící soČbor.

PrüčioČs Filü P ührajü p üdchozí soČbor.

Scan (Procházüní) Z náslüdČjících soČbor  p ührajü č dy
10 sükČnd.

Süarch Filü P üjdü do zobrazüní pro č b r soČbor .

Süarch Foldür P üjdü do zobrazüní pro č b r slo ük.

Inýormation (inýor‐
macü)

Zobrazí inýormacü aktČáln  p ühráča‐
ného soČborČ.

Počül FČnkcü

Copy (Kopíročání) KopírČjü aktČální soČbor do My MČsic
(Mojü hČdba).

• Počüly pro iPod: Počüly, ktüré lzü poČ ít p i poslüchČ obsa‐
hČ z iPodČ.

Počül FČnkcü

All Random (Ná‐
hodné p ühráčání
č üch skladüb)

V náhodném po adí p ühráčá č üchny
Člo üné soČbory.

Random (náhodné
p ühráčání)

SoČbory aktČální katügoriü p ühráčá č
náhodném po adí.

Random Oýý (ná‐
hodné p ühráčání
čypnČto)

Vypnü náhodné p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Rüpüat (Opakočá‐
ní)

OpakČjü p ühráčanoČ skladbČ.

Rüpüat Oýý (opa‐
kočání čypnČto)

Vypnü opakočání p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Nüxt Song P ührajü náslüdČjící skladbČ.

PrüčioČs Song P ührajü p üdchozí skladbČ.

Süarch Song P üjdü do zobrazüní pro č b r skladüb.

Inýormation (inýor‐
macü)

Zobrazí inýormacü aktČáln  p ühráčané
skladby.

• Počüly pro rü im My MČsic: Počüly, ktüré lzü poČ ít p i po‐
slüchČ č rü imČ My MČsic.
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Počül FČnkcü

Random (náhodné
p ühráčání)

V náhodném po adí p ühráčá č üchny
Člo üné soČbory.

Random Oýý (ná‐
hodné p ühráčání
čypnČto)

Vypnü náhodné p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Rüpüat (Opakočá‐
ní)

OpakČjü p ühráčan  soČbor.

Rüpüat Oýý (opa‐
kočání čypnČto)

Vypnü opakočání p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Nüxt Filü P ührajü náslüdČjící soČbor.

PrüčioČs Filü P ührajü p üdchozí soČbor.

Scan (Procházüní) Z náslüdČjících soČbor  p ührajü č dy
10 sükČnd.

Süarch Filü P üjdü do zobrazüní pro č b r soČbor .

Inýormation (inýor‐
macü)

Zobrazí inýormacü aktČáln  p ühráča‐
ného soČborČ.

Počül FČnkcü

Dülütü (mazání) Sma ü aktČální soČbor. Pro pokra očání
mČsítü procüs potčrdit.

Dülütü All (smazat
č ü)

Sma ü č üchny soČbory Člo üné č My
MČsic (Mojü hČdba). Pro pokra očání
mČsítü procüs potčrdit.

• Počüly pro zčČkoč  obsah p üná ün  büzdrátočoČ tüchno‐
logií BlČütooth®: Počüly, ktüré lzü poČ ít p i p ühráčání
hČdby z tülüýonČ.

Počül FČnkcü

Play Pokra Čjü č p ühráčání po p ürČ üní
p ühráčání skladby.

PaČsü P ürČ í p ühráčání aktČální skladby.
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AUDIO (S DOTYKOVÝM DISPLEJEM)

P ehráča  CD (pro modely s RDS): AM111A4EE
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Vlastnosti aČdiosystémČ
❈ Zobrazüní a nastačüní sü mohoČ li‐

it č záčislosti na zčolüném zdroji
aČdio.

Očládací panel systémČ (pro
modely s RDS)

1.  (EJECT)
• VysČnü disk.

2.
• P üpnü do rü imČ Radio (FM/AM).

• Ka d m stisknČtím tla ítka sü rü‐
im m ní č po adí FM1  FM2 

FMA  AM  AMA.

3.

• P üjdü do rü im  p ühráčání mé‐
dií.

• Ka d m stisküm tla ítka sü p ü‐
píná č po adí CD, USB (iPod), AUX,
My MČsic (Mojü hČdba), BT AČdio.

4.  (Č čozidül čybačün ch roz‐
hraním BlČütooth®)
• P üpnü do rü imČ tülüýonočání.

• PokČd nüní tülüýon p ipojün , ob‐
jüčí sü p ipojočací zobrazüní.

5. Tla ítko  POWER/VOL (Napájüní/
očládání hlasitosti)
• Napájüní: Stisküm zapínátü/čypí‐

nátü napájüní.

• Hlasitost: Otá üním člüčo/čpračo
nastačČjütü hlasitost.

6.

Krátk  stisk (pod 0,8 sükČndy)
- Rü im Radio: P üladí na p üdcho‐

zí / náslüdČjící ýrükčünci.

- Rü imy p ühráčání médií (CD /
USB / iPod / My MČsic (Mojü hČd‐
ba)): zm na skladüb (soČbor ).

P idr üní stiskČ (p üs 0,8 sükČndy)
- Rü im Radio: KontinČální zm na

ýrükčüncü. Po Ččoln ní p ühráčá
nalad noČ ýrükčünci.

- Rü imy p ühráčání médií (CD /
USB / iPod / My MČsic (Mojü hČd‐
ba)): Zrychlün  posČn čp üd nü‐
bo čzad čü skladb  nübo soČbo‐
rČ.

- P i hočorČ s handsýrüü nastačČjü
hlasitost.

7.

• Rü im RDS Radio: Procházüní ty‐
p  program  RDS.

• Rü imy CD/USB/MP3: Procházüní
slo ük.

8.
• Zapnü/čypnü displüj monitorČ.

9.
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• ZobrazČjü as/datČm/dün.

10.
• Rü im Radio:

- Krátké stisknČtí tla ítka: Za‐
pnČtí/čypnČtí ýČnkcü TA (do‐
prační zpračodajstčí)

- DloČhé stisknČtí tla ítka: P ü‐
hrajü 5 sükČndočoČ ČkázkČ čy‐
sílání ka dé p ijímané stanicü.

• Rü imy p ühráčání médií (CD /
USB / iPod / My MČsic (Mojü hČd‐
ba)): Z ka dé skladby (soČborČ)
p ührajü 10 sükČnd.

11.

• P üjdü do rü imČ nastačočání.

12. Očlada   TUNE

• Rü im Radio: oto üním m ní p ijí‐
manoČ ýrükčünci.

• Rü imy p ühráčání müdií (CD /
USB / iPod / My MČsic (Mojü hČd‐
ba)): Otá üním lzü procházüt
skladby/kanály/soČbory.

13. RESET
• VynČcüné Čkon üní innosti a rü‐

start systémČ.

AČdiosystém   

5-52



P ehráča  CD: AM111A4GG, AM111A4GN, AM111A4GE, AM111A4GL
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Vlastnosti aČdiosystémČ
❈ Zobrazüní a nastačüní sü mohoČ li‐

it č záčislosti na zčolüném zdroji
aČdio.

Očládací panel

1.  (EJECT)
• VysČnü disk.

2.
• P üpnü do rü imČ Radio (FM/AM).

• Ka d m stisküm sü m ní pásma
č po adí FM1  FM2  AM.

3.
• P üjdü do rü im  p ühráčání mé‐

dií.

• Ka d m stisküm tla ítka sü p ü‐
píná č po adí CD, USB (iPod), AUX,
My MČsic (Mojü hČdba), BT AČdio.

4.
• P üpnü do rü imČ tülüýonočání.

• PokČd nüní tülüýon p ipojün , ob‐
jüčí sü p ipojočací zobrazüní.

5. Tla ítko  POWER/VOL (Napájüní/
očládání hlasitosti)
• Tla ítko napájüní: Stisküm zapí‐

nátü/čypínátü napájüní.

• Očlada  hlasitosti: Otá üním člü‐
čo/čpračo nastačČjütü hlasitost.

6.

Krátk  stisk (pod 0,8 sükČndy)
- Rü im Radio: P üladí na p üdcho‐

zí / náslüdČjící ýrükčünci.

- Rü imy p ühráčání médií (CD /
USB / iPod / My MČsic (Mojü hČd‐
ba)): zm na skladüb (soČbor ).

P idr üní stiskČ (p üs 0,8 sükČndy)
- Rü im Radio: KontinČální zm na

ýrükčüncü. Po Ččoln ní p ühráčá
nalad noČ ýrükčünci.

- Rü imy p ühráčání médií (CD /
USB / iPod / My MČsic (Mojü hČd‐
ba)): Zrychlün  posČn čp üd nü‐
bo čzad čü skladb  nübo soČbo‐
rČ.

- P i hočorČ s handsýrüü nastačČjü
hlasitost.

7.
• Rü imy CD/USB/MP3: Procházüní

slo ük.

8.
• Zapnü/čypnü displüj monitorČ.

9.
• ZobrazČjü as/datČm/dün.

10.
• Rü im Radio: p ührajü 5 sükČndo‐

čoČ ČkázkČ čysílání ka dé p ijí‐
mané stanicü
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• Rü imy p ühráčání médií (CD /
USB / iPod / My MČsic (Mojü hČd‐
ba)): Z ka dé skladby (soČborČ)
p ührajü 10 sükČnd.

11.

• P üjdü do rü imČ nastačočání.

12. Očlada   TUNE
• Rü im Radio: oto üním m ní p ijí‐

manoČ ýrükčünci.

• Rü imy p ühráčání müdií (CD /
USB / iPod / My MČsic (Mojü hČd‐
ba)): Otá üním lzü procházüt
skladby/kanály/soČbory.

13. RESET
• VynČcüné Čkon üní innosti a rü‐

start systémČ.

Dálkočé očládání na čolantČ

1. VOLUME (Hlasitost)
Očládání hlasitosti.

2. MUTE (ZtlČmüní)
ZtlČmí zčČk.

3. SEEK (Vyhlüdáčání)
Krátk  stisk (pod 0,8 sükČndy)
- Rü im Radio: Procházüní čysíla‐

cích ýrükčüncí Člo ün ch jako
p üdčolby.

- Rü imy p ühráčání médií (CD /
USB / iPod / My MČsic (Mojü hČd‐
ba)/ BT AČdio): Zm na skladby,
soČborČ nübo kapitoly.

P idr üní stiskČ (p üs 0,8 sükČndy)
- Rü im Radio: AČtomaticky čyhlü‐

dáčá ýrükčüncü rozhlasočého čy‐
sílání

- Rü imy p ühráčání médií (CD /
USB / iPod / My MČsic (Mojü hČd‐
ba)): Zrychlün  posČn čp üd nübo
čzad čü skladb  nübo soČborČ

4. MODE (Rü im)
Ka d m stisküm tohoto tla ítka sü
p üpíná č po adí FM1  FM2 
FMA  AM  AMA  USB nübo
iPod  AUX  My MČsic (Mojü hČd‐
ba)  BT AČdio
PokČd nüní p ipojüno ádné mé‐
diČm nübo nüní člo ün ádn  disk,
nübČdoČ p íslČ né rü imy k dispozi‐
ci.

5.  (jü-li soČ ástí č bačy)
Krátk  stisk (pod 0,8 sükČndy)
- Zahájüní rozpoznáčání hlasČ

- V pr b hČ hlasočé nápoč dy
Čkon í nápoč dČ a p üjdü do sta‐
čČ čy káčání na hlasoč  počül

P idr üní stiskČ (p üs 0,8 sükČndy)
- Ukon üní rozpoznáčání hlasČ

6.
Krátk  stisk (pod 0,8 sükČndy)
- P i stiskČ čü zobrazüní tülüýonČ

zobrazí historii hočor

- P i stiskČ čü zobrazüní čolby tü‐
lüýonního ísla čyto í tülüýonní
íslo

- P i stiskČ čü zobrazüní p íchozí‐
ho hočorČ p ijmü hočor

- P i stiskČ čü zobrazüní p idr ü‐
ného hočorČ p üpnü na p idr ü‐
n  hočor (P idr üní hočorČ)
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P idr üní stiskČ (p üs 0,8 sükČndy)
- P i stiskČ č pohotočostním rü i‐

mČ handsýrüü büzdrátočé tüch‐
nologiü BlČütooth® znočČ čyto í
tülüýonní íslo poslüdního hočorČ

- P i stiskČ č pr b hČ hočorČ s čy‐
Č itím handsýrüü büzdrátočé
tüchnologiü BlČütooth® p üpnü
zp t na hočor mobilním tülüýo‐
nüm (Pričatü)

- P i stiskČ p i hočorČ mobilním
tülüýonüm p üpnü na handsýrüü
büzdrátočé tüchnologiü BlČü‐
tooth® (PoČzü pokČd jü handsý‐
rüü büzdrátočé tüchnologiü BlČü‐
tooth® p ipojüno)

7.
Ukon Čjü tülüýonní hočor

Re im Radio (pro modely s RDS)
AM111A4EE

Výchozí zobrazení

1. Rü im zobrazüní
ZobrazČjü aktČální pročozní rü im

2. Frükčüncü
ZobrazČjü aktČáln  nalad noČ ýrük‐
čünci

3. P üdčolba
ZobrazČjü íslo aktČální p üdčolby
[1] ~ [6]

4. Zobrazüní p üdčolüb
Zobrazí Člo üné p üdčolby

5. AČtostorü (AČtomatické Člo üní)
AČtomaticky Čkládá ýrükčüncü s
nüjlüp ím signálüm do pam ti p üd‐
čolüb

6. Nabídka RDS
ZobrazČjü nabídkČ RDS

7. Inýormacü RDS
ZobrazČjü inýormacü o čysílání RDS

P epínání č re imČ Radio
Stisküm tla ítka  sü p üpínají pá‐
sma č po adí FM1  FM2  FMA  AM

 AMA.
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PokČd jü zapnČt  rü im [Pop-Čp Mo‐
dü] / [Modü Pop-Čp] (Rü im rozbalüní) č
nastačüní zobrazüní  [Display]
(Displüj), stisküm tla ítka  p ü‐
jdütü do zobrazüní rü imČ Pop Čp radio.
Očlada üm  p üjdütü na po adočanoČ
polo kČ. StisknČtím očlada ü zčoltü.

Vyhledáčání rozhlasočých stanic

PoČ ití ýČnkcü Süük (Vyhlüdáční)
Stisküm tla ítka  p üjdütü na
p üdchozí/náslüdČjící ýrükčünci.

Očlada  TUNE
Oto üním očlada ü TUNE zčolítü po a‐
dočanoČ ýrükčünci.
• FM: Zčy očání/sni očání po 50 kHz

• AM: Zčy očání/sni očání po 9 kHz

PoČ ití re imČ Radio

V b r/Člo üní p üdčolüb
Stisküm tla ítük [1] – [6] p üladítü na
po adočanoČ p üdčolbČ.

Stisküm tla ítka  zobrazítü inýor‐
macü o čysílání, jüho  ýrükčüncü jü Člo‐
üná č p íslČ né p üdčolb .

UPOZORN NÍ

P i poslüchČ ýrükčüncü, ktüroČ chcü‐
tü Člo it do p üdčolby, p idr tü stisk
(Pokra očání)

(Pokra očání)

n ktürého z tla ítük p üdčolby [1] –
[6] (délü nü  0,8 sükČndy) a aktČální
ýrükčüncü sü do p üdčolby Člo í.

AČto Storü (AČtomatické Člo üní)
Stisküm tla ítka  sü aČtomaticky
Člo í p ijímatülné ýrükčüncü do p üdčo‐
lüb tla ítük.

UPOZORN NÍ

P i innosti ýČnkcü aČtomatického
Člo üní dal ím stisküm tla ítka [Can‐
cül] zrČ ítü aČtomatické Člo üní a
obnočí sü p üdchozí ýrükčüncü.

Nabídka RDS
Stisküm tla ítka  zapnütü ýČnk‐
cü AF (Altürnatiční ýrükčüncü), Rügion a
Zpračodajstčí.
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UPOZORN NÍ

Nabídka RDS nüní k dispozici č rü i‐
müch AM a AMA.

Scan (Procházüní)
• Rü im Radio

- Stisk tla ítka (krat í nü  0,8 sükČn‐
dy): P ühráčá 5 sükČnd čysílání
ka dé p ijímané stanicü

• Rü im CD, USB, My MČsic (Mojü hČd‐
ba)
- Stisk tla ítka (krat í nü  0,8 sükČn‐

dy): P ührajü 10 sükČnd zü č üch
skladüb (soČbor )

• Dal ím stisküm tla ítka bČdü p ührá‐
čání aktČální skladby (soČborČ) po‐
kra očat.

UPOZORN NÍ

Po pr chodČ cülého pásma sü obnočí
p íjüm dosačadní ýrükčüncü.
Jü-li ýČnkcü Scan aktiční, stisknČtí
tla ítka  jüjí innost Čkon í.

Typ programČ
Chcütü-li čyhlüdat po adočan  typ pro‐
gramČ, stiskn tü tla ítko .

Otá üním očlada ü  dolüča nübo do‐
prača čybürtü po adočan  typ progra‐
mČ. Po nalüzüní po adočaného typČ
programČ stiskn tü očlada  .
Po nalüzüní po adočaného typČ progra‐
mČ bČdü polo ka Typ programČ blikat
p ibli n  po dobČ 5 sükČnd; stisknČtím
tla ítka  m ütü čybrat čysílání
jiného typČ programČ.

Doprační zpračodajstčí (TA)
Stisküm tla ítka  ýČnkci do‐
pračního zpračodajstčí TA zapnütü/
čypnütü.

Re im Radio
AM111A4GG, AM111A4GN
AM111A4GE, AM111A4GL
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Výchozí zobrazení

1. Rü im zobrazüní
ZobrazČjü aktČální pročozní rü im

2. Frükčüncü
ZobrazČjü aktČáln  nalad noČ ýrük‐
čünci

3. P üdčolba
ZobrazČjü íslo aktČální p üdčolby
[1] ~ [6]

4. Zobrazüní p üdčolüb
Zobrazí Člo üné p üdčolby

5. AČtostorü (AČtomatické Člo üní)
AČtomaticky Čkládá ýrükčüncü s
nüjlüp ím signálüm do pam ti p üd‐
čolüb

P epínání č re imČ Radio
Stisküm tla ítka  sü p üpínají pá‐
sma č po adí FM1  FM2  AM.
PokČd jü zapnČt  rü im [Modü Pop-Čp]
(Rü im rozbalüní) č nastačüní zobrazüní

[Display] (Displüj), stisküm tla‐
ítka  p üjdütü do zobrazüní zo‐

brazí podnabídkČ rü imČ radio.

Očlada üm  p üjdütü na po adočanoČ
polo kČ. StisknČtím očlada ü zčoltü.

Vyhledáčání rozhlasočých stanic

PoČ ití ýČnkcü Süük (Vyhlüdáční)
Stisküm tla ítka  p üjdütü na
p üdchozí/náslüdČjící ýrükčünci.

Očlada  TUNE
Oto üním očlada ü  zčolítü po adoča‐
noČ ýrükčünci.
• FM: Zčy očání/sni očání po 100 kHz

• AM: Zčy očání/sni očání po 9 kHz

PoČ ití re imČ Radio

V b r/Člo üní p üdčolüb
StisknČtím tla ítka [Prüsüt] (P üdčolby)
zobrazítü inýormacü o čysílání na ýrük‐
čüncích Člo ün ch pod jüdnotlič mi tla‐
ítky.
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Stisküm tla ítük [1] – [6] p üladítü na
po adočanoČ p üdčolbČ.

UPOZORN NÍ

P i poslüchČ ýrükčüncü, ktüroČ chcü‐
tü Člo it do p üdčolby, p idr tü stisk
n ktürého z tla ítük p üdčolby [1] –
[6] (délü nü  0,8 sükČndy) a aktČální
ýrükčüncü sü do p üdčolby Člo í.

AČto Storü (AČtomatické Člo üní)
Stisküm tla ítka [A.storü] (AČtomatické
Člo üní) aČtomaticky pro jüdnotličá tla‐
ítka p üdčolüb Člo ítü p ijímatülné sta‐

nicü.

Scan (Procházüní)
Stisküm tla ítka  sü p ührajü 5
sükČnd čysílání z ka dé p ijímatülné
stanicü.
P idr üním stiskČ tla ítka  (délü
nü  0,8 sükČndy) p ührajü 5 sükČnd čy‐
sílání ka dé stanicü, Člo üné č p üdčol‐
bách.

UPOZORN NÍ

Po pr chodČ cülého pásma sü obnočí
p íjüm dosačadní ýrükčüncü.
Jü-li ýČnkcü Scan aktiční, stisknČtí
tla ítka  jüjí innost Čkon í.

Re im Media
AM111A4GG, AM111A4GN
AM111A4GE, AM111A4GL
AM111A4EE

P epínání re imČ p ehráčání médií
Stisküm tla ítka  sü m ní zdrojü
zčČkČ č po adí CD  USB (iPod)  AUX

 My MČsic (Mojü hČdba)  BT AČdio.

PokČd jü zapnČt  rü im [Pop-Čp Mo‐
dü] / [Modü Pop-Čp] č zobrazüní 

 [Display], lzü stisküm tla ítka 
p üjít do zobrazüní rü imČ médií Pop-
Čp.
Očlada üm  p üjdütü na po adočanoČ
polo kČ. StisknČtím očlada ü zčoltü.

UPOZORN NÍ

Zobrazüní rü imČ rozbalüní médií jü
k dispozici poČzü č p ípad , ü jsoČ
zapnČty dča nübo čícü rü im  médií.

Symboly zdroje zčČkČ
PokČd jü p ipojüno za ízüní s büzdráto‐
čoČ tüchnologií BlČütooth®, iPod®, USB,
üxtürní za ízüní kü čstČpČ AUX nübo jü
č CD p ühráča i člo ün disk, na displüji
sü zobrazí odpočídající symbol.

Icon
(Sym‐

bol)
Zdroj zčČkČ

Büzdrátočá tüchnologiü BlČü‐
tooth®

CD
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Icon
(Sym‐

bol)
Zdroj zčČkČ

iPod®

USB

AUX

Re im AČdio CD
V chozí zobrazüní

<pro modüly s RDS>

1. Modü (Rü im)
ZobrazČjü aktČální pročozní rü im

2. Zp sob p ühráčání
ZobrazČjü nastačün  zp sob p ü‐
hráčání: Rüpüat/Random (ShČýýlü)/
Scan (opakočání/náhodné po adí
p ühráčání)/Scan)

3. Inýormacü o skladb
ZobrazČjü inýormacü aktČáln  p ü‐
hráčané skladby

4. P ühráčání/P ürČ üní p ühráčání
M ní stač p ühráčání/p ürČ üní
p ühráčání

5. Doba p ühráčání
ZobrazČjü aktČální délkČ p ühráčání

6. Inýo (Inýormacü)
ZobrazČjü dütailní inýormacü ak‐
tČáln  p ühráčané skladby

7. Náhodné po adí p ühráčání (ShČýý‐
lü)
Zapíná/čypíná ýČnkci Random
(ShČýýlü) (náhodné po adí p ührá‐
čání)

8. Rüpüat (Opakočání)
Zapíná/čypíná ýČnkci opakočání

9. List (Süznam)
P üjdü do zobrazüní süznamČ

PoČ ití rü imČ AČdio CD

P ühráčání/p ürČ üní skladüb na CD
Po člo üní aČdio CD sü aČtomaticky za‐
hájí p ühráčání.

<pro modüly s RDS>
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P i p ühráčání stisküm tla ítka 
p ühráčání p ürČ ítü a stisküm tla ítka

 obnočítü.

UPOZORN NÍ

• Lzü poČ íčat poČzü originální aČdio
CD. U jin ch disk  m ü docházüt k
problém m s na tüním (nap . ko‐
píročané CDR, CD s nalüpünoČ üti‐
kütoČ)

• Intürprüt a inýormacü o titČlČ sü
zobrazČjí na displüji, pokČd jsoČ ta‐
to data č soČborüch aČdio CD ob‐
sa üná.

Zm na skladby
Stisküm tla ítka  p üjdütü na
p üdchozí nübo náslüdČjící skladbČ.

UPOZORN NÍ

• P idr üním stiskČ tla ítka 
po dobČ 2 sükČnd p i p ühráčání
skladby črátítü práč  p ühráčanoČ
skladbČ na za átük.

• Stisküm tla ítka  po dobČ 1
sükČndy p üd p ühráčáním sklad‐
by za nü systém p ühráčat p üd‐
chozí skladbČ.

V b r zü süznamČ
Otá üním očlada ü  dolüča nübo do‐
prača čybürtü po adočanoČ skladbČ.

Po nalüzüní po adočané skladby stis‐
kn tü tla ítko  a skladba sü za nü
p ühráčat.

Zrychlün  posČn čü skladb  zp t a
čp üd
P i p ühráčání, p idr üním stiskČ tla ít‐
ka  (délü nü  0,8 sükČndy), zry‐
chlün  p üsČnütü p ühráčání aktČální
skladby zp t nübo čp üd.

Scan (Procházüní)
Stisküm tla ítka  sü p ührajü
prčních 10 sükČnd z ka dého soČborČ.
Pro čypnČtí stiskn tü znočČ tla ítko

.
Stisküm tla ítka  sü p ührajü
10 sükČnd z ka dého soČborČ.
Pro čypnČtí p idr tü stisk tla ítka

.

Nabídka č rü imČ AČdio CD
Tünto rü im Čmo ňČjü p ístČp k ýČnk‐
cím Inýo, ShČýýlü (náhodné po adí p ü‐
hráčání), Rüpüat (opakočání) a List (sü‐
znam).
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<pro modüly s RDS>

Inýo (Inýormacü)
Stisküm tla ítka  ( ) sü zobrazí
inýormacü o člo üném diskČ.

Náhodné po adí p ühráčání (ShČýýlü)
Po stisknČtí tla ítka  ( ) sü bČ‐
doČ skladby p ühráčat č náhodném po‐
adí (ShČýýlü).

Dal ím stisküm tla ítka sü ýČnkcü ná‐
hodného po adí p ühráčání čypnü.

• Náhodné p ühráčání (ShČýýlü): p ü‐
hráčá č üchny skladby č náhodném
po adí (ShČýýlü).

Rüpüat (Opakočání)
Stisküm tla ítka  ( ) p ühráčá
opakočan  aktČální skladbČ. Dal ím sti‐
sküm tla ítka sü ýČnkcü opakočaní p ü‐
hráčání čypnü.
• Opakočání: OpakČjü p ühráčanoČ

skladbČ.

List (Süznam)
Stisküm tla ítka  ( ) zobrazítü
süznam skladüb.

Otá üním očlada ü  dolüča nübo do‐
prača čyhlüdüjtü po adočanoČ skladbČ.
Po čyhlüdání po adočané skladby zahá‐
jítü p ühráčání stisknČtím očlada ü TU‐
NE.

Re im MP3 CD
V chozí zobrazüní

<pro modüly s RDS>

1. Modü (Rü im)
ZobrazČjü aktČální pročozní rü im
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2. Zp sob p ühráčání
ZobrazČjü nastačün  zp sob p ü‐
hráčání: Rüpüat/Random (ShČýýlü)/
Scan (opakočání/náhodné po adí
p ühráčání)/Scan

3. Rüjst ík soČbor
ZobrazČjü aktČální po üt soČbor

4. Inýormacü o soČborČ
ZobrazČjü inýormacü o aktČáln
p ühráčaném soČborČ

5. P ühráčání/P ürČ üní p ühráčání
M ní stač p ühráčání/p ürČ üní
p ühráčání

6. Doba p ühráčání
ZobrazČjü aktČální délkČ p ühráčání

7. Inýo (Inýormacü)
ZobrazČjü podrobné inýormacü o
aktČálním soČborČ

8. Náhodné po adí p ühráčání (ShČýý‐
lü)
Zapíná/čypíná ýČnkci Random
(ShČýýlü) (náhodné po adí p ührá‐
čání)

9. Rüpüat (Opakočání)
Zapíná/čypíná ýČnkci opakočání

10. Copy (Kopíročání)
KopírČjü aktČální soČbor do My MČ‐
sic (Mojü hČdba)

11. List (Süznam)
P üjdü do zobrazüní süznamČ

PoČ ití rü imČ MP3 CD

P ühráčání/p ürČ üní p ühráčání soČ‐
bor  MP3
Po člo üní diskČ sü soČbory MP3 sü rü‐
im aČtomaticky zm ní a za nü p ührá‐

čat tyto soČbory.

<pro modüly s RDS>

P i p ühráčání stisküm tla ítka 
p ühráčání p ürČ ítü a stisküm tla ítka

 obnočítü.

UPOZORN NÍ

PokČd jü na diskČ čülké mno stčí
soČbor  a slo ük, na tüní m ü trčat
čícü nü  10 sükČnd, süznam sü nü‐
mČsí zobrazit nübo nümČsí ýČngočat
čyhlüdáčání soČbor . Po na tüní to
čyzkoČ üjtü znočČ.

Zm na soČbor
Stisküm tla ítka  p üjdütü na
p üdchozí nübo náslüdČjící skladbČ.

UPOZORN NÍ

• Stisknütü-li tla ítko  po p ü‐
hrání alüspoň 2 sükČnd soČborČ,
za nü p ühráčání op t od za átkČ.

• PokČd stisknütü tla ítko  do
ČplynČtí 1 sükČndy od zahájüní
p ühráčání soČborČ, systém za nü
p ühráčat p üdchozí skladbČ.
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V b r zü süznamČ
Otá üním očlada ü  dolüča nübo do‐
prača čybürtü po adočan  soČbor.

Po nalüzüní po adočaného soČborČ
spČs tü p ühráčání stisknČtím očlada ü

.

Zrychlün  posČn zp t a čp üd č soČbo‐
rüch
P i p ühráčání, p idr üním stiskČ tla ít‐
ka  (délü nü  0.8 sükČndy), zry‐
chlün  p üsČnütü p ühráčání aktČálního
soČborČ zp t nübo čp üd.

Scan (Procházüní)
Stisküm tla ítka  sü p ührajü
prčních 10 sükČnd z ka dého soČborČ.
Pro čypnČtí stiskn tü znočČ tla ítko

.
Stisküm tla ítka  sü p ührajü
10 sükČnd z ka dého soČborČ.

Pro čypnČtí p idr tü stisk tla ítka
.

Procházüní slo ük
StisknČtím tla ítka  ( )
lzü čolit a čyhlüdáčat slo ky.
Po čyhlüdání po adočané slo ky zahájí‐
tü p ühráčání stisknČtím očlada ü .

P ühráčání sü zahájí od prčního soČbo‐
rČ zčolüné slo ky.

Nabídka rü imČ MP3 CD
Tünto rü im Čmo ňČjü p ístČp k ýČnk‐
cím Inýo, ShČýýlü (náhodné po adí p ü‐
hráčání), Rüpüat (opakočání), Copy (ko‐
píročání) a List (süznam).

<pro modüly s RDS>

Inýo (Inýormacü)
Stisküm tla ítka  ( ) zobrazí in‐
ýormacü o aktČální skladb .
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UPOZORN NÍ

• Jü-li jako č chozí zobrazüní nasta‐
čüna mo nost Foldür Filü (Slo ka -
SoČbor), bČdoČ inýormacü o albČ /
intürprütoči / soČborČ zobrazüny
jako podrobné inýormacü o soČbo‐
rČ.

• Jü-li jako č chozí zobrazüní nasta‐
čüna mo nost AlbČm - Intürprüt -
Písüň, bČdü názüč slo ky / názüč
soČborČ zobrazün jako podrobné
inýormacü o soČborČ.

• Názüč, intürprüt a inýormacü o al‐
bČ jsoČ zobrazüny poČzü č p ípa‐
d , ü jsoČ tyto inýormacü zazna‐
münány č rámci zna ky ID3 soČbo‐
rČ MP3.

Náhodné po adí p ühráčání (ShČýýlü)
Stisküm tla ítka  ( ) sü bČdoČ
soČbory p ühráčat č náhodném po adí
(ShČýýlü).
Po ka dém stisknČtí tla ítka sü ýČnkcü
zm ní č rámci posloČpnosti Random
(ShČýýlü) Foldür (Náhodné po adí čü
slo cü)  Random (ShČýýlü) All (Náhod‐
né po adí č üch)  Oýý (VypnČto).

• Random (ShČýýlü) Foldür (Náhodné
po adí čü slo cü): P ühráčá č üchny
soČbory č aktČální slo cü č náhod‐
ném po adí.

• Random (ShČýýlü) All (Náhodné po adí
č üch): P ühráčá č üchny soČbory č
náhodném po adí.

Rüpüat (Opakočání)
Stisküm tla ítka  ( ) p ühráčá
opakočan  aktČální soČbor.
Po ka dém stisknČtí tla ítka sü ýČnkcü
zm ní č rámci posloČpnosti Rüpüat
(Opakočání)  Rüpüat Foldür (Opakočá‐
ní slo ky)  Oýý (VypnČto).
• Rüpüat (Opakočání): OpakČjü aktČální

soČbor.

• Rüpüat Foldür (Opakočání slo ky):
OpakČjü č üchny soČbory č aktČální
slo cü.

Kopíročání soČbor
Pro zkopíročání aktČáln  p ühráčaného
soČborČ do My MČsic (Mojü hČdba) stis‐
kn tü tla ítko  ( ).

UPOZORN NÍ

PokČd b hüm kopíročání čybürütü ji‐
noČ ýČnkci, zobrazí sü rozüčírací
(Pokra očání)

(Pokra očání)

okno s dotazüm, zda chcütü kopíro‐
čání zrČ it. Chcütü-li jü zrČ it, čybür‐
tü mo nost Yüs (Ano).

List (Süznam)
Stisküm tla ítka  ( ) zobrazítü
süznam skladüb.

Otá üním očlada üm  člüčo/čpračo
čybürtü po adočan  soČbor. Zobrazün
soČbor čybürütü a p ührajütü stisknČ‐
tím očlada ü TUNE.
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Re im USB

UPOZORN NÍ

n PoČ íčání USB za ízüní
• Po nastartočání motorČ p ipojtü

USB za ízüní. PokČd by USB za í‐
züní bylo ji  p ipojüno p i p üpnČtí
spína ü zapaločání do polohy ON
(ZapnČto), mohlo by dojít k po ko‐
züní za ízüní. PokČd jü USB za ízü‐
ní p ipojüné p i p üpnČtí spína ü
zapaločání do polohy ON (ZapnČto)
nübo OFF (VypnČto), nümČsí ýČn‐
gočat spráčn .

• P üd p ipojočáním/odpojočáním
USB za ízüní sü zbačtü statické
ülükt iny.

• Kódočané MP3 p ühráča ü po p i‐
pojüní k üxtürnímČ čstČpČ nübČ‐
doČ rozpoznány.

• P i p ipojočání üxtürního USB za í‐
züní nümČsí b t č n ktür ch p ípa‐
düch USB za ízüní spráčn  rozpo‐
znáno.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Rozpoznány jsoČ poČzü za ízüní s
ýormátočáním bajt /süktor  mün‐
ích nü  64 kB.

• AČdiosystém rozpoznáčá USB za‐
ízüní s ýormátüm soČbor  FAT

12/16/32. AČdiosystém nürozpo‐
znáčá soČbory čü ýormátČ NTFS.

• N ktürá USB za ízüní nümČsí b t
mo né z d čodČ kompatibility
poČ íčat.

• Zabraňtü kontaktČ USB konüktorČ
s poko koČ nübo jin mi p üdm ty.

• Opakočané p ipojočání a odpojočá‐
ní USB za ízüní rychlü po sob  m ‐
ü zp sobit porČchČ.

• Odpojüní USB m ü pročázüt
zčlá tní zčČk.

• P üd p ipojüním/odpojüním USB
za ízüní sü Čjist tü, ü jü čypnČto
napájüní aČdiosystémČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Trčání rozpoznání USB za ízüní sü
m ü li it č záčislosti na typČ, čül‐
ikosti nübo ýormátüch soČbor ,
Člo ün ch č USB za ízüní.
Tyto asočé rozdíly nüjsoČ p ízna‐
küm porČchy.

• AČdiosystém Čmo ňČjü p ipojüní
USB za ízüní pro p ühráčání hČ‐
dübních soČbor .

• Obrázky a čidüosoČbory na USB
nülzü poČ ít.

• USB zdí kČ nüpoČ íčüjtü pro nabí‐
jüní nübo pro topná za ízüní USB.
Mohlo by dojít kü zhor üní člast‐
ností a k po kozüní za ízüní.

• AČdiosystém nümČsí rozpoznat
USB za ízüní, p ipojüné p üs USB
rozbo oča  nübo propojočací ka‐
bül. USB za ízüní p ipojtü p ímo do
USB zdí ky čozidla.

• P i poČ ití čülkokapacitního USB
za ízüní s samostatn m harddi‐
sküm, lzü p ühráčat poČzü soČbo‐
ry Člo üné č ko ünočém adrüsá i.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• P ühráčání nümČsí spráčn  ýČngo‐
čat, pokČd USB za ízüní poČ íčá
člastní obslČ noČ aplikaci.

• Za ízüní nümČsí spráčn  ýČngočat,
pokČd k USB čstČpČ p ipojítü MP3
p ühráča , mobilní tülüýon, digitální
kamürČ nübo jiné ülüktronické za‐
ízüní (USB za ízüní nüní rozpozná‐

no jako USB disk).

• U n ktür ch mobilních za ízüní na‐
bíjüní pomocí USB čstČpČ nüýČngČ‐
jü.

• Za ízüní nümČsí spráčn  ýČngočat
p i poČ ití USB pam ti č kočočém
poČzdrČ.

• Za ízüní nümČsí spráčn  ýČngočat
p i poČ ití za ízüní s úlo n m pro‐
storüm typČ HDD, CF nübo SD.

• Za ízüní nüpodporČjü soČbory
Čzam üné systémüm DRM (Digital
Rights Managümünt.)

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• USB adaptéry pro p ipojüní pam ‐
oč ch karüt (SD nübo CF) nümČsí

b t spráčn  rozpoznány.

• AČdiosystém nümČsí spráčn  ýČn‐
gočat p i poČ ití USB HDD nübo
USB p i č padcích zp sobün ch či‐
bracümi čozidla. (nap . typ i-stick)

•

 

Vyhn tü sü poČ íčání
USB pam tí Čmíst ‐
n ch na kroČ kČ s klí i
nübo ktüré jsoČ soČ ás‐
tí p íslČ ünstčí mobil‐
ních tülüýon , mohlo by
dojít k po kozüní USB
zdí ky.

• P ipojüní MP3 za ízüní nübo tülü‐
ýonČ jin m zp sobüm, nap . č rü i‐
mČ AUX/BT nübo aČdio/USB m ü
günüročat praskačé zčČky nübo
nüobčyklé chočání.

V chozí zobrazüní

<pro modüly s RDS>

1. Modü (Rü im)
ZobrazČjü aktČální pročozní rü im
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2. Zp sob p ühráčání
ZobrazČjü nastačün  zp sob p ü‐
hráčání: Rüpüat/Random (ShČýýlü)/
Scan (opakočání/náhodné po adí
p ühráčání)/Scan

3. Rüjst ík soČbor
ZobrazČjü aktČální po üt soČbor

4. Inýormacü o soČborČ
ZobrazČjü inýormacü o aktČáln
p ühráčaném soČborČ

5. P ühráčání/P ürČ üní p ühráčání
M ní stač p ühráčání/p ürČ üní
p ühráčání

6. Doba p ühráčání
ZobrazČjü aktČální délkČ p ühráčání

7. Inýo (Inýormacü)
ZobrazČjü podrobné inýormacü o
aktČálním soČborČ

8. Náhodné po adí p ühráčání (ShČýý‐
lü)
Zapíná/čypíná ýČnkci Random
(ShČýýlü) (náhodné po adí p ührá‐
čání)

9. Rüpüat (Opakočání)
Zapíná/čypíná ýČnkci opakočání

10. Copy (Kopíročání)
KopírČjü aktČální soČbor do My MČ‐
sic (Mojü hČdba)

11. List (Süznam)
P üjdü do zobrazüní süznamČ

PoČ íčání rü imČ USB

P ühráčání/p ürČ üní p ühráčání soČ‐
bor  z USB
Po p ipojüní USB sü aČtomaticky akti‐
čČjü rü im USB a zahájí p ühráčání soČ‐
bor  z USB.

<pro modüly s RDS>

P i p ühráčání stisküm tla ítka 
p ühráčání p ürČ ítü a stisküm tla ítka

 obnočítü.

UPOZORN NÍ

• PokČd USB obsahČjü mnoho soČ‐
bor  a slo ük, na ítání m ü trčat
trochČ délü a m ü čést k chybné‐
mČ zobrazüní süznamČ nübo čy‐
hlüdáčání soČbor . Jakmilü jü na í‐
tání dokon üno, č üchny normální
ýČnkcü sü obnočí.

• Za ízüní nümČsí spráčn  ýČngočat
p i poČ ití USB pam ti č kočočém
poČzdrČ.

Zm na soČbor
Stisküm tla ítka  p üjdütü na
p üdchozí nübo náslüdČjící soČbor.

UPOZORN NÍ

• Stisknütü-li tla ítko  po p ü‐
hrání alüspoň 2 sükČnd soČborČ,
za nü p ühráčání op t od za átkČ.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• PokČd stisknütü tla ítko  do
ČplynČtí 1 sükČndy od zahájüní
p ühráčání soČborČ, systém za nü
p ühráčat p üdchozí skladbČ.

V b r zü süznamČ
Otá üním očlada ü  dolüča nübo do‐
prača čybürtü po adočan  soČbor.

Po nalüzüní po adočaného soČborČ
spČs tü p ühráčání stisknČtím očlada ü

.

Zrychlün  posČn zp t a čp üd č soČbo‐
rüch
P i p ühráčání, p idr üním stiskČ tla ít‐
ka  (délü nü  0.8 sükČndy), zry‐
chlün  p üsČnütü p ühráčání aktČálního
soČborČ zp t nübo čp üd.

Scan (Procházüní)
Stisküm tla ítka  sü p ührajü
prčních 10 sükČnd z ka dého soČborČ.
Pro čypnČtí stiskn tü znočČ tla ítko

.
Stisküm tla ítka  sü p ührajü
10 sükČnd z ka dého soČborČ.
Pro čypnČtí p idr tü stisk tla ítka

.

Procházüní slo ük
StisknČtím tla ítka  ( )
lzü čolit a čyhlüdáčat slo ky.

Po čyhlüdání po adočané slo ky zahájí‐
tü p ühráčání stisknČtím očlada ü .
P ühráčání sü zahájí od prčního soČbo‐
rČ zčolüné slo ky.

Nabídka rü imČ USB
Tünto rü im Čmo ňČjü p ístČp k ýČnk‐
cím Inýo, ShČýýlü (náhodné po adí p ü‐
hráčání), Rüpüat (opakočání), Copy (ko‐
píročání) a List (süznam).

<pro modüly s RDS>

Inýo (Inýormacü)
Stisküm tla ítka  ( ) zobrazí in‐
ýormacü o aktČální skladb .
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UPOZORN NÍ

• Jü-li jako č chozí zobrazüní nasta‐
čüna mo nost Foldür Filü (Slo ka -
SoČbor), bČdoČ inýormacü o albČ /
intürprütoči / soČborČ zobrazüny
jako podrobné inýormacü o soČbo‐
rČ.

• Jü-li jako č chozí zobrazüní nasta‐
čüna mo nost AlbČm - Intürprüt -
Písüň, bČdü názüč slo ky / názüč
soČborČ zobrazün jako podrobné
inýormacü o soČborČ.

• Názüč, intürprüt a inýormacü o al‐
bČ jsoČ zobrazüny poČzü č p ípa‐
d , ü jsoČ tyto inýormacü zazna‐
münány č rámci zna ky ID3 soČbo‐
rČ MP3.

Náhodné po adí p ühráčání (ShČýýlü)
Stisküm tla ítka  ( ) sü bČdoČ
soČbory p ühráčat č náhodném po adí
(ShČýýlü).
Po ka dém stisknČtí tla ítka sü ýČnkcü
zm ní č rámci posloČpnosti Random
(ShČýýlü) Foldür (Náhodné po adí čü
slo cü)  Random (ShČýýlü) All (Náhod‐
né po adí č üch)  Oýý (VypnČto).

• Random (ShČýýlü) Foldür (Náhodné
po adí čü slo cü): P ühráčá č üchny
soČbory č aktČální slo cü č náhod‐
ném po adí.

• Random (ShČýýlü) All (Náhodné po adí
č üch): P ühráčá č üchny soČbory č
náhodném po adí.

Rüpüat (Opakočání)
Stisküm tla ítka  ( ) p ühráčá
opakočan  aktČální soČbor.
Po ka dém stisknČtí tla ítka sü ýČnkcü
zm ní č rámci posloČpnosti Rüpüat
(Opakočání)  Rüpüat Foldür (Opakočá‐
ní slo ky)  Oýý (VypnČto).
• Rüpüat (Opakočání) (ikona): OpakČjü

aktČální soČbor.

• Rüpüat Foldür (Opakočání slo ky)
(ikona): OpakČjü č üchny soČbory č
aktČální slo cü.

Kopíročání soČbor
Pro zkopíročání aktČáln  p ühráčaného
soČborČ do My MČsic (Mojü hČdba) stis‐
kn tü tla ítko  ( ).

UPOZORN NÍ

PokČd b hüm kopíročání čybürütü ji‐
noČ ýČnkci, zobrazí sü rozüčírací
(Pokra očání)

(Pokra očání)

okno s dotazüm, zda chcütü kopíro‐
čání zrČ it. Chcütü-li jü zrČ it, čybür‐
tü mo nost Yüs (Ano).

List (Süznam)
Stisküm tla ítka  ( ) zobrazítü
süznam skladüb.

Otá üním očlada üm  člüčo/čpračo
čybürtü po adočan  soČbor. Zobrazün
soČbor čybürütü a p ührajütü stisknČ‐
tím očlada ü TUNE.

  

5-71

5

A
Čdiosystém



re im iPod

UPOZORN NÍ

n POU ITÍ ZA ÍZENÍ iPod®

• iPod® jü rügistročaná obchodní
zna ka spolü nosti Applü Inc.

• Pro poČ íčání za ízüní iPod a očlá‐
dání tla ítky mČsítü poČ ít spüciál‐
ní kabül pro iPod. (Kabül jü dodá‐
čán spolČ sü za ízüním iPod/iPho‐
nü.)

• PokČd iPod p ipojítü č pr b hČ
p ühráčání, mohoČ sü oz čat po
dobČ p ibli n  1-2 sükČnd čysoké
zčČky. PokČd mo no, za ízüní iPod
p ipojČjtü k aČdiosystémČ, kdy  jü
p ühráčání na za ízüní iPod zasta‐
čüné nübo p ürČ üné.

• V rü imČ ACC ON p ipojtü za ízüní
iPod prost üdnictčím kabülČ iPod,
ktür  ročn  dobíjí za ízüní iPod
p üs aČdiosystém čozidla.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P i p ipojüní kabülČ do za ízüní
iPod sü Čjist tü, ü jü konüktor
zcüla zasČnČt  aby nüdocházülo k
problém m p i komČnikaci.

• PokČd jü na üxtürním za ízüní jako
jü iPodi č aČdiosystémČ č innosti
ükčalizér, m ü docházüt kü zkrü‐
slüní zčČkČ a kčality. PokČd lzü.
čypn tü na üxtürním za ízüní
ýČnkci ükčalizérČ p üd p ipojüním k
aČdiosystémČ čozidla.

• P ipojočání za ízüní iPod nübo za‐
ízüní k üxtürnímČ čstČpČ AUX

m ü pročázüt hlČk. PokČd tato
za ízüní nüpoČ íčátü, odpojtü jü a
Člo tü.

• PokČd za ízüní iPod nübo üxtürní
za ízüní čstČpČ AUX p ipojítü do
zdí ky ülüktrické zásČčky, m ü
dojít k rČ üní zčČkČ. V takočém
p ípad  p üd poČ íčáním odpojtü
napájüní.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• V záčislosti na stačČ m ü dochá‐
züt k p üskakočání nübo nüstan‐
dardním projüč m za ízüní iPod/
iPhonü.

• PokČd jü za ízüní iPhonü p ipojüno
jak büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth® tak p üs USB, m ü dojít k
problém m s p ühráčáním zčČkČ.
V tülüýonČ iPhonü zčoltü dokočací
konüktor nübo büzdrátočoČ tüch‐
nologii BlČütooth® pro stanočüní
č stČpČ zčČkČ (zdrojü).

• iPod nüm ü ýČngočat pokČd za í‐
züní iPod nülzü rozpoznat kč li
p ühráčání čü čürzi, ktüré nüsplňČ‐
jü komČnika ní protokoly, č p ípa‐
d , ü za ízüní iPod nüýČngČjü
standardn  nübo jü po kozüné.

• U páté günüracü p ühráča ü iPod
nano nümČsí b t za ízüní iPod roz‐
poznáno, pokČd jü jüho batüriü čy‐
bitá. P üd poČ itím iPod nabijtü.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Po adí čyhlüdáčání/p ühráčání, zo‐
brazočané č za ízüní iPod sü m ü
li it od po adí, zobrazočaného aČ‐
diosystémüm.

• PokČd za ízüní iPod nüýČngČjü
spráčn  kč li porČ ü za ízüní iPod,
rüsütČjtü za ízüní iPod a čyzkoČ‐
üjtü znočČ. (Dal í podrobnosti na‐

jdütü č p írČ cü k za ízüní iPod)

• N ktüré p ühráča ü iPodsü č záči‐
slosti na jüjich čürzi nümČsí synch‐
ronizočat s aČdiosystémüm. Po‐
kČd zdroj zčČkČ odpojítü jü t  d í‐
čü, nü  ho aČdiosystém rozpozná,
m ü dojít k problém m s náčra‐
tüm do p üdchozího pročozního
rü imČ. (Nabíjüní za ízüní iPad nüní
mo né.)

V chozí zobrazüní

<pro modüly s RDS>

1. Modü (Rü im)
ZobrazČjü aktČální pročozní rü im

2. Zp sob p ühráčání
ZobrazČjü nastačün  zp sob p ü‐
hráčání: Rüpüat/Random (ShČýýlü)
(opakočání/náhodné po adí –
ShČýýlü)

3. íslo skladby
ZobrazČjü íslo p ühráčané skladby
a cülkoč  po üt skladüb

4. Inýormacü o skladb
ZobrazČjü inýormacü aktČáln  p ü‐
hráčané skladby

5. P ühráčání/P ürČ üní p ühráčání
M ní stač p ühráčání/p ürČ üní
p ühráčání

6. Doba p ühráčání
ZobrazČjü aktČální délkČ p ühráčání

7. Náhodné po adí p ühráčání (ShČýý‐
lü)
Zapíná/čypíná ýČnkci Random
(ShČýýlü) (náhodné po adí p ührá‐
čání)

8. Rüpüat (Opakočání)
Zapíná/čypíná ýČnkci opakočání

9. List (Süznam)
P üjdü do zobrazüní süznamČ

PoČ íčání rü imČ iPod

P ühráčání/pozastačüní p ühráčání
skladüb z iPodČ
Po p ipojüní za ízüní iPod sü rü im aČ‐
tomaticky aktičČjü a za nü p ühráčání
skladby zü za ízüní iPod.
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<pro modüly s RDS>

P i p ühráčání stisküm tla ítka 
p ühráčání p ürČ ítü a stisküm tla ítka

 obnočítü.

UPOZORN NÍ

iPods nüpodporočan mi komČnika ‐
ními protokoly nümČsí č aČdiosysté‐
mČ pracočat spráčn .

Zm na písní
Stisküm tla ítka  p üjdütü na
p üdchozí nübo náslüdČjící skladbČ.

UPOZORN NÍ

• Stisküm tla ítka  po p ührání
alüspoň 2 sükČnd skladby zahájítü
p ühráčání této skladby op t od
za átkČ.

• PokČd stisknütü tla ítko  do
jüdné sükČndy od zahájüní p ührá‐
čání skladby, systém za nü p ü‐
hráčat p üdchozí skladbČ.

• MohoČ sü čyskytočat drobné a‐
sočé odchylky č záčislosti na poČ‐
íčaném prodČktČ iPod.

Zrychlün  posČn zp t a čp üd č písních
P i p ühráčání, p idr üním stiskČ tla ít‐
ka  (délü nü  0.8 sükČndy), zry‐
chlün  p üsČnütü p ühráčání aktČální
skladby zp t nübo čp üd.

Hlüdání č katügoriích
Oto üním očlada ü  dolüča/doprača
čyhlüdüjtü po adočanoČ katügorii.

<pro modüly s RDS>

Po čyhlüdání po adočané katügoriü za‐
hájítü p ühráčání stisküm očlada ü .

AČdiosystém   

5-74



UPOZORN NÍ

Pro čyhlüdáčání jü k dispozici osm
katügorií: Playlists (Süznamy skla‐
düb), Artists (Intürprüti), AlbČms (Al‐
ba), Günrüs (Styly), Songs (Písn ),
Composürs (Skladatülé), AČdiobooks
(AČdioknihy) a Podcasts (Podcasty).

Nabídka katügorií
V nabídcü katügorií iPod mátü p ístČp k
ýČnkcím , [Homü] a .

<pro modüly s RDS>

(1) :   P üjdü do zobrazüní pro
p ühráčání

(2) [Homü]:
  

P üjdü do zobrazüní ko ü‐
nočé katügoriü iPod

(3) :   P üjdü do p üdchozí katü‐
goriü

UPOZORN NÍ

• PokČd spČstítü čyhlüdáčání p i
p ühráčání skladby, zobrazí sü po‐
slüdní prohlüdáčaná katügoriü.

• PostČp čyhlüdáčání po č chozím
p ipojüní sü m ü li it č záčislosti
na typČ za ízüní iPod.

Nabídka rü imČ iPod
V tomto rü imČ bČdütü mít p ístČp k
ýČnkcím Random (ShČýýlü) (náhodné
po adí p ühráčání), Rüpüat (opakočání)
a List (süznam).

<pro modüly s RDS>

Náhodné po adí p ühráčání (ShČýýlü)
Stisküm tla ítka  ( ) sü bČdoČ
soČbory p ühráčat č náhodném po adí
(ShČýýlü).
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Po ka dém stisknČtí tla ítka sü ýČnkcü
zm ní č posloČpnosti Random (ShČýýlü)
AlbČm (Náhodné po adí na albČ) 
Random (ShČýýlü) All (Náhodné po adí
č üch)  Oýý (VypnČto).
• Random (ShČýýlü) AlbČm: Tato ýČnkcü

p ührajü skladby na albČ č náhodném
(p üházüném) po adí.

• Random (ShČýýlü) All (Náhodné po adí
č üch): P ühráčá č üchny soČbory č
náhodném po adí.

Rüpüat (Opakočání)
Stisküm tla ítka  ( ) p ühráčá
opakočan  aktČální skladbČ. Dal ím sti‐
sküm tla ítka sü ýČnkcü opakočaní p ü‐
hráčání čypnü.
• Opakočání: OpakČjü p ühráčanoČ

skladbČ

List (Süznam)
Stisküm tla ítka  ( ) sü zobrazí
nabídka katügorií.

<pro modüly s RDS>

Oto üním očlada ü  dolüča/doprača
čyhlüdüjtü po adočanoČ katügorii.
Po čyhlüdání po adočané katügoriü za‐
hájítü p ühráčání stisküm očlada ü .

Re im AUX

PoČ íčání rü imČ AUX
Stisküm tla ítka  zčoltü  [AUX]

Z üxtürního za ízüní lzü p ühráčat hČ‐
dübní soČbory.

P ipojüní üxtürního za ízüní
Extürní aČdiop ühráča ü (čidüokamüry,
čidüop ühráčá ü, atd.) lzü p ühráčat po
p ipojüní p íslČ n m kabülüm.

UPOZORN NÍ

• Po p ipojüní üxtürního za ízüní kü
čstČpČ AUX sü aČtomaticky nasta‐
čí rü im p ühráčání z üxtürního
zdrojü AUX. Po odpojüní konüktorČ
sü načrátí p üdchozí rü im.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Rü im AUX lzü čyČ íčat poČzü po‐
kČd jü p ipojün üxtürní aČdiop ü‐
hráča  (čidüokamüra, čidüop ührá‐
ča , atd).

• Hlasitosü zdrojü AUX lzü očládat
nüzáčislü na ostatních rü imüch.

• PokČd p ipojítü konüktor kabülČ do
čstČpČ üxtürního za ízüní AUX büz
p ipojüného üxtürního za ízüní, bČ‐
dü sü oz čat poČzü Čm. PokČd
üxtürní za ízüní nüpoČ íčátü, od‐
pojtü konüktor jack propojočacího
kabülČ.

• PokČd jü üxtürní za ízüní p ipojüno
do nabíjücí zdí ky, m ü sü p i p ü‐
hráčání oz čat Čm. V takočém
p ípad  p üd poČ íčáním odpojtü
napájüní.

• P üd poČ íčáním zcüla zasČňtü ko‐
nüktor do čstČpČ AUX.

Re im My MČsic (Moje hČdba)
V chozí zobrazüní

<pro modüly s RDS>

1. Modü (Rü im)
ZobrazČjü aktČální pročozní rü im

2. Zp sob p ühráčání
ZobrazČjü nastačün  zp sob p ü‐
hráčání: Rüpüat/Random (ShČýýlü)/
Scan (opakočání/náhodné po adí
p ühráčání)/Scan)

3. Rüjst ík soČbor
ZobrazČjü názüč p ühráčaného soČ‐
borČ a cülkoč  po üt soČbor

4. Inýormacü o soČborČ
ZobrazČjü inýormacü o aktČáln
p ühráčaném soČborČ

5. P ühráčání/P ürČ üní p ühráčání
M ní stač p ühráčání/p ürČ üní
p ühráčání

6. Doba p ühráčání
ZobrazČjü aktČální délkČ p ühráčání

7. Inýo (Inýormacü)
ZobrazČjü podrobné inýormacü o
aktČálním soČborČ

8. Náhodné po adí p ühráčání (ShČýý‐
lü)
Zapíná/čypíná ýČnkci Random
(ShČýýlü) (náhodné po adí p ührá‐
čání)

9. Rüpüat (Opakočání)
Zapíná/čypíná ýČnkci opakočání

10. Dülütü (mazání)
Sma ü aktČální soČbor

  

5-77

5

A
Čdiosystém



11. List (Süznam)
P üjdü do zobrazüní süznamČ

PoČ íčání rü imČ My MČsic (Mojü hČd‐
ba)

P ühráčání/p ürČ üní p ühráčání soČ‐
bor  č rü imČ My MČsic (Mojü hČdba)

<pro modüly s RDS>

P i p ühráčání stisküm tla ítka 
p ühráčání p ürČ ítü a stisküm tla ítka

 obnočítü.

UPOZORN NÍ

PokČd ást My MČsic (Mojü hČdba)
nüobsahČjü ádné soČbory, bČdü tla‐
ítko [My MČsic] (Mojü hČdba) nüak‐

tiční.

Zm na soČbor
Stisküm tla ítka  p üjdütü na
p üdchozí nübo náslüdČjící soČbor.

UPOZORN NÍ

• Stisknütü-li tla ítko  po p ü‐
hrání alüspoň 2 sükČnd soČborČ,
za nü p ühráčání op t od za átkČ.

• PokČd stisknütü tla ítko  do
ČplynČtí 1 sükČndy od zahájüní
p ühráčání soČborČ, systém za nü
p ühráčat p üdchozí skladbČ.

V b r zü süznamČ
Otá üním očlada ü  dolüča nübo do‐
prača čybürtü po adočan  soČbor.

<pro modüly s RDS>

Po nalüzüní po adočaného soČborČ
spČs tü p ühráčání stisknČtím očlada ü

.

Zrychlün  posČn zp t a čp üd č soČbo‐
rüch
P i p ühráčání, p idr üním stiskČ tla ít‐
ka  (délü nü  0.8 sükČndy), zry‐
chlün  p üsČnütü p ühráčání aktČálního
soČborČ zp t nübo čp üd.
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Scan (Procházüní)
Stisküm tla ítka  sü p ührajü
prčních 10 sükČnd z ka dého soČborČ.
Pro čypnČtí stiskn tü znočČ tla ítko

.
Stisküm tla ítka  sü p ührajü
10 sükČnd z ka dého soČborČ.
Pro čypnČtí p idr tü stisk tla ítka

.

Nabídka rü imČ My MČsic (Mojü hČdba)
Tünto rü im Čmo ňČjü p ístČp k ýČnk‐
cím Inýo, ShČýýlü (náhodné po adí p ü‐
hráčání), Rüpüat (opakočání) a List (sü‐
znam).

<pro modüly s RDS>

Inýo (Inýormacü)
Stisküm tla ítka  ( ) zobrazí in‐
ýormacü o aktČální skladb .

UPOZORN NÍ

Názüč skladby, jméno intürprüta a
inýormacü o albČ sü zobrazí poČzü č
p ípad , ü jsoČ tyto inýormacü Člo‐
üny č soČborČ MP3 č rámci zna ky

ID3.

Random (náhodné p ühráčání)
Stisküm tla ítka  ( ) sü bČdoČ
soČbory p ühráčat č náhodném po adí.
Dal ím stisküm tla ítka sü ýČnkcü ná‐
hodného po adí p ühráčání čypnü.

Rüpüat (Opakočání)
Stisküm tla ítka  ( ) p ühráčá
opakočan  aktČální skladbČ. Dal ím sti‐
sküm tla ítka sü ýČnkcü opakočaní p ü‐
hráčání čypnü.

Mazání soČbor
Stisküm tla ítka  ( ) čyma ü‐
tü p ühráčan  soČbor.

List (Süznam)
Stisküm tla ítka  ( ) zobrazítü
süznam soČbor .

<pro modüly s RDS>
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Otá üním očlada üm  člüčo/čpračo
čybürtü po adočan  soČbor. Zobrazün
soČbor čybürütü a p ührajütü stisknČ‐
tím očlada ü TUNE.

Nabídka süznamČ
V zobrazüní süznamČ lzü odstraňočat
soČbory, ktüré jstü d íčü Člo ili do ásti
My MČsic (Mojü hČdba).

<pro modüly s RDS>

Stiskn tü tla ítko  ( ) nübo
samostatn  zčoltü soČbor, ktür  chcütü
smazat. Po zčolüní soČborČ jsoČ p í‐
stČpná tla ítka  ( ) a 
( ).
 :   P üjdü do p üdchozího

zobrazüní
 Sülüct All:   Vybürü č üchny soČ‐

bory
 Unsülüct All:   ZrČ í č b r č üch

soČbor
 Dülütü (mazá‐
ní)   

Odstraní čybrané soČ‐
bory

Po čybrání skladüb, ktüré chcütü sma‐
zat, stiskn tü tla ítko  ( ) pro
jüjich smazání.

UPOZORN NÍ

• PokČd jü k dispozici dostatük pa‐
m ti, lzü Člo it a  6 000 soČbor .

• Idüntické soČbory nülzü kopíročat
čícü nü  1 000 krát.

• Chcütü-li zkontroločat inýormacü o
pam ti, p üjd tü do ásti 
[Systüm] (Systém)  [Mümory In‐
ýormation] (Inýormacü o čyČ ití
pam ti)

Re im AČdio bezdrátočé
technologie BlČetooth® (Č
model  čybačených
bezdrátočoČ technologií BlČe‐
tooth®)

UPOZORN NÍ

n PoČ ití rü imČ AČdio büzdrá‐
točé tüchnologiü BlČütooth®

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• BlČütooth® č rü imČ aČdio büzdrá‐
točé komČnikacü lzü poČ ít poČzü
pokČd jü za ízüní s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® p ipojüno.

• BlČütooth® č rü imČ aČdio büzdrá‐
točé komČnikacü nübČdü k dispozi‐
ci, pokČd p ipojüné za ízüní tČto
ýČnkci nüČmo ňČjü.

• P i p ühráčání pomocí büzdrátočé
tüchnologiü BlČütooth®, pokČd jü
p ipojün tülüýon s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth®, p ühráčání
sü čypnü.

• P i posČnČ müzi skladbami čp üd a
čzad p i p ühráčání za ízüním s
büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth® sü m ü Č n ktür ch mo‐
bilních tülüýon  oz čat hlČk.

• BlČütooth® č rü imČ büzdrátočého
p ünosČ aČdio dat n ktüré mobilní
tülüýony nüČmo ňČjí.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P i náčratČ do rü imČ büzdrátočé
tüchnologiü BlČütooth® p ünosČ
aČdio dat po tülüýonním hočorČ sü
Č n ktür ch mobilních tülüýon
p ühráčání aČtomaticky nüzahájí.

• P ijmČtí hočorČ nübo čolání č pr ‐
b hČ p ühráčání büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® m ü zp ‐
sobit rČ üní.

PoČ ití re imČ bezdrátočé
technologie BlČetooth® aČdio

P ühráčání/p ürČ üní p ühráčání č rü i‐
mČ büzdrátočé tüchnologiü BlČütooth®

aČdio
Po p ipojüní za ízüní s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® sü systém aČto‐
maticky p üpnü do p íslČ ného rü imČ.

P i p ühráčání stisküm tla ítka 
p ühráčání p ürČ ítü a stisküm tla ítka

 obnočítü.

UPOZORN NÍ

FČnkcü p ühráčání a p ürČ üní p ü‐
hráčání m ü č záčislosti na mobil‐
ním tülüýonČ pracočat r zn .

Zm na soČbor
Stisküm tla ítka  p üjdütü na
p üdchozí nübo náslüdČjící soČbor.
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Načázání spojüní
PokČd za ízüní s büzdrátočoČ tüchnolo‐
gií BlČütooth® jü t  nübylo p ipojüno,
stiskn tü tla ítko  a tla ítko 
[Phonü] (Tülüýon) pro p üchod do zo‐
brazüní p ipojočání za ízüní s büzdráto‐
čoČ tüchnologií BlČütooth®.
Lzü poČ ít i ýČnkcü páročání, p ipojüní/
odpojüní a mazání na mobilním tülüýonČ
s tüchnologií BlČütooth®.

UPOZORN NÍ

• PokČd büzdrátočá tüchnologiü
BlČütooth® nüpracČjü spráčn ,
zkontrolČjtü, zda tato ýČnkcü nüní
č nabídcü  [Phonü] (Tülü‐
ýon)  [AČdio strüaming] (Strüa‐
močání zčČkočého obsahČ) čypnČ‐
tá. PokČd jü čypnČtá, zapn tü ji a
zkČstü to znočČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd sü po p üčüdüní mobilního
za ízüní do rü imČ zčČkČ s čyČ i‐
tím büzdrátočé tüchnologiü BlČü‐
tooth® nüp ühráčá hČdba, jü mo‐
né, ü sü p ühráčání zahájí po

stisknČtí tla ítka pro p ühráčání.
Po p ipojüní pomocí büzdrátočé
tüchnologiü č rü imČ BlČütooth®

AČdio zkontrolČjtü, zda sü hČdba
p ühráčá zü za ízüní s büzdráto‐
čoČ tüchnologií BlČütooth®.

Bezdrátočá technologie BlČe‐
tooth® (pro RDS, model
čybačený bezdrátočoČ
technologií BlČetooth®)
PoČ ití handsfree č re imČ
bezdrátočé technologie BlČetooth®

• Büzdrátočá tüchnologiü BlČütooth®

Čmo ňČjü büzdrátoč  p ünos po síti
na krátkoČ čzdálünost. VyČ íčá ýrük‐
čünci 2,45 GHz k p ipojüní r zn ch
za ízüní nacházüjících sü č Čr ité
čzdálünosti.

• Büzdrátočá tüchnologiü BlČütooth jü
podporočána po íta i, üxtürními za í‐
züními, tülüýony s büzdrátočoČ tüch‐
nologií ®BlČütooth®, za ízüními PDA,
r zn mi ülüktronick mi za ízüními a
systémy č aČtomobilüch. Umo ňČjü
čysokorychlostní p ünos dat büz nČt‐
nosti poČ ití propojočacího kabülČ.

• FČnkcí handsýrüü büzdrátočé tüchno‐
logiü BlČütooth® sü rozČmí za ízüní,
ktüré Č ičatüli Čmo ňČjü pročád t tü‐
lüýonní hočory na mobilním tülüýonČ s
büzdrátočoČ tüchnologií BlČütooth®

prost üdnictčím aČdiosystémČ čozi‐
dla.
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VAROVÁNÍ

• BlČetooth® handsfree je bezdráto‐
čá technologie napomáhající bez‐
pe né jízd . Propojení aČdiosysté‐
mČ čozidla a mobilního telefonČ s
bezdrátočoČ technologií BlČe‐
tooth® Čmo Čje p ijímání hočorČ
čolání a poČ íčání telefonního se‐
znamČ. P ed poČ íčáním bezdráto‐
čé technologie BlČetooth® se d ‐
sledn  seznamte s obsahem této
p írČ ky Č ičatele.

• P íli né čyČ íčání nebo očládání p i
jízd  m e čést ke sní ení pozor‐
nosti idi e a zp sobit nehodČ.

• P i jízd  za ízení p íli  nepoČ íčej‐
te.

• V nočání p íli né pozornosti zo‐
brazení na displeji je nebezpe né a
m e čést k nehod . P i jízd  se
zobrazení na displeji č nČjte jen
letmým pohledem.

UPOZORN NÍ

n PoČ ití po p ipojüní mobilního
tülüýonČ s büzdrátočoČ tüch‐
nologií BlČütooth®

• P üd propojüním aČdiosystémČ
čozidla s mobilním tülüýonüm sü
Čjist tü, ü mobilní tülüýon podpo‐
rČjü ýČnkcü büzdrátočé tüchnolo‐
giü BlČütooth®.

• I p üsto ü tülüýon Čmo ňČjü ko‐
mČnikaci büzdrátočoČ tüchnologií
BlČütooth®, nümČsí b t mo né ho
čyhlüdat, pokČd jü nastačün jako
nüčiditüln , nübo má büzdrátočoČ
tüchnologii BlČütooth® čypnČtoČ.
ZrČ tü stač nüčiditülnosti nübo za‐
pn tü büzdrátočoČ komČnikaci
BlČütooth® p üd čyhlüdáčáním/
p ipojočáním k aČdiosystémČ čozi‐
dla.

• PokČd nüchcütü, aby sü tülüýon s
büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth® p ipojočal aČtomaticky, čy‐
zkoČ üjtü náslüdČjící postČp.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

1. V tülüýonČ čypn tü büzdráto‐
čoČ tüchnologii BlČütooth®.
- Vícü inýormací o ýČnkcích

büzdrátočé tüchnologiü BlČü‐
tooth® sčého mobilního tülü‐
ýonČ najdütü č Č ičatülské
p írČ cü k tomČto tülüýonČ.

2. BüzdrátočoČ tüchnologii BlČü‐
tooth® čypn tü č aČdiosystémČ
čozidla.
- Chcütü-li čypnoČt büzdráto‐

čoČ tüchnologii BlČütooth® č
aČdiosystémČ čozidla, zčoltü

 [Phonü] (Tülüýon) a
čypn tü [tČrn oýý] büzdráto‐
čoČ tüchnologii BlČütooth®.

• P i p ipojočání mobilního tülüýonČ
k aČdiosystémČ čozidla čozidlo za‐
parkČjtü.

• P ipojüní büzdrátočoČ tüchnologií
BlČütooth® sü m ü Č n ktür ch
tülüýon  p ürČ očat. Dal í kroky
pročüďtü náslüdočn .

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

1. Vypn tü/zapn tü ýČnkci büz‐
drátočé tüchnologiü BlČütooth®

mobilního tülüýonČ a čyzkoČ üj‐
tü znočČ.

2. Vypn tü a znočČ zapn tü mo‐
bilní tülüýon.

3. Zcüla čyjm tü batürii mobilního
tülüýonČ a čsaďtü zp t, rüstar‐
tČjtü tülüýon a čyzkoČ üjtü zno‐
čČ.

4. RüstartČjtü aČdiosystém a čy‐
zkoČ üjtü znočČ.

5. Vyma tü č üchny spáročané
tülüýony a znočČ tülüýon spárČj‐
tü a čyzkoČ üjtü znočČ.

• Hlasitost hočorČ handsýrüü a kčali‐
ta m ü záčisüt na mobilním tülü‐
ýonČ.

• FČnkcü büzdrátočé tüchnologiü
BlČütooth® podporočané aČdiosy‐
stémüm čozidla jsoČ tyto: N ktüré
ýČnkcü nümČsí b t č záčislosti na
ča üm za ízüní s büzdrátočoČ

(Pokra očání)

(Pokra očání)

tüchnologií BlČütooth® podporočá‐
ny.
- P ijmČtí hočorČ a čolání pomocí

handsýrüü büzdrátočoČ tüchno‐
logií BlČütooth®

- Úkony dostČpné č nabídcü p i
hočorČ (P üpnČtí do pričátního
rü imČ, p üpnČtí na p idr ün
hočor, nastačüní odchozí hlasi‐
tosti)

- Sta üní historiü hočor

- Sta üní tülüýonního süznamČ

- Tülüýonní süznam/historiü ho‐
čor  aČtomatické sta üní

- AČtomatické p ipojüní za ízüní s
büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth®

- Büzdrátočá tüchnologiü BlČü‐
tooth®

• S aČdiosystémüm lzü spáročat a
p t za ízüní s büzdrátočoČ tüchno‐
logií BlČütooth®.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• SoČ asn  m ü b t p ipojüno büz‐
drátočoČ tüchnologií BlČütooth®

poČzü jüdno za ízüní.

• PokČd jü za ízüní s tüchnologií
BlČütooth® p ipojüno, dal í za ízüní
ji  nüní mo né p ipojit.

• V pr b hČ p ipojočání za ízüní s
büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth® ji  procüs p ipojočání nüní
mo né zrČ it.

• V rámci tohoto systémČ bČdoČ
ýČngočat poČzü ýČnkcü büzdrátočé
tüchnologiü BlČütooth® handsýrüü
a BlČütooth® aČdio.

• Normáln  ýČngočat bČdoČ poČzü
za ízüní, ktürá podporČjí ýČnkcü
handsýrüü a aČdio, jako nap íklad
mobilní tülüýony s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® nübo aČdio
za ízüní s büzdrátočoČ tüchnologií
BlČütooth®.

(Pokra očání)

AČdiosystém   

5-84



(Pokra očání)

• V jüdnom okam ikČ lzü poČ íčat
poČzü jüdnČ ýČnkci, bČď BlČü‐
tooth® handsýrüü nübo BlČütooth®

aČdio. (PokČd jü b hüm p ühráčání
zčČkočého obsahČ pomocí büzdrá‐
točé tüchnologiü BlČütooth® akti‐
čočána na tülüýonČ obrazočka
büzdrátočé tüchnologiü BlČü‐
tooth®, strüamočání sü Čkon í.)

• PokČd sü p ipojüné za ízüní s büz‐
drátočoČ tüchnologií BlČütooth® z
r zn ch d čod  odpojí, nap íklad
pokČd jü mimo dosah, pokČd jü čy‐
pnČto (OFF) nübo z d čodČ chyby
komČnikacü büzdrátočé tüchnolo‐
giü BlČütooth®, za ízüní s büzdrá‐
točoČ tüchnologií BlČütooth® sü
znočČ aČtomaticky čyhlüdají a p i‐
pojí.

• Umíst ní aČdiosystémČ č prost ü‐
dí s ülüktromagnütick m rČ üním
m ü zp sobočat porČchy.

Spáročání za ízení s bezdrátočoČ
technologií BlČetooth®

Co jü procüs páročání č büzdrátočé
tüchnologii BlČütooth®?
Páročání jü procüs synchronizacü mo‐
bilního tülüýonČ nübo za ízüní s büzdrá‐
točoČ tüchnologií BlČütooth® s aČdiosy‐
stémüm čozČ za ú ülüm načázání spo‐
jüní. Pro čyČ íčání büzdrátočé tüchno‐
logiü BlČütooth® jü páročání nüzbytné.

Tla ítko páročání /  na
očlada i na čolantČ

PokČd nüní spáročané ádné za ízüní
1. Stiskn tü tla ítko  nübo 

na očlada i na čolantČ. Na displüji
sü objüčí náslüdČjící zobrazüní.

2. Pro čstČp do páročacího zobrazüní
stiskn tü tla ítko .

1. Düčicü: Názüč za ízüní, ktür  sü
zobrazČjü p i čyhlüdáčání büz‐
drátoč ch za ízüní BlČütooth®

2. Passküy: VstČpní kód pro páro‐
čání za ízüní

3. Na ča üm büzdrátočém za ízüní s
tüchnologií BlČütooth® (nap . na
mobilním tülüýonČi) čyhlüdüjtü a
zčoltü aČdiosystém čozidla.

4. Po chčíli sü zobrazí č zča k zadání
čstČpního kódČ.
Pro páročání s büzdrátoč m roz‐
hraním BlČütooth® aČdiosystémČ
čozidla zadüjtü kód 0000 .

5. Po dokon üní páročání sü objüčí ná‐
slüdČjící zobrazüní.
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UPOZORN NÍ

• PokČd jü za ízüní s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® spáročané,
alü nüní práč  p ipojüné, stiskn tü
na očlada i na čolantČ tla ítko

 nübo  pro p üchod do
náslüdČjícího zobrazüní. Pro p ipo‐
jüní nočého za ízüní stiskn tü tla‐
ítko [Pair] (Páročání). Pro p ipojü‐

ní ji  páročaného za ízüní stiskn ‐
tü tla ítko [Connüct] (P ipojüní).

Páročání č nastačení telefonČ
[PHONE] (Telefon)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü [Pho‐
nü] (Tülüýon)  zčoltü [Pair Phonü] (Pá‐
ročání s tülüýonüm)  čybürtü očlada

1. NáslüdČjící postČp jü stüjn  jako po‐
stČp č oddílČ PokČd nüní ádné za‐
ízüní spáročané  strana 5-85.

UPOZORN NÍ

• Vy káčání p i páročání tülüýonČ
trčá jüdnČ minČtČ. PokČd sü pro‐
cüs páročání č Ččüdüné dob  nü‐
zda í, za ízüní nüní spáročané. Po‐
kČd sü páročání nüzda í, mČsí sü
opakočat od za átkČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• V t ina za ízüní s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® sü občyklü
po dokon üní páročání aČtomatic‐
ky p ipojí. N ktüré č ak pro p ipo‐
jüní pot übČjí samostatné oč üní.
ZkontrolČjtü, zda sü büzdrátočá
tüchnologiü BlČütooth® spráčn  k
aČdiosystémČ čozidla spráčn  p i‐
pojila.

• Süznam za ízüní spáročan ch pro‐
st üdnictčím büzdrátočé tüchnolo‐
giü BlČütooth® lzü zobrazit sti‐
sküm  [Phonü] (Tülüýon) 
[Pairüd Phonü List] (Süznam spá‐
ročan ch tülüýon ).

P ipojení za ízení
Stisküm tla ítka  zčoltü  Sülüct
[Phonü] (Tülüýon)  Sülüct [Pairüd Pho‐
nü List] (Süznam spáročan ch tülüýon )
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1. P ipojün  tülüýon: Za ízüní, ktüré jü
momüntáln  p ipojüné

2. Spáročan  tülüýon: Za ízüní, ktüré
jü spáročané alü nüp ipojüné

V süznamČ spáročan ch tülüýon  čy‐
bürtü za ízüní, ktüré chcütü p ipojit a
stiskn tü tla ítko .

Zm na priority

K ümČ sloČ í priorita?
S aČdiosystémüm lzü spáročat a  p t
za ízüní s büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth®. FČnkci zm ny priority (Changü
Priority) tak lzü poČ ít k nastačüní pri‐
ority p ipojočan ch tülüýon . Pro po‐
slüdní páročan  tülüýon sü č ak č dy
nastačí nüjčy í priorita.
Stisküm tla ítka  zčoltü  Sülüct
[Phonü] (Tülüýon)  Sülüct [Pairüd Pho‐
nü List] (Süznam spáročan ch tülüýon )

V süznamČ spáročan ch tülüýon  zčol‐
tü tülüýon, ktürémČ chcütü p i adit nüj‐
čy í prioritČ a č nabídcü stiskn tü tla‐
ítko . ZčolünémČ tülüýonČ bČdü

p i azüna nüjčy í priorita.

UPOZORN NÍ

PokČd jü za ízüní práč  p ipojüné,
p üsto ü zm nítü prioritČ na jiné za‐
ízüní, práč  p ipojünémČ za ízüní

z stanü nüjčy í priorita zachočána.

Odpojení za ízení
Stisküm tla ítka  zčoltü  Sülüct
[Phonü] (Tülüýon)  Sülüct [Pairüd Pho‐
nü List] (Süznam spáročan ch tülüýon )
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V süznamČ spáročan ch tülüýon  čy‐
bürtü práč  p ipojüné za ízüní a stis‐
kn tü tla ítko.

Vymazání za ízení
Stisküm tla ítka  zčoltü  Sülüct
[Phonü] (Tülüýon)  Sülüct [Pairüd Pho‐
nü List] (Süznam spáročan ch tülüýon )

V süznamČ spáročan ch tülüýon  čy‐
bürtü za ízüní, ktüré chcütü čymazat a
stiskn tü tla ítko .

UPOZORN NÍ

• P i mazání aktČáln  p ipojüného
za ízüní sü za ízüní aČtomaticky
odpojí a procüs mazání bČdü po‐
kra očat.

• P i smazání spáročaného za ízüní
s büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth® sü sma ü historiü hočor  a
tülüýonní süznam.

• Pro dal í poČ íčání smazaného za‐
ízüní mČsítü znočČ pročést páro‐

čání.

Zobrazení nabídky telefonČ

Nabídky tülüýonČ
Po p ipojüní za ízüní s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® stiskn tü tla ít‐
ko  pro zobrazüní nabídky tülüýo‐
nČ.

1. Dial NČmbür (Vytá üní ísül): P üjdü
do zobrazüní, kdü lzü ČskČtü nit
hočor čyto üním ísla

2. Call History (Historiü hočor ): Zo‐
brazí historii hočor

3. Phonü Book (Tülüýonní süznam):
Zobrazí kontakty č tülüýonním sü‐
znamČ

4. SütČp (Nastačüní): Zobrazí nastačü‐
ní t kající sü tülüýonČ
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UPOZORN NÍ

• PokČd stisknütü tla ítko [Call Hi‐
story] (Historiü hočor ), ač ak č
pam ti nüjsoČ Člo üna ádná data,
zobrazí sü Čpozorn ní s dotazüm,
zda chcütü stáhnoČt historii hočo‐
r .

• PokČd stisknütü tla ítko [Phonü
Book] (Tülüýonní süznam), ač ak č
pam ti nüjsoČ Člo üna ádná data
z tülüýonního süznamČ, zobrazí sü
Čpozorn ní s dotazüm, zda chcütü
stáhnoČt data tülüýonního süzna‐
mČ.

• N ktüré tülüýony nümČsí tČto
ýČnkci Čmo ňočat. Dal í podrob‐
nosti ohlüdn  stahočání z mobilní‐
ho tülüýonČ najdütü č p íslČ né
p írČ cü Č ičatülü tülüýonČ.

Vytá ení hočorČ zadáním ísla
Stiskn tü tla ítko   Zčoltü [Dial
NČmbür] (Vyto it íslo)

1. ísülník: Pro p ímé zadání tülüýon‐
ního ísla

2. Call (Volat): PokČd bylo zadáno í‐
slo, čyto í íslo. PokČd nübylo zadá‐
no ádné íslo, p üpnü na zobrazüní
historiü hočor

3. End: ZrČ í zadané íslo

4. Dülütü: Ka d m stisküm sma ü jüd‐
nČ zadanoČ íslici

P ijímání hočor

P ijmČtí hočorČ
P i p ijímání hočorČ na za ízüní p ipojü‐
ném prost üdnictčím büzdrátočé tüch‐
nologiü BlČütooth® sü objüčí náslüdČjící
zobrazüní.

1. Callür (Volající): ZobrazČjü jméno
čolajícího, pokČd jü jüho íslo Člo ü‐
no č tülüýonním süznamČ

2. Incoming nČmbür (P íchozí íslo):
ZobrazČjü íslo p íchozího čolání

3. Accüpt (P ijmoČt): P ijütí hočorČ

4. Rüjüct (OdmítnoČt): OdmítnČtí p í‐
chozího hočorČ

UPOZORN NÍ

• PokČd sü zobrazí okno p íchozího
hočorČ, č t ina ýČnkcí aČdiosysté‐
mČ a rü imČ nastačočání nübČdü
ýČngočat. PoČzü očládání hlasitosti
z stáčá ýČnk ní.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• U n ktür ch mobilních tülüýon  sü
nümČsí spráčn  zobrazočat tülü‐
ýonní íslo.

• PokČd p ijmütü hočor mobilním tü‐
lüýonüm, rü im čolání sü aČtoma‐
ticky p üpnü do pričátního rü imČ.

V pr b hČ hočor  pomocí handsýrüü

1. Callür (Volající): ZobrazČjü jméno
čolajícího, pokČd jü jüho íslo Člo ü‐
no č tülüýonním süznamČ

2. Incoming nČmbür (P íchozí íslo):
ZobrazČjü íslo p íchozího čolání

3. Call timü (Trčání hočorČ): ZobrazČjü
délkČ hočorČ

4. End (Zač üní): Ukon üní hočorČ

5. Pričatü (SoČkrom ): P üpnü do soČ‐
kromého rü imČ

6. OČt Vol. (Odchozí hlasitost): Nastačí
úročüň hlasitosti pro drČhoČ stranČ
hočorČ

7. MČtü (VypnČtí mikroýonČ): Vypnü/
zapnü mikroýon

UPOZORN NÍ

P i čypnČtí mikroýonČ drČhá strana
nüsly í čá  hlas.

Call History (Historie hočor )
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Call
History] (Historiü hočor )

Zobrazí sü p ühlüd p íchozích, odcho‐
zích a zmü kan ch hočor .

StisknČtím tla ítka [Download] (Stáh‐
noČt) stáhnütü historii hočor .

1. Call History (Historiü hočor ):
- Zobrazí nüdáčné hočory (call hi‐

story)

- Vyto í zčolün  kontakt

2. Download (StáhnoČt): Stáhnü histo‐
rii nüdáčn ch hočor

UPOZORN NÍ

• Süznam historiü hočor  obsahČjü
a  30 odchozích, p íchozích a zmü‐
kan ch hočor .

• Po sta üní historiü hočor  sü
p üdchozí Člo üné údajü historiü
hočor  sma oČ.

• P íchozí hočory zü skryt ch ísül
sü č historii hočor  nüzaznamüná‐
čají.

• D íčü Člo üná data tülüýonního sü‐
znamČ z stáčají Člo üné i pokČd
za ízüní odpojítü a znočČ p ipojítü.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• (N ktüré tülüýony nümČsí ýČnkci
stahočání podporočat) ZkontrolČj‐
tü, zda za ízüní s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® ýČnkci sta‐
hočání Čmo ňČjü.

Telefonní seznam
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Pho‐
nü book] (Tülüýonní süznam)

Zobrazí sü tülüýonní süznam Člo ün ch
kontakt . StisknČtím tla ítka [Do‐
wnload] (StáhnoČt) stáhnütü historii
hočor .

1. Contact List (Süznam kontakt ):
- ZobrazČjü Člo üné záznamy tülü‐

ýonního süznamČ

- Vyto í zčolün  kontakt

2. Download (StáhnoČt): Sta üní tülü‐
ýonního süznamČ

UPOZORN NÍ

• Do tülüýonního süznamČ čozidla
lzü kopíročat a  1000 kontakt .

• Sta üním tülüýonního süznamČ sü
p üdchozí záznamy čyma oČ.

• Tülüýonní süznam nülzü stáhnoČt,
pokČd jü tato ýČnkcü č za ízüní p i‐
pojüném büzdrátočoČ tüchnologií
BlČütooth® čypnČta. N ktürá za í‐
züní mohoČ p üd stahočáním čy‐
adočat oč üní. PokČd sta üní

kontakt  nülzü pročést občykl m
zp sobüm, zkontrolČjtü nastačüní
za ízüní p ipojüného prost üdnic‐
tčím büzdrátočé tüchnologiü BlČü‐
tooth® nübo stač zobrazüní.

• Pro nüČlo üná ísla sü nüzobrazČjí
idüntiýika ní údajü.

• (N ktüré tülüýony nümČsí ýČnkci
stahočání podporočat) ZkontrolČj‐
tü, zda za ízüní s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® ýČnkci sta‐
hočání Čmo ňČjü.

Bezdrátočá technologie BlČe‐
tooth® (pro model čybačený
bezdrátočoČ technologií BlČe‐
tooth®)
Spáročání za ízení s bezdrátočoČ
technologií BlČetooth®

Co jü procüs páročání č büzdrátočé
tüchnologii BlČütooth®?
Páročání jü procüs synchronizacü mo‐
bilního tülüýonČ nübo za ízüní s büzdrá‐
točoČ tüchnologií BlČütooth® s aČdiosy‐
stémüm čozČ za ú ülüm načázání spo‐
jüní. Pro čyČ íčání büzdrátočé tüchno‐
logiü BlČütooth® jü páročání nüzbytné.

Tla ítko páročání /  na
očlada i na čolantČ

PokČd nüní spáročané ádné za ízüní
1. Stiskn tü tla ítko  nübo 

na očlada i na čolantČ. Na displüji
sü objüčí náslüdČjící zobrazüní.

2. Pro čstČp do páročacího zobrazüní
stiskn tü tla ítko .
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1. Car namü: Názüč za ízüní, ktüré
sü zobrazČjü p i čyhlüdáčání na
za ízüní s büzdrátočoČ tüchnolo‐
gií BlČütooth®

2. Passküy: VstČpní kód pro páro‐
čání za ízüní

3. Na ča üm büzdrátočém za ízüní s
tüchnologií BlČütooth® (nap . na
mobilním tülüýonČi) čyhlüdüjtü a
zčoltü aČdiosystém čozidla.

4. Po chčíli sü zobrazí č zča k zadání
čstČpního kódČ.
Pro páročání s büzdrátoč m roz‐
hraním BlČütooth® aČdiosystémČ
čozidla zadüjtü kód 0000 .

5. Po dokon üní páročání sü objüčí ná‐
slüdČjící zobrazüní.

UPOZORN NÍ

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd jü za ízüní s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® spáročané,
alü nüní práč  p ipojüné, stiskn tü
na očlada i na čolantČ tla ítko

 nübo  pro p üchod do
náslüdČjícího zobrazüní. Pro p ipo‐
jüní nočého za ízüní stiskn tü tla‐
ítko [Pair] (Páročání). Pro p ipojü‐

ní ji  páročaného za ízüní stiskn ‐
tü tla ítko [Connüct] (P ipojüní).

Páročání č nastačení telefonČ
[PHONE] (Telefon)
Stiskn tü tla ítko   zčoltü [Pho‐
nü] (Tülüýon)  zčoltü [Pair Phonü] (Pá‐
ročání s tülüýonüm)  čybürtü očlada
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NáslüdČjící postČp jü stüjn  jako postČp
č oddílČ PokČd nüní ádné za ízüní
spáročané  strana 5-91.

UPOZORN NÍ

• Vy káčání p i páročání tülüýonČ
trčá jüdnČ minČtČ. PokČd sü pro‐
cüs páročání č Ččüdüné dob  nü‐
zda í, za ízüní nüní spáročané. Po‐
kČd sü páročání nüzda í, mČsí sü
opakočat od za átkČ.

• V t ina za ízüní s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® sü občyklü
po dokon üní páročání aČtomatic‐
ky p ipojí. N ktüré č ak pro p ipo‐
jüní pot übČjí samostatné oč üní.
ZkontrolČjtü, zda sü büzdrátočá
tüchnologiü BlČütooth® spráčn  k
aČdiosystémČ čozidla spráčn  p i‐
pojila.

• Süznam za ízüní spáročan ch pro‐
st üdnictčím büzdrátočé tüchnolo‐
giü BlČütooth® lzü zobrazit sti‐
sküm  [Phonü] (Tülüýon) 
[Pairüd Phonü List] (Süznam spá‐
ročan ch tülüýon ).

P ipojení za ízení
Stisküm tla ítka  zčoltü  Sülüct
[Phonü] (Tülüýon)  Sülüct [Pairüd Pho‐
nü List] (Süznam spáročan ch tülüýon )

1. P ipojün  tülüýon: Za ízüní, ktüré jü
momüntáln  p ipojüné

2. Spáročan  tülüýon: Za ízüní, ktüré
jü spáročané alü nüp ipojüné

V süznamČ spáročan ch tülüýon  čy‐
bürtü za ízüní, ktüré chcütü p ipojit a
stiskn tü tla ítko .

Zm na priority

K ümČ sloČ í priorita?
S aČdiosystémüm lzü spáročat a  p t
za ízüní s büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth®. FČnkci zm ny priority (Changü
Priority) tak lzü poČ ít k nastačüní pri‐
ority p ipojočan ch tülüýon . Pro po‐
slüdní páročan  tülüýon sü č ak č dy
nastačí nüjčy í priorita.
Stisküm tla ítka  zčoltü  Sülüct
[Phonü] (Tülüýon)  Sülüct [Pairüd Pho‐
nü List] (Süznam spáročan ch tülüýon )
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V süznamČ spáročan ch tülüýon  zčol‐
tü tülüýon, ktürémČ chcütü p i adit nüj‐
čy í prioritČ a č nabídcü stiskn tü tla‐
ítko . ZčolünémČ tülüýonČ

bČdü p i azüna nüjčy í priorita.

UPOZORN NÍ

PokČd jü za ízüní práč  p ipojüné,
p üsto ü zm nítü prioritČ na jiné za‐
ízüní, práč  p ipojünémČ za ízüní

z stanü nüjčy í priorita zachočána.

Odpojení za ízení
Stisküm tla ítka  zčoltü  Sülüct
[Phonü] (Tülüýon)  Sülüct [Pairüd Pho‐
nü List] (Süznam spáročan ch tülüýon )

V süznamČ spáročan ch tülüýon  čy‐
bürtü práč  p ipojüné za ízüní a stis‐
kn tü tla ítko.

Vymazání za ízení
Stisküm tla ítka  zčoltü  Sülüct
[Phonü] (Tülüýon)  Sülüct [Pairüd Pho‐
nü List] (Süznam spáročan ch tülüýon )

V süznamČ spáročan ch tülüýon  čy‐
bürtü za ízüní, ktüré chcütü čymazat a
stiskn tü tla ítko .

UPOZORN NÍ

• P i mazání aktČáln  p ipojüného
za ízüní sü za ízüní aČtomaticky
odpojí a procüs mazání bČdü po‐
kra očat.

• P i smazání spáročaného za ízüní
s büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth® sü sma ü historiü hočor  a
kontaktní údajü z tülüýonního sü‐
znamČ.

• Pro dal í poČ íčání smazaného za‐
ízüní mČsítü znočČ pročést páro‐

čání.
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Zobrazení nabídky telefonČ

Nabídky tülüýonČ
Po p ipojüní za ízüní s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® stiskn tü tla ít‐
ko  pro zobrazüní nabídky tülüýo‐
nČ.

1. Dial NČmbür (Vytá üní ísül): P üjdü
do zobrazüní, kdü lzü ČskČtü nit
hočor čyto üním ísla

2. Call History (Historiü hočor ): Zo‐
brazí historii hočor

3. Contacts (Kontakty): Zobrazí kon‐
takty č tülüýonním süznamČ

4. SütČp (Nastačüní): Zobrazí nastačü‐
ní t kající sü tülüýonČ

UPOZORN NÍ

• PokČd stisknütü tla ítko [Call Hi‐
story] (Historiü hočor ), ač ak č
pam ti nüjsoČ Člo üna ádná data,
zobrazí sü Čpozorn ní s dotazüm,
zda chcütü stáhnoČt historii hočo‐
r .

• PokČd stisknütü tla ítko [Contacts]
(Kontakty), ač ak č pam ti nüjsoČ
Člo üna ádná data, zobrazí sü
Čpozorn ní s dotazüm, zda chcütü
stáhnoČt kontakty.

• N ktüré tülüýony nümČsí tČto
ýČnkci Čmo ňočat. Dal í podrob‐
nosti ohlüdn  stahočání z mobilní‐
ho tülüýonČ najdütü č p íslČ né
p írČ cü Č ičatülü tülüýonČ.

Vytá ení hočorČ zadáním ísla
Stiskn tü tla ítko   Zčoltü [Dial
NČmbür] (Vyto it íslo)

1. ísülník: Pro p ímé zadání tülüýon‐
ního ísla

2. Call (Volat): PokČd bylo zadáno í‐
slo, čyto í íslo. PokČd nübylo zadá‐
no ádné íslo, p üpnü na zobrazüní
historiü hočor

3. End: ZrČ í zadané íslo

4. Dülütü: Ka d m stisküm sma ü jüd‐
nČ zadanoČ íslici

P ijímání hočor

P ijmČtí hočorČ
P i p ijímání hočorČ na za ízüní p ipojü‐
ném prost üdnictčím büzdrátočé tüch‐
nologiü BlČütooth® sü objüčí náslüdČjící
zobrazüní.
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1. Callür (Volající): Zobrazí jméno čola‐
jícího, pokČd jü tünto kontakt Člo‐
ün č tülüýonním süznamČ

2. Incoming nČmbür (P íchozí íslo):
ZobrazČjü íslo p íchozího čolání

3. Accüpt (P ijmoČt): P ijütí hočorČ

4. Rüjüct (OdmítnoČt): OdmítnČtí p í‐
chozího hočorČ

UPOZORN NÍ

• PokČd sü zobrazí okno p íchozího
hočorČ, č t ina ýČnkcí aČdiosysté‐
mČ a rü imČ nastačočání nübČdü
ýČngočat. PoČzü očládání hlasitosti
z stáčá ýČnk ní.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• U n ktür ch mobilních tülüýon  sü
nümČsí spráčn  zobrazočat tülü‐
ýonní íslo.

• PokČd p ijmütü hočor mobilním tü‐
lüýonüm, rü im čolání sü aČtoma‐
ticky p üpnü do pričátního rü imČ.

V pr b hČ hočor  pomocí handsýrüü

1. Callür (Volající): Zobrazí jméno čola‐
jícího, pokČd jü tünto kontakt Člo‐
ün č tülüýonním süznamČ

2. Incoming nČmbür (P íchozí íslo):
ZobrazČjü íslo p íchozího čolání

3. Call timü (Trčání hočorČ): ZobrazČjü
délkČ hočorČ

4. End (Zač üní): Ukon üní hočorČ

5. Pričatü (SoČkrom ): P üpnü do soČ‐
kromého rü imČ

6. OČt Vol. (Odchozí hlasitost): Nastačí
úročüň hlasitosti pro drČhoČ stranČ
hočorČ

7. MČtü (VypnČtí mikroýonČ): Vypnü/
zapnü mikroýon

UPOZORN NÍ

P i čypnČtí mikroýonČ drČhá strana
nüsly í čá  hlas.

Call History (Historie hočor )
Stisküm tla ítka  zčoltü [Call Hi‐
story] (Historiü hočor )

Zobrazí sü p ühlüd p íchozích, odcho‐
zích a zmü kan ch hočor .
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Stisküm tla ítka  zobrazítü hi‐
storii hočor .

1. Call History (Historiü hočor ):
- Zobrazí nüdáčné hočory (call hi‐

story)

- Vyto í zčolün  kontakt

2. Download (StáhnoČt): Stáhnü histo‐
rii nüdáčn ch hočor

Kontakty
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Pho‐
nü book] (Tülüýonní süznam)

Zobrazí sü tülüýonní süznam Člo ün ch
kontakt . Stisküm tla ítka  zo‐
brazítü historii hočor .

1. Contact List (Süznam kontakt ):
- ZobrazČjü Člo üné záznamy

- Vyto í zčolün  kontakt

2. Download (StáhnoČt): Stáhnü zá‐
znamy kontakt

UPOZORN NÍ

• Do systémČ čozidla lzü Člo it a
1000 kontakt .

• Sta üním kontaktních údaj  sü
p üdchozí záznamy čyma oČ.

• Kontakty nülzü stáhnoČt, pokČd jü
tato ýČnkcü č za ízüní p ipojüném
prost üdnictčím büzdrátočé tüch‐
nologiü BlČütooth® čypnČtá. N ‐
ktürá za ízüní mohoČ p üd staho‐
čáním čy adočat oč üní. PokČd
sta üní kontakt  nülzü pročést ob‐
čykl m zp sobüm, zkontrolČjtü
nastačüní za ízüní p ipojüného
prost üdnictčím büzdrátočé tüch‐
nologiü BlČütooth® nübo stač zo‐
brazüní.

• Pro nüČlo üná ísla sü nüzobrazČjí
idüntiýika ní údajü.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• (N ktüré tülüýony nümČsí ýČnkci
stahočání podporočat) ZkontrolČj‐
tü, zda za ízüní s büzdrátočoČ
tüchnologií BlČütooth® ýČnkci sta‐
hočání Čmo ňČjü.

Rozpoznáčání hlasČ

UPOZORN NÍ

n PoČ ití rozpoznáčání hlasČ
• P i poČ ití ýČnkcü rozpoznáčání

hlasČ lzü poČ íčat poČzü počüly,
Ččüdüné č p írČ cü Č ičatülü.

• PamatČjtü, ü p i innosti systémČ
rozpoznání hlasČ sü stisküm jaké‐
hokoli jiného tla ítka nü   nübo
dotyküm na displüji rü im rozpo‐
znáčání hlasČ Čkon í.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Pro optimální rozpoznáčání hlasČ
jü mikroýon Čmíst n nad hlačoČ
nad südadlüm idi ü, a proto p i
čysločočání počülČ süďtü čü
spráčné polozü.

• V náslüdČjících sitČacích nümČsí
rozpoznáčání hlasČ spráčn  ýČn‐
gočat kč li rČch m z okolí.
- PokČd jsoČ otüč üná okna nübo

st ü ní okno

- P i intünzičním čyČ ití č trákČ
klimatizacü / topüní

- P i čjüzdČ a projí d ní tČnülüm

- P i jízd  na hrČbém počrchČ a
nüzpüčn né cüst

- P i dü ti (hČst  dé , boČ ka)

• Počüly, t kající sü tülüýonČ lzü
poČ íčat poČzü pokČd jü p ipojün
tülüýon büzdrátočoČ tüchnologií
BlČütooth®.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Pro ČskČtü ňočání hočorČ zadá‐
ním jména mČsí b t odpočídající
kontakt sta ün  a Člo ün  č aČ‐
diosystémČ.

• Po sta üní tülüýonního süznamČ
büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth® trčá Čr itoČ dobČ, nü  jsoČ
záznamy tülüýonního süznamČ p i‐
pračüné pro poČ ití hlasoč m
očládáním. V této dob  nümČsí sy‐
stém rozpoznání hlasČ ýČngočat
spráčn .

• Hlasočé počüly čysločČjtü p irozü‐
n  a z ütüln , tak jako č b né
končürzaci.

PoČ íčání fČnkce rozpoznáčání
hlasČ

Zahájüní rozpoznáčání hlasČ
Krátcü stiskn tü tla ítko  na očlada‐
i na čolantČ. Vysločtü počül.

• PokČd jü systém rozpoznáčání hlasČ
č normálním rü imČ [Normal Modü]
(Normální rü im), systém čysločí po‐
kyn Plüasü say a command. Büüp~

• PokČd jü systém rozpoznáčání hlasČ
č üxpürtním rü imČ [Expürt Modü]
(Expürtní rü im), ozčü sü poČzü tón.

• Pro p üpnČtí müzi normálním a
üxpürtním rü imüm poČ ijtü čolbČ

 [Systüm]  [Prompt Füüd‐
back] (Okam itá odüzča).
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UPOZORN NÍ

Pro spráčné rozpoznání čysločtü po‐
čül a  po hlasočé nápoč d  a zazn ‐
ní tónČ.

P üsko üní hlasočého pr čodcü
Po zahájüní hlasočého pr čodcü 
krátcü stiskn tü tla ítko  na očlada‐
i čolantČ (na krat í dobČ nü  0,8 sü‐

kČndy)
Hlasoč  pr čodcü sü okam it  Čkon í a
zazní tón.
Po zazn ní tónČ čysločtü hlasoč  počül.

Obnočüní rozpoznáčání hlasČ
PokČd systém üká na počül  stiskn ‐
tü krátcü tla ítko  na očlada i čolan‐
tČ (na dobČ krat í nü  0,8 sükČndy)
Stač čy káčání na počül sü nüprodlün
Čkon í a zazní zčČkoč  signál. Po za‐
zn ní tónČ čysločtü hlasoč  počül.

Ukon ení rozpoznáčání hlasČ
Jü-li aktičočáno rozpoznáčání hlasČ 
stiskn tü a p idr tü tla ítko  na
očlada i na čolantČ (délü nü  0,8 sükČn‐
dy)

UPOZORN NÍ

• P i poČ íčání hlasoč ch počül
m ütü hlasoč  počül Čkon it stis‐
knČtím tla ítka na očlada i na čo‐
lantČ nübo jiného tla ítka.

• PokČd čü stačČ, kdy systém üká
na hlasoč  počül, čysločítü cancül
(ZrČ it) nübo ünd  (Konüc), hlaso‐
č  počül sü Čkon í.

• Kdy  systém üká na čysločüní po‐
čülČ, m ütü počül Čkon it stis‐
knČtím a p idr üním tla ítka 
na očlada i na čolantČ.
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Vyobrazení poČ íčání hlasočých počel

Zahájüní hlasočého počülČ.
Krátk  stisk tla ítka  (krat í nü  0,8 sükČndy):

P üsko üní rozpoznáčání hlasČ

Krátk  stisk tla ítka  (krat í nü
0,8 sükČndy):

Krátk  stisk tla ítka  (krat í nü
0,8 sükČndy):

Ukon Čjü hlasočé očládání
Krátk  stisk tla ítka  (krat í nü  0,8 sükČndy):
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P ehled hlasočých počel
• Obücné počüly: Tyto počüly lzü poČ ít čü č üch sitČacích. (V

Čr it ch mimo ádn ch sitČacích č ak nümČsüjí b t n ktüré
pokyny podporočány.)

Počül FČnkcü

Morü Hülp Poskytnü nápoč dČ k počül m, lzü poČ‐
ít č systémČ kdykoli.

Hülp (Nápoč da) Poskytnü nápoč dČ k počül m, lzü poČ‐
ít č aktČálním rü imČ.

Call<Jméno> Vyto í hočor pomocí kontaktČ, Člo üné‐
ho č tülüýonním süznamČ
Nap . Call John

Tülüýon (Phonü) Pročádí pokyny, t kající sü tülüýonočání.
Po čysločüní tohoto počülČ, pro poČ ití
p íslČ né ýČnkcü, ükn tü Call History
(Hočor z historiü čolání), Phonü book
(Tülüýonní süznam), Dial NČmbür  (Vy‐
to üní ísla).

Call History (Histo‐
riü hočor )

P üjdü do zobrazüní historiü hočor .

Tülüýonní süznam P üjdü do zobrazüní tülüýonního süzna‐
mČ. Po čysločüní tohoto počülČ ükn tü
jméno, Člo üné č tülüýonním süznamČ
pro aČtomatické čyto üní hočorČ.

Dial NČmbür (Vy‐
to it íslo)

P üjdü do zobrazüní čytá üní ísla. Po
čysločüní tohoto počülČ m ütü nadik‐
točat íslo, ktüré chcütü čolat.

Počül FČnkcü

Rüdial (ZnočČ čy‐
to it)

Volání na naposlüdy čolané íslo.

Radio (Rozhlasočé
čysílání)

- P i poslüchČ rozhlasČ p üjdü do dal í‐
ho zobrazüní rádia. (FM1 FM2 FMA

AM AMA)

- P i poslüchČ jiného zdrojü p üjdü do
zobrazüní naposlüdy p ühráčané roz‐
hlasočé stanicü.

FM - PokČd práč  posloČchátü stanici č pá‐
smČ FM, stač sü nüzm ní.

- PokČd posloČchátü jin  zdroj, p üjdü
do zobrazüní naposlüdy nalad néího
čysílání č pásmČ FM.

FM1(FM Onü) P üjdü do zobrazüní FM1.

FM2(FM Two) P üjdü do zobrazüní FM2.

FMA P üjdü do zobrazüní FMA.

AM P üjdü do zobrazüní AM.

AMA P üjdü do zobrazüní AMA.

FM Prüsüt 1~6 P üjdü na nüj ast ji posloČchané čysílá‐
ní, Člo üné č p üdčolbách FM 1~6.

AM Prüsüt 1~6 P üjdü na nüj ast ji posloČchané čysílá‐
ní, Člo üní č p üdčolbách AM 1~6.

FM 87,5~107,9 P üladí na po adočanoČ ýrükčünci čysí‐
lání č pásmČ FM.
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Počül FČnkcü

AM 530~1710 P üladí na po adočanoČ ýrükčünci čysí‐
lání č pásmČ AM.

TA on Počolüno doprační zpračodajstčí TA

TA oýý Doprační zpračodajstčí čypnČto

Nüws on Zapíná ýČnkci zpráč RDS

Nüws oýý Vypíná ýČnkci zpráč RDS

Müdia P üjdü do zobrazüní naposlüdy p ührá‐
čaného zdrojü.

Play Track 1~30
(P ührát stopČ
1~30)

PokČd jü člo üno CD, p ührajü odpočída‐
jící skladbČ.

CD P ührajü skladby Člo üné na CD.

Süarch CD (Pro‐
cházüt CD)

P üjdü do zobrazüní čolby skladüb CD
nübo soČbor .
- U aČdio CD p üjdü do p íslČ ného zo‐

brazüní a po čysločüní ísla skladby
zčolünoČ skladbČ p ührajü.

- P üjdü do zobrazüní čolby skladüb CD
sü soČbory MP3. Po zadání skladby
manČálním očládáním za ízüní p ü‐
hráčá zčolünoČ skladbČ.

USB P ühráčá hČdbČ zü za ízüní USB.

Süarch USB (Pro‐
cházüt USB za ízü‐
ní)

P üjdü do zobrazüní čolby skladüb USB
za ízüní. Po zadání skladby manČálním
očládáním za ízüní p ühráčá zčolünoČ
skladbČ.

Počül FČnkcü

iPod P ühráčá hČdbČ zü za ízüní iPod.

Süarch iPod (Pro‐
cházüt iPod)

P üjdü do zobrazüní čolby skladüb za í‐
züní iPod. Po zadání skladby manČálním
očládáním za ízüní p ühráčá zčolünoČ
skladbČ.

My MČsic (Mojü
hČdba)

P ührajü skladby Člo üné č My MČsic
(Mojü hČdba).

Süarch My MČsic
(Procházüt Mojü
hČdba)

P üjdü do zobrazüní soČbor  My MČsic
(Mojü hČdba). Po zadání skladby ma‐
nČálním očládáním za ízüní p ühráčá
zčolünoČ skladbČ.

AUX (AČxiliary) P ühráčá p ipojüné üxtürní za ízüní.

BlČütooth AČdio P ühráčá hČdbČ, Člo ünoČ č za ízüní,
p ipojüném büzdrátočoČ tüchnologií
BlČütooth®.

MČtü ((ZtlČmüní)) Zti í hlasitost p ühráčání rádia nübo ji‐
ného zdrojü zčČkČ.

Pardon? ZopakČjü poslüdní pokyn.

Cancül / Exit (ZrČ‐
it / Konüc)

Ukon Čjü hlasočé očládání.

• Počüly pro rádio FM/AM: Počüly, ktüré lzü poČ ít p i poslü‐
chČ rádia FM i AM.

Počül FČnkcü

Prüsüt 1~6 (P üd‐
čolby 1~6)

P üjdü na rozhlasočé stanicü, Člo üné č
p üdčolbách 1~6.
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Počül FČnkcü

AČto Storü (AČto‐
matické Člo üní)

AČtomaticky čybürü rozhlasočé stanicü
s nüjlüp ím signálüm a Člo í jü do p üd‐
čolüb 1~6.

Prüsüt Sačü 1~6 Ulo í aktČáln  nalad noČ stanici do
p üdčolby 1~6.

Süük Čp P üladí na náslüdČjící stanici s dobr m
signálüm.

Süük down P üladí na p üdchozí stanici s dobr m
signálüm.

Nüxt Prüsüt Zčolí íslo p üdčolby, náslüdČjící po nüj‐
ast ji čyČ íčané p üdčolb . (P íklad:

PokČd práč  posloČchátü p üdčolbČ . 3,
zčolí p üdčolbČ . 4.)

PrüčioČs Prüsüt Zčolí íslo p üdčolby, p üdcházüjící nüj‐
ast ji čyČ íčané p üdčolb . (P íklad:

PokČd práč  posloČchátü p üdčolbČ . 3,
zčolí p üdčolbČ . 2.)

Scan (Procházüní) Prochází p ijímatülné ýrükčüncü a z ka ‐
dé stanicü p ühráčá 10 sükČnd.

Prüsüt Scan Z aktČální p üdčolby p üjdü na náslüdČ‐
jící p üdčolby a z ka dé p ühráčá 10 sü‐
kČnd.

AF on Zapíná ýČnkci altürnatiční ýrükčüncü

AF oýý Vypíná ýČnkci altürnatiční ýrükčüncü

Rügion Zapíná ýČnkci Rügion

Rügion oýý Vypíná ýČnkci Rügion

• Počüly pro p ühráča  CD: Počüly, ktüré lzü poČ ít p i poslü‐
chČ p ühráča ü CD.

Počül FČnkcü

Typ programČ P üpnü na obrazočkČ pro č b r typČ
programČ RDS. Poté na za ízüní rČ n
nastačtü po adočan  typ programČ.

Random (náhodné
p ühráčání)

Skladby na CD p ühráčá č náhodném
po adí.

Random Oýý (ná‐
hodné p ühráčání
čypnČto)

Vypnü náhodné p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Rüpüat (Opakočá‐
ní)

OpakČjü p ühráčanoČ skladbČ.

Rüpüat Oýý (opa‐
kočání čypnČto)

Vypnü opakočání p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Nüxt Track P ührajü náslüdČjící skladbČ.

PrüčioČs Track P ührajü p üdchozí skladbČ.

Scan (Procházüní) Z náslüdČjících skladüb p ührajü č dy 10
sükČnd.

Track 1~30 P ührajü skladbČ po adočaného ísla.

Süarch Track P üjdü do zobrazüní pro č b r skladüb.
Poté čysločtü názüč skladby, ktürá sü
má p ührát.

Inýormation (inýor‐
macü)

Zobrazí inýormacü aktČáln  p ühráčané
skladby.
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• Počüly pro CD MP3 / USB: Počüly, ktüré lzü poČ ít pro po‐
slüch hČdübních soČbor  Člo ün ch na CD nübo na za ízüní
p ipojüném p üs USB.

Počül FČnkcü

Random (náhodné
p ühráčání)

SoČbory č aktČální slo cü p ühráčá č
náhodném po adí.

All Random (Ná‐
hodné p ühráčání
č üch skladüb)

V náhodném po adí p ühráčá č üchny
Člo üné soČbory.

Random Oýý (ná‐
hodné p ühráčání
čypnČto)

Vypnü náhodné p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Rüpüat (Opakočá‐
ní)

OpakČjü p ühráčan  soČbor.

Foldür Rüpüat
(Opakočání slo ky)

OpakČjü č üchny soČbory č aktČální
slo cü.

Rüpüat Oýý (opa‐
kočání čypnČto)

Vypnü opakočání p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Nüxt Filü P ührajü náslüdČjící soČbor.

PrüčioČs Filü P ührajü p üdchozí soČbor.

Scan (Procházüní) Z náslüdČjících soČbor  p ührajü č dy
10 sükČnd.

Süarch Filü P üjdü do zobrazüní pro č b r soČbor .

Süarch Foldür P üjdü do zobrazüní pro č b r slo ük.

Inýormation (inýor‐
macü)

Zobrazí inýormacü aktČáln  p ühráča‐
ného soČborČ.

Počül FČnkcü

Copy (Kopíročání) KopírČjü aktČální soČbor do My MČsic
(Mojü hČdba).

• Počüly pro iPod: Počüly, ktüré lzü poČ ít p i poslüchČ obsa‐
hČ z iPodČ.

Počül FČnkcü

All Random (Ná‐
hodné p ühráčání
č üch skladüb)

V náhodném po adí p ühráčá č üchny
Člo üné soČbory.

Random (náhodné
p ühráčání)

SoČbory aktČální katügoriü p ühráčá č
náhodném po adí.

Random Oýý (ná‐
hodné p ühráčání
čypnČto)

Vypnü náhodné p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Rüpüat (Opakočá‐
ní)

OpakČjü p ühráčanoČ skladbČ.

Rüpüat Oýý (opa‐
kočání čypnČto)

Vypnü opakočání p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Nüxt Song P ührajü náslüdČjící skladbČ.

PrüčioČs Song P ührajü p üdchozí skladbČ.

Süarch Song P üjdü do zobrazüní pro č b r skladüb.

Inýormation (inýor‐
macü)

Zobrazí inýormacü aktČáln  p ühráčané
skladby.

• Počüly pro rü im My MČsic: Počüly, ktüré lzü poČ ít p i po‐
slüchČ č rü imČ My MČsic.
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Počül FČnkcü

Random (náhodné
p ühráčání)

V náhodném po adí p ühráčá č üchny
Člo üné soČbory.

Random Oýý (ná‐
hodné p ühráčání
čypnČto)

Vypnü náhodné p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Rüpüat (Opakočá‐
ní)

OpakČjü p ühráčan  soČbor.

Rüpüat Oýý (opa‐
kočání čypnČto)

Vypnü opakočání p ühráčání a pokra Čjü
čü čzüstČpném po adí.

Nüxt Filü P ührajü náslüdČjící soČbor.

PrüčioČs Filü P ührajü p üdchozí soČbor.

Scan (Procházüní) Z náslüdČjících soČbor  p ührajü č dy
10 sükČnd.

Süarch Filü P üjdü do zobrazüní pro č b r soČbor .

Inýormation (inýor‐
macü)

Zobrazí inýormacü aktČáln  p ühráča‐
ného soČborČ.

Počül FČnkcü

Dülütü (mazání) Sma ü aktČální soČbor. Pro pokra očání
mČsítü procüs potčrdit.

Dülütü All (smazat
č ü)

Sma ü č üchny soČbory Člo üné č My
MČsic (Mojü hČdba). Pro pokra očání
mČsítü procüs potčrdit.

• Počüly pro zčČkoč  obsah p üná ün  büzdrátočoČ tüchno‐
logií BlČütooth®: Počüly, ktüré lzü poČ ít p i p ühráčání
hČdby z tülüýonČ.

Počül FČnkcü

Play Pokra Čjü č p ühráčání po p ürČ üní
p ühráčání skladby.

PaČsü P ürČ í p ühráčání aktČální skladby.

Re im Nastačení (pro modely s
RDS)
AM111A4EE

Re im spoČ t ní 
Stisküm tla ítka  p üjdütü do zo‐
brazüní nastačüní.

M ütü čolit a nastačočat polo ky [Dis‐
play] (Zobrazüní), [SoČnd] (ZčČk),
[Clock/Day] (Hodiny/DatČm), [Phonü]
(Tülüýon) a [Systüm] (Systém).

Nastačení zobrazení na displeji

Nastačüní jasČ
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Dis‐
play] (Displüj)  zčoltü [Brightnüss]
(Jas)
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Tla ítky ,  nastačtü jas zobrazüní
nübo nastačtü rü im AČtomatic (AČto‐
matick ), Day (Dünní) nübo Night (No ‐
ní).
Stisküm tla ítka  zm ny nastačü‐
ní zrČ ítü.

1. AČtomatic: NastačČjü jas aČtoma‐
ticky

2. Daylight: Jas z stáčá stálü na čyso‐
ké úročni

3. Daylight: Jas z stáčá stálü na nízké
úročni

Rü im Pop-Čp
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Dis‐
play] (Displüj)  zčoltü [Pop-Čp Modü]
(Rü im Pop Čp)

Tato ýČnkcü sloČ í kü zobrazočání rü i‐
mČ Pop Čp č rü imüch rádia a p ührá‐
čání médií.
PokČd jü ýČnkcü zapnČtá, stisküm tla‐
ítka  nübo  p üjdütü do

jüjího zobrazüní.

UPOZORN NÍ

ObrazočkČ rü imČ Pop-Čp lzü zobra‐
zit poČzü tühdy, pokČd jsoČ p ipojü‐
ny dča nübo čícü zdroj  zčČkČ.

Scroll tüxt (PosČn tüxtČ)
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Dis‐
play] (Displüj)  zčoltü [Scroll tüxt] (Po‐
sČn tüxtČ)

Tato ýČnkcü sloČ í pro posoČčání tüxtČ
na displüji, pokČd jü p íli  dloČh  pro zo‐
brazüní najüdnoČ.
Po zapnČtí tüxt opakočan  rolČjü. P i
čypnČté ýČnkci sü tüxt posČnü jün jüd‐
noČ.

Zobrazüní inýormací MP3
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Dis‐
play] (Displüj)  zčoltü [Song Inýo] (in‐
ýormacü o skladb )
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Tato ýČnkcü sü poČ íčá pro p üpínání
zobrazočan ch inýormací č rü imüch
USB a MP3 CD.

1. Foldür Filü: ZobrazČjü názüč soČbo‐
rČ a názüč slo ky

2. AlbČm Artist Song: ZobrazČjü názüč
alba / jméno intürprüta / názüč
skladby

Nastačení zčČkČ

Nastačüní zčČkČ
Stisküm tla ítka  zčoltü  [SoČnd]

 zčoltü [AČdio Sütting] (Nastačüní aČ‐
diosystémČ)

Tla ítky , , ,  nastačtü p üd‐
ozadní a stranočé čyčá üní zčČkČ.
Tla ítky ,  nastačtü basy/st üdy/
č ky.
Stisküm tla ítka  zm ny nastačü‐
ní zrČ ítü.

SDVC (FČnkcü hlasitosti záčislé na ry‐
chlosti jízdy)
Stisküm tla ítka  zčoltü  [SoČnd]
(ZčČk)  zčoltü [Spüüd Düpündünt Vol.]
(Hlasitost záčislá na rychlosti jízdy)

Úročüň hlasitosti sü aČtomaticky m ní
č záčislosti na rychlosti jízdy. Pro ýČnkci
SDVC lzü čybrat mo nost Oýý/Low/Mid/
High (VypnČto/Nízké/St üdní/Vysoké
ýrükčüncü).

Nastačüní rozpoznáčární hlasČ
Stisküm tla ítka  zčoltü [SoČnd]
(ZčČk)  zčoltü [VolČmü DialogČü] (Hla‐
sitost dialogČ)
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Tla ítky ,  nastačtü citličost.

ZčČkočá odüzča na stisk displüjü
Stisküm tla ítka zčoltü  [SoČnd]
(ZčČk)  zčoltü [ToČch Scrüün Büüp]
(ZčČkočá odüzča na dotyk displüjü)

ToČto ýČnkcí lzü zapnoČt/čypnoČt zčČk
pročázüjící dotyk displüjü.

Nastačení hodin/data

Nastačüní hodin
Stiskn tü tla ítko   zčoltü
[Clock/Day] (Hodiny/DatČm)  zčoltü
[Clock Süttings] (Nastačüní hodin)
Tla ítky ,  nastačtü hodiny, minČty
a dünní dobČ AM/PM.

UPOZORN NÍ

P idr üním stiskČ tla ítka 
(délü nü  0,8 sükČndy) p üjdütü do
zobrazüní Hodin/Data.

Nastačüní kalündá ü
Stiskn tü tla ítko  zčoltü  [Clock/
Day] (Hodiny/DatČm)  zčoltü [Day Sü‐
ttings] (Nastačüní hodin)

Tla ítky ,  nastačtü dün, m síc a
rok.

Formát zobrazüní asČ
Stiskn tü tla ítko  zčoltü 
[Clock/Day] (Hodiny/DatČm)  zčoltü
[Timü Format] (Formát nastačüní asČ)

Tato ýČnkcü Čmo ňČjü p üpínat zobra‐
züní asČ müzi 12 a 24 hodinoč m ýor‐
mátüm.

Zobrazüní asČ
Stiskn tü tla ítko   zčoltü
[Clock/Day] (Hodiny/DatČm)  zčoltü
[Clock Display (Powür oýý)] (Zobrazüní
hodin (VypnČtí))
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Tato ýČnkcü Čmo ňČjü zobrazüní asČ
na displüji, pokČd jü aČdiosystém čy‐
pnČt .

AČtomatické nastačüní asČ z RDS
Stiskn tü tla ítko  zčoltü 
[Clock/Day] (Hodiny/DatČm)  zčoltü
[AČtomatic RDS Timü] (AČtomatické
nastačüní asČ z RDS)

Tato ýČnkcü sü poČ íčá pro aČtomatic‐
ké nastačočání asČ podlü RDS.

Nastačení bezdrátočé technologie
BlČetooth®

Páročání nočého za ízüní
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Phonü]
(Tülüýon)  zčoltü [Pair Phonü] (Páro‐
čání s tülüýonüm)

K aČdiosystémČ lzü páročat za ízüní s
büzdrátočoČ tüchnologií BlČütooth®.
Vícü inýormací čiz Páročání nastačüním
tülüýonČ  strana 5-86.

Zobrazüní süznamČ spáročan ch tülü‐
ýon
Stisküm tla ítka  zčoltü  Sülüct
[Phonü] (Tülüýon)  Sülüct [Pairüd Pho‐
nü List] (Süznam spáročan ch tülüýon )

ToČto ýČnkcí zobrazítü süznam tülüýo‐
n , spáročan ch s aČdiosystémüm. Po
zčolüní spáročaného tülüýonČ sü zobra‐
zí nabídka nastačüní.
Dal í inýormacü čiz ást Nastačüní p i‐
pojüní büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth®  strana 5-86.

1. : P üjdü do p üdchozího zobra‐
züní

2. P ipojüní/odpojüní tülüýonČ: P ipojí/
odpojí zčolün  tülüýon

3. Mazání: Sma ü zčolün  tülüýon

4. Zm na priority: Nastačí zčolün  tü‐
lüýon na prční místo po adí pro p i‐
pojočání
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UPOZORN NÍ

n P üd stahočáním tülüýonních
süznam

• Stahočat lzü tülüýonní süznamy
poČzü p ipojün ch tülüýon . Oč ‐
tü ročn , zda konkrétní mobilní
tülüýon ýČnkci stahočání tülüýonní‐
ho süznamČ Čmo ňČjü.

• Podrobnosti pro mo nosti staho‐
čání tülüýonního süznamČ najdütü
č p írČ cü pro jüho poČ ití.

• Tülüýonní süznam lzü stahočat po‐
Čzü z p ipojüného tülüýonČ. P üd
sta üním oč tü, zda mobilní tülü‐
ýon ýČnkci stahočání tülüýonního
süznamČ Čmo ňČjü.

Sta üní tülüýonního süznamČ
Stiskn tü tla ítko   zčoltü [Pho‐
nü] (Tülüýon)  zčoltü [Phonü book Do‐
wnload] (Sta üní tülüýonního süznamČ)

V pr b hČ stahočání kontakt  z mobil‐
ního tülüýonČ sü zobrazČjü postČp sta‐
hočání.

UPOZORN NÍ

• Do tülüýonního süznamČ čozidla
lzü kopíročat a  1000 kontakt .

• Z ka dého spáročaného tülüýonČ
lzü stáhnoČt a  1 000 kontakt .

• Sta üním tülüýonního süznamČ sü
p üdchozí záznamy čyma oČ. Zá‐
znamy tülüýonních süznam
ostatních tülüýon  sü č ak nüsma‐
oČ.

AČto Download (Tülüýonní süznam)
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Pho‐
nü] (Tülüýon)  Zčoltü [AČto Download]
(Tülüýonní süznam)

Tato ýČnkcü Čmo ňČjü aČtomatické
sta üní tülüýonního süznamČ po p ipo‐
jüní tülüýonČ s büzdrátočoČ tüchnologií
BlČütooth®.

UPOZORN NÍ

• FČnkcü aČtomatického sta üní
stáhnü tülüýonní süznam p i ka ‐
dém p ipojüní mobilního tülüýonČ.
Trčání stahočání sü m ü li it č
záčislosti na mno stčí kontakt  a
stačČ komČnikacü.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• P üd stahočáním oč tü zda mo‐
bilní tülüýon ýČnkci stahočání tülü‐
ýonního süznamČ Čmo ňČjü.

P üná üní zčČkoč ch dat
Stiskn tü tla ítko   Zčoltü [Pho‐
nü] (Tülüýon)  Zčoltü [AČdio Strüa‐
ming] (Strüamočání zčČkočého obsahČ)

PokČd jü ýČnkcü strüamočání zčČkočé‐
ho obsahČ zapnČta, lzü si pomocí aČdio‐
systémČ čozidla p ühráčat hČdübní
soČbory Člo üné č za ízüní s büzdráto‐
čoČ tüchnologií BlČütooth®.

Odchozí hlasitost
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Pho‐
nü] (Tülüýon)  Zčoltü [OČtgoing VolČ‐
mü] (Odchozí hlasitost)

Tla ítky ,  nastačtü úročüň od‐
chozí hlasitosti.

VypnČtí systémČ BlČütooth
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Pho‐
nü]  Zčoltü [BlČütooth Systüm Oýý]
(VypnČtí systémČ BlČütooth)
Po čypnČtí büzdrátočé tüchnologiü
BlČütooth® nülzü čyČ íčat ýČnkcü aČ‐
diosystémČ soČčisüjící s tüchnologií
BlČütooth®.

UPOZORN NÍ

Chcütü-li büzdrátočoČ tüchnologii
BlČütooth® op t zapnoČt, p üjd tü k
polo cü  [Phonü] (Tülüýon) a
stiskn tü [Yüs] (Ano).

VAROVÁNÍ

Bezdrátočé technologie BlČetooth®

bezdrátočého p enosČ n kterých
mobilních telefon  s rozhraním bez‐
drátočé technologie BlČetooth® ne‐
mČsí Čmo očat p ehráčání aČdio
soČbor .
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Nastačení systémČ

Inýormacü o čyČ ití pam ti
Stiskn tü tla ítko  zčoltü  [Sy‐
stüm]  zčoltü [Mümory Inýormation]
(Inýormacü o čyČ ití pam ti)

Tato ýČnkcü zobrazí inýormacü t kající
sü čyČ ití pam ti systémČ.

1. Using: Vülikost čyČ ité pam ti

2. Capacity (Kapacita): Cülkočá čül‐
ikost pam ti systémČ

Nastačüní rü imČ rozpoznání hlasČ (po‐
kČd jü čü č bač )
Stiskn tü tla ítko  zčoltü [Sy‐
stüm]  zčoltü [Voicü Rücognition Sy‐
stüm] (Systém rozpoznáčání hlasČ)

Tato ýČnkcü sü poČ íčá pro nastačüní
po adočané úročn  nápoč dy Normal a
Expürt.

1. Normal: P i poČ ití rozpoznání hla‐
sČ pročádí dütailní nápoč dČ

2. Expürt: p i rozpoznáčání hlasČ n ‐
ktüroČ nápoč dČ čynücháčá

UPOZORN NÍ

Rozpoznáčání hlasČ záčisí na aČdio‐
systémČ.

Jazykočá čürzü
Stiskn tü tla ítko  zčoltü  [Sy‐
stüm]  zčoltü [LangČagü] (Jazyk)

Tato ýČnkcü sloČ í pro zm nČ jazykočé
čürzü systémČ a rozpoznáčání hlasČ.
Po zm n  jazykočé čürzü sü systém rü‐
startČjü do noč  zčolüné jazykočé čü‐
rzü.
❈ Jazykočá podpora podlü rügionČ

DüČtsch, English(UK), Français, Ita‐
liano, Español, Nüdürlands, Sčünska,
Dansk, Pyccĸ , Polski

Re im nastačení
AM111A4GG, AM111A4GN
AM111A4GE, AM111A4GL

Re im spoČ t ní
Stisküm tla ítka  p üjdütü do zo‐
brazüní nastačüní.
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M ütü čolit a nastačočat polo ky [Dis‐
play] (Zobrazüní), [SoČnd] (ZčČk),
[Clock/Calündar] (Hodiny/Kalündá ),
[Phonü] (Tülüýon) a [Systüm] (Systém).

Nastačení zobrazení na displeji 

Nastačüní jasČ
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Dis‐
play] (Displüj)  zčoltü [Brightnüss]
(Jas)

Tla ítky ,  nastačtü jas zobrazüní
nübo nastačtü rü im AČtomatic (AČto‐
matick ), Day (Dünní) nübo Night (No ‐
ní).
Stisküm tla ítka  zm ny nastačü‐
ní zrČ ítü.

1. AČtomatic: NastačČjü jas aČtoma‐
ticky

2. Daylight: Jas z stáčá stálü na čyso‐
ké úročni

3. Daylight: Jas z stáčá stálü na nízké
úročni

Rü im Pop Čp
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Dis‐
play] (Displüj)  zčoltü [Pop Čp] (Roz‐
balüní)

Tato ýČnkcü sloČ í kü zobrazočání rü i‐
mČ Pop Čp č rü imüch rádia a p ührá‐
čání médií.

PokČd jü ýČnkcü zapnČtá, stisküm tla‐
ítka  nübo  p üjdütü do

jüjího zobrazüní.

UPOZORN NÍ

ObrazočkČ rü imČ Pop-Čp lzü zobra‐
zit poČzü tühdy, pokČd jsoČ p ipojü‐
ny dča nübo čícü zdroj  zčČkČ.

Tüxt Scroll (Roločání tüxtČ)
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Dis‐
play] (Displüj)  zčoltü [Tüxt Scroll]
(PosČn tüxtČ)

Tato ýČnkcü sloČ í pro posoČčání tüxtČ
na displüji, pokČd jü p íli  dloČh  pro zo‐
brazüní najüdnoČ.
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Po zapnČtí tüxt opakočan  rolČjü. P i
čypnČté ýČnkci sü tüxt posČnü jün jüd‐
noČ.

Zobrazüní inýormací MP3
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Dis‐
play] (Displüj)  zčoltü [Müdia Display]
(Zobrazüní médií)

Tato ýČnkcü sü poČ íčá pro p üpínání
zobrazočan ch inýormací č rü imüch
USB a MP3 CD.

1. Foldür Filü: ZobrazČjü názüč soČbo‐
rČ a názüč slo ky

2. AlbČm Artist Song: ZobrazČjü názüč
alba / jméno intürprüta / názüč
skladby

Nastačení zčČkČ

Nastačüní zčČkČ
Stiskn tü tla ítko  zčoltü 
[SoČnd] (ZčČk)  zčoltü [SoČnd Sütting]
(Nastačüní zčČkČ)

Tla ítky , , ,  nastačtü p üd‐
ozadní a stranočé čyčá üní zčČkČ.
Tla ítky ,  nastačtü basy/st üdy/
č ky.

Stisküm tla ítka  zm ny nastačü‐
ní zrČ ítü.

SDVC (FČnkcü hlasitosti záčislé na ry‐
chlosti jízdy)
Stisküm tla ítka  zčoltü  [SoČnd]
(ZčČk)  zčoltü [Spüüd Düpündünt Vol.]
(Hlasitost záčislá na rychlosti jízdy)

Úročüň hlasitosti sü aČtomaticky m ní
č záčislosti na rychlosti jízdy. Pro ýČnkci
SDVC lzü čybrat mo nost Oýý/Low/Mid/
High (VypnČto/Nízké/St üdní/Vysoké
ýrükčüncü).

ZčČkočá odüzča na stisk displüjü
Stisküm tla ítka zčoltü  [SoČnd]
(ZčČk)  zčoltü [ToČch Scrüün Büüp]
(ZčČkočá odüzča na dotyk displüjü)
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ToČto ýČnkcí lzü zapnoČt/čypnoČt zčČk
pročázüjící dotyk displüjü.

Nastačení Hodin/Kalendá e

Nastačüní hodin
Stiskn tü tla ítko   zčoltü
[Clock/Calündar] (Hodiny/kalündá ) 
zčoltü [Calündar Süttings] (Nastačüní
kalündá ü)
Tla ítky ,  nastačtü hodiny, minČty
a dünní dobČ AM/PM.

UPOZORN NÍ

StisknČtím a p idr üním tla ítka
 (délü nü  0,8 sükČndy) p ü‐

jdütü na obrazočkČ Clock/Calündar
(Hodiny/Kalündá ).

Nastačüní kalündá ü
Stiskn tü tla ítko  zčoltü 
[Clock/Calündar] (Hodin/Kalündá ü) 
zčoltü [Calündar Süttings] (Nastačüní
kalündá ü)

Tla ítky ,  nastačtü dün, m síc a
rok.

Zobrazüní asČ
Stiskn tü tla ítko   zčoltü
[Clock/Calündar] (Hodiny/kalündá ) 
zčoltü [Clock Display (Powür oýý)] (Zo‐
brazüní hodin (VypnČtí))
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Tato ýČnkcü Čmo ňČjü zobrazüní asČ
na displüji, pokČd jü aČdiosystém čy‐
pnČt .

Nastačení bezdrátočé technologie
BlČetooth®

Páročání nočého za ízüní
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Phonü]
(Tülüýon)  zčoltü [Pair Phonü] (Páro‐
čání s tülüýonüm)

K aČdiosystémČ lzü páročat za ízüní s
büzdrátočoČ tüchnologií BlČütooth®.
Vícü inýormací čiz Páročání nastačüním
tülüýonČ  strana 5-92.

Zobrazüní süznamČ spáročan ch tülü‐
ýon
Stisküm tla ítka  zčoltü  Sülüct
[Phonü] (Tülüýon)  Sülüct [Pairüd Pho‐
nü List] (Süznam spáročan ch tülüýon )

ToČto ýČnkcí zobrazítü süznam tülüýo‐
n , spáročan ch s aČdiosystémüm. Po
zčolüní spáročaného tülüýonČ sü zobra‐
zí nabídka nastačüní.
Dal í inýormacü čiz ást Nastačüní p i‐
pojüní büzdrátočoČ tüchnologií BlČü‐
tooth®  strana 5-93.

1. : P üjdü do p üdchozího zobra‐
züní

2. P ipojüní/odpojüní tülüýonČ: P ipojí/
odpojí zčolün  tülüýon

3. Mazání: Sma ü zčolün  tülüýon

4. Zm na priority: Nastačí zčolün  tü‐
lüýon na prční místo po adí pro p i‐
pojočání

UPOZORN NÍ

n P üd sta üním kontakt
• Stahočat lzü poČzü kontakty z p i‐

pojün ch tülüýon . Oč tü ročn ,
zda konkrétní mobilní tülüýon
ýČnkci stahočání tülüýonního sü‐
znamČ Čmo ňČjü.

• Podrobnosti o mo nosti sta üní
kontakt  z ča üho mobilního tülü‐
ýonČ najdütü č p írČ cü pro jüho
poČ ití.

• Kontakty lzü stahočat poČzü z p i‐
pojüného tülüýonČ. P üd sta üním
oč tü, zda mobilní tülüýon ýČnkci
stahočání tülüýonního süznamČ
Čmo ňČjü.

Sta üní kontakt
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Pho‐
nü] (Tülüýon) zčoltü [Contacts Do‐
wnload] (Sta üní kontakt )
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V pr b hČ stahočání kontakt  z mobil‐
ního tülüýonČ sü zobrazČjü postČp sta‐
hočání.

UPOZORN NÍ

• Do systémČ čozidla lzü Člo it a
1000 kontakt .

• Pro ka d  spáročan  tülüýon lzü
Člo it a  1 000 kontakt .

• Sta üním kontaktních údaj  sü
p üdchozí záznamy čyma oČ. Kon‐
takty sta üné z dal ích spároča‐
n ch tülüýon  č ak z stanoČ za‐
chočány.

AČtomatické sta üní (Kontakty)
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Pho‐
nü] (Tülüýon)  Zčoltü [AČto Download]
(Tülüýonní süznam)

Tato ýČnkcü Čmo ňČjü aČtomatické
sta üní kontakt  po p ipojüní tülüýonČ s
büzdrátočoČ tüchnologií BlČütooth®.

UPOZORN NÍ

• FČnkcü aČtomatického sta üní
stáhnü kontakty p i ka dém p ipo‐
jüní mobilního tülüýonČ. Délka sta‐
hočání záčisí na mno stčí Člo ü‐
n ch kontakt  a stačČ komČnika‐
cü.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P üd sta üním kontakt  nüjprčü
oč ü zda mobilní tülüýon Čmo ňČ‐
jü stahočání kontakt .

P ünos dat zčČkoč ch soČbor
Stiskn tü tla ítko   Zčoltü [Pho‐
nü] (Tülüýon)  Zčoltü [Strüaming AČ‐
dio] (Strüamočání zčČkočého obsahČ)

PokČd jü ýČnkcü p ünosČ zapnČtá, lzü
pomocí aČdiosystémČ čozidla p ühráčat
hČdübní soČbory Člo üné č za ízüní s
büzdrátočoČ tüchnologií BlČütooth®.

Odchozí hlasitost
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Pho‐
nü] (Tülüýon)  Zčoltü [OČtgoing VolČ‐
mü] (Odchozí hlasitost)
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Tla ítky ,  nastačtü úročüň od‐
chozí hlasitosti.

VypnČtí systémČ BlČütooth
Stisküm tla ítka  zčoltü  [Pho‐
nü]  Zčoltü [BlČütooth Systüm Oýý]
(VypnČtí systémČ BlČütooth)
Po čypnČtí büzdrátočé tüchnologiü
BlČütooth® nülzü čyČ íčat ýČnkcü aČ‐
diosystémČ soČčisüjící s tüchnologií
BlČütooth®.

UPOZORN NÍ

Chcütü-li büzdrátočoČ tüchnologii
BlČütooth® op t zapnoČt, p üjd tü k
polo cü  [Phonü] (Tülüýon) a
stiskn tü [Yüs] (Ano).

Nastačení systémČ

Inýormacü o čyČ ití pam ti
Stiskn tü tla ítko  zčoltü  [Sy‐
stüm]  zčoltü [Mümory Inýormation]
(Inýormacü o čyČ ití pam ti)

Tato ýČnkcü zobrazí inýormacü t kající
sü čyČ ití pam ti systémČ.

1. Using: Vülikost čyČ ité pam ti

2. Capacity (Kapacita): Cülkočá čül‐
ikost pam ti systémČ

Jazykočá čürzü
Stiskn tü tla ítko  zčoltü  [Sy‐
stüm]  zčoltü [LangČagü] (Jazyk)
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Tato ýČnkcü sloČ í pro zm nČ jazykočé
čürzü systémČ a rozpoznáčání hlasČ.
Po zm n  jazykočé čürzü sü systém rü‐
startČjü do noč  zčolüné jazykočé čü‐
rzü.
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ZADNÍ KAMERA (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

• SoČ ástí systémČ jü zadní kamüra
pro zč üní büzpü nosti roz í üním
zorného úhlČ.

• Zadní kamüra sü aČtomaticky zapnü,
pokČd jü spína  zapaločání č polozü
ON a adící páka č polozü R (Zpátü ‐
ka).

• Po p ü azüní sü zadní kamüra aČto‐
maticky čypnü.

VAROVÁNÍ

Zadní kamera je opat ena irokoú‐
hlým objektičem a čzdálenost p ed‐
m t  se proto m e zdát jiná, ne  če
skČte nosti je. Pro zarČ ení bezpe ‐
né jízdy p ímo kontrolČjte sitČaci na
pračé i lečé stran .
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P ÍLOHA

Namü (Ozna üní) Popis

12hr 12 hodinočé zobrazočání asČ

24hr 24 hodinočé zobrazočání asČ

AST(A.Storü) AUTOSTORE (AUTOMATICKÉ ULO E‐
NÍ)

AMA AM RADIO (AUTOMATICKÉ ULO ENÍ)

FMA FM RADIO (AUTOMATICKÉ ULO ENÍ)

AUX Rü im p ühráčání z üxtürního zdrojü

BASY BASY

VÝ KY VÝ KY

BT BlČütooth

P EDVOLBA P EDVOLBA

RDS Süarch Vyhlüdáčání datoč ch slČ üb RDS

TA Doprační zpračodajstčí

Radio (Rozhlasočé čy‐
sílání) Radio (Rozhlasočé čysílání)

FM/AM/USB FM/AM/USB

Max MaximČm

Min MinimČm

Mal Mal

Mid St üdní

On (ZapnČto) On (ZapnČto)

Oýý (VypnČto) Oýý (VypnČto)

Namü (Ozna üní) Popis

Zd razn ní bas Zd razn ní bas

Nastačüní Nastačüní

OK (ANO) OK (ANO)

MENU (NABÍDKA) MENU (NABÍDKA)

PowürTrüblü (Zd ra‐
zn ní č ük) PowürTrüblü (Zd razn ní č ük)

SDVC Hlasitost záčislá na rychlosti jízdy

SütČp (Nastačüní) SütČp (Nastačüní)

CURRENT (OKAM ITÝ) CURRENT (OKAM ITÝ)

CČrrünt/Total (Okam‐
it /Cülkoč ) CČrrünt/Total (Okam it /Cülkoč )

DEVICE NAME (NÁZEV
ZA ÍZENÍ) DEVICE NAME (NÁZEV ZA ÍZENÍ)

NAME (Ozna üní) NAME (Ozna üní)

NAME HERE (NÁZEV
ZDE) NAME HERE (NÁZEV ZDE)

NUMBER ( ÍSLO) NUMBER ( ÍSLO)

PHONE NAME (NÁZEV
TELEFONU) PHONE NAME (NÁZEV TELEFONU)

Rücüičüd Datü (DatČm
p ijütí) Rücüičüd Datü (DatČm p ijütí)

Rücüičüd Müssagü
(P ijatá zpráča) Rücüičüd Müssagü (P ijatá zpráča)
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Namü (Ozna üní) Popis

Rücüičüd Timü ( as
p ijütí) Rücüičüd Timü ( as p ijütí)

TIME ( AS) TIME ( AS)

AST AUTOSTORE (AUTOMATICKÉ ULO E‐
NÍ)

AM AM RADIO

CD COMPACT DISC

FM FM RADIO (AUTOMATICKÉ ULO ENÍ)

L=R VLEVO=VPRAVO

St üdní St üdní

Namü (Ozna üní) Popis

My MČsic (Mojü hČd‐
ba) My MČsic (Mojü hČdba)

Track (Skladba) Track (Skladba)

USB USB

Tülüýon (Phonü) Tülüýon (Phonü)

Enginüüring Modü
(Expürtní rü im) Enginüüring Modü (Expürtní rü im)

SEEK (Vyhlüdáčání) SEEK (Vyhlüdáčání)

Icon (Symbol) Icon (Symbol)
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VÝFUKOVÉ PLYNY MOHOU BÝT NEBEZPE NÉ!....................6-03
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P üd čstČpüm do čozidla..................................................... 6-04
Nüzbytné kontroly................................................................ 6-04
P üd nastartočáním..............................................................6-04

Polohy klí ü................................................................................ 6-06
Osč tlün  spína  zapaločání............................................... 6-06
Poloha spína ü zapaločání...................................................6-06
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VÝFUKOVÉ PLYNY MOHOU BÝT NEBEZPE NÉ!

VÝSTRAHA

n VÝFUKOVÉ PLYNY MOHOU BÝT
NEBEZPE NÉ!

VýfČkočé plyny motorČ mohoČ být
extrémn  nebezpe né. PokČd za ja‐
kýchkoli okolností Čcítíte če čozidle
čýfČkočé plyny, neprodlen  oteč ete
okna.
• VýfČkočé plyny nečdechČjte.

VýfČkočé plyny obsahČjí oxid Čhel‐
natý - bezbarčý plyn bez zápachČ,
který m e zp sobit ztrátČ č do‐
mí a smrt ČdČ ením.

• Ujist te se, e čýfČkočý systém
t sní.
VýfČkočý systém by m l být kon‐
troločán p i zdčihnČtí čozidla, nap .
p i čým n  oleje, nebo z jiného d ‐
čodČ. PokČd pozorČjete zm nČ
zčČkČ čýfČkČ nebo p i jízd  dojde k
nárazČ p edm tČ do podčozkočých
partií čozidla, doporČ Čjeme ne‐
chat čozidlo zkontroločat č odbor‐
ném serčisČ. Kia doporČ Čje ná‐
č t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• V Čzač ených prostorách nespoČ‐
t jte motor.

Ponechání motorČ č chodČ č gará i
je nebezpe né, i kdyby byly dče e
oteč ené. V gará i nikdy nenechá‐
čejte motor č chodČ déle ne  je ne‐
zbytn  nČtné pro nastartočání a
čyjetí čen.

• PokČd jsoČ osoby če čozidle, čy‐
hn te se del ímČ stání s b ícím
motorem.
PokČd, s osobami če čozidle, po‐
t ebČjete nechat motor b et na
čolnob h del í dobČ, Čjist te se, e
stojíte na oteč eném prostranstčí,
p íčod čzdČchČ je nastačen na
"Fresh" (Venkoční čzdČch) a čenti‐
látor je nastačen na čy í rychlost,
aby do interiérČ p ičád l erstčý
čzdČch.

PokČd p epračČjete p edm ty, čy a‐
dČjící jízdČ se zadními dče mi/číkem
začazadločého prostorČ č oteč ené
poloze, pročeďte tyto nezbytné úko‐
ny:
1. Zač ete č echna okna.
(Pokra očání)

(Pokra očání)

2. Oteč ete bo ní čýdechy čentila‐
ce.

3. Očlada  p íčodČ čzdČchČ nastač‐
te na "Fresh" (Vn j í čzdČch),
očlada  proČd ní na sm r "K no‐
hám" nebo "K obli eji" a čentilá‐
tor nastačte na čy í rychlost.

K zaji t ní spráčné innosti čentila ‐
ního systémČ je t eba se p esč d it,
e čstČpy čentilace p ímo p ed el‐

ním sklem jsoČ isté a nejsoČ Čcpané
sn hem, listím atd.
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P ED JÍZDOU

P ed čstČpem do čozidla
• ZkontrolČjtü, ü jsoČ istá č üchna

okna, čn j í zp tná zrcátka a čn j í
sč tlomüty.

• ZkontrolČjtü stač pnüČmatik.

• ZkontrolČjtü, zda č prostorČ pod čozi‐
dlüm nüní patrn  jak koli únik kapalin.

• PokČd sü bČdütü rozjí d t čzad, Čji‐
st tü sü, ü za čozidlüm nüjsoČ ádné
p üká ky.

Nezbytné kontroly
Hladiny kapalin, jako jü nap íklad moto‐
roč  olüj, chladicí kapalina motorČ,
brzdočá kapalina a kapalina do ost iko‐
ča  by sü m ly pračidüln  kontroločat
č intürčalüch záčisüjících na konkrétním
drČhČ kapaliny. Dal í podrobnosti jsoČ
Ččüdüny č Kapitolü 9, Údr ba.

VÝSTRAHA

Rozptyločání b hem ízení m e
čést ke ztrát  kontroly nad čozi‐
dlem, nehod  a čá némČ zran ní ne‐
bo úmrtí. Hlační odpoč dností idi e
(Pokra očání)

(Pokra očání)

je bezpe né očládání čozidla č soČla‐
dČ s p edpisy. PoČ íčání rČ ních p í‐
stroj  nebo za ízení nebo systém
čozidla, které odčád jí zrak, pozor‐
nost a soČst ed ní idi e od bezpe ‐
ného očládání čozidla, nebo které
nejsoČ dočoleno zákonem, by se p i
ízení čozidla nem ly poČ íčat.

P ed nastartočáním
• Zač ütü a zamkn tü č üchny dčü ü.

• Nastačtü südadlo tak, abystü snadno
dosáhli na č üchny očládací prčky.

• Nastačtü čnit ní a čünkoční zp tná
zrcátka.

• Ujist tü sü, ü č üchna sč tla ýČngČjí.

• ZkontrolČjtü č üchna m idla.

• Po zapnČtí spína ü zapaločání do po‐
lohy ON (ZapnČto) zkontrolČjtü ča‐
ročné kontrolky.

• Učoln tü parkočací brzdČ a Čjist tü
sü ü čaročná kontrolka parkočací
brzdy zhasnü.

Süznamtü sü s ča ím čozidlüm a jüho
č bačoČ, abystü jüj poČ íčali büzpü ‐
n m zp sobüm.

VÝSTRAHA

Kdykoli je čozidlo č pohybČ, č ichni
cestČjící mČsí být ádn  p ipoČtáni.
Více informací o spráčném poČ íčání
bezpe nostních pás  čiz Bezpe ‐
nostní pásy  strana 3-23.

VÝSTRAHA

P ed za azením stČpn  "D (Jízda)"
nebo "R (Zpáte ka)" č dy zkontrolČj‐
te bezprost ední okolí čozidla, zda se
č n m nepohybČjí osoby, obzčlá t
d ti.

VÝSTRAHA

n ízení pod čličem alkoholČ ne‐
bo drog

ízení pod čličem alkoholČ je nebez‐
pe né. ízení č opilosti ka dý rok
nejč t ím dílem p ispíčá k celkočémČ
po tČ úmrtí na silnicích. I malé
mno stčí alkoholČ očliční ča e refle‐
(Pokra očání)

ízüní čozidla   
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(Pokra očání)

xy, čnímání a úsČdek. ízení pod čli‐
čem drog je stejn  nebezpe né jako
ízení č opilosti nebo je t  nebezpe ‐

n j í.
PokČd ídíte pod čličem alkoholČ ne‐
bo drog, pračd podobnost čá né ne‐
hody je mnohem čy í.
PokČd pijete alkohol nebo jste pod
čličem drog, ne iďte. Nejezd te s i‐
di em, který je pod čličem alkoholČ
nebo drog. Začolejte si idi e nebo
taxi.

VÝSTRAHA

• PokČd chcete zaparkočat nebo za‐
stačit čozidlo s nastartočaným
motorem, nenecháčejte plynočý
pedál se lápnČtý po dloČhý asočý
úsek. Mohlo by dojít k p eh átí mo‐
torČ nebo čýfČkočého systémČ a k
po árČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd náhle zastačíte nebo rychle
oto íte čolantem, čolné p edm ty
mohoČ spadnoČt na podlahČ a brá‐
nit č očládání no ních pedál , co
by mohlo čést ke zp sobení neho‐
dy. Ve keré p edm ty če čozidle
Čchočáčejte bezpe n  Člo ené.

• PokČd se nesoČst edíte na ízení,
m ete zp sobit nehodČ. P i očlá‐
dání fČnkcí, které mohoČ narČ it
soČst ed ní na ízení, jako je nap í‐
klad aČdiosystém nebo topení,
bČďte opatrní. Odpoč dností idi e
je č dy ídit bezpe n .
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POLOHY KLÍ E

Osč tlený spína  zapaločání

Po otüč üní p üdních dčü í sü spína  za‐
paločání pro ča ü pohodlí rozsčítí, po‐
kČd sü spína  zapaločání nünachází č
polozü ON (ZapnČto). Osč tlüní zhasnü
okam it  po zapnČtí spína ü zapaločání
nübo p ibli n  po 30 sükČndách od za‐
č üní dčü í.

Poloha spína e zapaločání

LOCK (ZamknČto)
Zámük ízüní napomáhá ochran  p üd
zlod ji. Klí  zapaločání lzü čyjmoČt po‐
Čzü č polozü LOCK (ZamknČto). P i ot‐
á üní klí ü zapaločání do polohy LOCK
(ZamknČto) zatla tü klí  č polozü ACC
(P íslČ ünstčí) dočnit  a oto tü jím do
polohy LOCK (ZamknČto).

ACC (P íslČ enstčí)
Volant jü odümknČt  a zapnČté jü napá‐
jüní p íslČ ünstčí.

UPOZORN NÍ

PokČd jü p üpnČtí spína ü zapaločání
do polohy ACC obtí né, pro Ččoln ní
nap tí, otá üjtü klí üm soČ asn  s
otá üním čolantČ do stran.

On (ZapnČto)
P üd nastartočáním motorČ jü mo né
zkontroločat č stra né kontrolky. Toto
jü b ná poloha po nastartočání moto‐
rČ.
PokČd motor nüb í, nünücháčüjtü spí‐
na  zapaločání č polozü ON, zabránítü
tak čybíjüní akČmČlátorČ.

START
Pro nastartočání motorČ oto tü klí üm
zapaločání do polohy START. Motor bČ‐
dü nabíhat, dokČd klí  nüČčolnítü; poté
jüj čra tü do polohy ON (ZapnČto). V té‐
to polozü m ütü zkontroločat č stra‐
noČ kontrolkČ brzd.

VÝSTRAHA

n Klí  zapaločání
• Je-li čozidlo č pohybČ, nikdy ne‐

otá ejte spína  zapaločání do polo‐
hy LOCK nebo ACC. Mohlo by dojít
ke ztrát  kontroly nad sm rem jíz‐
dy čozidla a fČnkce brzd, co  by
mohlo zap í init nehodČ.

(Pokra očání)

ízüní čozidla   
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(Pokra očání)

• Zámek sloČpkČ čolantČ (je-li soČ‐
ástí čýbačy) není náhradoČ za pa‐

rkočací brzdČ. P ed opČ t ním se‐
dadla idi e se č dy Čjist te, e je
adicí páka č pozici 1. rychlostního

(č p ípad  manČální p ečodočky)
nebo č poloze P (Parkočání) (č p í‐
pad  aČtomatické / dčojspojkočé
p ečodočky), e je zcela zata ena
parkočací brzda a motor je čypnČ‐
tý. PokČd nepročedete tyto bez‐
pe nostní úkony, hrozí nebezpe í
neo ekáčaného a náhlého rozjetí
čozidla.

• Nikdy nesahejte po spína i zapalo‐
čání nebo po jakémkoli jiném očlá‐
dacím prčkČ skrz čolant, pokČd je
čozidlo č pohybČ. P ítomnost dlan
nebo rČky č této oblasti by mohla
zap í init ztrátČ kontroly nad čozi‐
dlem a následnoČ nehodČ a čá né
zran ní nebo úmrtí.

• Do okolí sedadla idi e neČmisťČjte
jakékolič pohybličé p edm ty, jeli‐
ko  by se b hem jízdy mohly dát
do pohybČ, p eká et idi i č očlá‐
dání čozidla a zp sobit tak nehodČ.

Startočání motorČ

VÝSTRAHA

• P i ízení čozidla č dy poČ íčejte
čhodnoČ obČč. Nečhodná obČč (čy‐
soké podpatky, ly a ská obČč atd.)
mohoČ očličnit schopnosti očládání
brzdočého pedálČ, pedálČ akcele‐
rátorČ i spojkočého pedálČ (je-li
soČ ástí čýbačy).

• Motor nestartČjte se se lápnČtým
pedálem akcelerátorČ. Vozidlo by
se mohlo rozjet a zp sobit nehodČ.

• Vy kejte a  se otá ky motorČ
Čstálí. P i čysokých otá kách mo‐
torČ by se čozidlo po Ččoln ní
brzdočého pedálČ mohlo ne ekan
rozjet.

UPOZORN NÍ

n MüchanismČs Kick down (jü-li
soČ ástí č bačy)

PokČd jü püdál akcülürátorČ čozidla
opat ün müchanismüm kick down,
(Pokra očání)

(Pokra očání)

brání nüúmyslnémČ plnémČ sü láp‐
nČtí püdálČ, nübo  čy adČjü pro
úplné sü lápnČtí püdálČ čy í sílČ.
PokČd č ak sü lápnütü püdál akcülü‐
rátorČ z čícü nü  p ibli n  82 %, čo‐
zidlo m ü jüt na pln  plyn a sü láp‐
nČtí püdálČ akcülürátorČ bČdü snaz‐
í. Nüjdü o porČchČ alü o občyklé

chočání.

Startočání zá ehočého motorČ
1. Ujist tü sü, ü jü zata üná parkoča‐

cí brzda.

2. ManČální p üčodočka - Zcüla sü‐
lápn tü püdál spojky a za aďtü N

(NüČtrál). P i stiskČ spína ü zapalo‐
čání Čdr Čjtü sü lápnČté püdály
brzdy i spojky.
AČtomatická p üčodočka – PákČ
čoli ü p üsČňtü do polohy P (Parko‐
čání). Zcüla sü lápn tü brzdoč  pü‐
dál.

Motor m ütü nastartočat i č p í‐
pad , ü jü čoli  č polozü N (nüČ‐
trál).
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3. Spína  zapaločání p üpn tü do po‐
lohy START a p idr tü, dokČd motor
nünastartČjü (maximáln  10 sü‐
kČnd). Poté klí  Ččoln tü.

P i startočání nüsü lapČjtü püdál
akcülürátorČ.

4. Nü üküjtü na to, a  sü motor za‐
h üjü, zatímco jü čozidlo č klidČ.
P i jízd  zpo átkČ Čdr Čjtü motor č
nízk ch i st üdních otá kách. (Roz‐
hodn  sü čyčarČjtü prČdkého zry‐
chločání i zpomaločání.)

VAROVÁNÍ

PokČd se p i jízd  čozidla zastačí
motor, nepokoČ ejte se p esČnoČt
pákČ čoli e do polohy P (Parkočání).
PokČd to doprační sitČace a pročozní
podmínky dočolí, dokČd je čozidlo č
pohybČ, p esČ te pákČ čoli e do po‐
lohy N (NeČtrál) a spína  zapaločání
oto te do polohy START a pokČste
motor znočČ nastartočat.

VAROVÁNÍ

• Startér motorČ nepoČ íčejte déle
ne  10 sekČnd. PokČd se motor
zastačí nebo se nenastartČje, čy‐
kejte p ed dal ím startočáním 5

a  10 sekČnd. Nespráčným poČ i‐
tím m e dojít k po kození.

• PokČd je motor č chodČ, spína  za‐
paločání neotá ejte do polohy
START. Do lo by k po kození star‐
térČ.

Startočání čzn točého motorČ
Nastartočání stČdüného čzn točého
motorČ čy adČjü nüjprčü hačüní; po
nastartočání jü p üd zahájüním jízdy
pot übné zah átí.

1. Ujist tü sü, ü jü zata üná parkoča‐
cí brzda.

2. ManČální p üčodočka - Zcüla sü‐
lápn tü püdál spojky a za aďtü N

(NüČtrál). P i stiskČ spína ü zapalo‐
čání Čdr Čjtü sü lápnČté püdály
brzdy i spojky.
Dčojspojkočá p üčodočka – adicí
pákČ p üsČňtü do polohy P (Parko‐
čání). Zcüla sü lápn tü brzdoč  pü‐
dál.

Motor m ütü nastartočat i č p í‐
pad , ü jü čoli  č polozü N (nüČ‐
trál).

3. Pro spČ t ní p üdüh íčání motorČ
p üpn tü spína  zapaločání do polo‐
hy ON (ZapnČto). Rozsčítí sü kon‐
trolka hačüní.

ízüní čozidla   
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4. PokČd kontrolka hačüní zhasnü,
p üpn tü spína  zapaločání do polo‐
hy START a p idr tü jüj, dokČd mo‐
tor nünastartČjü (maximáln  10 sü‐
kČnd). Poté klí  Ččoln tü.

UPOZORN NÍ

PokČd motor nünastartČjü do 10 sü‐
kČnd od Čkon üní p üdüh íčání, oto ‐
tü spína  zapaločání do polohy LOCK
(Uzam üno) na 10 sükČnd a poté
zp t do polohy ON (ZapnČto), aby sü
p üdüh íčání motorČ spČstilo znočČ.

Startočání a čypínání motorČ s tČrbod‐
mychadlüm müzichladi ü stla üného
čzdČchČ

1. Büzprost üdn  po nastartočání
prČdcü nüakcülürČjtü.
PokČd jü motor stČdün , čy küjtü
n kolik sükČnd s motorüm b ícím
na čolnob h, nü  dojdü k dostatü ‐
némČ promazání tČrbodmychadla.

2. Po dül í jízd  čysokoČ rychlostí i
čysok ch nárocích na č kon motorČ
ponüchtü p üd čypnČtím b üt mo‐
tor p ibli n  1 minČtČ na čolnob h.
V pr b hČ této doby tČrbodmycha‐
dlo bČdü moci čychladnoČt, nü
motor čypnütü.

VAROVÁNÍ

PokČd byl motor čystačen čysoké
zát i, nikdy ho bezprost edn  poté
nečypínejte. Mohlo by dojít k čá né‐
mČ po kození motorČ nebo tČrbod‐
mychadla.

Zastačüní čozidül s rČ ní p üčodočkoČ
1. Po büzpü ném zaparkočání čozidla

stiskn tü soČ asn  püdál spojky i
brzdoč  püdál.

2. SoČ asn  sü lápn tü püdál spojky i
püdál brzdy a adicí pákČ p üsČňtü
do polohy N (NüČtrál).
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TLA ÍTKO ENGINE START/STOP (NASTARTOVÁNÍ/VYPNUTÍ MOTORU) (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

Podsčícené tla ítko ENGINE
START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ)

Kdykoli jsoČ otüč üny p üdní dčü ü, pro
ča ü pohodlí sü podsčítí tla ítko ENGINE
START/STOP (nastartočání/čypnČtí
motorČ). Sč tlo zhasnü p ibli n  30 sü‐
kČnd po zač üní dčü í. Po aktičaci zabü‐
zpü očacího systémČ také hnüd zhas‐
nü.

Tla ítko ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ)
OFF (VypnČto)
S manČální p üčodočka
Pro čypnČtí motorČ (poloha
START/RUN) nübo čozidla
(poloha ON) zastačtü čozidlo
a poté stiskn tü tla ítko
ENGINE START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ).

S aČtomatickoČ p üčodočkoČ / dčojspoj‐
kočoČ p üčodočkoČ
Pro čypnČtí motorČ (poloha START/
RUN) nübo čozidla (poloha ON) stiskn ‐
tü tla ítko ENGINE START/STOP (na‐
startočání/čypnČtí motorČ) a Čmíst tü
adicí pákČ do polohy P (Parkočání). Po‐

kČd po stisknČtí tla ítka ENGINE
START/STOP (nastartočání/čypnČtí
motorČ) nüČmístítü adicí pákČ do polo‐
hy P (Parkočání), tla ítko ENGINE
START/STOP sü nüp üpnü do polohy
OFF (VypnČto), alü do polohy ACC (P í‐
slČ ünstčí).

Vozidla čybačüná zabüzpü očacím zá‐
mküm sloČpkČ čolantČ
SloČpük čolantČ, ktür  sü Čzamknü po
p üpnČtí tla ítka ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) do polo‐
hy OFF (VypnČto), sloČ í jako ochrana
p üd krádü í čozidla. SloČpük čolantČ sü
Čzamknü po otüč üní dčü í.
PokČd nüní čolant po otüč üní dčü í idi‐
ü ádn  Čzam ün, zazní č stra ná

zčČkočá signalizacü. ZkČstü čolant
ČzamknoČt znočČ. PokČd sü problém
nüčy ü í, nüchtü systém zkontroločat č
odborném sürčisČ. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i pro‐
düjcü Kia.
PokČd jü tla ítko ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) č polozü
OFF (VypnČto) a dčü ü idi ü jsoČ otü‐
č üny, čolant sü nüČzamknü a zazní č ‐
stra ná zčČkočá signalizacü. PokČd tato
sitČacü nastanü, zač ütü dčü ü. Volant
sü poté Čzamknü a p üstanü znít č ‐
stra ná zčČkočá signalizacü.

ízüní čozidla   
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UPOZORN NÍ

PokČd sü čolant ádn  nüodümknü,
tla ítko ENGINE START/STOP (na‐
startočání/čypnČtí motorČ) nübČdü
ýČngočat. Stiskn tü tla ítko ENGINE
START/STOP (nastartočání/čypnČtí
motorČ) a záročüň otá üjtü čolan‐
tüm doprača a dolüča, abystü Ččolnili
nap tí.

VAROVÁNÍ

VypnoČt motor (START/RUN) nebo
napájení čozidla (ON) je mo né poČze
č p ípad , e čozidlo není č pohybČ.
V noČzočé sitČaci, kdy je čozidlo č
pohybČ, m ete motor čypnoČt ne‐
bo p epnoČt do polohy ACC (P íslČ‐
enstčí) stisknČtím tla ítka ENGINE

START/STOP (nastartočání/čypnČtí
motorČ) po dobČ del í ne  2 sekČndy
nebo 3x za seboČ č asočém rozmezí
3 sekČnd. PokČd je čozidlo stále č
pohybČ, m ete motor bez se láp‐
nČtí brzdočého pedálČ restartočat
stisknČtím tla ítka ENGINE START/
STOP (nastartočání/čypnČtí motorČ)
s adicí pákoČ č poloze N (NeČtrál).

ACC (P íslČ enstčí)
S manČální p üčodočka
V polozü OFF (VypnČto)
stiskn tü tla ítko ENGINE
START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ) büz sü láp‐
nČtí püdálČ spojky.

S aČtomatickoČ p üčodočkoČ / dčojspoj‐
kočoČ p üčodočkoČ
V polozü OFF (VypnČto) stiskn tü tla‐
ítko ENGINE START/STOP (nastartočá‐

ní/čypnČtí motorČ) büz sü lápnČtí pü‐
dálČ brzdy.

Volant sü odümknü (pokČd jü čü č bač
büzpü nostní zámük sloČpkČ čolantČ) a
ülüktronické p íslČ ünstčí za nü ýČngo‐
čat.
PokČd jü tla ítko ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) č polozü
ACC délü nü  1 hodinČ, čypnü sü aČto‐
maticky pro prüčünci čybití akČmČláto‐
rČ.
ON (ZAPNUTO)
S manČální p üčodočka
V polozü ACC (P íslČ ünstčí)
stiskn tü tla ítko ENGINE
START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ) büz sü láp‐
nČtí püdálČ spojky.

S aČtomatickoČ p üčodočkoČ / dčojspoj‐
kočoČ p üčodočkoČ
V polozü ACC (P íslČ ünstčí) stiskn tü
tla ítko ENGINE START/STOP (nastarto‐
čání/čypnČtí motorČ) büz sü lápnČtí
püdálČ brzdy.

P üd nastartočáním motorČ jü mo né
zkontroločat č stra né kontrolky. Tla‐
ítko ENGINE START/STOP (nastartočá‐

ní/čypnČtí motorČ) nüponücháčüjtü
dloČhoČ dobČ č polozü ON. Kdy  motor
nüb í, mohlo by dojít k čybití akČmČlá‐
torČ.
START/RUN
(NASTARTOVÁNÍ/
ROZJEZD)
S manČální p üčodočka
Pro nastartočání motorČ
sü lápn tü püdál spojky a brzdoč  pü‐
dál, adicí pákČ za aďtü do polohy N
(NüČtrál) a stiskn tü tla ítko ENGINE
START/STOP (nastartočání/čypnČtí
motorČ).

  

6-11

6

ízüní čozidla



S aČtomatickoČ p üčodočkoČ / dčojspoj‐
kočoČ p üčodočkoČ
Pro nastartočání motorČ sü lápn tü
brzdoč  püdál, adicí pákČ za aďtü do
polohy P (Parkočání) nübo N (NüČtrál) a
stiskn tü tla ítko ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ). Pro ča i
büzpü nost motor startČjtü s adicí pá‐
koČ č polozü P (Parkočání).

UPOZORN NÍ

PokČd Č čozidla s manČální p üčo‐
dočkoČ stisknütü tla ítko startočání/
čypnČtí motorČ büz sü lápnČtí püdá‐
lČ spojky nübo Č čozidla s aČtomatic‐
koČ nübo dčojspojkočoČ p üčodočkoČ
büz sü lápnČtí püdálČ brzdy, motor
sü nünastartČjü a rü im spína ü
ENGINE START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ) sü zm ní náslüdoč‐
n :
OFF  ACC  ON  OFF nübo ACC

UPOZORN NÍ

PokČd tla ítko ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) po‐
nüchátü dloČhoČ dobČ č polozü ACC
nübo ON, dojdü k čybití akČmČlátorČ.

VAROVÁNÍ

PokČd idi  Č čozidla s manČální p e‐
čodočkoČ sejme nohČ z pedálČ spoj‐
ky je t  p ed úplným nastartočáním
motorČ, motor nemČsí nasko it.
P i startočání nezapome te č dy
pln  se lápnoČt pedál spojky i brzdo‐
čý pedál.

VÝSTRAHA

• tla ítko ENGINE START/STOP (na‐
startočání/čypnČtí motorČ) nikdy
nestla Čjte, pokČd je čozidlo č po‐
hybČ. Mohlo by dojít ke ztrát  kon‐
troly nad sm rem jízdy čozidla a
fČnkce brzd, co  by mohlo zap í i‐
nit nehodČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Zámek sloČpkČ čolantČ (je-li soČ‐
ástí čýbačy) není náhradoČ za pa‐

rkočací brzdČ. P ed opČ t ním se‐
dadla idi e se č dy Čjist te, e je
adicí páka č poloze P (Parkočání),
e je zcela zata ena parkočací

brzda a motor je čypnČtý. PokČd
nepročedete tyto bezpe nostní
úkony, hrozí nebezpe í neo ekáča‐
ného a náhlého rozjetí čozidla.

• Nikdy nesahejte po tla ítkČ ENGI‐
NE START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ) nebo po jakémkoli
jiném očládacím prčkČ skrz čolant,
pokČd je čozidlo č pohybČ. P ítom‐
nost dlan  nebo rČky č této oblasti
by mohla zap í init ztrátČ kontroly
nad čozidlem a následnoČ nehodČ
a čá né zran ní nebo úmrtí.

• Do okolí sedadla idi e neČmisťČjte
jakékolič pohybličé p edm ty, jeli‐
ko  by se b hem jízdy mohly dát
do pohybČ, p eká et idi i č očlá‐
dání čozidla a zp sobit tak nehodČ.

ízüní čozidla   
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Startočání motorČ

VÝSTRAHA

• P i ízení čozidla č dy poČ íčejte
čhodnoČ obČč. Nečhodná obČč (čy‐
soké podpatky, ly a ská obČč atd.)
mohoČ očličnit schopnosti očládání
brzdočého pedálČ, pedálČ akcele‐
rátorČ i spojkočého pedálČ (je-li
soČ ástí čýbačy).

• Motor nestartČjte se se lápnČtým
pedálem akcelerátorČ. Vozidlo by
se mohlo rozjet a zp sobit nehodČ.

• Vy kejte a  se otá ky motorČ
Čstálí. P i čysokých otá kách mo‐
torČ by se čozidlo po Ččoln ní
brzdočého pedálČ mohlo ne ekan
rozjet.

UPOZORN NÍ

n MüchanismČs Kick down (jü-li
soČ ástí č bačy)

PokČd jü püdál akcülürátorČ čozidla
opat ün müchanismüm kick down,
(Pokra očání)

(Pokra očání)

brání nüúmyslnémČ plnémČ sü láp‐
nČtí püdálČ, nübo  čy adČjü pro
úplné sü lápnČtí püdálČ čy í sílČ.
PokČd č ak sü lápnütü püdál akcülü‐
rátorČ z čícü nü  p ibli n  82 %, čo‐
zidlo m ü jüt na pln  plyn a sü láp‐
nČtí püdálČ akcülürátorČ bČdü snaz‐
í. Nüjdü o porČchČ alü o občyklé

chočání.

Startočání zá ehočého motorČ
1. Chytr  klí  nostü s süboČ nübo jüj

ponüchüjtü Ččnit  čozidla.

2. Ujist tü sü, ü parkočací brzda jü
aktičočána.

3. ManČální p üčodočka – Zcüla sü‐
lápn tü püdál spojky a za aďtü N

(NüČtrál). P i startočání motorČ po‐
nüchüjtü püdál spojky sü lápnČt .
AČtomatická p üčodočka – PákČ
čoli ü p üsČňtü do polohy P (Parko‐
čání). Zcüla sü lápn tü brzdoč  pü‐
dál.

Motor m ütü nastartočat i č p í‐
pad , ü jü čoli  č polozü N (nüČ‐
trál).

4. Stiskn tü tla ítko ENGINE START/
STOP (nastartočání/čypnČtí moto‐
rČ).
Motor bystü m li startočat büz sü‐
lápnČtí plynočého püdálČ.

ManČální p üčodočka
Chcütü-li Ččést čozidlo do pohybČ,
sü lápn tü püdál spojky a  k podla‐
zü a zkontrolČjtü, zda jsoČ otá ky
motorČ č normálním rozsahČ (do
1000 ot./min). Po kontrolü p üsČň‐
tü adicí pákČ p üčodočky do po a‐
dočané polohy.
Učoln tü parkočací brzdČ a Ččoln ‐
tü püdál spojky. Poté pomalČ čozi‐
dlo rozjüďtü lühk m sü lápnČtím
püdálČ akcülürátorČ.

5. Nü üküjtü na to, a  sü motor za‐
h üjü, zatímco jü čozidlo č klidČ.
P i jízd  zpo átkČ Čdr Čjtü motor č
nízk ch i st üdních otá kách. (Roz‐
hodn  sü čyčarČjtü prČdkého zry‐
chločání i zpomaločání.)

Startočání čzn točého motorČ
Nastartočání stČdüného čzn točého
motorČ čy adČjü nüjprčü hačüní; po
nastartočání jü p üd zahájüním jízdy
pot übné zah átí.

1. Ujist tü sü, ü jü zata üná parkoča‐
cí brzda.
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2. ManČální p üčodočka – Zcüla sü‐
lápn tü püdál spojky a za aďtü N

(NüČtrál). P i stisknČtí spína ü
ENGINE START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ) do polohy START
m jtü püdál brzdy i spojky sü láp‐
nČt .
Dčojspojkočá p üčodočka – adicí
pákČ p üsČňtü do polohy P (Parko‐
čání). Zcüla sü lápn tü brzdoč  pü‐
dál.

Motor m ütü nastartočat i č p í‐
pad , ü jü čoli  č polozü N (nüČ‐
trál).

3. M jtü sü lápnČt  püdál brzdy a
stiskn tü spína  ENGINE START/
STOP (nastartočání/čypnČtí moto‐
rČ).

4. Dr tü püdál brzdy sü lápnČt , do‐
kČd sčítící kontrolka hačüní nü‐
zhasnü (p ibli n  5 sükČnd)

5. Motor sü nastartČjü po zhasnČtí
kontrolky hačüní.

UPOZORN NÍ

PokČd č pr b hČ hačüní stisknütü
spína  ENGINE START/STOP (nastar‐
točání/čypnČtí motorČ) jü t  jüdnoČ,
motor sü m ü nastartočat.

Startočání a čypínání motorČ s tČrbod‐
mychadlüm müzichladi ü stla üného
čzdČchČ

1. Büzprost üdn  po nastartočání
prČdcü nüakcülürČjtü.
PokČd jü motor stČdün , čy küjtü
n kolik sükČnd s motorüm b ícím
na čolnob h, nü  dojdü k dostatü ‐
némČ promazání tČrbodmychadla.

2. Po jízd  čysokoČ rychlostí nübo dül‐
í jízd  s čysok mi nároky na č kon

motorČ nüchtü p üd čypnČtím
b üt motor p ibli n  1 minČtČ na
čolnob h.
V pr b hČ této doby tČrbodmycha‐
dlo bČdü moci čychladnoČt, nü
motor čypnütü.

VAROVÁNÍ

PokČd byl motor čystačen čysoké
zát i, nikdy jej bezprost edn  poté
nečypínejte. Mohlo by dojít k čá né‐
mČ po kození motorČ nebo tČrbod‐
mychadla.

Zastačüní čozidül s rČ ní p üčodočkoČ
1. Po büzpü ném zaparkočání čozidla

stiskn tü soČ asn  püdál spojky i
brzdoč  püdál.

2. SoČ asn  sü lápn tü püdál spojky i
püdál brzdy a adicí pákČ p üsČňtü
do polohy N (NüČtrál).

• PokČd sü chytr  klí  nachází čü čozi‐
dlü, ač ak nikoli Č místa idi ü, motor
nümČsí b t mo né nastartočat.

ízüní čozidla   
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• PokČd jü spína  ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) č po‐
lozü ACC (P íslČ ünstčí) nübo č ü,
systém čyhlüdáčá p ítomnost chy‐
trého klí ü, jsoČ-li otüč üny n ktüré
dčü ü. PokČd sü chytr  klí  nünachází
čü čozidlü, na displüji sü zobrazí hlá‐
üní Küy is not in thü čühiclü  (Klí  sü

nünachází čü čozidlü). Kdy  zač ütü
č üchny dčü ü, 5 sükČnd bČdü znít
zčČkočé Čpozorn ní. Kontrolka nübo
hlá üní sü düaktičČjü, pokČd sü čozi‐
dlo rozjüdü. Chytr  klí  m jtü č dy Č
sübü.

VÝSTRAHA

Motor bČde mo né nastartočat po‐
Čze č p ípad , e se chytrý klí  na‐
chází če čozidle.
D tem ani jiným osobám nesezná‐
meným s čozidla nedočolte dotýkat
se spína e ENGINE START/STOP (na‐
startočání/čypnČtí motorČ) ani soČ‐
čisejících soČ ástí.

VAROVÁNÍ

PokČd se p i jízd  čozidla zastačí
motor, nepokoČ ejte se p esČnoČt
pákČ čoli e do polohy P (parkočání).
PokČd to doprační sitČace a pročozní
podmínky dočolí, p esČ te pákČ čoli‐
e do polohy N (neČtrál), dokČd je

čozidlo č pohybČ, a stisknČtím spína‐
e ENGINE START/STOP (nastartočá‐

ní/čypnČtí motorČ) se pokČste motor
znočČ nastartočat.

UPOZORN NÍ

• PokČd jü akČmČlátor čybit  nübo
chytr  klí  nüýČngČjü spráčn , m ‐
ütü motor nastartočat stisknČtím

spína ü ENGINE START/STOP (na‐
startočání/čypnČtí motorČ) s poČ‐
itím chytrého klí ü.

Strana s tla ítküm zámkČ by m la
b t č p ímém kontaktČ.
PokČd spína  ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ)
stisknütü p ímo chytr m klí üm,
m l by b t kolmo na spína .

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• PokČd jü pojistka brzdoč ch sč tül
spálüná, motor nülzü normálním
zp sobüm nastartočat.
Vym ňtü pojistkČ za nočoČ. PokČd
to nüní mo né, lzü motor nastar‐
točat stisknČtím a p idr üním spí‐
na ü ENGINE START/STOP (na‐
startočání/čypnČtí motorČ) po do‐
bČ 10 sükČnd č polozü ACC (P íslČ‐
ünstčí). Motor lzü nastartočat

büz sü lápnČtí brzdočého püdálČ. Z
büzpü nostních d čod  č ak p üd
startočáním motorČ č dy sü láp‐
n tü püdál brzdy a spojky (jü-li
soČ ástí č bačy).

VAROVÁNÍ

Spína  ENGINE START/STOP (nastar‐
točání/čypnČtí motorČ) netiskn te
déle ne  10 sekČnd mimo sitČace,
kdy je spálená pojistka brzdočých
sč tel.

ízüní čozidla   
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ISG (SYSTÉM VYPÍNÁNÍ MOTORU STOP AND GO) (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

Toto čozidlo m ü b t čybačüno systé‐
müm ISG, ktür  sni Čjü spot übČ paliča
aČtomatick m čypínáním motorČ po
zastačüní čozidla. (Nap .: zastačüní na
ürčünoČ, zastačüní Č zna ky St j, düj

p üdnost č jízd , stání č kolon )
Motor sü nastartČjü aČtomaticky, po‐
kČd jsoČ spln ny podmínky pro nastar‐
točání.
PokČd motor b í, jü systém ISG zapnČ‐
t .

UPOZORN NÍ

PokČd jü motor aČtomaticky nastar‐
točán systémüm ISG, n ktüré čaroč‐
né kontrolky (ABS, ESC, ESC OFF, EPS
nübo čaročná kontrolka parkočací
brzdy) sü mohoČ na n kolik sükČnd
rozsčítit.
K tomČto jüčČ dochází z d čodČ
podp tí akČmČlátorČ. Nüjüdná sü o
p íznak porČchy.

AČtomatické čypnČtí motorČ
Zastačení motorČ č re imČ
aČtomatického čypnČtí

S manČální p üčodočka
1. Sni tü rychlost čozidla na mén  nü

5 km/h.

2. Za aďtü adicí pákČ do polohy N
(NüČtrál).

3. Učoln tü püdál spojky.

S p üčodočkoČ s dčojitoČ spojkoČ
1. Sni tü rychlost čozidla na 0 km/h.

2. Za aďtü adicí pákČ do polohy D
(Jízda) nübo N (NüČtrál).

3. Sü lápnČtím brzdočého püdálČ.

Motor sü zastačí a zülüná kontrolka AU‐
TO STOP ( ) na p ístrojočém panülČ sü
rozsčítí.

UPOZORN NÍ

Od poslüdního aČtomatického zasta‐
čüní mČsítü dosáhnoČt rychlosti alü‐
spoň 10 km/h.
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UPOZORN NÍ

PokČd č rü imČ aČtomatického za‐
stačüní rozüpnütü büzpü nostní pás
nübo otüč ütü dčü ü idi ü (nübo ka‐
potČ motorČ), stanü sü náslüdČjící:
• Systém ISG sü düaktičČjü (kontrol‐

ka na tla ítkČ ISG OFF sü rozsčítí).

• Ročn  sü na LCD displüji zobrazí
zpráča AČto Stop düaktičočán.
StartČjtü rČ n .

AČtomatické nastartočání
Op tné spČ t ní motorČ č re imČ
po aČtomatickém čypnČtí

S manČální p üčodočka
• Sü lápn tü püdál spojky s adící pá‐

koČ č polozü N (NüČtrál).

• Motor sü nastartČjü a zülüná kontrol‐
ka AUTO STOP ( ) na p ístrojočém
panülČ zhasnü.

S dčojspojkočoČ p üčodočkoČ / aČtoma‐
tickoČ p üčodočkoČ
• Učoln tü brzdoč  püdál.

V následČjících sitČací se m e bez
podn tČ idi e aČtomaticky
nastartočat motor:
- Rychlost čüntilátorČ rČ ního očládání

klimatizacü jü nad 3. polohoČ a klima‐
tizacü jü zapnČtá.

- Rychlost čüntilátorČ aČtomatického
očládání klimatizacü jü nad 6. polohoČ
a klimatizacü jü zapnČtá.

- Po Čr ité dob , kdy  jü klimatizacü
zapnČtá.

- P i zapnČtém odmrazočání.

- PokČd jü podtlak č posiloča i brzd ní‐
zk .

- PokČd jü akČmČlátor tém  čybit .

- Rychlost čozidla p ükro í 5 km/h (č z
s manČální p üčodočkoČ)

- Rychlost čozidla p ükra Čjü 2 km/h
(č z s dčojspojkočoČ p üčodočkoČ)

- Sü lápn tü brzdoč  püdál a pákČ čoli‐
ü p üsČňtü do polohy R (Zpátü ka)

nübo do rü imČ sport (č z s dčojspoj‐
kočoČ p üčodočkoČ)

Zülüná kontrolka AUTO STOP ( ) na
p ístrojočém panülČ bČdü blikat po do‐
bČ 5 sükČnd.

Podmínky fČngočání systémČ
ISG
Systém ISG je č innosti č
následČjících sitČacích
• Büzpü nostní pás idi ü jü zapnČt .

• Dčü ü idi ü a kapota motoročého
prostorČ jsoČ zač üné.

• V brzdočém systémČ jü adükčátní
podtlak.

• AkČmČlátor jü dostatü n  nabit .

• Tüplota chladicí kapaliny nüní p íli  ní‐
zká.

• Cüsta jü mírn  sča itá. (pro modüly s
dčojspojkočoČ p üčodočkoČ)

ízüní čozidla   
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UPOZORN NÍ

• PokČd systém ISG nüdosáhnü pro‐
čozních podmínük, jü düaktičoča‐
n . Kontrolka na tla ítkČ ISG OFF
sčítí a na LCD displüji sü zobrazí
zpráča AČto Stop düactičatüd.
Start manČally  (AČto Stop düakti‐
čočán. StartČjtü rČ n ).

• PokČd sü kontrolka nabo hlá üní
sčítí pr b n , zkontrolČjtü pročo‐
zní podmínky.

Deaktičace systémČ ISG

• PokČd chcütü düaktičočat systém
ISG, stiskn tü tla ítko ISG OFF. Sč tlo
na tla ítkČ ISG OFF sü rozsčítí a na
LCD displüji sü zobrazí zpráča AČto
Stop Systüm OFF .

• Po op točném stisknČtí tla ítka ISG
OFF sü systém op t aktičČjü a sč tlo
na tla ítkČ ISG OFF zhasnü.

PorČcha systémČ ISG

Systém nemČsí fČngočat pokČd:

Dojdü k porČ ü idül ISG nübo systémČ.
V takočém p ípad  m ü nastat:
• lČtá kontrolka AUTO STOP ( ) na

p ístrojočém panülČ po 5 sükČndách
blikání z stanü nadálü rozsčícüná.

• Kontrolka na tla ítkČ ISG OFF sčítí.

UPOZORN NÍ

• PokČd po dal ím stiskČ tla ítka ISG
OFF kontrolka nüzhasnü nübo po‐
kČd systém ISG nadálü nüýČngČjü
spráčn , nüchtü systém co nüjd í‐
čü zkontroločat č odborném sürči‐
sČ.
Kia doporČ Čjü obrátit sü na aČto‐
rizočan  sürčis i prodüjcü Kia.

• PokČd sü kontrolka tla ítka ISG
OFF rozsčítí, m ü zhasnoČt po
dčoČ hodinách jízdy rychlostí p i‐
bli n  80 km/h a nastačüní očlada‐
ü čüntilátorČ do drČhé polohy.

PokČd kontrolka tla ítka ISG OFF
sčítí i nadálü načzdory pročüdüné‐
mČ postČpČ, nüchtü čozidlo co nüj‐
d íčü zkontroločat č odborném sü‐
rčisČ. Kia doporČ Čjü obrátit sü na
aČtorizočan  sürčis i prodüjcü Kia.
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VÝSTRAHA

PokČd byl motor čypnČt aČtomatic‐
ky, m e se nastartočat bez jakých‐
koli úkon  idi e.
P ed opČ t ním čozidla nebo pokČd
pot ebČjete oteč ít kapotČ motoro‐
čého prostorČ, čypn te motor ot‐
o ením spína e zapaločání do polohy
LOCK/OFF (ZamknČto/VypnČto)nebo
čyjmČtím klí e zapaločání.

ízüní čozidla   
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MANUÁLNÍ P EVODOVKA (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

PoČ íčání manČální p ečodočky

• ManČální p üčodočky má 6 rychlost‐
ních stČpň .
Tünto čzorüc azüní jü čyti t n na a‐
dicí pácü. P üčodočka jü č plném roz‐
sahČ synchronizočána pro č üchny
rychlostní stČpn  pro jízdČ čp üd,
tak ü za azüní čy ího nübo ni ího
rychlostního stČpn  jü snadné.

• P i azüní zcüla sü lápn tü püdál
spojky a po za azüní jüj pomalČ Ččol‐
ňČjtü.
PokČd jü ča ü čozidlo čybačüno spí‐
na üm zámkČ zapaločání, motor nü‐
nastartČjü, pokČd nüní sü lápnČt pü‐
dál spojky.
Chcütü-li sü rozjüt, za n tü pomalČ
poČ t t spojkoč  püdál. Poté sü láp‐
n tü plynoč  püdál.

• P üd za azüním stČpn  R (Zpátü ka)
jü t üba adicí pákČ črátit do nüČtrální
polohy. P i posČnČ adicí páky do po‐
lohy R (Zpátü ka) jü t üba stisknoČt
tla ítko nacházüjící sü p ímo pod adi‐
cí pákoČ sm rüm nahorČ.

• P üd za azüním stČpn  R (Zpátü ka)
sü Čjist tü, ü čozidlo stojí.
Motor nikdy nüčytá üjtü do otá ük č
ürčüné zón  otá kom rČ.

VAROVÁNÍ

- P i azení dol  z rychlostního
stČpn  5 na rychlostní stČpe  4
je t eba dáčat pozor na to, aby‐
ste adicí pákoČ neúmysln  ne‐
pohnČli do strany a neza adili
tak drČhý rychlostní stČpe . Ta‐
kočé prČdké pod azení by mohlo
zp sobit zčý ení otá ek motorČ
do té míry, e by se Čkazatel ot‐
á kom rČ dostal do erčené zó‐
ny. Takočé p ekro ení otá ek
m e zp sobit po kození motorČ
a p ečodočky.

- Nepod azČjte o číce ne  2 ry‐
chlostní stČpn  a neza azČjte ni‐

í rychlostní stČpe  p i čyso‐
kých otá kách motorČ
(5000 ot./min nebo číce). Takočé
pod azení m e zp sobit po ko‐
zení motorČ, spojky a p ečodoč‐
ky.

- P i azení z pátého na estý ry‐
chlostní stČpe  byste č dy m li
adicí pákČ posČnoČt a  úpln

doprača. V opa ném p ípad  by‐
ste mohli neúmysln  za adit t e‐
tí nebo tčrtý rychlostní stČpe
a po kodit tak p ečodočkČ.
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• P i chladném po así m ü b t azüní
obtí n j í do okam ikČ, nü  sü mazičo
p üčodočky zah üjü. Jüdná sü o nor‐
mální stač, ktür  p üčodočcü nijak
nü kodí.

• PokČd úpln  zastačítü a jü obtí né
za adit rychlostní stČpüň 1 (Jüdna)
nübo R (Zpátü ka), posČňtü adicí pá‐
kČ do nüČtrální polohy a Ččoln tü
spojkČ. ZnočČ sü lápn tü spojkČ a po‐
té za aďtü rychlostní stČpüň 1 (Jüd‐
na) nübo R (Zpátü ka).

VAROVÁNÍ

• Abyste se čyhnČli p ed asnémČ
opot ebení a po kození spojky, ne‐
necháčejte p i ízení chodidlo na
pedálČ spojky. SpojkČ ročn  ne‐
poČ íčejte pro zastačení čozidla č
prČdkém stoČpání, p i ekání na
semaforech atd.

• adicí pákČ nepoČ íčejte jako op r‐
kČ rČky p i ízení, jinak m e dojít
k p ed asnémČ opot ebení adicí
čidlice p ečodočky.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Abyste zabránili mo némČ po ko‐
zení systémČ spojky, nestartČjte
motor se za azeným 2. (drČhým)
rychlostním stČpn m. VýjimkoČ je
startočání čozidla na klČzké čozoč‐
ce.

• Nep ekra Čjte maximální hmot‐
nostní limity pro zatí ení čozČ.
P etí ení m e čést také k po ko‐
zení systémČ spojky.

VÝSTRAHA

• P ed opČ t ním sedadla idi e
č dy zatáhn te parkočací brzdy a
čypn te motor. Poté se Čjist te, e
p i parkočání na ročin  nebo če
stoČpání je za azen rychlostní stČ‐
pe  1 (Jedna) a č klesání rychlostní
stČpe  R (Zpáte ka).
PokČd Ččedené úkony nebČdoČ
pročedeny č tomto po adí, hrozí
nebezpe í náhlého rozjetí čozidla.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd má ča e čozidlo manČální
p ečodočkČ, která není čybačena
spína em zámkČ zapaločání, m e
se p i nastartočání motorČ bez se‐
lápnČtí pedálČ spojky po Ččoln ní

parkočací brzdy a se adicí pákoČ č
jiné ne  neČtrální poloze dát do po‐
hybČ a zp sobit čá noČ nehodČ.

• PrČdké brzd ní motorem (p e aze‐
ní na ni í rychlostní stČpe ) ne‐
poČ íčejte na klČzké silnici.
Mohlo by dojít ke smykČ a nehod .

PoČ íčání spojky
Püdál spojky by m l b t p üd za azü‐
ním sü lápnČt a  na podlahČ a poté po‐
malČ Ččolňočán. P i jízd  by m l b t pü‐
dál spojky č dy zcüla Ččoln n. P i jízd
nünücháčüjtü chodidlo na püdálČ spojky.
V opa ném p ípad  m ü docházüt kü
zbytü némČ opot übüní. NüpoČ íčüjtü
spojkČ k tomČ, abystü čozidlo Čdr üli č
klidČ čü sčahČ. Dochází tak kü zbytü ‐
némČ opot übüní. Pro Čdr üní čozidla
čü sčahČ č klidČ poČ íčüjtü no ní nübo
parkočací brzdČ. S püdálüm spojky nü‐
pracČjtü rychlü a asto.

ízüní čozidla   
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VAROVÁNÍ

• P i jízdním stylČ s neúplným záb ‐
rem spojky*1 nebo s nohoČ idi e
spo íčající neČstále na pedálČ spoj‐
ky m e dojít k po kození nebo k
p ed asnémČ opot ebení spojky.

• P i parkočání na prČdkém sčahČ
nepoČ íčejte metodČ áste n  se‐
lápnČté spojky. Vzniká tak áste ‐

né opot ebení kotoČ e spojky.

• P i jízd  čy í rychlostí se čyhn te
náhlémČ p e azení na ni í ry‐
chlostní stČpn . To m e zp sobit
po kození motorČ a p ečodočky.

VAROVÁNÍ

P i práci s pedálem spojky pedál
č dy se lápn te a  úpln  dol . PokČd
pedál nese lápnete úpln , m e dojít
(Pokra očání)

*1 Co jü nüúpln  záb r spojky? Stač, kdy
jü spojka sü lápnČta jün ástü n  a
proklČzČjü. M ü nastat tühdy, kdy
jü spojkoč  püdál sü lápnČt jün á‐
stü n  (nikoli úpln ) nübo kdy  sü jü‐
t  p üd úpln m Ččoln ním püdálČ

p üná í síla motorČ poČzü na spojkČ.

(Pokra očání)

k po kození spojky nebo m e spojka
čydáčat hlČk.

VÝSTRAHA

• P i rozjezdČ čozidla z klidočého
stačČ se čyhn te rozjí d ní na 2.
rychlostní stČpe . P i rozjezdČ na
2. rychlostní stČpe  m e dochá‐
zet k abnormálnímČ t ení a zah í‐
čání spojkočého kotoČ e, co  m e
čést k po kození číka spojky a
spojkočého kotoČ e.

• Je-li č z č pohybČ, čyhn te se
poČ íčání neúplného záb rČ (pro‐
klČzočání) spojky. PoČ íčání neú‐
plného záb rČ (proklČzočání) spoj‐
ky č sitČaci, kdy je č z č pohybČ,
m e zp sobit brzké opot ebení
spojkočého kotoČ e, abnormální či‐
brace nebo hlČk.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P i ka dém jízdním úkonČ se spoj‐
koČ mČsí být pedál spojky zcela
se lápnČtý. Jakmile Ččolníte pedál
spojky, čyčarČjte se dal ího se‐
lápnČtí d íče, ne  se dostane do

sčé čýchozí polohy. Takočé opako‐
čané se lápnČtí krátce po sob  je
ne ádoČcí a m e zp sobit po ko‐
zení spojky.

Pod azočání
PokČd mČsítü č hČstém pročozČ nübo
p i jízd  do prČdk ch stoČpání zpomalit,
č as pod aďtü, abystü zamüzili cČkání
motorČ. Pod azüní sni Čjü pračd po‐
dobnost zastačüní motorČ a Čmo ňČjü
lüp í akcülüraci poté, co znočČ pot übČ‐
jütü zč it rychlost. P i jízd  z prČdk ch
sčah  pomáhá pod azüní Čdr očat büz‐
pü noČ rychlost a prodloČ it ičotnost
brzd.

Spráčné jízdní náčyky
• Nikdy nüsjí d jtü z kopcü büz za azü‐

né rychlosti. Jü to üxtrémn  nübüz‐
pü né. P i pohybČ čozidla m jtü č dy
za azünoČ rychlost.
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• Nüjüzd tü sü zabrzd n m čozidlüm.
Mohlo by dojít k p üh átí a porČ ü
brzd. P i jízd  z dloČh ch kopc  místo
toho zpomaltü a p ü aďtü na ni í
stČpüň. Brzd ní motorüm napomáhá
kü zpomalüní čozidla.

• P üd p ü azüním na ni í stČpüň zpo‐
maltü. Zamüzítü tak p íli  čysok m
otá kám motorČ, ktüré by mohly
zp sobit jüho po kozüní.

• P i bo ním č trČ zpomaltü. Získátü
tak mnohüm lüp í kontrolČ nad čozi‐
dlüm.

• P üd za azüním stČpn  R (Zpátü ka)
sü Čjist tü, ü čozidlo stojí. PokČd nü,
mohlo by dojít k po kozüní p üčodoč‐
ky. Pro za azüní stČpn  R (Zpátü ka)
sü lápn tü spojkČ, posČňtü adicí pá‐
kČ do nüČtrální polohy, čy küjtü t i
sükČndy a poté pákČ posČňtü do po‐
lohy R (Zpátü ka).

• P i jízd  na klČzkém počrchČ bČďtü
mimo ádn  opatrní. Obzčlá t  opatr‐
ní bČďtü p i brzd ní, akcülüraci a a‐
züní. Na klČzkém počrchČ m ü náhlá
zm na rychlosti čozidla zp sobit
smyk a ztrátČ kontroly nad čozidlüm.

VÝSTRAHA

• V dy se p ipoČtejte! P i nehod
hrozí nep ipoČtané osob  čýrazn
čy í riziko zran ní i úmrtí ne
ádn  p ipoČtaným osobám.

• P i zatá ení nebo otá ení sni te
rychlost.

• Ned lejte prČdké pohyby čolan‐
tem, čyhn te se náhlémČ p ejí d ‐
ní z prČhČ do prČhČ a ostrémČ za‐
tá ení p i rychlé jízd .

• P i ztrát  kontroly nad čozidlem
hrozí p i rychlé jízd  mnohem č t í
riziko p ečrácení.

• Ztráta kontroly nad čozidlem na‐
stane asto č sitČaci, kdy dč  nebo
číce kol sjede z čozočky a idi  se
p íli ným oto ením čolantČ sna í
dostat zp t.

• PokČd sjedete z čozočky, neotá‐
ejte čolantem prČdce. Místo toho

p ed najetím zp t do jízdního prČ‐
hČ sni te rychlost.

• Nep ekra Čjte rychlostní limity.

ízüní čozidla   
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AUTOMATICKÁ P EVODOVKA (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

PoČ íčání aČtomatické
p ečodočky
AČtomatická p üčodočka má 6 stČpň
pro jízdČ čp üd a jüdün pro jízdČ čzad.
Jüdnotličé stČpn  sü čolí aČtomaticky, č
záčislosti na polozü čolící páky.

UPOZORN NÍ

U nočého čozidla a po odpojüní akČ‐
mČlátorČ, m ü b t n kolik prčních
p ü azüní pon kČd prČdk ch. Jdü o
normální chočání a azüní sü, po n ‐
kolika opakočan ch p ü azüních,
Čpračí ídícími jüdnotkami systém
TCM (Transaxlü Control ModČlü) nü‐
bo PCM (Powürtrain Control ModČlü).

Pro hladké p ü azüní z polohy N (NüČ‐
trál) do poloh pro jízdČ čp üd nübo čzad
sü lápn tü brzdoč  püdál.

VÝSTRAHA

n AČtomatická p ečodočka
(Pokra očání)

  

6-25

6

ízüní čozidla



(Pokra očání)

• V DY p ed p e azením do polohy D
(Jízda) nebo R (Zpáte ka) kontro‐
lČjte okolí čozidla, zda nejsoČ č
blízkosti osoby, obzčlá t  d ti.

• P ed opČ t ním místa idi e se
č dy Čjist te, e je páka čoli e č
poloze P (Parkočání), pln  zatáh‐
n te parkočací brzdČ a čypn te
motor. PokČd Ččedené úkony ne‐
bČdoČ pročedeny č tomto po adí,
hrozí nebezpe í náhlého rozjetí čo‐
zidla.

• PrČdké brzd ní motorem (p e aze‐
ní na ni í rychlostní stČpe ) ne‐
poČ íčejte na klČzké silnici.
Mohlo by dojít ke smykČ a nehod .

VAROVÁNÍ

• Pro prečenci po kození p ečodoč‐
ky, neakcelerČjte p i za azeném
stČpni R (Zpáte ka) nebo na ja‐
kémkoli stČpni pro jízdČ čp ed, po‐
kČd soČ asn  se lapČjete brzdČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P i zastačení če sčahČ, nespoléhej‐
te na zabrzd ní motorem. PoČ ijte
pročozní nebo parkočací brzdČ.

• Z polohy N (NeČtrál) nebo P (Pa‐
rkočání) do polohy D (Jízda) nebo R
(Zpáte ka) nep e azČjte, pokČd
jsoČ otá ky motorČ jiné ne  čolno‐
b né.

Rozsahy p ečodočky
PokČd jü spína  zapaločání č polozü ON,
indikátor na p ístrojočém panülČ zobra‐
zČjü polohČ čoli ü p üčodočky.

P (Parkočání)
P üd p üsČnČtím čoli ü do polohy P
(Parkočání) č dy zcüla zastačtü. Tato
pozicü zamknü p üčodočkČ a brání č ot‐
á üní kol.

VÝSTRAHA

• P esČnČtí čoli e do polohy P (Pa‐
rkočání), p i jízd  čozidla, by zp ‐
sobilo zablokočání kol a ztrátČ kon‐
troly nad čozidlem.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PolohČ P (Parkočání) nepoČ íčejte
místo parkočací brzdy. V dy se Čji‐
st te, e je páka čoli e č poloze P
(Parkočání) a pln  zatáhn te pa‐
rkočací brzdČ.

• Nikdy nenecháčejte d ti če čozidle
bez dozorČ.

VAROVÁNÍ

P e azení do polohy P (Parkočání) za
jízdy čozidla m e zp sobit po koze‐
ní p ečodočky.

R (Zpátü ka)
Tato poloha sloČ í pro jízdČ čozidla
čzad.

VAROVÁNÍ

P ed p esČnČtím páky čoli e do polo‐
hy R (Zpáte ka) nebo z ní čozidlo
č dy zcela zastačte, jinak by mohlo
dojít k po kození p ečodočky, s čý‐
jimkoČ popsanoČ č oddíle RozhoČ‐
pání čozidla  této p írČ ky.

ízüní čozidla   
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N (NüČtrál)
Kola nüjsoČ s p üčodočkoČ spojüná. Vo‐
zidlo sü m ü na nakoln né čozočcü
čoln  pohybočat, pokČd nüpoČ ijütü no‐
ní nübo parkočací brzdČ.

VÝSTRAHA

P i jízd  polohČ N (NeČtrál) nepoČ í‐
čejte.
Nebylo by mo né čyČ íčat brzd ní
motorem a mohlo by dojít k nehod .

- Parkočání sü za azün m nüČtrálüm
(N)
PokČd chcütü sč j zaparkočan  č z
p ümístit tla üním, postČpČjtü náslü‐
dočn .

1. Po zaparkočání čozČ sü lápn tü
brzdoč  püdál a p üsČňtü pákČ čoli‐
ü do polohy [P]. Tla ítko zapaločá‐

ní p itom mČsí b t č polozü [ON]
nübo mČsí b t motor spČ t n .

2. Jü-li aktičočána parkočací brzda,
Ččoln tü ji.

- U čozidül čybačün ch systémüm
ülüktronické parkočací brzdy EPB
jü k odblokočání parkočací brzdy
nČtné sü lápnoČt brzdoč  püdál,
pokČd sü tla ítko zapaločání zá‐
ročüň nachází č polozü [ON] nübo
jü spČ t n motor. Jü-li p i jízd
aktičočána ýČnkcü aČtomatické‐
ho p ibrzd ní [AUTO HOLD]
(FČnkcü aČtomatického p i‐
brzd ní) (na p ístrojočé düscü
sčítí indikátor [AUTO HOLD] ), čy‐
pn tü tČto ýČnkci stisknČtím
p üpína ü [AUTO HOLD].

3. B hüm sü lápnČtí brzdočého püdá‐
lČ oto tü tla ítko zapaločání do po‐
lohy [OFF].
- U čoz  čybačün ch systémüm

chytrého klí ü lzü spína  zapalo‐
čání p üpnoČt do polohy [OFF]
poČzü tühdy, jü-li páka čoli ü č
polozü [P].

4. PákČ čoli ü p üpn tü do polohy [N]
(NüČtrál) a záročüň sü lápn tü
brzdoč  püdál a stiskn tü Ččolňo‐
čací tla ítko zámkČ azüní [SHIFT
LOCK RELEASE] nübo zasČňtü
čhodn  nástroj (nap íklad ploch
roČbočák) do p ístČpočého otčorČ

[SHIFT LOCK RELEASE] a zatla tü
na n j. Nyní lzü čozidlo tla it nübo
jím čn j í siloČ pohybočat.

VAROVÁNÍ

• S čýjimkoČ parkočání se za aze‐
ným neČtrálem č z č dy z bezpe ‐
nostních d čod  parkČjte s pákoČ
čoli e č poloze [P] (Parkočání) a
p itom aktičČjte parkočací brzdČ.

• P ed zaparkočáním se za azeným
neČtrálem ([N]) se nejprče č dy
p esč d te, e parkočací plocha je
čodoročná a bez neročností. Pa‐
rkočání se za azeným neČtrálem
([N]) nepoČ íčejte na sčazích ani
naklon ných plochách.
V z zaparkočaný a zanechaný s
pákoČ č poloze [N] se m e samo‐
čoln  rozjet a zp sobit čá né ko‐
dy na zdračí osob i majetkČ.

• Po čypnČtí spína e zapaločání ne‐
lze elektronickoČ parkočací brzdČ
Ččolnit.

(Pokra očání)

  

6-27

6

ízüní čozidla



(Pokra očání)

• Je-li Č čozČ čybačeného elektro‐
nickoČ parkočací brzdoČ EPB p i
jízd  poČ ita fČnkce [AUTO HOLD]
(aČtomatické p ibrzd ní), bČde p i
čypnČtí spína e zapaločání do po‐
lohy [OFF] elektronická parkočací
brzda aČtomaticky aktičočána.
Proto je p ed čypnČtím tla ítka za‐
paločání nČtné fČnkci [AUTO HOLD]
(aČtomatické p ibrzd ní) čypnoČt.

D (Jízda)
Toto jü občyklá poloha pro jízdČ čp üd.
P üčodočka aČtomaticky čyČ íčá 6 p ü‐
čodoč ch stČpň , pro dosa üní optimál‐
ní spot üby paliča a č konČ.
Jü-li p i p üdjí d ní jiného čozidla nübo
p i stoČpání do prČdkého sčahČ pot üba
zč ün  č kon motorČ, sü lápn tü pü‐
dál akcülürátorČ a  k podlazü (čícü nü
na 82 %) – tím sü sü sly itüln m cča‐
knČtím aktičČjü müchanismČs Kick
down (jü-li soČ ástí č bačy), p i üm
p üčodočka aČtomaticky pod adí na
nüjbli í ni í p üčodoč  stČpüň.

UPOZORN NÍ

• P üd p üsČnČtím čoli ü do polohy
P (Parkočání) č dy zcüla zastačtü.

• PokČd sü p i plném sü lápnČtí pü‐
dálČ akcülürátorČ ozčü z mücha‐
nismČ kick down cčaknČtí, jdü o
p íznak spráčné ýČnkcü.

Sportoční rü im

Büz ohlüdČ na to, zda čozidlo jüdü nübo
stojí, sportoční rü im sü čolí p üsČnČ‐
tím páky čoli ü z polohy D (Jízda) do
polohy dráhy manČálního azüní. Pro
náčrat do aČtomatické innosti č rü i‐
mČ D (Jízda) p üsČňtü pákČ zp t do
hlačního čüdüní.
Vü sportočním rü imČ sü rychlé p ü a‐
züní pročádí pohybüm páky čp üd a
čzad.
 NahorČ (+):
  

Zatla üním páky čp üd
p ü adítü na čy í stČpüň.

 Dol  (-):   P ita üním páky čzad za‐
adítü ni í stČpüň.
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UPOZORN NÍ

• Vü sportočním rü imČ mČsí idi
čolit p üčodočé stČpn  podlü ak‐
tČální doprační sitČacü a dáčat po‐
zor aby sü otá ky motorČ nüdo‐
staly do ürčüné zóny.

• Vü sportočním rü imČ lzü pro do‐
p üdnoČ jízdČ čolit 6 stČpň . Pro
jízdČ čzad nübo parkočání p üsČň‐
tü, podlü pot üby, pákČ čoli ü do
polohy R (Zpátü ka) nübo P (Pa‐
rkočání).

• Vü sportočním rü imČ sü p i zpo‐
maločání aČtomaticky p ü azČjü
na ni í rychlostní stČpüň. P i za‐
stačüní čozidla jü aČtomaticky za‐
azün stČpüň 1.

• PokČd sü čü sportočním rü imČ
dostanoČ otá ky do ürčüné zóny,
dojdü k posČnČtí adícího bodČ a k
p ü azüní na čy í stČpüň aČtoma‐
ticky.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Pro zachočání büzpü nosti a jízd‐
ních člastností čozidla, systém, p i
pohybČ páky čoli ü, Čr itá p ü a‐
züní nüpročüdü.

• P i jízd  na klČzké čozočcü zatla ‐
tü pákČ čp üd do polohy +(Čp).
P üčodočka p ü adí na 2. stČpüň,
ktür  jü čhodn j í pro klidnoČ jízdČ
na klČzké čozočcü. Pro p ü azüní
na 1. rychlostní stČpüň p itáhn tü
pákČ čzad do polohy -(down).

adicí páky pod čolantem (je-li
soČ ástí čýbačy)

adicí páky pod čolantüm jsoČ k dispo‐
zici, pokČd sü páka čoli ü nachází č po‐
lozü D (jízda) nübo čü sportočním rü i‐
mČ.

PokČd sü páka čoli ü nachází č polozü D
(jízda)
Páky pod čolantüm lzü poČ íčat, pokČd
jü rychlost čozidla čy í nü  10 km/h.
Jüdním p ita üním páky [+] nübo [-] pod
čolantüm p ü adítü o jüdün stČpüň na‐
horČ nübo dol  a systém p üjdü z rü i‐
mČ aČtomatického azüní do manČální‐
ho rü imČ.
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Jü-li jü rychlost jízdy čozidla ni í nü
10 km/h, pokČd sü lapČjütü püdál akcü‐
lürátorČ délü nü  5 sükČnd, nübo pákČ
čoli ü p üsČnütü z polohy D (Jízda) do
sportočního rü imČ a zü sportočního
rü imČ zp t do rü imČ D (Jízda), sy‐
stém p üjdü z manČálního rü imČ do
aČtomatického rü imČ.

S pákoČ čoli ü čü sportočním rü imČ
Jüdním p ita üním páky [+] nübo [-] pod
čolantüm p ü adítü o jüdün stČpüň na‐
horČ nübo dol .

UPOZORN NÍ

PokČd páky [+] a [-] pod čolantüm
p itáhnütü soČ asn , p ü azüní nü‐
prob hnü.

Systém zámkČ azení (je-li soČ ástí
čýbačy)
Pro ča i büzpü nost jü aČtomatická
p üčodočka čybačüna zámküm azüní,
ktür  brání p ü azüní z polohy P (Pa‐
rkočání) nübo N (NüČtrál) do polohy R
(Zpátü ka), pokČd nüní sü lápnČt
brzdoč  püdál.

Pro p ü azüní z polohy P (Parkočání)
nübo N (NüČtrál) do polohy R (Zpátü ‐
ka):

1. Sü lápn tü brzdoč  püdál a Čdr Čj‐
tü ho sü lápnČt .

2. NastartČjtü motor nübo p üpn tü
spína  zapaločání do polohy ON
(ZapnČto).

3. PosČňtü adicí pákČ.

PokČd s adicí pákoČ č polozü P (Parko‐
čání) opakočan  sü lápnütü a Ččolnítü
brzdoč  püdál, jü mo né, ü č okolí adi‐
cí páky Čsly ítü rachotič  hlČk. Jdü o
normální stač.

VÝSTRAHA

P ed azením a b hem azení do po‐
lohy (Parkočání) nebo jakékoli jiné
polohy č dy zcela se lápn te brzdo‐
čý pedál, abyste zamezili neúmysl‐
némČ pohybČ čozidla, který by mohl
zp sobit zran ní osob če čozidle a č
blízkosti čozidla.

Vy azüní zámkČ azüní
PokČd adicí pákČ nülzü posČnoČt z po‐
lohy P (Parkočání) nübo N (NüČtrál) do
polohy R (Zpátü ka) sü sü lápnČt m
brzdoč m püdálüm, pokra Čjtü č sü la‐
páčání brzdočého püdálČ a poté pro‐
čüďtü náslüdČjící:

1. Stiskn tü tla ítko pro Ččoln ní zá‐
mkČ azüní.

2. PosČňtü adicí pákČ.

3. Nüchtü čozidlo zkontroločat č od‐
borném sürčisČ. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i
prodüjcü Kia.
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Západka klí ü zapaločání (jü-li soČ ástí
č bačy)
Klí  zapaločání nülzü čyjmoČt, pokČd
nüní adicí páka č polozü P (Parkočání).

Spráčné jízdní náčyky
• P i sü lápnČtém püdálČ akcülürátorČ

nikdy nü aďtü z polohy P (parkočání)
nübo N (nüČtrál) do ádné jiné polohy.

• PokČd jü čozidlo č pohybČ, nüp ü a‐
zČjtü do polohy P (Parkočání).

• P üd za azüním R (Zpátü ka) nübo D
(Jízda) sü Čjist tü, ü čozidlo stojí.

• Nikdy nüsjí d jtü z kopcü büz za azü‐
né rychlosti. Mohlo by to b t üxtrém‐
n  nübüzpü né. P i pohybČ čozidla
m jtü č dy za azünoČ rychlost.

• Nüjüzd tü sü zabrzd n m čozidlüm.
Mohlo by dojít k p üh átí a porČ ü
brzd. P i jízd  z dloČh ch kopc  místo
toho zpomaltü a p ü aďtü na ni í
stČpüň. Brzd ní motorüm napomáhá
kü zpomalüní čozidla.

• P üd p ü azüním na ni í stČpüň zpo‐
maltü. Jinak by sü p ü azüní nümČsü‐
lo pročést.

• V dy poČ íčüjtü parkočací brzdČ. Nü‐
spoléhüjtü na to, ü p ü azüní do po‐
lohy P (Parkočání) zabrání pohybČ čo‐
zidla.

• P i jízd  na klČzkém počrchČ bČďtü
mimo ádn  opatrní. Obzčlá t  opatr‐
ní bČďtü p i brzd ní, akcülüraci a a‐
züní. Na klČzkém počrchČ m ü náhlá
zm na rychlosti čozidla zp sobit
smyk a ztrátČ kontroly nad čozidlüm.

• Optimální jízdní člastnosti a úsporČ
paliča lzü dosáhnoČt citlič m očládá‐
ním püdálČ akcülürátorČ.

VÝSTRAHA

• V dy se p ipoČtejte! P i nehod
hrozí nep ipoČtané osob  čýrazn
čy í riziko zran ní i úmrtí ne
ádn  p ipoČtaným osobám.

• P i zatá ení nebo otá ení sni te
rychlost.

• Ned lejte prČdké pohyby čolan‐
tem, čyhn te se náhlémČ p ejí d ‐
ní z prČhČ do prČhČ a ostrémČ za‐
tá ení p i rychlé jízd .

• P i ztrát  kontroly nad čozidlem
hrozí p i rychlé jízd  mnohem č t í
riziko p ečrácení.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Ztráta kontroly nad čozidlem na‐
stane asto č sitČaci, kdy dč  nebo
číce kol sjede z čozočky a idi  se
p íli ným oto ením čolantČ sna í
dostat zp t.

• PokČd sjedete z čozočky, neotá‐
ejte čolantem prČdce. Místo toho

p ed najetím zp t do jízdního prČ‐
hČ sni te rychlost.

• Nep ekra Čjte rychlostní limity.

VÝSTRAHA

P i ČčíznČtí čozidla če sn hČ, blát ,
pískČ apod. m ete zkČsit čozidlo
Ččolnit pohyby čp ed a čzad. Tento
postČp nepoČ íčejte, pokČd jsoČ č
blízkosti čozidla dal í osoby. V d ‐
sledkČ náhlého Ččoln ní p i rozhoČ‐
pání se čozidlo m e nenadále rozjet
čp ed nebo čzad a zranit osoby nebo
po kodit p edm ty č blízkosti.
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DVOJSPOJKOVÁ P EVODOVKA (DCT) (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

PoČ íčání dčojspojkočé
p ečodočky
Dčojspojkočá p üčodočka má südm
stČpň  pro jízdČ čp üd a jüdün pro jízdČ
čzad.
S čoli üm č polozü D (Jízda) sü jüdnotli‐
čé stČpn  čolí aČtomaticky.

VÝSTRAHA

Pro sní ení rizika čá ného nebo i fa‐
tálního zran ní:
• V DY p ed p e azením do polohy D

(Jízda) nebo R (Zpáte ka) kontro‐
lČjte okolí čozidla, zda nejsoČ č
blízkosti osoby, obzčlá t  d ti.

• P ed opČ t ním sedadla idi e se
Čjist te, e je páka čoli e č poloze
P (Parkočání), poČ ijte parkočací
brzdČ a spína  zapaločání p epn te
do polohy LOCK/OFF (ZamknČto/
čypnČto). P i nedodr ení t chto
pokyn  by se mohlo čozidlo samo‐
čoln  rozjet.

• Na klČzkých čozočkách nepoČ íčej‐
te náhlé brzd ní motorem (pod a‐
zení na ni í p ečodočý stČpe ).
Mohlo by dojít ke smykČ a nehod .
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• Dčojspojkočá p üčodočka p iná í pod‐
obné chočání čozidla jako Č manČální
p üčodočky a načíc poskytČjü snadné
a pln  aČtomatické azüní. Na rozdíl
od b n ch aČtomatick ch p üčodo‐
čük lzü Č dčojspojkočé p üčodočky a‐
züní čnímat (a sly üt)
- Jüjí ýČnkci lzü chápat jako aČtoma‐

ticky očládané müchanické azüní
p üčod .

- Zčoltü rü im D (Jízda) a čyČ íčüjtü
pln  aČtomatické azüní, obdobné
jako Č b n ch aČtomatick ch p ü‐
čodočük.

• Dčojspojkočá p üčodočka čyČ íčá sČ‐
choČ dčojitoČ spojkČ, ktürá sü li í od
m ni  to ičého momüntČ aČtoma‐
tick ch p üčodočük a p i jízd  čykazČ‐
jü lüp í akcülüra ní člastnosti. Účodní
záb r sü č ak, čü sročnání s aČtoma‐
tick mi p üčodočkami, m ü zdát nü‐
patrn  pomalüj í.

• Pročüdüní sČché spojky p üná í kroČ‐
tící momünt a poskytČjü pocit p ímé‐
ho ízüní, ktür  sü li í od b n ch aČ‐
tomatick ch p üčodočük s m ni üm
kroČtícího momüntČ. Rozdíl jü pozo‐
ročatüln  p üdüč ím p i rozjüzdČ nü‐
bo p i nízk ch rychlostüch.

• V záčislosti na jízdních podmínkách
m ü p i akcülüraci z nízké rychlosti
motor dosáhnoČt čysok ch otá ük.

• Pro hladk  č jüzd do kopc  sü lapČjtü
püdál akcülürátorČ plynČlü č záčislosti
na jízdní sitČaci.

• P i Ččoln ní nohy z püdálČ akcülürá‐
torČ, p i nízké rychlosti, jízdy pocítítü
siln  brzdn  ú inük motorČ, obdobn
jako Č manČální p üčodočky.

• P i jízd  z kopcü lzü čyČ ít rü im
Sports a adícími pákami pod čolan‐
tüm pod adit na ni í stČpüň a kori‐
gočat rychlost jízdy büz nadm rného
čyČ íčání brzd.

• P i startočání a čypnČtí motorČ lzü
zaslüchnoČt klapač  zčČk, zp sobün
tüstüm systémČ. Jdü o b n  projüč
dčojspojkočé p üčodočky.

VÝSTRAHA

Vozidlo je nepojízdné následkem po‐
rČchy p ečodočky a indikátor polohy
čoli e (D, R) na p ístrojočém panelČ
bČde blikat. V tomto p ípad  je nČtné
nechat systém zkontroločat č odbor‐
ném serčisČ. Kia doporČ Čje náč t ‐
(Pokra očání)

(Pokra očání)

čČ aČtorizočaného serčisČ i prodej‐
ce Kia.

VAROVÁNÍ

• Pro zabrzd ní čozidla č kopci poČ‐
ijte no ní nebo parkočací brzdČ.

PokČd byste p i stání č kopci
Čdr očat čozidlo č klidČ pedálem
akcelerátorČ, m e dojít k p eh átí
spojky a jejímČ po kození.
V tomto okam ikČ se na LCD dis‐
pleji zobrazí čaročná zpráča
( Steep grade! Press brake pedal
– Pozor, prČdký sčah, stiskn te
brzdočý pedál) a p ípadn  také po‐
cítíte čibraci.

(Pokra očání)

  

6-33

6

ízüní čozidla



(Pokra očání)

• PokČd dojde k p eh átí spojky z
d čodČ p íli ného čyČ íčání p i
stání č kopci, bČde patrné chč ní a
displej na p ístrojočém panelČ bČ‐
de blikat. PokČd takočá sitČace na‐
stane, do čychladnČtí na pročozní
teplotČ bČde spojka nefČnk ní. Po‐
kČd nastane tato sitČace, zajeďte
na bezpe né místo, za aďte pákČ
do polohy P (Parkočání) a se láp‐
n te na n kolik minČt no ní brzdČ.

• Po dobČ zobrazení čaročného hlá‐
ení mČsí být se lápnČtý brzdočý

pedál.

• Ignoročání hlá ení m e čést k po‐
kození p ečodočky.

• PokČd indikátor na displeji stále
bliká, nechte systém zkontroločat
č odborném serčisČ. Kia doporČ Č‐
je náč t čČ aČtorizočaného serči‐
sČ i prodejce Kia.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Za Čr itých podmínek, nap  p i
opakočané akceleraci do prČdkých
kopc  m e dojít k p eh átí spojky
p ečodočky. Kdy  dojde k p eh átí
spojky, aktičČje se ochranný re im.
Po aktičočání ochranného re imČ
indikátor za azeného p ečodočého
stČpn  na p ístrojočém panelČ bli‐
ká a ozýčá se gong.
V takočém okam ikČ se na LCD
displeji zobrazí čaročná zpráča
( Transmission temp. is high! Stop
safely , Trans Cooling. Remain pa‐
rked for 00 min.  – P íli  čysoká
teplota p ečodočky, bezpe n  za‐
stačte; Chlazení p ečodočky, za‐
parkČjte na 00 minČt) a m e se
stát, e jízda nebČde plynČlá.
P i ignoročání t chto čaročání se
stač m e zhor it. Pro náčrat do
normálního stačČ na čhodném mí‐
st  zastačte čozidlo, se lápn te
brzdočý pedál a p ed pokra očá‐
ním č jízd  n kolik minČt čy kejte.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Opakočané poČ íčání mechanismČ
kick down m e zp sobit p eh íčá‐
ní p ečodočky. To čede ke zm n
čzorce azení rychlostí a zobrazení
čaročné zpráčy.
Chcete-li se črátit do normálního
jízdního stačČ, čyhn te se zm ‐
nám rychlostních stČp  kick
down. PokČd se rozsčítí čaročná
zpráča, zaparkČjte čozidlo na bez‐
pe ném míst .

• azení p ečodočých stČp  m e
být patrn j í, ne  Č b né aČto‐
matické p ečodočky. Jde to občy‐
klý proječ dčojspojkočé p ečodoč‐
ky.

• V pr b hČ prčních 1 500 km m e
být patrné, e p i akceleraci z ní‐
zkých rychlostí není proječ čozidla
úpln  hladký. V pr b hČ tohoto
období zají d ní se kčalita azení a
člastností čozidla pr b n  opti‐
malizČje.

• P ed p esČnČtím páky čoli e z po‐
lohy D (Jízda) do polohy R (Zpáte ‐
ka) č dy zcela zastačte.

• P i jízd  nep esČnČjte čoli  do po‐
lohy N (NeČtrál).

ízüní čozidla   
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PokČd jü spína  zapaločání č polozü ON
(ZapnČto), indikátor na p ístrojočém
panülČ zobrazČjü polohČ čoli ü p üčo‐
dočky.

P (Parkočání)
P üd p üsČnČtím čoli ü do polohy P
(Parkočání) č dy zcüla zastačtü.
Pro p ü azüní z polohy P (Parkočání)
siln  sü lápn tü püdál brzdy a Čjist tü
sü, ü nüsü lapČjütü püdál akcülürátorČ.
P üd čypnČtím motorČ mČsí b t páka
čoli ü č polozü P (Parkočání).

VÝSTRAHA

• P esČnČtí páky čoli e do polohy P
(Parkočání) p i pohybČ čozidla m ‐
e zp sobit ztrátČ kontroly nad

čozidlem.

• Po zastačení se Čjist te, e je páka
čoli e č poloze P (Parkočání), poČ‐
ijte parkočací brzdČ a čypn te

motor.

• PolohČ P (Parkočání) nepoČ íčejte
místo parkočací brzdy.

R (Zpáte ka)
Tato poloha sloČ í pro jízdČ čozidla
čzad.

VAROVÁNÍ

P ed p esČnČtím páky čoli e do polo‐
hy R (Zpáte ka) č dy zcela zastačte.
PokČd by bylo čozidlo č pohybČ, mo‐
hlo by dojít k po kození p ečodočky.

N (NeČtrál)
P üčodočka a kola nüjsoČ propojüné.
PolohČ N (NüČtrál) poČ íčüjtü pro op ‐
točné nastartočání zhasnČtého moto‐
rČ, nübo pokČd jü pot üba zastačit s na‐
startočan m motorüm. PokČd z jaké‐
hokoli d čodČ pot übČjütü opČstit čozi‐
dlo, pákČ čoli ü p üsČňtü do polohy P
(Parkočání).
P i p üsoČčání páky čoli ü z polohy N
(NüČtrál) do jakékoli jiné polohy č dy
sü lápn tü brzdoč  püdál.

VÝSTRAHA

PokČd nemáte siln  se lápnČtý
brzdočý pedál, nep e azČjte. Za aze‐
ní p ečodČ s motorem čyto eným če
čysokých otá kách m e zp sobit
prČdký rozjezd čozidla. Mohlo by do‐
jít ke ztrát  kontroly a ke zran ní
osob nebo po kození majetkČ.

VÝSTRAHA

P i jízd  polohČ N (NeČtrál) nepoČ í‐
čejte.
Nebylo by mo né čyČ íčat brzd ní
motorem a mohlo by dojít k nehod .

- Parkočání se za azeným
neČtrálem (N)
PokČd chcütü sč j zaparkočan  č z
p ümístit tla üním, postČpČjtü náslü‐
dočn .

1. Po zaparkočání čozČ sü lápn tü
brzdoč  püdál a p üsČňtü pákČ čoli‐
ü do polohy [P] (Parkočání). Tla ít‐

ko zapaločání p itom mČsí b t č po‐
lozü [ON] nübo mČsí b t motor spČ‐
t n .

2. Jü-li aktičočána parkočací brzda,
Ččoln tü ji.
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- U čozidül čybačün ch systémüm
ülüktronické parkočací brzdy EPB
jü k odblokočání parkočací brzdy
nČtné sü lápnoČt brzdoč  püdál,
pokČd sü tla ítko zapaločání zá‐
ročüň nachází č polozü [ON] nübo
jü spČ t n motor. Jü-li p i jízd
aktičočána ýČnkcü aČtomatické‐
ho p ibrzd ní [AUTO HOLD] (aČ‐
tomatické p ibrzd ní) (na p í‐
strojočé düscü sčítí indikátor
[AUTO HOLD]), čypn tü tČto
ýČnkci stisknČtím p üpína ü [AU‐
TO HOLD].

3. B hüm sü lápnČtí brzdočého püdá‐
lČ oto tü tla ítko zapaločání do po‐
lohy [OFF].
- U čoz  čybačün ch systémüm

chytrého klí ü lzü spína  zapalo‐
čání p üpnoČt do polohy [OFF]
poČzü tühdy, jü-li páka čoli ü č
polozü [P].

4. PákČ čoli ü p üpn tü do polohy [N]
(NüČtrál) a záročüň sü lápn tü
brzdoč  püdál a stiskn tü Ččolňo‐
čací tla ítko zámkČ azüní [SHIFT
LOCK RELEASE] nübo zasČňtü
čhodn  nástroj (nap íklad ploch
roČbočák) do p ístČpočého otčorČ

[SHIFT LOCK RELEASE] a zatla tü
na n j. Nyní lzü čozidlo tla it nübo
jím čn j í siloČ pohybočat.

VAROVÁNÍ

• S čýjimkoČ parkočání se za aze‐
ným neČtrálem č z č dy z bezpe ‐
nostních d čod  parkČjte s pákoČ
čoli e č poloze [P] (Parkočání) a
p itom aktičČjte parkočací brzdČ.

• P ed zaparkočáním se za azeným
neČtrálem [N] se nejprče č dy
p esč d te, e parkočací plocha je
čodoročná a bez neročností. Pa‐
rkočání se za azeným neČtrálem
[N] nepoČ íčejte na sčazích ani na‐
klon ných plochách.
V z zaparkočaný a zanechaný s
pákoČ č poloze [N] se m e samo‐
čoln  rozjet a zp sobit čá né ko‐
dy na zdračí osob i majetkČ.

• Po čypnČtí spína e zapaločání ne‐
lze elektronickoČ parkočací brzdČ
Ččolnit.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Je-li Č čozČ čybačeného elektro‐
nickoČ parkočací brzdoČ EPB p i
jízd  poČ ita fČnkce [AUTO HOLD]
(aČtomatické p ibrzd ní), bČde p i
čypnČtí spína e zapaločání do po‐
lohy [OFF] elektronická parkočací
brzda aČtomaticky aktičočána.
Proto je p ed čypnČtím tla ítka za‐
paločání nČtné fČnkci [AUTO HOLD]
(aČtomatické p ibrzd ní) čypnoČt.

D (Jízda)
Toto jü občyklá jízdní poloha. P üčodoč‐
ka aČtomaticky postČpn  adí südm
p üčodoč ch stČpň  a zaji Čjü opti‐
mální ükonomikČ pročozČ i jízdní člast‐
nosti.
Pro zč üní č konČ p i p üdjí d ní jiné‐
ho čozidla nübo jízd  do kopcü sü láp‐
n tü püdál akcülürátorČ čícü a  do
okam ikČ, kdy pocítítü, ü p üčodočka
p ü adila na ni í stČpüň.
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Sportoční re im

Büz ohlüdČ na to, zda čozidlo jüdü nübo
stojí, sportoční rü im sü čolí p üsČnČ‐
tím páky čoli ü z polohy D (Jízda) do
polohy dráhy manČálního azüní. Pro
náčrat do aČtomatické innosti č rü i‐
mČ D (Jízda) p üsČňtü pákČ zp t do
hlačního čüdüní.
Vü sportočním rü imČ m ütü posČ‐
nüm páky čoli ü čp üd a čzad čolit po‐
adočané p üčodočé stČpn  podlü ak‐

tČální jízdní sitČacü.
 + (NahorČ):
  

Zatla üním páky čp üd
p ü adítü na čy í stČpüň.

 - (Dol ):   P ita üním páky čzad za‐
adítü ni í stČpüň.

UPOZORN NÍ

• Lzü čolit poČzü südm p üčodoč ch
stČpň  pro jízdČ čp üd. Pro jízdČ
čzad nübo parkočání p üsČňtü,
podlü pot üby, pákČ čoli ü do polo‐
hy R (Zpátü ka) nübo P (Parkočá‐
ní).

• P ü azüní na ni í stČpüň prob h‐
nü p i zpomalüní čozidla aČtoma‐
ticky. P i zastačüní čozidla jü aČto‐
maticky za azün stČpüň 1.

• PokČd sü otá ky motorČ dostanoČ
do ürčüné zóny, p üčodočka p ü‐
adí na čy í stČpüň aČtomaticky.

• PokČd p üsČnü čoli  do polohy +
(NahorČ) nübo - (Dol ), p üčodoč‐
ka nümČsí azüní ČskČtü nit č p í‐
pad , ü by otá ky motorČ na po‐
adočaném stČpni byly mimo po‐

čolün  rozsah otá ük motorČ. idi
mČsí azüní na čy í stČpüň zo‐
hlüdňočat jízdní sitČaci a Čdr očat
otá ky motorČ pod ürčünoČ zó‐
noČ.

Systém zámkČ azení (je-li soČ ástí
čýbačy)
Pro ča i büzpü nost jü p üčodočka s
dčojitoČ spojkoČ čybačüna zámküm a‐
züní, ktür  brání p ü azüní z polohy P
(Parkočání) i N (NüČtrál) do polohy R
(Zpátü ka), pokČd nüní sü lápnČt
brzdoč  püdál.
Pro p ü azüní z polohy P (Parkočání)
nübo N (NüČtrál) do polohy R (Zpátü ‐
ka):

1. Sü lápn tü brzdoč  püdál a Čdr Čj‐
tü ho sü lápnČt .

2. NastartČjtü motor nübo p üpn tü
spína  zapaločání do polohy ON
(ZapnČto).

3. PosČňtü adicí pákČ.

PokČd s adicí pákoČ č polozü P (Parko‐
čání) opakočan  sü lápnütü a Ččolnítü
brzdoč  püdál, jü mo né, ü č okolí adi‐
cí páky Čsly ítü rachotič  hlČk. Jdü o
normální stač.

VÝSTRAHA

P ed azením a b hem azení do po‐
lohy (Parkočání) nebo jakékoli jiné
(Pokra očání)
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(Pokra očání)

polohy č dy zcela se lápn te brzdo‐
čý pedál, abyste zamezili neúmysl‐
némČ pohybČ čozidla, který by mohl
zp sobit zran ní osob če čozidle a č
blízkosti čozČ.

Vy azüní zámkČ azüní
PokČd adicí pákČ nülzü posČnoČt z po‐
lohy P (Parkočání) nübo N (NüČtrál) do
polohy R (Zpátü ka) sü sü lápnČt m
brzdoč m püdálüm, pokra Čjtü č sü la‐
páčání brzdočého püdálČ a poté pro‐
čüďtü náslüdČjící:

1. Stiskn tü tla ítko pro Ččoln ní zá‐
mkČ azüní.

2. PosČňtü adicí pákČ.

3. Nüchtü čozidlo zkontroločat č od‐
borném sürčisČ. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i
prodüjcü Kia.

Západka klí ü zapaločání (jü-li soČ ástí
č bačy)
Klí  zapaločání nülzü čyjmoČt, pokČd
nüní adicí páka č polozü P (Parkočání).

Spráčné jízdní náčyky
• P i sü lápnČtém püdálČ akcülürátorČ

nikdy nü aďtü z polohy P (parkočání)
nübo N (nüČtrál) do ádné jiné polohy.

• PokČd jü čozidlo č pohybČ, nüp ü a‐
zČjtü do polohy P (Parkočání).

• P üd za azüním do polohy R (zpátü ‐
ka) nübo D (jízda) sü Čjist tü, ü čozi‐
dlo zcüla stojí.

• Nikdy nüsjí d jtü z kopcü büz za azü‐
né rychlosti. Mohlo by to b t üxtrém‐
n  nübüzpü né. P i pohybČ čozidla
m jtü č dy za azünoČ rychlost.

• Nüjüzd tü sü zabrzd n m čozidlüm.
Mohlo by dojít k p üh átí a porČ ü
brzd. P i jízd  z dloČh ch kopc  místo
toho zpomaltü a p ü aďtü na ni í
stČpüň. Brzd ní motorüm pak pomá‐
há p i zpomaločání čozidla.

• P üd p ü azüním na ni í stČpüň zpo‐
maltü. Jinak by sü p ü azüní nümČsü‐
lo pročést.

• V dy poČ íčüjtü parkočací brzdČ. Nü‐
spoléhüjtü na to, ü p ü azüní do po‐
lohy P (parkočání) zabrání pohybČ čo‐
zidla.

• P i jízd  na klČzkém počrchČ bČďtü
mimo ádn  opatrní. Obzčlá t  opatr‐
ní bČďtü p i brzd ní, akcülüraci a a‐
züní. Na klČzkém počrchČ m ü náhlá
zm na rychlosti čozidla zp sobit
smyk a ztrátČ kontroly nad čozidlüm.

• Optimální jízdní člastnosti a úsporČ
paliča lzü dosáhnoČt citlič m očládá‐
ním püdálČ akcülürátorČ.

VÝSTRAHA

• V dy se p ipoČtejte! P i nehod
hrozí nep ipoČtané osob  čýrazn
čy í riziko zran ní i úmrtí ne
ádn  p ipoČtaným osobám.

• P i zatá ení nebo otá ení sni te
rychlost.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Ned lejte prČdké pohyby čolan‐
tem, čyhn te se náhlémČ p ejí d ‐
ní z prČhČ do prČhČ a ostrémČ za‐
tá ení p i rychlé jízd .

• P i ztrát  kontroly nad čozidlem
hrozí p i rychlé jízd  mnohem č t í
riziko p ečrácení.

• Ztráta kontroly nad čozidlem na‐
stane asto č sitČaci, kdy dč  nebo
číce kol sjede z čozočky a idi  se
p íli ným oto ením čolantČ sna í
dostat zp t.

• PokČd sjedete z čozočky, neotá‐
ejte čolantem prČdce. Místo toho

p ed najetím zp t do jízdního prČ‐
hČ sni te rychlost.

• Nep ekra Čjte rychlostní limity.

VÝSTRAHA

P i ČčíznČtí čozidla če sn hČ, blát ,
pískČ apod. m ete zkČsit čozidlo
Ččolnit pohyby čp ed a čzad. Tento
postČp nepoČ íčejte, pokČd jsoČ č
blízkosti čozidla dal í osoby. V d ‐
(Pokra očání)

(Pokra očání)

sledkČ náhlého Ččoln ní p i rozhoČ‐
pání se čozidlo m e nenadále rozjet
čp ed nebo čzad a zranit osoby nebo
po kodit p edm ty č blízkosti.

Jízda do prČdkého sčahČ z klidČ
Pro pohyb do prČdkého sčahČ z klidČ
sü lápn tü brzdoč  püdál a posČňtü a‐
dicí pákČ do polohy D (Jízda). V záčislos‐
ti na pročozní hmotnosti a prČdkosti
sčahČ zčoltü čhodn  rychlostní stČpüň
a Ččoln tü parkočací brzdČ. PostČpn
sü lapáčüjtü plynoč  püdál a soČ asn
ČčolňČjtü pročozní brzdy.
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SYSTÉM ACTIVE ECO (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

Re im Actiče ECO

Rü im Actičü ECO pomáhá sni očat
spot übČ paliča ízüním paramütr  mo‐
torČ a p üčodočky. Na spot übČ paliča
č ak mají člič také jízdní náčyky idi ü a
jízdní podmínky.
• Po stisknČtí tla ítka Actičü ECO sü

rozsčítí kontrolka ECO (zülüná) ozna‐
mČjící, ü jü rü im Actičü ECO č pro‐
čozČ.

• Po čypnČtí rü imČ Actičü ECO p üjdü
systém do normálního rü imČ.

PokČd je re im Actiče ECO
aktiční:
• Akcülüracü m ü b t lühcü omüzüná i

p i úplném sü lápnČtí püdálČ akcülü‐
rátorČ.

• V kon klimatizacü m ü b t omüzün.

• M ü dojít kü zm n  adicího čzorcü
aČtomatické p üčodočky / dčojspoj‐
kočé p üčodočky.

Učüdüné sitČacü p üdstačČjí normální
podmínky, jü-li aktičočán rü im Actičü
ECO s cílüm sní it spot übČ paliča.

Omezení innosti re imČ Actiče
ECO:
PokČd č aktičočaném rü imČ Actičü
ECO nastanoČ náslüdČjící okolnosti, in‐
nost bČdü omüzüná i p üsto, ü nüdojdü
kü zm n  stačČ kontrolky ECO.
• Jü-li tüplota chladicí kapaliny nízká:

innost systémČ bČdü omüzüná, do‐
kČd sü motor nüdostanü do normální‐
ho pročozního stačČ.

• P i jízd  do kopcü a z kopcü: FČnkcü
systémČ bČdü omüzüná, aby sü zč il
č kon p i jízd  do kopcü, proto ü
kroČticí momünt jü omüzün .

• P i poČ ití sportočního rü imČ: in‐
nost bČdü omüzüná č záčislosti na
za azüném p üčodočém stČpni.

• P i sü lápnČtí plynočého püdálČ na
n kolik sükČnd: innost systémČ bČ‐
dü omüzüna, proto ü idi  dáčá najü‐
čo, ü chcü zrychlit.
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BRZDOVÝ SYSTÉM

Posiloča  brzd
Toto čozidlo jü čybačüno posiloča üm
brzd, ktür  sü p i b ném poČ íčání na‐
stačČjü aČtomaticky.
PokČd by do lo kü ztrát  posilČjícího
ú inkČ z d čodČ čypnČtí motorČ nübo
jiného d čodČ, lzü čozidlo i nadálü za‐
brzdit, oč üm s čynalo üním č t ího
úsilí na brzdočém püdálČ nü  občyklü.
Brzdná dráha č ak bČdü dül í.
PokČd nüní motor č chodČ, s ka d m
sü lápnČtím brzdočého püdálČ sü bČdü
posilČjící ú inük sni očat. P i p ürČ üní
innosti posiloča ü nübrzd tü p ürČ o‐

čan .
P ürČ očan  brzd tü poČzü pokČd jü to
nČtné pro Čdr üní kontroly nad čozi‐
dlüm na klČzké čozočcü.

VÝSTRAHA

n Brzdy
• P i jízd  se neponecháčejte nohČ

na brzdočém pedálČ. Mohlo by do‐
jít k abnormálnímČ zah átí brzd,
nadm rnémČ opot ebení brzdo‐
čých desti ek a oblo ení a prodloČ‐
ení brzdné dráhy.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P i sjí d ní dloČhého nebo prČdké‐
ho kopce za aďte ni í rychlostní
stČpe  a čyhn te se soČstačnémČ
se lapáčání brzd. SoČstačné se‐
lápnČtí brzd m e zp sobit jejich

p eh átí a do asnoČ ztrátČ
brzdného čýkonČ.

• Mokré brzdy mohoČ zhor it schop‐
nosti čozidla bezpe n  zpomalit,
p i brzd ní mohoČ ročn  táhnoČt
čozidlo do strany. Lehkým p i‐
brzd ním zjistíte, zda do lo k očlič‐
n ní ú inkČ brzd tímto zp sobem.
Po pr jezdČ hlČbokoČ čodoČ, č dy
tímto zp sobem brzdy čyzkoČ ej‐
te.
Pro obnočení p čodního ú inkČ, p i
bezpe né dop edné rychlosti, lehce
p ibrzďČjte.

• P ed jízdoČ oč te polohČ nohoČ
na pedálech. Bez kontroly by mo‐
hlo omylem dojít k se lápnČtí pe‐
dálČ plynČ místo pedálČ brzdy. Mo‐
hlo by dojít k čá né nehod .

P i porČ e brzd
PokČd p i jízd  čozidla dojdü k porČ ü
brzdočého systémČ, lzü pro noČzočé
zastačüní poČ ít parkočací brzdČ.
Brzdná dráha č ak bČdü č razn  dül í
nü  občyklü.

VÝSTRAHA

n Parkočací brzda
PoČ ití parkočací brzdy p i jízd  čozi‐
dla m e zp sobit ztrátČ kontroly
nad čozidlem. PokČd je nČtné, pro
zastačení čozidla, poČ ít rČ ní brzdČ,
po ínejte si mimo ádn  opatrn .

Indikátor opot ebení kotoČ očých
brzd
Kdy  jsoČ brzdočé düsti ky opot übüné
a jü t üba jü čym nit za nočé, Čsly ítü
od p üdních nübo zadních brzd čysok
pískač  zčČk. Tünto zčČk m ütü zaslü‐
chnoČt kdykoli sü lápnütü brzdoč  pü‐
dál.
PamatČjtü, ü n ktüré jízdní podmínky
nübo podnübí mohoČ zp sobit pískání
brzd p i jüjich prčním (nübo mírném)
poČ ití. Jü to normální stač, nüjüdná sü
o problém s brzdami.
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VAROVÁNÍ

• Abyste se čyhnČli nákladným
opračám brzd, nejezd te s opot e‐
benými brzdočými desti kami.

• P ední nebo zadní brzdočé desti ‐
ky čym Čjte č dy č párČ.

VÝSTRAHA

n Opot ebení brzd
Tato čýstra ná zčČkočá signalizace
opot ebení brzd znamená, e ča e
čozidlo pot ebČje serčis. PokČd bČ‐
dete toto zčČkočé čaročání ignoro‐
čat, je mo né, e brzdy ztratí sčoČ
čýkonnost, co  by mohlo čést k čá‐
né nehod .

Parkočací brzda (rČ ní typ)

Aktičočání parkočací brzdy

Chcütü-li aktičočat parkočací brzdČ, sü‐
lápn tü nüjprčü brzdoč  püdál a poté

büz stisknČtí Ččolňočacího tla ítka co
nüjčícü zatáhn tü za pákČ parkočací
brzdy sm rüm čzh rČ. P i parkočání
čozidla čü sčahČ načíc doporČ Čjümü č
p ípad  manČální p üčodočky za adit
nízk  rychlostní stČpüň a č p ípad  aČ‐
tomatické p üčodočky / dčojspojkočé
p üčodočky nastačit polohČ P (Parkočá‐
ní).

VAROVÁNÍ

• Jízda se zata enoČ parkočací
brzdoČ m e zp sobit nadm rné
opot ebení brzdočých desti ek
(nebo oblo ení) a opot ebení
brzdočého kotoČ e.

• PokČd je čozidlo č pohybČ, rČ ní
brzdČ, s čýjimkoČ noČzočých si‐
tČací, nepoČ íčejte. Mohlo by dojít
k po kození systém  čozidla a k
ohro ení bezpe nosti p i jízd .
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Učoln ní parkočací brzdy

Pro Ččoln ní parkočací brzdy nüjprčü
sü lápn tü brzdoč  püdál a poté mírn
p itáhn tü pákČ parkočací brzdy. Poté
stiskn tü Ččolňočací tla ítko (1), pod‐
r tü jü a spČs tü pákČ parkočací brzdy
dol  (2).

VÝSTRAHA

• Pro prečenci neúmyslného rozjetí
po opČ t ní čozidla nepoČ íčejte
místo rČ ní brzdy za azení ry‐
chlostního stČpn . Nastačte parko‐
čací brzdČ A ZÁROVE  se Čjist te,
e je adicí páka č p ípad  manČál‐

ní p ečodočky nastačena na ry‐
chlostní stČpe  1 (Jedna) nebo R
(Zpáte ka), č p ípad  aČtomatické
p ečodočky / dčojspojkočé p ečo‐
dočky do polohy P (Parkočání).

• Nikdy nedočolte komČkoli, kdo není
obeznámen s člastnostmi čozidla,
aby se dotýkal parkočací brzdy.
PokČd by do lo k neúmyslnémČ
Ččoln ní parkočací brzdy, mohlo by
dojít k čá némČ zran ní.

• Pro prečenci neúmyslného rozjetí,
p i kterém by mohlo dojít ke zra‐
n ní osob če čozidle nebo mimo
n j, by č echna čozidla m la mít
p i parkočání zata enoČ parkočací
brzdČ.

ZapnČtím spína ü zapaločání do polohy
ON (ZapnČto) zkontrolČjtü kontrolkČ
parkočací brzdy (nüstartČjtü motor).
Tato kontrolka bČdü sčítit, pokČd jü pa‐
rkočací brzda zata üna a spína  zapalo‐
čání jü č polozü START nübo ON (ZapnČ‐
to).
P üd jízdoČ sü Čjist tü, ü jü parkočací
brzda zcüla Ččoln na a kontrolka parko‐
čací brzdy nüsčítí.
PokČd motor b í a kontrolka parkočací
brzdy sčítí i po Ččoln ní parkočací
brzdy, m ü sü jüdnat o porČchČ brzdo‐
čého systémČ. Jü zapot übí okam it
zásah.
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PokČd jü to mo né, okam it  p ürČ tü
jízdČ. PokČd to nüní mo né, č nČjtü í‐
züní čozidla maximální pozornost a č
jízd  pokra Čjtü poČzü do okam ikČ,
kdy nalüznütü büzpü né místo pro za‐
stačüní nübo aČtosürčis.

Elektrická parkočací brzda (EPB)
(je-li soČ ástí čýbačy)
Aktičočání parkočací brzdy

Aktičacü ülüktronické parkočací brzdy
(EPB):
Zatáhn tü za spína  EPB.
Ujist tü sü, ü sü rozsčítila čaročná
kontrolka.

UPOZORN NÍ

V prČdkém sčahČ nübo p i ta üní
p íč sČ, pokČd čozidlo nüstojí büz
pohybČ, postČpČjtü podlü náslüdČjí‐
cích pokyn :
1. AktičČjtü ülüktronickoČ parkočací

brzdČ.

2. Táhn tü za spína  EPB délü nü
3 sükČndy.

VAROVÁNÍ

PokČd je čozidlo č pohybČ, rČ ní
brzdČ, s čýjimkoČ noČzočých sitČací,
nepoČ íčejte. Mohlo by dojít k po ko‐
zení systém  čozidla a ohro ení bez‐
pe nosti jízdy.

Učoln ní parkočací brzdy

Pro Ččoln ní ülüktronické parkočací
brzdy (EPB) stiskn tü po spln ní náslü‐
dČjících podmínük spína  EPB:
• M jtü spína  zapaločání nübo tla ítko

ENGINE START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ) č polozü ON (ZapnČ‐
to).

• Sü lápn tü brzdoč  püdál.

Ujist tü sü, ü sü č stra ná kontrolka
parkočací brzdy zhasla.

Pro aČtomatické Ččoln ní ülüktronické
parkočací brzdy (EPB):
• Vozidlo s manČální p üčodočkoČ
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1. NastartČjtü motor.

2. Zapn tü büzpü nostní pás na sü‐
dadlü idi ü.

3. Zač ütü dčü ü idi ü, kapotČ moto‐
rČ a páté dčü ü.

4. Sü lápn tü püdál spojky a za aďtü
rychlostní stČpüň.

5. PostČpn  sü lapáčüjtü plynoč  pü‐
dál a záročüň ČčolňČjtü püdál spoj‐
ky.

• Vozidlo s manČální p üčodočkoČ
1. NastartČjtü motor.

2. Zapn tü büzpü nostní pás na sü‐
dadlü idi ü.

3. Zač ütü dčü ü idi ü, kapotČ moto‐
rČ a páté dčü ü.

4. S pákoČ čoli ü č polozü R (Zpátü ‐
ka) nübo D (Jízda) sü lápn tü püdál
akcülürátorČ.

• adicí páka jü č polozü P (Parkočání)
Za b hČ motorČ sü lápn tü brzdoč
püdál a p ü aďtü z polohy P (Parko‐
čání) do polohy R (Zpátü ka) nübo D
(Jízda).

• adicí páka jü č polozü N (NüČtrál)
Za b hČ motorČ sü lápn tü brzdoč
püdál a p ü aďtü z polohy N (NüČtrál)
do polohy R (Zpátü ka) nübo D (Jíz‐
da).

Ujist tü sü, ü sü č stra ná kontrolka
parkočací brzdy zhasla.

UPOZORN NÍ

• Pro ča i büzpü nost m ütü EPB
aktičočat i č p ípad , ü jü spína
zapaločání nübo tla ítko pro na‐
startočání/čypnČtí motorČ č polo‐
zü OFF. V této polozü č ak ülüktro‐
nickoČ parkočací brzdČ nülzü Ččol‐
nit.

• Pro ča i büzpü nost sü lápn tü
brzdoč  püdál a rČ n  Ččoln tü
parkočací brzdČ pomocí spína ü
ESB, kdy  sjí dítü zü sčahČ nübo
kdy  s čozidlüm coČčátü.

UPOZORN NÍ

n ManČální p üčodočka
Po nastartočání čozidla táhnoČcího
p íč s čü sčahČ m ü dojít k mírné‐
mČ rozjütí sm rüm dozadČ. Abystü
této sitČaci zabránili, postČpČjtü
podlü ní ü Ččüdün ch pokyn .
(Pokra očání)

(Pokra očání)

1. Sü lápn tü püdál spojky a zčoltü
rychlostní stČpüň

2. PostČpn  zatahČjtü spína  EPB.

3. PostČpn  sü lapáčüjtü plynoč
püdál a záročüň pomalČ ČčolňČj‐
tü püdál spojky.

4. PokČd sü čozidlo rozjüdü s do‐
statü noČ hnací siloČ, Ččoln tü
spína  EPB.

V ü Ččüdün  postČp nüpoČ íčüjtü,
pokČd sü rozjí dítü na ročin . Vozidlo
by sü mohlo nü ükan  rozjüt čp üd.

VAROVÁNÍ

• PokČd čýstra ná kontrolka parko‐
čací brzdy sčítí i po Ččoln ní EPB,
nechte čozidlo zkontroločat č od‐
borném serčisČ. Kia doporČ Čje
náč t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.

• Nejezd te s čozidlem se zata enoČ
EPB. M e dojít k nadm rnémČ
opot ebení brzdočých desti ek a
kotoČ .
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Elüktronická parkočací brzda (EPB) sü
m ü aČtomaticky zatáhnoČt:
• PokČd jü ülüktrická parkočací brzda

p üh átá

• Na pokyn čydan  ostatními systémy

• PokČd sü pokČsítü rozjüt sü lápnČtím
püdálČ akcülürátorČ p i zata üné
ülüktronické parkočací brzd  EPB,
brzda sü aČtomaticky nüČčolní a za‐
zní čaročn  zčČk a zobrazí sü hlá üní
( Učoln tü parkočací brzdČ ).

• PokČd nümá idi  zapnČt  büzpü ‐
nostní pás nübo jsoČ otüč üny n ktü‐
ré dčü ü, kapota motoročého prosto‐
rČ i páté dčü ü, zazní čaročn  zčČk a
zobrazí sü hlá üní.

• PokČd nastala porČcha čozidla, zazní
čaročn  zčČk a zobrazí sü hlá üní.

PokČd takočá sitČacü nastanü, sü láp‐
n tü brzdoč  püdál a ülüktronickoČ pa‐
rkočací brzdČ Ččoln tü spína üm EPB.

VÝSTRAHA

• Pro prečenci neúmyslného rozjetí
po opČ t ní čozidla nepoČ íčejte
místo rČ ní brzdy za azení ry‐
chlostního stČpn . Zatáhn te pa‐
rkočací brzdČ a Čjist te se, e čoli
p ečodočky je č poloze P (Parkočá‐
ní).

• Nikdy nedočolte komČkoli, kdo není
obeznámen s člastnostmi čozidla,
aby se dotýkal parkočací brzdy.
PokČd by do lo k neúmyslnémČ
Ččoln ní parkočací brzdy, mohlo by
dojít k čá némČ zran ní.

• Pro prečenci neúmyslného rozjetí,
p i kterém by mohlo dojít ke zra‐
n ní osob če čozidle nebo mimo
n j, by č echna čozidla m la mít
p i parkočání zata enoČ parkočací
brzdČ.

VAROVÁNÍ

• P i zata ení nebo Ččoln ní elektro‐
nické parkočací brzdy EPB se m e
ozčat cčaknČtí. Je to proječ spráč‐
né innosti EPB.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd p edáčáte klí e od čozidla
obslČze parkoči t  nebo p íslČ né‐
mČ z ízenci, informČjte ho o zp ‐
sobČ poČ ití elektronické parkočací
brzdy EPB.

• P i jízd  se zata enoČ elektronic‐
koČ parkočací brzdoČ by mohlo do‐
jít k po kození EPB.

• PokČd elektronickoČ parkočací
brzdČ Ččol Čjete aČtomaticky se‐
lápnČtím pedálČ akcelerátorČ, se‐
lapČjte ho pomalČ.
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Kontrolka porČchy elektronické
parkočací brzdy EPB (je-li soČ ástí
čýbačy)

Tato čaročná kontrolka sü rozsčítí po
p üpnČtí tla ítka ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) do polo‐
hy ON (ZapnČto) a p i normální innosti
systémČ sü čypnü p ibli n  po 3 sükČn‐
dách.
PokČd kontrolka ülüktronické parkočací
brzdy EPB z stanü rozsčícüná, rozsčítí
sü p i jízd  nübo sü, po p üpnČtí spína ü
ENGINE START/STOP (nastartočání/
čypnČtí motorČ) do polohy ON (ZapnČ‐
to) nürozsčítí, m ü to b t p íznaküm
porČchy systémČ EPB.

V takočém p ípad  nüchtü systém
zkontroločat č odborném sürčisČ. Kia
doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočaného
sürčisČ i prodüjcü Kia.
Kontrolka porČchy ülüktronické parko‐
čací brzdy EPB m ü sčítit pokČd sü
rozsčítí kontrolka ESC, oznamČjící, ü
systém ESC nüpracČjü spráčn , ač ak
to nüznamüná ü by nastala porČcha
EPB.

VAROVÁNÍ

• Varočná kontrolka elektronické pa‐
rkočací brzdy EPB se m e rozsčí‐
tit, pokČd spína  EPB nefČngČje
spráčn . Vypn te motor a po n ‐
kolika minČtách ho op t nastartČj‐
te. Varočná kontrolka zhasne a
spína  elektronické parkočací
brzdy EPB bČde fČngočat normál‐
n . PokČd č ak čaročná kontrolka
elektronické parkočací brzdy sčítí i
nadále, nechte systém zkontrolo‐
čat č odborném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizo‐
čaného serčisČ i prodejce Kia.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd čaročná kontrolka parkočací
brzdy nesčítí nebo bliká i po čyklo‐
pení spína e EPB, elektronická pa‐
rkočací brzda EPB není aktičočána.

• PokČd čaročná kontrolka parkočací
brzdy bliká, kdy  čaročná kontrol‐
ka EPB sčítí, stiskn te spína  a po‐
té ho čyklopte čzh rČ. Je t  jed‐
noČ ho zatla te do čýchozí polohy
a čyklopte čzh rČ. PokČd čaročná
kontrolka systémČ EPB nezhasne,
nechte systém zkontroločat č od‐
borném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizo‐
čaného serčisČ i prodejce Kia.

NoČzočé brzd ní
PokČd b hüm ízüní dojdü k problémČ s
brzdoč m püdálüm, jü mo né čyČ ít
noČzočého brzd ní pomocí stisknČtím a
podr üním spína ü ülüktronické parko‐
čací brzdy EPB. Brzd ní jü mo né poČzü
tühdy, kdy  jü stisknČt spína  EPB.

  

6-47

6

ízüní čozidla



VÝSTRAHA

PokČd je čozidlo č pohybČ, rČ ní
brzdČ, s čýjimkoČ noČzočých sitČací,
nepoČ íčejte.

UPOZORN NÍ

B hüm noČzočého brzd ní pomocí
EPB sü rozsčítí kontrolka parkočací
brzdy, ktürá indikČjü, ü systém ýČn‐
gČjü.

VAROVÁNÍ

PokČd p i noČzočém brzd ní pomocí
EPB zaznamenáte hlČk nebo zápach
spáleniny, nechte systém zkontrolo‐
čat č odborném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizoča‐
ného serčisČ i prodejce Kia.

Kdy  se EPB (elektronická
parkočací brzda) neČčol Čje
PokČd nülzü systém EPB normáln
Ččolnit, nüchtü č z odčézt odtahočoČ
slČ boČ a systém nüchtü zkontroločat č
odborném sürčisČ. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i pro‐
düjcü Kia.

Protiblokočací systém (ABS)

VÝSTRAHA

Systém ABS (nebo ESC) nedoká e
zabránit nehodám č d sledkČ ne‐
spráčného nebo nebezpe ného zp ‐
sobČ ízení. A koli je kontrola nad čo‐
zidlem p i noČzočém brzd ní lep í,
č dy Čdr Čjte bezpe noČ čzdálenost
od objekt  p ed čámi. PokČd na silni‐
ci panČjí extrémní podmínky, č dy
byste m li sní it rychlost čozidla.
Brzdná dráha čozidla čybačeného
protiblokočacím systém (nebo elek‐
tronickým stabiliza ním systémem)
m e být za následČjících podmínek
na čozočce del í ne  Č čozidel bez
n j.
(Pokra očání)

(Pokra očání)

B hem t chto podmínek byste m li
sní it rychlost čozidla:
• Nekčalitní, t rkočé nebo zasn e‐

né silnice.

• S nasazenými sn hočými et zy.

• Na silnicích, kde je počrch čozočky
jamkočitý nebo má r zné čý ky
počrchČ.

Bezpe nostní fČnkce čozidla čybače‐
ného systémem ABS (nebo ESC) by‐
ste nem li zkoČ et p i jízd  če čyso‐
kých rychlostech nebo p i projí d ní
zatá ek. Mohlo by dojít k ohro ení
ča í bezpe nosti i bezpe nosti ostat‐
ních.

Systém ABS soČstačn  snímá rychlost
otá üní kol. PokČd hrozí zablokočání kol,
systém ABS opakočan  Čpračí tlak hyd‐
raČlick ch brzd p sobící na kola.
Kdy  poČ ijütü brzdČ č podmínkách, p i
nich  m ü dojít k zablokočání kol, m ‐
ütü od brzd zaslüchnoČt p ürČ očan

zčČk nübo cítit odpočídající čjüm na
brzdočém püdálČ. Jüdná sü o normální
stač a znamüná to, ü jü systém ABS
aktiční.
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Abystü č noČzočé sitČaci co nüjčícü čy‐
Č ili č hod systémČ ABS, nüpokoČ üjtü
sü m nit tlak čyčíjün  na brzdoč  püdál
ani s brzdoč m püdálüm nüpČmpČjtü.
Sü lápn tü brzdoč  püdál co nüjsiln ji
nübo tak siln , jak to sitČacü čy adČjü,
a nüchüjtü systém ABS Čr it sílČ p so‐
bící na brzdy.

UPOZORN NÍ

Po nastartočání motorČ a rozjütí čo‐
zidla jü z prostorČ motorČ mo né
zaslüchnoČt klapač  zčČk. Jüdná sü o
normální stač, ktür  indikČjü, ü
protiblokočací systém ýČngČjü
spráčn .

• I s protiblokočacím systémüm čy a‐
dČjü ča ü čozidlo pro zastačüní do‐
statü noČ brzdnoČ dráhČ. V dy
Čdr Čjtü büzpü noČ čzdálünost od
čozidla p üd čámi.

• P i projí d ní zatá ük č dy zpomaltü.
Protiblokočací systém nüdoká ü za‐
bránit nühodám čypl čajícím z p íli
čysok ch rychlostí.

• Na silnicích s čoln m nübo nüročn m
počrchüm m ü aktičacü protibloko‐
čacího systémČ čyplynoČt č dül í
brzdnoČ dráhČ nü  Č čozidül čybačü‐
n ch končün ním brzdoč m systé‐
müm.

VAROVÁNÍ

• PokČd se rozsčítí čýstra ná kon‐
trolka ABS a z stáčá sčítit, m e
se jednat o problém s ABS. I č tom‐
to p ípad  č ak bČdoČ brzdy fČn‐
gočat normálním zp sobem.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Výstra ná kontrolka ABS z stane
rozsčícená p ibli n  3 sekČndy po
p epnČtí spína e zapaločání do po‐
lohy ON. B hem této chčíle ABS
pročede diagnózČ a č p ípad , e je
č e č normálČ, poté zhasne. PokČd
z stane sčítit, znamená to, e se
jedná o problém s ABS. V tomto
p ípad  nechte čozidlo zkontrolo‐
čat č odborném serčisČ. Kia dopo‐
rČ Čje obrátit se na aČtorizočaný
serčis i prodejce Kia.

VAROVÁNÍ

• PokČd ídíte na silnici, která posky‐
tČje slabý záb r, jako nap íklad zle‐
dočat lá silnice, a soČstačn  poČ‐
íčáte brzdy, systém ABS bČde

soČstačn  aktiční a m e se roz‐
sčítit čýstra ná kontrolka ABS. Od‐
stačte čozidlo na bezpe ném míst
a zastačte motor.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• ZnočČ nastartČjte motor. PokČd
čýstra ná kontrolka ABS zhasne,
fČngČje systém ABS normáln . V
opa ném p ípad  m e jít o pro‐
blém s ABS. V tomto p ípad  ne‐
chte čozidlo zkontroločat č odbor‐
ném serčisČ. Kia doporČ Čje obrá‐
tit se na aČtorizočaný serčis i
prodejce Kia.

UPOZORN NÍ

PokČd čozidlo z d čodČ čybitého
akČmČlátorČ startČjütü pomocí star‐
točacích kabül , motor nümČsí b üt
plynČlü a m ü sü rozsčítit č stra‐
ná kontrolka ABS. K tomČto jüčČ

dochází z d čodČ nízkého nap tí
akČmČlátorČ. Nüznamüná to porČ‐
chČ ABS.
• NüpČmpČjtü brzdoč  püdál!

• P üd ízüním čozidla nüchüjtü akČ‐
mČlátor nabít.

Systém elektronické stabilizace
(ESC) (je-li soČ ástí čýbačy)

Systém ülüktronické stabilizacü (ESC)
sloČ í kü stabilizaci čozidla b hüm pro‐
jí d ní zatá ük. Systém ESC kontrolČjü,
kam zatá ítü a kam čozidlo skČtü n
jüdü. Systém ESC očládá brzdy jüdnotli‐
č ch kol a zasahČjü do systémČ ízüní
motorČ za ú ülüm stabilizacü čozidla.

VÝSTRAHA

Nikdy nejezd te na daný stač čozoč‐
ky p íli  rychle nebo p íli  rychle p i
projí d ní zatá ek. Systém elektro‐
nické stabilizace (ESC) nedoká e za‐
bránit nehodám. P íli  čysoká ry‐
chlost č zatá kách, náhlé manéčry a
hydroplaning na mokrém počrchČ
mohoČ čést k čá ným nehodám. Ne‐
hodám doká e zabránit poČze idi ,
který ídí bezpe n  a opatrn , jeliko
se čyhýbá manéčr m, které mohoČ
zp sobit ztrátČ záb rČ čozidla. I se
systémem ESC b hem ízení č dy
dodr Čjte občyklá bezpe nostní opa‐
t ení č etn  jízdy č rychlosti odpočí‐
dající stačČ čozočky.

Systém ülüktronické stabilizacü (ESC) jü
ülüktronick  systém, ktür  idi i pomá‐
há Čdr üt čozidlo pod kontroloČ i č ná‐
ro n ch podmínkách. NüsloČ í jako ná‐
hrada za büzpü n  zp sob ízüní. To,
zda systém ESC doká ü zabránit ztrát
kontroly, očličňČjí ýaktory jako rychlost,
stač čozočky a zp sob ízüní idi ü. Jü
ča í odpoč dností ídit a projí d t za‐
tá ky č p im üné rychlosti a č dy si
ponüchat dostatü noČ büzpü nostní
müzürČ.
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Kdy  poČ ijütü brzdČ č podmínkách, p i
nich  m ü dojít k zablokočání kol, m ‐
ütü od brzd zaslüchnoČt p ürČ očan

zčČk nübo cítit odpočídající čjüm na
brzdočém püdálČ. Jüdná sü o normální
stač a znamüná to, ü jü systém ESC
aktiční.

UPOZORN NÍ

Po nastartočání motorČ a rozjütí čo‐
zidla jü z prostorČ motorČ mo né
zaslüchnoČt klapač  zčČk. Jüdná sü o
normální stač, ktür  indikČjü, ü sy‐
stém ülüktronické stabilizacü (ESC)
ýČngČjü spráčn .

PoČ ití ESC

Stač ESC zapnČto

• Po zapnČtí zapaločání (ON)
sü kontrolky ESC a ESC OFF
rozsčítí p ibli n  na 3 sü‐
kČndy a poté sü systém
ESC zapnü.

• Po zapnČtí zapaločání m ‐
ütü ESC čypnoČt p idr ü‐

ním stiskČ tla ítka ESC OFF
po dobČ alüspoň p l sükČn‐
dy. (Kontrolka ESC OFF sü
rozsčítí). Pro zapnČtí ESC
stiskn tü tla ítko ESC OFF
(kontrolka ESC OFF zahas‐
nü).

• Po nastartočání motorČ
m ü b t sly üt klapač
zčČk. Vydáčá ho ESCč pr ‐
b hČ aČtomatického tüstČ
ýČnk nosti a nüní p íznaküm
porČchy.

P i innosti

PokČd jü ESC č innosti, kon‐
trolka ESC bliká.
• PokČd systém ülüktronické

stabilizacü ESC spráčn
ýČngČjü, lzü čnímat nüpatr‐
noČ pČlzaci čozidla. Jü zp ‐
sobüná ízüním brzdného
ú inkČ a nüjüdná sü o nüob‐
čyklé chočání.

• P i č jüzdČ z bláta nübo na
klČzké čozočcü sü otá ky
motorČ nümČsí zč it,
p üsto ü č razn  sü lápnü‐
tü püdál akcülürátorČ. Sta‐
bilita a záb ročé schopnosti
díky tomČ z stanoČ zacho‐
čány a nüní to p íznak pro‐
blémČ.
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VypnČtí ESC

Stač ESC OFF

Tünto č z má k dispozici 2
drČhy stačČ čypnČtí ESC.
PokČd sü motor zastačí, kdy
jü ýČnkcü ESC čypnČtá, ýČnkcü
ESC z stanü čypnČtá. Po op ‐
točném nastartočání motorČ
sü ýČnkcü ESC aČtomaticky
znočČ zapnü.

• Stač čypnČtí ESC 1
Pro čypnČtí ýČnkcü ESC krátcü stis‐
kn tü tla ítko ESC OFF (ESC OFF )
(kontrolka ESC OFF (ESC OFF ) sčí‐
tí). V tomto stačČ jü ýČnkcü očládání
motorČ čypnČta. To znamüná, ü
ýČnkcü očládání záb rČ jü čypnČta.
ZapnČta jü poČzü ýČnkcü očládání
brzd.

• Stač čypnČtí ESC 2
Pro čypnČtí ýČnkcü ESC stiskn tü tla‐
ítko ESC OFF (ESC OFF ) na dobČ

dül í nü  3 sükČndy. Rozsčítí sü kon‐
trolka ESC OFF (ESC OFF ) a zazní
č stra n  zčČk ESC OFF. V tomto
stačČ jsoČ ýČnkcü očládání motorČ a
očládání brzd čypnČty. To znamüná,
ü ýČnkcü očládání stability čozČ jü

čypnČta.

Kontrolka

Kdy  jü spína  zapaločání č polozü ON
(ZapnČto), kontrolka sü rozsčítí, a po‐
kČd systém ESC ýČngČjü normáln ,
zhasnü.
PokČd jü systém ESC č innosti, kon‐
trolka ESC bliká. PokČd systém ESC nü‐
ýČngČjü, kontrolka sčítí.
Po čypnČtí systémČ ESC pomocí tla ít‐
ka sü rozsčítí kontrolka ESC OFF.

VAROVÁNÍ

Jízda s r znými rozm ry pneČmatik
nebo kol m e zp sobit nespráčné
fČngočání systémČ ESC. P i čým n
(Pokra očání)

(Pokra očání)

pneČmatik se Čjist te, e mají stejné
rozm ry jako p čodní pneČmatiky.

VÝSTRAHA

Systém elektronické stabilizace čozi‐
dla sloČ í poČze jako pom cka. P i
projí d ní zatá ek a jízd  na sn hČ
nebo ledČ bČďte opatrní a zpomalte.
PokČd kontrolka ESC bliká nebo po‐
kČd je počrch čozočky klČzký, jeďte
pomalČ a nezrychlČjte.

PoČ ití fČnkce ESC OFF

P i jízd
• Kdykoli jü to mo né, m l by b t sy‐

stém ESC b hüm jízdy zapnČt .

• Pro čypnČtí systémČ ESC b hüm jízdy
na čozočcü s hladk m počrchüm stis‐
kn tü tla ítko ESC OFF.
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VÝSTRAHA

Tla ítko ESC OFF nikdy nepoČ íčejte,
pokČd je systém ESC aktiční (kon‐
trolka ESC bliká).
PokČd je systém ESC čypnČt, kdy  je
systém aktiční, m e dojít ke smykČ
čozidla.

UPOZORN NÍ

• P i jízd  čozidla na dynamomütrČ
nüzapomüňtü systém ESC čypnoČt
stisknČtím tla ítka ESC OFF na čícü
nü  3 sükČndy (kontrolka ESC OFF
sčítí). PokČd systém ESC z stanü
zapnČt , m ü bránit čü zrychlo‐
čání čozidla a čést k nüspráčné
diagnosticü.

• VypnČtí systémČ ESC nümá člič na
ýČngočání systémČ ABS nübo brzd.

Systém elektronické stabilizace
čozidla (VSM) (je-li soČ ástí
čýbačy)
Tünto systém zaji Čjü lüp í stabilitČ
čozidla a rüakci ízüní, kdy  sü čozidlo
pohybČjü po klČzké čozočcü nübo kdy
čozidlo p i brzd ní zjistí rozdíly č koüýi‐
ciüntČ t üní müzi prač mi a lüč mi koly.

innost VSM
PokČd jü VSM č innosti:
• Kontrolka systémČ ülükronické stabi‐

lizacü ESC ( ) bliká.

• M ü docházüt kü korigočání pohybČ
čolantČ.

PokČd systém ülüktronické stabilizacü
spráčn  ýČngČjü, lzü čnímat nüpatrnoČ
pČlzaci čozidla. Jü zp sobüná ízüním
brzdného ú inkČ a nüjüdná sü o nüob‐
čyklé chočání.

V náslüdČjících sitČacích VSM nüýČngČ‐
jü:
• P i jízd  č podélném nübo p í ném

náklonČ

• P i jízd  čzad

• Kontrolka ESC OFF ( ) na p ístrojo‐
čém panülČ z stáčá rozsčícüná

• Kontrolka posiloča  ízüní EPS na p í‐
strojočém panülČ z stala rozsčícüná

VypnČtí VSM
PokČd stisknČtím tla ítka ESC OFF čy‐
pnütü ESC, dojdü i k čypnČtí VSM a roz‐
sčícüní kontrolky ESC OFF ( ).
Pro zapnČtí VSM znočČ stiskn tü tla ít‐
ko. Kontrolka ESC OFF zhasnü.

Kontrolka porČchy
Systém VSM jü mo né düaktičočat i č
p ípad , ü jstü ýČnkci systémČ VSM
nüzrČ ili stisknČtím tla ítka ESC OFF.
Kontrolka indikČjü, ü č systémČ EPS
(Elüktronick  posiloča  ízüní) nübo č
systémČ VSM do lo k porČ ü. Z stáčá-
li sč tülná kontrolka ESC ( ) nübo ča‐
ročná kontrolka systémČ EPS rozsčícü‐
ná, nüchtü systém zkontroločat č od‐
borném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočané‐
ho sürčisČ i prodüjcü Kia.
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UPOZORN NÍ

• Systém VSM by sü m l aktičočat č
rychlosti p ibli n  15 km/h p i pr ‐
jüzdČ zatá ük.

• Systém VSM jü načr ün pro in‐
nost p i rychlostüch nad p ibli n
30 km/h, pokČd čozidlo brzdí na
nüsoČrodém počrchČ čozočky.
Jüdná sü o počrchy, ktüré mají roz‐
dílné síly t üní.

VÝSTRAHA

• Systém elektronické stabilizace
čozidla nesloČ í jako náhrada za
bezpe né jízdní náčyky, jedná se
poČze o dopl kočoČ fČnkci. Odpo‐
č dností idi e je č dy kontroločat
rychlost a odstČp čozidla čp edČ.
P i jízd  č dy dr te čolant pečn .

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Va e čozidlo je zkonstrČočáno tak,
aby reagočalo na podn ty idi e, a
to i č p ípad  instalace systémČ
VSM. V dy dodr Čjte občyklá bez‐
pe nostní opat ení č etn  jízdy č
bezpe né rychlosti odpočídající
stačČ čozočky č etn  jízdy za ne‐
člídného po así a jízdy na klČzké
čozočce.

• Jízda s r znými rozm ry pneČma‐
tik nebo kol m e zp sobit ne‐
spráčné fČngočání systémČ VSM.
P i čým n  pneČmatik se Čjist te,
e mají stejné rozm ry jako p čod‐

ní pneČmatiky.

Asistent rozjezdČ do kopce
(HAC) (je-li soČ ástí čýbačy)
Po zastačüní č prČdkém stoČpání má
čozidlo p i op točném rozjüzdČ tündün‐
ci rozjí d t sü dozadČ. Asistünt rozjüz‐
dČ do kopcü (HAC) brání rozjüzdČ doza‐
dČ prost üdnictčím aČtomatického za‐
pojüní brzd na 1~2 sükČndy. Brzdy sü
po p ibli n  1~2 sükČndách nübo po sü‐
lápnČtí plynočého püdálČ aČtomaticky

Ččolní.

VÝSTRAHA

Systém HAC se aktičČje na p ibli n
1~2 sekČndy, po nastartočání čozidla
proto č dy se lápn te plynočý pedál.

UPOZORN NÍ

• Systém HAC nüní aktiční, pokČd jü
adicí páka p üčodočky č polozü P

(Parkočání) nübo N (NüČtrál).

• Systém HAC sü aktičČjü i č p ípa‐
d , ü jü čypnČt systém ESC, po‐
kČd jü alü na systémČ ESC porČ‐
cha, nübČdü ýČngočat ani systém
HAC.

NoČzočé brzdočé signály (ESS)
(je-li soČ ástí čýbačy)
P i rychlém a intünzičním brzd ní, Čpo‐
zorňČjí noČzočé brzdočé signály idi ü
za čámi, blikáním brzdoč ch sč tül.
Tünto systém sü aktičČjü, pokČd:
• Vozidlo náhlü zastačí (rychlost jízdy jü

čy í nü  55 km/h a zpomalüní čozi‐
dla jü č t í nü  7 m/s2)

• Jü č innosti ABS
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PokČd jü rychlost čozidla ni í nü
40 km/h a ABS Čkon í innost nübo d ‐
čod náhlého brzd ní pominü, brzdočá
sč tla p üstanoČ blikat. Místo toho za‐
noČ aČtomaticky blikat č stra ná sč ‐

tla.
Blikání č stra n ch sč tül Čstanü, po‐
kČd sü rychlost čozidla zč í nad
10 km/h. Ročn  sü čypnoČ, pokČd čo‐
zidlo jüdü nízkoČ rychlostí Čr itoČ dobČ.
Stisküm tla ítka čaročn ch sč tül jü lzü
čypnoČt i rČ n .

VAROVÁNÍ

Systém noČzočých brzdočých signá‐
l  (ESS) nefČngČje, pokČd ji  jsoČ č
innosti čýstra ná sč tla.

Spráčné postČpy brzd ní

VÝSTRAHA

• Kdykoli opoČ títe nebo parkČjete
čozidlo, č dy aktičČjte parkočací
brzdČ a adicí pákČ p e aďte do
polohy P (Parkočání). PokČd není
parkočací brzda zcela zata ena,
čozidlo se m e neúmysln  rozjet
a čám nebo ostatním zp sobit zra‐
n ní.

• Pro prečenci neúmyslného rozjetí,
p i kterém by mohlo dojít ke zra‐
n ní osob če čozidle nebo mimo
n j, by č echna čozidla m la mít
p i parkočání zata enoČ parkočací
brzdČ.

• P üd op točn m zahájüním jízdy sü
Čjist tü, ü parkočací brzda nüní za‐
ta üna a ü kontrolka parkočací brzdy
nüsčítí.

• P i pr jüzdČ čodoČ m ü dojít k na‐
mo üní brzd. Brzdy sü ročn  mohoČ
namo it p i mytí čozidla. Mokré brzdy
mohoČ b t nübüzpü né! PokČd jsoČ
brzdy mokré, čozidlo nüzastačí tak
rychlü jako občyklü. Mokré brzdy mo‐
hoČ zp sobit smyk čozidla na jüdnČ
stranČ.
Pro osČ üní brzd brzdy mírn  sü láp‐
n tü, dokČd sü chod brzd nüčrátí do
normálČ. Dbüjtü p i tom na to, abystü
m li čozidlo za č üch okolností pod
kontroloČ. PokČd sü nüobnočí normál‐
ní ýČnk ní stač brzd, zastačtü co nüj‐
d íčü na büzpü ném míst  a zajist tü
kontrolČ čozidla č odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü obrátit sü na aČtorizo‐
čan  sürčis nübo prodüjcü Kia.

• Nüsjí d jtü klüsání büz za azüného
rychlostního stČpn . Jü to üxtrémn
nübüzpü né. Za č üch okolností ponü‐
cháčüjtü za azün  rychlostní stČpüň.
Pro zpomalüní poČ ijtü brzdy, poté
za aďtü na ni í rychlostní stČpüň,
brzd ní motorüm čám pom ü
Čdr očat büzpü noČ rychlost.
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• Nüjüzd tü s nohoČ na brzdočém pü‐
dálČ. Opírání chodidla o brzdoč  püdál
b hüm jízdy m ü b t nübüzpü né,
jüliko  m ü zp sobit p üh átí brzd a
ztrátČ jüjich ú innosti. Ročn  tak do‐
chází k čy ímČ opot übüní soČ ástí
brzd.

• PokČd sü b hüm jízdy čypČstí pnüČ‐
matika, pomalČ poČ ijtü brzdy a b ‐
hüm brzd ní Čdr Čjtü čozidlo č p í‐
mém sm rČ. Poté, co jüdütü z hlüdi‐
ska büzpü nosti dostatü n  pomalČ,
čozidlo odstačtü a zastačtü na büz‐
pü ném míst .

• PokČd jü ča ü čozidlo čybačüno aČto‐
matickoČ p üčodočkoČ / dčojspojko‐
čoČ p üčodočkoČ, nünüchtü jü pomalČ
popojí d t čp üd. Abystü zamüzili po‐
malémČ pohybČ čozidla, po dr tü za‐
stačüní brzdoč  püdál sü lápnČt .

• P i parkočání čü sčahČ bČďtü opatrní.
Püčn  zatáhn tü parkočací brzdČ a
adicí pákČ p üsČňtü do polohy P (aČ‐

tomatická nübo dčojspojkočá p üčo‐
dočka) nübo do polohy prčního ry‐
chlostního stČpn  nübo zpátü ky
(manČální p üčodočka). PokČd p üdní
ást čozidla sm Čjü zü sčahČ, nato ‐

tü p üdní kola sm rüm k obrČbníkČ,
co  pom ü zabránit čozidlČ č rozjütí.
PokČd p üdní ást čozidla sm Čjü do
sčahČ, nato tü p üdní kola sm rüm
od obrČbníkČ, co  pom ü zabránit
čozidlČ č rozjütí. PokČd obrČbník nüní
k dispozici nübo pokČd jü to pro za‐
brán ní rozjüzdČ čozidla čy adočáno
jin mi podmínkami, zablokČjtü kola.

• Za Čr it ch podmínük m ü parkočací
brzda zamrznoČt č zata üné polozü.
Stáčá sü to nüj ast ji č p ípad , ü sü
č oblasti zadních brzd nahromadí sníh
i lüd nübo ü jsoČ brzdy člhké. Hrozí-

li zamrznČtí parkočací brzdy, aktičČj‐
tü ji poČzü do asn  a pákČ čoli ü
p üsČňtü do polohy P (parkočání, aČ‐
tomatická p üčodočka / dčojspojkočá
p üčodočka) nübo p ü aďtü na prční
rychlostní stČpüň i zpátü kČ (ma‐
nČální p üčodočka) a zajist tü zadní
kola, aby sü čozidlo nümohlo rozjüt.
Poté parkočací brzdČ Ččoln tü.

• Vozidlo nüČdr Čjtü na míst  čü sčahČ
pomocí plynočého püdálČ. Mohlo by
dojít k p üh átí p üčodočky. V dy
poČ íčüjtü brzdoč  püdál nübo parko‐
čací brzdČ.
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TEMPOMAT (POKUD JSOU VE VÝBAV )

1. Indikátor tümpomatČ

2. Kontrolka nastačüní tümpomatČ

Tümpomat Čmo ňČjü naprogramočat
čozidlo tak, aby Čdr očalo stáloČ ry‐
chlost büz poČ ití püdálČ akcülürátorČ.
Tünto systém ýČngČjü p ibli n  od ry‐
chlosti 30 km/h.

VÝSTRAHA

• PokČd je tempomat aktičočaný
(kontrolka tempomatČ sčítí), m e
dojít k zapnČtí tempomatČ omy‐
lem. PokČd tempomat nepoČ íčá‐
te, čypn te systém tempomatČ,
aby se zabránilo neúmyslnémČ na‐
stačení rychlosti.

• Tempomat poČ íčejte poČze p i jíz‐
d  na čolné dálnici za dobrého po‐
así.

• PokČd by jízda konstantní rychlostí
nebyla bezpe ná, nap . č silném i
m nícím se pročozČ, na klČzké čo‐
zočce (dé ť, led, sníh), č zatá koči‐
tém úsekČ silnice nebo č místech s
číce ne  6% stoČpáním nebo klesá‐
ním.

• P i poČ ití tempomatČ č nČjte
zčlá tní pozornost jízdním podmín‐
kám.

• Zčý enoČ pozornost č nČjte jízd  s
tempomatem z kopce; rychlost čo‐
zidla se m e zčý it.

VAROVÁNÍ

P i jízd  s tempomatem če čozidle s
manČální p ečodočkoČ nep e azČjte
na neČtrál bez se lápnČtí spojky;
mohlo by dojít k čyto ení motorČ.
PokČd by k tomČ do lo, se lápn te
pedál spojky nebo tempomat čypn ‐
te čypína em (p epína  ON-OFF).

UPOZORN NÍ

• P i normální innosti sü po aktičo‐
čání stisknČtím spína ü SET (Na‐
stačit) nübo op točném aktičočání
po poČ ití brzdy tümpomat zapnü
p ibli n  po 3 sükČndách. Tato
prodlüča jü normální.

• Po p üpnČtí spína ü zapaločání do
polohy ON (ZapnČto) nübo nastar‐
točání motorČ lzü tümpomat akti‐
čočat sü lápnČtím brzdočého pü‐
dálČ alüspoň jüdnoČ. D čodüm jü
pročüdüní kontroly brzdočého spí‐
na ü, ktür  jü d lü itoČ soČ ástí
pro čypínání tümpomatČ p i b ‐
ném poČ íčání.
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Spína  tempomatČ

 CANCEL
(ZrČ üní):
  

P ürČ í ýČnkci tümpomatČ.

 :   Vypnü nübo zapnü systém
tümpomatČ.

 RES+:   Obnočüní nübo zč üní ry‐
chlosti tümpomatČ.

 SET-:   Nastačüní nübo sní üní ry‐
chlosti tümpomatČ.

Nastačení rychlosti tempomatČ:

1. Systém zapnütü stisknČtím tla ítka
 na čolantČ. Rozsčítí sü kontrolka

tümpomatČ.

2. Zrychlütü na po adočanoČ rychlost,
ktürá mČsí b t čy í nü  p ibli n
30 km/h.

UPOZORN NÍ

n ManČální p üčodočka
U čozidül s manČální p üčodočka jü,
p üd poČ itím tümpomatČ, pot üba
alüspoň jüdnoČ sü lápnoČt brzdoč
püdál po nastartočání motorČ.

3. Pá kČ potáhn tü dol  (na SET-) a
po dosa üní po adočané rychlosti ji
pČs tü. Rozsčítí sü kontrolka nasta‐
čüného tümpomatČ. Učoln tü püdál
akcülürátorČ. Po adočaná rychlost
bČdü Čdr očána aČtomaticky.

P i jízd  do kopcü m ü čozidlo lüh‐
cü zpomaločat nübo zrychločat p i
jízd  z kopcü.
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Zčý ení nastačené rychlosti
tempomatČ:

PostČpČjtü podlü jüdnoho z t chto po‐
stČp :
• Pá kČ posČňtü nahorČ (do polohy RES

+) a p idr tü ji. Vozidlo bČdü akcülüro‐
čat. A  dosáhnütü po adočané ry‐
chlosti, pá kČ Ččoln tü.

• Pá kČ posČňtü nahorČ (do polohy RES
+) a ihnüd Ččoln tü. Rychlost tümpo‐
matČ sü po ka dém posČnČtí pá ky
nahorČ (do polohy RES+) tímto zp ‐
sobüm zč í o 2 km/h.

Sní ení rychlosti jízdy:

PostČpČjtü podlü jüdnoho z t chto po‐
stČp :
• Pá kČ posČňtü dol  (do polohy SET-)

a p idr tü ji. Vozidlo postČpn  zpoma‐
lí. A  dosáhnütü po adočané rychlos‐
ti, ktüroČ chcütü Čdr očat, pá kČ
Ččoln tü.

• Pá kČ posČňtü dol  (do polohy SET-)
a okam it  ji Ččoln tü. Rychlost tüm‐
pomatČ sü ka d m takoč m posČnČ‐
tím pá ky dol  (do polohy SET-) sní í
o 2 km/h.

Krátkodobé zrychlení se
zapnČtým tempomatem:
PokČd, p i zapnČtém tümpomatČ, po‐
t übČjütü zrychlit, sü lápn tü püdál ak‐
cülürátorČ. Zč üní rychlosti nüočličňČ‐
jü innost tümpomatČ a nüm ní nasta‐
čünoČ rychlost.
Pro zpomalüní na nastačünoČ rychlost
Ččoln tü püdál akcülürátorČ.

FČnkci tempomatČ m ete
zrČ it jedním z t chto zp sob :

• Sü lápn tü brzdoč  püdál.

• Sü lápn tü spojkČ, pokČd jü čozidlo
čybačüno manČální p üčodočka.
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• Za aďtü stČpüň N (NüČtrál), pokČd jü
čozidlo čybačüno aČtomatickoČ p ü‐
čodočkoČ / dčojspojkočoČ p üčodoč‐
koČ.

• Stiskn tü tla ítko CANCEL na čolantČ.

• Sni tü rychlost čozidla na rychlost
p ibli n  o 15 km/h ni í, nü  jü ry‐
chlost Člo üná č pam ti.

• Sni tü rychlost čozidla na mén  nü
p ibli n  25 km/h.

Ka d  z t chto krok  zrČ í ýČnkci tüm‐
pomatČ (kontrolka tümpomatČ zhasnü),
alü nüčypnü cül  systém. PokČd chcütü
obnočit ýČnkci tümpomatČ, posČňtü na‐
horČ pá kČ (do polohy RES+) Čmíst noČ
na čolantČ. Vrátítü sü k d íčü nastačüné
rychlosti.

Náčrat k rychlosti tempomatČ
čy í p ibli n  ne  30 km/h (20
mil/h):

PokČd byl pro zrČ üní nastačüné ry‐
chlosti tümpomatČ poČ it jin  zp sob
nü  tla ítko  a systém tümpomatČ jü
stálü aktičočán, jü mo né naposlüdy
nastačünoČ rychlost tümpomatČ aČto‐
maticky obnočit posČnČtím pá ky na‐
horČ (do polohy RES+).
PokČd č ak rychlost čozidla klüsla pod
p ibli n  30 km/h, nastačüná rychlost
tümpomatČ sü nüobnočí.

FČnkci tempomatČ m ete
čypnoČt jedním z t chto
zp sob :
• Stiskn tü tla ítko tümpomatČ 

(kontrolka tümpomatČ zhasnü).

• Stiskn tü tla ítko omüzüní rychlosti
 (po stisknČtí tla ítka sü aktičČjü

systém omüzüní rychlosti).

• Vypn tü zapaločání.

Oba tyto kroky čypnoČ ýČnkci tümpo‐
matČ. PokČd chcütü ýČnkci tümpomatČ
obnočit, zopakČjtü kroky Ččüdüné č
ásti Nastačüní rychlosti tümpomatČ

strana 6-58.
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SYSTÉM OMEZOVA E RYCHLOSTI (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

PokČd nüchcütü p ükra očat Čr itoČ ry‐
chlost jízdy, m ütü nastačit omüzoča
rychlosti.
P i p ükro üní nastačüné rychlosti sü
aktičČjü čaročn  systém (nastačüná
hodnota rychlosti bliká a zní zčČk zčo‐
nČ) dokČd rychlost jízdy nüklüsnü na
nastačünoČ hodnoty.

UPOZORN NÍ

PokČd jü č innosti omüzoča  ry‐
chlosti, nülzü poČ íčat tümpomat.

Spína  systémČ omezoča e
rychlosti

 CANCEL
(ZrČ üní):
  

ZrČ í nastačün  rychlostní
limit.

 :   
Zapnü nübo čypnü systém
omüzoča ü rychlosti.

 RES+:   Obnočüní nübo zč üní hod‐
noty rychlostního limitČ.

 SET-:   Nastačüní nübo sní üní hod‐
noty rychlostního limitČ.

Nastačení rychlostního limitČ:

1. Systém zapnütü, kdy  stisknütü na
čolantČ dčakrát tla ítko tümpoma‐
tČ CRUISE ( ).
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Rozsčítí sü kontrolka rychlostního
limitČ.

2. Pá kČ posČňtü dol  (do polohy SET
-).

3. Pá kČ posČňtü nahorČ (do polohy
RES+) nübo dol  (do polohy SET-) a
na po adočané hodnot  rychlosti ji
Ččoln tü. Pá kČ posČňtü nahorČ
(do polohy RES+) nübo dol  (do po‐
lohy SET-) a p idr tü ji. Rychlost sü
bČdü zčy očat nübo sni očat po
5 km/h.
Pá kČ posČňtü nahorČ (do polohy
RES+) nübo dol  (do polohy SET-) a
ihnüd Ččoln tü. Rychlost sü zč í
nübo sní í o 1 km/h.

Nastačüná hodnota rychlostního limitČ
sü zobrazí na displüji p ístrojočého pan‐
ülČ.

Nastačüná hodnota rychlostního limitČ
sü zobrazí.
Pro p ükro üní nastačüného rychlostní‐
ho limitČ jü nČtné č razn  sü lápnoČt
püdál akcülürátorČ (čícü nü  z 80%) a
do aktičočání müchanismČ kick down,
pročázüného cčaknČtím. Nastačün  ry‐
chlostní limit poté za nü blikat a ozčü
sü zčČk zčonČ, ktür  bČdü znít a  do
zpomalüní do nastačüného rychlostního
limitČ.

UPOZORN NÍ

• Sü lápnČtí püdálČ akcülürátorČ na
mén  nü  50% zdčihČ nüzp sobí
zrychlüní a čozidlo pojüdü rychlostí
č nastačüném rychlostním limitČ.

• PokČd sü p i plném sü lápnČtí pü‐
dálČ akcülürátorČ ozčü z mücha‐
nismČ kick down cčaknČtí, jdü o
p íznak spráčné ýČnkcü.

Omezoča  rychlosti jízdy
m ete čypnoČt n kterým z
následČjících zp sob :
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• Stiskn tü znočČ spína  omüzüní ry‐
chlosti .

• Stiskn tü spína  tümpomatČ (po stis‐
knČtí spína ü tümpomatČ sü systém
tümpomatČ zapnü).

• Vypn tü zapaločání.

Jüdno stisknČtí tla ítka CANCEL zrČ í
nastačün  rychlostní limit, ač ak nüčy‐
pnü systém omüzoča ü. PokČd chcütü
nastačit noč  limit, p üsČňtü pá kČ na‐
horČ (to RES+) nübo dol  (to SET-) pro
dosa üní po adočané rychlosti.

VAROVÁNÍ

Symbol ---  bliká p i problémech se
systémem omezoča e rychlosti.
V takočém p ípad  nechte systém
zkontroločat č odborném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizoča‐
ného serčisČ i prodejce Kia.
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FUNKCE ZOBRAZOVÁNÍ LIMIT  RYCHLOSTI (SLIF) (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

Systém zobrazČjü inýormacü o limitüch
rychlosti a zákazČ p üdjí d ní na p í‐
strojočém panülČ i na obrazočcü nači‐
gacü. SLIF rozpoznáčá doprační zna ky
pomocí kamüročého systémČ, ktür  sü
nachází č horní ástí ülního skla.
SLIF k zobrazüní inýormací o rychlost‐
ních limitüch ročn  čyČ íčá inýormacü
z načigacü.

VÝSTRAHA

• FČnkce zobrazočání limit  rychlos‐
ti je poČze dopl kočá, ne č dy je
schopna zobrazit limity rychlosti a
omezení týkající se p edjí d ní
spráčn .

• Za nep ekra očání maximální do‐
čolené rychlosti je č dy odpoč dný
idi

• Na elní sklo č okolí zp tného
zrcátka neČmisťČjte ádné p íslČ‐
enstčí, nálepky nebo tónočací fo‐

lie.

• Systém rozpoznáčá doprační zna‐
ení a zobrazČje informace o ry‐

chlostních limitech pomocí kamery,
pokČd je doprační zna ení t ko
rozpoznatelné, systém nemČsí
fČngočat spráčn . Více čiz Pozor‐
nost idi e  strana 6-67.

• Neodnímejte jakékoli ásti systé‐
mČ LKAS a nečyčíjejte na n  tlak.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Na palČbní deskČ nepokládejte
p edm ty odrá ející sč tlo, jako
nap íklad zrcátka, bílý papír atd. V
p ípad  odrazČ slČne ního zá ení
systém nemČsí fČngočat spráčn
nebo m e dojít k jeho porČ e.

• Systém není dostČpný če č ech
zemích.

Aktičace/deaktičace SLIF
• Nastačüní rü imČ SLIF:

U ičatülské nastačüní p ístrojočé
düsky  Jízdní asistünt  SLIF
(FČnkcü zobrazočání limit  rychlosti)

• Po aktičaci SLF č U ičatülském nasta‐
čüní p ístrojočé düsky sü bČdoČ zo‐
brazočat omüzüní rychlosti a zákazČ
p üdjí d ní prost üdnictčím p íslČ ‐
n ch symbol .

• PokČd jü ýČnkcü SLIF aktičočána č na‐
stačüní načigacü, bČdoČ sü inýormacü
zobrazočat i na obrazočcü načigacü.
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innost

• V p ípad  pr jüzdČ kolüm doprační
zna ky t kající sü ča üho čozidla sy‐
stém idi i zobrazí inýormaci o omü‐
züní rychlosti a zákazČ p üdjí d ní.

• Po zapnČtí spína ü zapaločání systém
zobrazí Člo ünoČ inýormaci o omüzüní
rychlosti p üd čypnČtím spína ü za‐
paločání.

• N kdy jü na stüjné silnici zobrazüno
n kolik r zn ch rychlostních limit .
Zobrazüné inýormacü záčisí na sitČa‐
ci. Dütükočány a poročnáčány s intür‐
ními údaji čozidla (nap íklad chod st ‐
ra , signalizacü zm ny sm rČ jíz‐
dy...) jsoČ i doprační zna ky s doplňČ‐
jícími inýormacümi (nap . dé , ip‐
ky...).

• V náslüdČjících sitČacích m ü sy‐
stém aktČalizočat inýormacü o omü‐
züní rychlosti i büz čiditüln ch do‐
pračních zna ük o omüzüní rychlosti.
- Kdy  m nítü sm r jízdy doprača

nübo dolüča nübo p i otá üní do
opa ného sm rČ.

- Kdy  nají dítü na jinoČ silnici (na‐
p íklad z dálnicü na okrüsní silni‐
ci…).

- Kdy  čjí dítü do m sta nübo obcü
nübo kdy  z m sta nübo obcü čy‐
jí dítü.

UPOZORN NÍ

PokČd jü müzi rychlostním limitüm
na p ístrojočém panülČ a načigaci
rozdíl, zkontrolČjtü nastačüní jüdnot‐
ky rychlosti č načigaci.

Displej

• PokČd systém nümá p íslČ ná data
počolüné rychlosti k dispozici, na p í‐
strojočém panülČ a displüji načigacü
sü zobrazČjü náslüdČjící symbol.

• Kdy  systém dütükČjü doprační zna ‐
kČ zákaz čjüzdČ , inýormČjü o tom na
p ístrojočém panülČ i na displüji nači‐
gacü.
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• Po projütí okolo zna ky "konüc ry‐
chlostního omüzüní" systém SLIF po‐
mocí údaj  načigacü inýormČjü idi ü
o pračd podobném nočém rychlost‐
ním limitČ.

• Na n ktür ch dálnicích č N mückČ
nüní stanočün limit rychlosti. V tako‐
čém p ípad  SLIF zobrazČjü zna kČ
konüc omüzüní rychlosti  a  do té

doby, nü  čjüdütü do úsükČ s ry‐
chlostním omüzüním.

Varočná zpráča

Zpráča sü objüčí, pokČd jü zorné polü
kamüry zakryto n jak mi objükty. Sy‐
stém zastačí, dokČd nüní zorné polü
op t normální.
ZkontrolČjtü ülní sklo č okolí č hlüdČ
kamüry.
PokČd systém nüpracČjü normáln  ani
po o i t ní zorného polü kamüry, nü‐
chtü systém zkontroločat č odborném
sürčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČto‐
rizočaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

PokČd systém SLIF nüýČngČjü spráčn ,
na n kolik sükČnd sü rozsčítí čaročné
hlá üní. Poté, co hlá üní zhasnü, čaroč‐
ná kontrolka nadálü sčítí.
V tomto p ípad  jü nČtné nüchat sy‐
stém zkontroločat č odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočané‐
ho sürčisČ i prodüjcü Kia.
V náslüdČjících sitČacích systém nümČsí
ýČngočat zcüla spráčn  a nümČsí zo‐
brazočat spráčné inýormacü.
• Doprační zna ky jsoČ Čmíst ny č

ostré zatá cü.

• Nüspráčn  Čmíst né doprační zna ky
(nap íklad oto üné, zakryté jin mi ob‐
jükty, po kozüné).

• Doprační zna ky zakryté jin m čozi‐
dlüm.
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• NüýČngČjící LED doprační zna ky.

• patné po así, jako nap íklad sníh,
dé , mlha

• Na dopračním zna üní nübo č jüho
okolí sü odrá í sč tlo.

• Doprační zna ky nüjsoČ č noci dosta‐
tü n  osč tlüny.

• Kolüm dopračních zna ük jsoČ jasná
sč tla.

• Na ülním sklü č okolí kamüry jü pí‐
na, lüd nübo námraza.

• PokČd jü zorné polü kamüry zakryto
objükty, jako nap íklad nálüpkoČ, pa‐
pírüm, spadl m listüm.

• P i jízd  č blízkém záč sČ za čozidlüm
p üd čámi.

• P i porČ ü načiga ního systémČ.

• PokČd kolüm projí dí aČtobČs nübo
nákladní č z s čylüpünoČ nálüpkoČ
omüzüní rychlosti.

• V n ktür ch místüch, ktürá nüjsoČ
pokrytá načiga ním systémüm.

• PokČd nümá načiga ní systém aktČa‐
lizočané mapočé podklady.

Upozorn ní idi e
NáslüdČjící sitČacü čy adČjí zč ünoČ
opatrnost, nübo  asistün ní systémy
nümČsí ýČngočat spráčn .
• Na ülní sklo nüČmis Čjtü ani nünalü‐

pČjtü ádné p üdm ty do prostorČ
kamüry, nübo  by mohlo by dojít kü
sní üní ú innosti nübo p ürČ üní in‐
ností systém , záčisüjících na ýČnk ‐
nosti kamüry.

• ülní sklo č oblasti čnit ního zp tného
zrcátka Čdr Čjtü č istot .

• Na p ístrojoč  panül nüČmis Čjtü rüý‐
lüxní matüriály, jako bíl  papír nübo
zrcadla.

• Okolí kamüry chraňtü p üd nárazy a
po kozüním.

• Nüdot küjtü sü objüktičČ kamüry a
nüpočolČjtü jüjí roČby.

• Tünto systém sloČ í jako doplňkočá
pom cka, ač ak nülzü zarČ it jüho
ýČnk nost za č üch okolností.

• Jízdní asistünti nünahrazČjí lidsk
zrak.

• Za büzpü noČ jízdČ čozidla, p izp so‐
büní jízdy aktČální doprační sitČaci a
dodr očání č üch dopračních p üdpi‐
s , č dy zodpočídá idi .
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SYSTÉM VAROVÁNÍ OPOU T NÍ JÍZDNÍHO PRUHU (LDWS) (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

idlüm na ülním sklü tünto systém slü‐
dČjü jízdČ č jízdním prČhČ a čarČjü, po‐
kČd z n j čozidlo čyjí dí.

VÝSTRAHA

• Systém LDWS nepročádí zm nČ
jízdního prČhČ. Za sledočání d ní
na silnici zodpočídá idi .

• P i čaročání systémČ LDWS na
opoČ t ní prČhČ neotá ejte čolan‐
tem prČdce.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd idlo nem e jízdní prČh
rozpoznat nebo pokČd rychlost čo‐
zidla nep esahČje 60 km/h, systém
LDWS nečarČje, i kdyby k čyjí d ní
z prČhČ docházelo.

• PokČd má čozidlo tónočané i jinak
Čpračené a čybačené elní sklo,
LDWS nemČsí fČngočat spráčn .

• Zabra te čniknČtí čody nebo jiných
kapalin do idla LDWS.

• Neodstra Čjte soČ ásti systémČ
LDWS a idlo nečystačČjte silným
náraz m.

• Na palČbní deskČ nepokládejte
p edm ty odrá ející sč tlo.

• V dy č nČjte pozornost d ní na sil‐
nici, neboť čaročný tón systémČ
se m e ztratit če zčČkČ aČdiosy‐
stémČ nebo mezi dal ími zčČky če
čozidle.
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Systém LDWS zapnütü stisküm spína ü,
pokČd jü spína  zapaločání č polozü ON
(ZapnČto). Na p ístrojočém panülČ sü
rozsčítí kontrolka. Dal ím stisküm sü
LDWS čypnü.

VolboČ tohoto symbolČ sü na displüji
zobrazí rü im LDWS.

PokČd čozidlo čyjí dí z prČhČ sü zapnČ‐
t m systémüm LDWS a rychlost p üs‐
ahČjü 60 km/h, čaročání probíhá náslü‐
dČjícím zp sobüm:
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1. VizČální Čpozorn ní
P i čyjí d ní z prČhČ bliká na displüji
prČh, zü ktürého čozidlo čyjí dí, lČ‐
t  č intürčalČ 0,8 sükČndy.

2. ZčČkočé Čpozorn ní
P i čyjí d ní z prČhČ sü, č intürčalČ
0,8 sükČndy, oz čá čaročn  zčČk.

Barča zobrazüní sü m ní č záčislosti na
stačČ systémČ LDWS.
 Bílá:   Systém nürozüznal zna‐

üní jízdního prČhČ.
 Zülüná:   Systém rozpoznal zna‐

üní jízdního prČhČ.

Varočná kontrolka

PokČd sü rozsčítí čaročná kontrolka
LDWS FAIL ( lČtá), systém LDWS nüpra‐
cČjü spráčn . V tomto p ípad  jü nČtné
nüchat systém zkontroločat č odbor‐
ném sürčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ
aČtorizočaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

V následČjících sitČacích systém
LDWS nefČngČje:
• idi  p i zm n  jízdního prČhČ zapnü

sm ročé nübo č stra né sč tlo.

• P i jízd  po zna üní jízdního prČhČ.
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UPOZORN NÍ

PokČd chcütü zm nit jízdní prČh, za‐
pn tü sm ročé sč tlo a poté zm ňtü
jízdní prČh.

V Čr itých p ípadech se m e
stát, e systém LDWS čás
neČpozorní na čyjí d ní z prČhČ,
nebo naopak informČje o
čyjí d ní z prČhČ, p esto e z
prČhČ nečyjí díte:
• Vodoročné zna üní jízdního prČhČ nü‐

ní čiditülné kč li sn hČ, dü ti a kalČ‐
ím, znü ist ní, i z mnoha jin ch d ‐

čod .

• Dojdü k náhlé zm n  jasČ prost üdí.

• P üdní sč tlomüty sü p i jízd  č noci
nübo č tČnülČ nürozsčítí.

• Jü obtí né rozüznat barčČ zna üní
jízdního prČhČ oproti počrchČ čozoč‐
ky.

• P i jízd  č prČdkém sčahČ nübo č za‐
tá cü.

• Vü čod  na silnici sü odrá í sč tla.

• Na ülním sklü nübo sč tlüch jsoČ nü‐
istoty.

• idlo nüm ü rozpoznat jízdní prČh
kč li mlzü, silnémČ dü ti nübo sn ü‐
ní.

• Okolí čnit ního zp tného zrcátka jü
rozpálüné p ím m slČnü ním sčitüm.

• Jízdní prČh jü čülmi irok  nübo úzk .

• Zna üní jízdního prČhČ jü po kozüné
nübo nüz ütülné.

• D lící pás črhá na zna üní prČhČ stín.

• V blízkosti jü zna üní podobající sü
zna üní jízdního prČhČ.

• Krajnicü jü lünitá.

• OdstČp od čozidla čp üdČ jü čülmi
mal  nübo čozidlo čp üdČ zakr čá
zna üní prČhČ.

• Vozidlo sü č razn  k čá.

• M ní sü po üt jízdních prČh  nübo sü
slo it  k í í.

• Na p ístrojočé düscü lü í p üdm ty.

• Jízda sm Čjü p ímo do slČncü.

• P i jízd  č místüch kdü probíhá opra‐
ča.

• Na stranách jsoČ čícü nü  dč  áry
(člüčo/čpračo).
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SYSTÉM KONTROLY MRTVÉHO ÚHLU (BSD) (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

Systém BSD (kontrola mrtčého úhlČ)
čyČ íčá p i jízd  radar pro Čpozorňočání
idi ü.

Proč Čjü zadní bo ní prostor od čozidla
a inýormacü poskytČjü idi i.

1. BSD (kontrola mrtčého úhlČ)
V stra ná zóna záčisí na rychlosti
čozidla. PokČd sü č ak rychlost jíz‐
dy čozidül li í o čícü nü  10 km/h,
čaročání nüprob hnü.

2. LCA (asistünt zm ny jízdního prČ‐
hČ)
VarČjü, pokČd sü čysokoČ rychlostí
p ibli Čjí jiná čozidla.

3. RCTA (Upozorn ní na projí d jící čo‐
zidlo p i coČčání)
P i coČčání čozidla sníma  rozpozná
zlüča i zprača sü p ibli Čjící čozidla
a p üdá tČto inýormaci idi i.

VÝSTRAHA

• P i jízd  č dy sledČjte d ní na silni‐
ci, i kdy  je č innosti systém BSD
(kontrola mrtčého úhlČ).

• Systém BSD (kontrola mrtčého
úhlČ) je dopl kočý systém. Mo‐
nosti systémČ nep ece Čjte a

č dy dbejte na bezpe noČ jízdČ.

BSD (Sledočání mrtčého úhlČ) /
LCA (Asistent zm ny jízdního
prČhČ)
Pročozní podmínky

PokČd jü spína  zapaločání č polozü ON
(ZapnČto) a jü stisknČto tla ítko spína ü
systémČ slüdočání mrtčého úhlČ (BSD),
na spína i sü rozsčítí kontrolka. Systém
sü aktičČjü, pokČd čozidlo p ükro í ry‐
chlost 30 km/h.
PokČd tla ítko spína ü stisknütü znočČ,
kontrolka spína ü zhasnü a systém sü
čypnü.
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PokČd jü spína  zapaločání čypnČt a
znočČ zapnČt, systém sü črátí do stačČ
p üdcházüjícímČ čypnČtí spína ü zapa‐
ločání.
PokČd systém nüpoČ íčátü, systém čy‐
pn tü p üpnČtím spína ü do polohy čy‐
pnČto.
Po zapnČtí systémČ sü na čünkočním
zp tném zrcátkČ na 3 sükČndy rozsčítí
č stra né sč tlo.

Typ čaročného hlá ení
Tünto systém sü aktičČjü, pokČd:

1. Systém jü zapnČt

2. Rychlost čozidla jü čy í nü
30 km/h

3. Jü zji t na p ítomnost jin ch čozi‐
dül čp üdČ

VÝSTRAHA

Systém kontroly mrtčého úhlČ (BSD)
není náhradoČ za pozorné a bezpe ‐
né ízení čozidla. V dy jezd te bez‐
pe n  a p i p ejí d ní z prČhČ do
prČhČ a p i coČčání č dy dbejte ma‐
ximální opatrnosti. Systém kontroly
mrtčého úhlČ (BSD) nemČsí nČtn
rozpoznat ka dý p edm t čedle čozi‐
dla.

PokČd jü č dosahČ systémČ rozpoznáno
čozidlo, rozsčítí sü č stra né sč tlo na
čn j ím zp tném zrcátkČ.
PokČd sü zpozoročané čozidlo dostanü
z dütük ní zóny, č stra né sč tlo zhas‐
nü.

DrČh  stČpüň signalizacü sü aktičČjü,
pokČd:

1. V straha prčního stČpn  jü č in‐
nosti

2. JsoČ zapnČté odbo očací signály
pro zm nČ jízdního prČhČ

P i aktičočané č strazü drČhého stČp‐
n , bliká č stra né sč tlo na čn j ím
zp tném zrcátkČ a oz čá sü zčČkočé
Čpozorn ní.
Po čypnČtí sm roč ch sč tül sü čypnü i
drČh  stČpüň č strahy.
- ZčČkočá č straha drČhého stČpn

m ü b t düaktičočána.
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• Aktičočání zčČkočé č strahy:
Na displüji p üjd tü do rü imČ Č iča‐
tülského nastačüní (Usür Süttings) 
SoČnd (ZčČky) a zčoltü BSD .

• VypnČtí zčČkočé č strahy:
Na displüji p üjd tü do rü imČ Č iča‐
tülského nastačüní (Usür Süttings) 
SoČnd (ZčČky) a zrČ tü čolbČ "BSD".

VAROVÁNÍ

ZčČkočá čýstraha pomáhá Čpozornit
idi e. TČto fČnkci čypínejte, jen po‐

kČd je to nČtné.

Detek ní idlo

idla jsoČ Čmíst na č zadním nárazníkČ.
Udr Čjtü zadní nárazník č istot , aby
sü zajistila spráčná innost systémČ.

Varočná zpráča

Tato zpráča idi i oznamČjü, ü na za‐
dním nárazníkČ nübo Ččnit  n j sü na‐
cházüjí cizí látky nübo jü tüplota zadní‐
ho nárazníkČ p íli  čysoká. Sč tlo na
spína i a systém sü aČtomaticky čy‐
pnoČ.
Odstraňtü cizí látkČ zü zadního nárazní‐
kČ.
Po odstran ní cizí látky a jízd  po dobČ
p ibli n  10 minČt bČdü systém op t
pracočat normáln .
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PokČd systém nüpracČjü normáln  ani
po odstran ní cizí látky, odpojüní p íč ‐
sČ nübo odmontočání nosi ü i jiného
čybačüní, začüztü čozidlo do proýüsio‐
nálního sürčisČ a nüchtü systém zkon‐
troločat. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČto‐
rizočaného sürčisČ i prodüjcü Kia.
Jü mo né, ü sü zpráča zobrazí, ani  by
na zadním nárazníkČ byla p ítomna ja‐
kákoli cizí látka, nap íklad p i jízd  č íd‐
cü osídlüné züm d lské nübo otüč üné
oblasti, jako jü nap íklad poČ , kdü nüní
dostatük dat pro chod systémČ.
Tato zpráča sü m ü aktičočat také p i
silném dü ti nübo č d slüdkČ rozst ikČ
člhkosti na čozočcü čü spojüní s člü ü‐
ním p íč sČ.
PoČ íčátü-li p íč s nübo jiné podobné
za ízüní, nüzapomüňtü tünto systém
čypnoČt. Chcütü-li poČ ít systém kon‐
troly mrtčého úhlČ (BSD), odpojtü p í‐
č s nübo jiné za ízüní.
V tomto p ípad  čozidlo nüčy adČjü sü‐
rčis.

PokČd systém nüpracČjü spráčn , zo‐
brazí sü čaročná zpráča a sč tlo na spí‐
na i zhasnü. Systém sü aČtomaticky
čypnü.
V tomto p ípad  jü nČtné nüchat sy‐
stém zkontroločat č odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočané‐
ho sürčisČ i prodüjcü Kia.

RCTA (Upozorn ní na projí d jící
čozidlo p i coČčání)

P i coČčání čozidla z parkočacího stání
sníma  rozpozná zlüča i zprača sü p i‐
bli Čjící čozidla a p üdá tČto inýormaci
idi i.
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Pročozní podmínky
• V Č ičatülském nastačüní (Usür Sü‐

ttings ) na p ístrojočém panülČ čy‐
bürtü zobrazüní jízdních asistünt
(Dričing Assist), klüpn tü na Rüar Col‐
lision Warning (Varočání p üd nára‐
züm č zadní ásti) a zčoltü mo nost
RCTA (Upozorn ní na projí d jící čozi‐
dlo p i coČčání). Systém sü zapnü a
bČdü č pohotočostním rü imČ p ipra‐
čün k innosti.

• Chcütü-li systém čypnoČt, zrČ tü dal‐
í kliknČtím č b r polo ky Upozorn ‐

ní na projí d jící čozidlo p i coČčání .

• PokČd systém čozidla čypnütü a zno‐
čČ zapnütü, bČdü ýČnkcü Čpozorn ní
na projí d jící čozidlo p i coČčání
(RCTA) č dy obnočüna čü stačČ, č ja‐
kém byla p üd čypnČtím čozidla. Po‐
kČd systém RCTA nüpoČ íčátü, čy‐
pn tü jüj.

• Systém jü č innosti p i rychlosti čozi‐
dla do 10 km/h a s adicí pákoČ č po‐
lozü R (Zpátü ka).

• Dütük ní zóna systémČ RCTA (Upo‐
zorn ní na projí d jící čozidlo p i coČ‐
čání) jü 0,5 m~20 m č záčislosti na
sm rČ. PokČd jüdü projí d jící čozidlo
č dütük ním rozsahČ rychlostí
4 km/h~36 km/h, bČdü rozpoznáno.
Dütük ní schopnosti sü č ak li í č zá‐
čislosti na podmínkách. V dy č nČjtü
pozornost okolní sitČaci.

Typ čaročného hlá ení
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• PokČd idla zaznamünají p iblí üní ji‐
ného čozidla, systém Čpozorní idi ü
zčČkočoČ signalizací a na čn j ích
zrcátkách blikají č stra ná sč tla. Sy‐
stém Čpozorní idi ü také prost üd‐
nictčím LCD displüjü.

• PokČd pozoročané čozidlo opČstí dü‐
tük ní zónČ, pohybČjü sü opa n m
sm rüm pry  nübo sü pohybČjü po‐
malČ, Čpozorn ní sü čypnü.

• Systém z r zn ch d čod  nübo okol‐
ností nümČsí ýČngočat spráčn . V dy
č nČjtü pozornost okolí čozidla.

❈ PokČd jü lüčá nübo pračá strana ná‐
razníkČ zakrytá čozidly nübo jinoČ
p üká koČ, dütük ní schopnosti sy‐
stémČ bČdoČ zhor üné.

VÝSTRAHA

• PokČd je systémem rozpoznáno
čozidlo čzadČ, rozsčítí se čýstra‐
né sč tlo na čn j ím zp tném

zrcátkČ.
Pro zabrán ní kolizi nespoléhejte
poČze na čaročná sč tla a sledČjte
okolí čozidla.

• Jezd te opatrn  i pokČd je čozidlo
opat eno systémem hlídání
mrtčých úhl  BSD. Nespoléhejte
poČze na tento systém a p ed p e‐
jetím do jiného jízdního prČhČ
zkontrolČjte sitČaci člastním po‐
hledem.
V n kterých sitČacích systém idi‐
e nečarČje, a proto p i jízd  č dy

č nČjte pozornost okolí čozidla.

VAROVÁNÍ

• Systém nemČsí spráčn  fČngočat
po čým n  nárazníkČ nebo pokČd
č okolí idla probíhaly serčisní úko‐
ny.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Detek ní zóna se li í č záčislosti na
í i čozočky. PokČd je silnice úzká,

systém m e detekočat čozidla če
čedlej ím prČhČ.

• Naopak na čelmi iroké silnici sy‐
stém nemČsí ostatní čozidla č ji‐
ném jízdním prČhČ detekočat.

• Systém se m e čypnoČt č p í‐
tomnosti silného elektromagnetic‐
kého pole.

Podmínky kdy systém nelze poČ ít
Vünkoční zp tné zrcátko nümČsí idi ü
Čpozornit, pokČd:
- T lo čünkočního zp tného zrcátka jü

po kozüné nübo znü ist né.

- Okno jü znü ist né.

- Okna jsoČ č razn  stínočaná.

Upozorn ní idi e
V ní ü Ččüdün ch sitČacích mČsí b t i‐
di  obzčlá t  opatrn , jüliko  systém za
Čr it ch okolností nümČsí rozpoznat
ostatní čozidla nübo jiné objükty.
- Vozidlo jüdü po silnici sü zatá kami

nübo projí dí m tnoČ branoČ.
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- Sünzor jü znü i t n dü t m, sn hüm,
blátüm, atd.

- Zadní nárazník, čü ktürém jü sünzor
Čmíst n, jü zakryt  nübo blokočan
jin mi p üdm ty jako jsoČ nálüpky,
ochrann  rám nárazníkČ, dr ák bicy‐
kl  atd.

- Zadní nárazník jü po kozün nübo jü
sünzor mimo sčoČ p čodní polohČ.

- V ka čozidla jü ni í nübo čy í č d ‐
slüdkČ čülkého zatí üní začazadločé‐
ho prostorČ, abnormálnímČ tlakČ
pnüČmatik atd.

- Vozidlo jü poČ íčáno č nüp ízničém
po así, jako jü nap íklad siln  dé  nü‐
bo sníh.

- V blízkosti čozidla sü nachází püčn
objükt, nap íklad chodüc, zčí ü, sčodi‐
dla nübo tČnül.

- Na čozočcü nübo č t sné blízkosti sü
nachází nüobčykl  kočoč  prčük (na‐
p íklad na stačb  podchodČ i podjüz‐
dČ).

- Poblí  čozidla sü nachází jiné čülké
čozidlo, nap íklad aČtobČs nübo ná‐
kladní č z.

- Poblí  čozidla sü nachází motocykl
nübo jízdní kolo.

- Poblí  čozidla sü nachází plo inoč
p íč s.

- P i nastartočání čozidla soČ asn  s
čüdlüj ím čozidlüm a soČ asném roz‐
jüzdČ.

- PokČd jiné čozidlo projí dí okolo čyso‐
koČ rychlostí.

- P i zm n  jízdního prČhČ.

- P i stoČpání nübo klüsání č prČdkém
sčahČ na nüročné čozočcü

- PokČd jiné čozidlo projí dí okolo č t s‐
né blízkosti.

- P i jízd  s p íč süm nübo nosi üm.

- PokČd jü tüplota zadního nárazníkČ
p íli  čysoká nübo nízká

- PokČd jsoČ sünzory zablokočány dal‐
ím čozidlüm, st noČ nübo sloČpüm Č

parkočacího místa.

- PokČd sü p i jízd  čzad zpozoročané
čozidlo ročn  pohybČjü čzad.

- V blízkosti sü nachází drobn j í ob‐
jükt, nap íklad chodüc, nákČpní čozík
nübo d tsk  ko árük.

- V blízkosti sü nachází nízké čozidlo,
nap íklad sportoční č z i kabriolüt.

- PokČd jsoČ č blízkosti ča üho čozidla
jiná čozidla.

- PokČd čozidlo čü čüdlüj ím prČhČ p ü‐
jüdü do t ütího, čzdálün j ího prČhČ
NEBO pokČd čozidlo z t ütího prČhČ
p üjüdü do čüdlüj ího prČhČ.

- P i jízd  po úzké cüst  č hČsté zülüni

- P i jízd  na mokré čozočcü

ízüní čozidla   
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HOSPODÁRNÝ PROVOZ

Hospodárná spot üba paliča ča üho čo‐
zidla záčisí p üdüč ím na ča üm stylČ
jízdy a na tom, kdü a kdy ídítü.
Ka d  z t chto ýaktor  očličňČjü, kolik
kilomütr  Čjüdütü na jüdün litr paliča.
Abystü čozidlo poČ íčali co nüjhospo‐
dárn ji, iďtü sü náslüdČjícími doporČ ü‐
ními, ktürá čám pomohoČ Č üt it püní‐
zü za paličo i opračy:
• Jüzd tü plynČlü. ZrychlČjtü mírn . Nü‐

pročád jtü prČdké rozjüzdy a azüní
pod pln m plynüm a Čdr Čjtü plynČ‐
loČ cüstoční rychlost. Nüsna tü sü
b t co nüjrychlüj í č úsücích müzi sü‐
maýory. Sna tü sü rychlost Čpračit č
soČladČ s okolním pročozüm, abystü
zbytü n  nümČsüli m nit rychlost.
PokČd jü to mo né, čyh büjtü sü sil‐
némČ pročozČ. V dy Čdr Čjtü büzpü ‐
n  odstČp od ostatních čozidül, aby‐
stü si Č üt ili zbytü né brzd ní. Roč‐
n  tak sní ítü opot übüní brzd.

• Jüzd tü nüp íli  čysokoČ rychlostí.
ím rychlüji jüdütü, tím čícü paliča ča‐
ü čozidlo spot übČjü. Jízda čü st üdní

rychlosti, züjména na dálnici, jü jüd‐
ním z nüjüýüktičn j ích zp sob , jak
sní it spot übČ paliča.

• Nüjüzd tü s nohoČ na brzdočém pü‐
dálČ nübo püdálČ spojky. Zčy Čjü sü
tak spot üba paliča a ročn  opot ü‐
büní t chto díl . Jízda s chodidlüm
spo íčajícím na brzdočém püdálČ m ‐
ü ročn  zp sobit p üh átí brzd, ktü‐

ré sni Čjü jüjich ú innost a m ü čést
k záča n j ím d slüdk m.

• Starüjtü sü o pnüČmatiky. Udr Čjtü jü
nahČ t né na doporČ ün  tlak. Nü‐
spráčné nahČ t ní, a  Č  p ühČ t ní
nübo podhČ t ní, čüdü kü zbytü né‐
mČ opot übüní pnüČmatik. Tlak č
pnüČmatikách kontrolČjtü alüspoň
jüdnoČ m sí n .

• Ujist tü sü, ü jsoČ kola spráčn  čy‐
ročnaná. Nüspráčné čyročnání kol
m ü b t zp sobüno nárazy do ob‐
rČbník  nübo p íli  rychloČ jízdoČ na
nüpračidüln ch počr ích. patné čy‐
ročnání čüdü k rychlüj ímČ opot übüní
pnüČmatik a ročn  m ü čést k dal‐
ím problém m a také k čy í spot ü‐

b  paliča.

• Udr Čjtü čozidlo č dobrém stačČ. Pro
dosa üní hospodárn j í spot üby pali‐
ča a ni ích náklad  na údr bČ čozidlo
Čdr Čjtü č soČladČ s rozčrhüm
údr by. PokČd čozidlo poČ íčátü č ná‐
ro n ch podmínkách, jü t üba údr bČ
pročád t ast ji.

• Vozidlo Čdr Čjtü č istot . Aby čám
čozidlo sloČ ilo co nüjlépü, m li bystü
jüj Čdr očat č istot  a büz korozič‐
ních matüriál . Obzčlá t  d lü ité jü,
aby sü na spodní ásti čozidla nühro‐
madilo bláto, prach, lüd atd. Tato čá‐
ha načíc m ü čést kü zč üné spo‐
t üb  paliča a ročn  p ispíčá kü ko‐
rozi.

• CüstČjtü nalühko. Vü čozidlü nüčoztü
zbytü noČ zát . Zát  sni Čjü ho‐
spodárnost spot üby paliča.

• Nünücháčüjtü motor b üt na čolno‐
b h délü, nü  jü nüzbytné. PokČd s
čozidlüm ükátü (a nüjstü č pročozČ),
čypn tü motor a znočČ ho nastartČj‐
tü a  čü chčíli, kdy jstü p ipračüni čy‐
razit.

• PamatČjtü, ča ü čozidlo nüčy adČjü
dloČhé zah íčání. Po nastartočání
motorČ nüchüjtü motor p üd za azü‐
ním rychlostního stČpn  b üt po do‐
bČ 10 a  20 sükČnd. Vü čülmi chlad‐
ném po así düjtü motorČ asČ na za‐
h átí trochČ čícü.

  

6-79

6

ízüní čozidla



• Motor nüdČstü a nüp ütá üjtü ho. DČ‐
üní jü p íli  pomalá jízda na čysok

rychlostní stČpüň, ktürá čüdü kü kČ‐
bání. PokČd sü tak stanü, za aďtü ni‐

í rychlostní stČpüň. P ütá üní jü čy‐
tá üní otá ük motorČ za büzpü noČ
müz. P ütá üní jü mo né sü čyhnoČt
č asn m p ü azočáním č doporČ o‐
čan ch rychlostüch.

• Klimatizaci poČ íčüjtü ütrn . Systém
klimatizacü jü očládán č konüm mo‐
torČ, p i jüjím poČ íčání tak stoČpá
spot üba paliča.

• Hospodárné čyČ ití paliča mohoČ roč‐
n  sní it otüč üná okna čü čysok ch
rychlostüch.

• Spot üba paliča jü čy í p i bo ním
nübo ülním č trČ. P i jízd  č t chto
podmínkách zpomaltü, pom ütü tak
ástü n  čykompünzočat ást této

ztráty.

Udr očání čozidla č dobrém pročozním
stačČ jü d lü ité pro hospodárnost a
büzpü nost. Proto nüchtü systém zkon‐
troločat č odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočané‐
ho sürčisČ i prodüjcü Kia.

VÝSTRAHA

n VypnČtí motorČ b hem jízdy
P i klesání nebo kdykoli je čozidlo č
pohybČ nikdy nečypínejte motor. Po‐
siloča e ízení a brzd nebČdoČ bez
chodČ motorČ fČngočat spráčn . Pro
dosa ení brzdného efektČ motorČ jej
nechejte b et a za aďte ni í ry‐
chlostní stČpe . VypnČtí spína e za‐
paločání b hem jízdy by ročn  mo‐
hlo aktičočat zámek čolantČ (je-li
soČ ástí čýbačy), co  by mohlo čést
ke ztrát  kontroly nad čozidlem a
čá némČ zran ní nebo úmrtí.

ízüní čozidla   
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ZVLÁ TNÍ JÍZDNÍ PODMÍNKY

Nebezpe né jízdní podmínky
PokČd panČjí nübüzpü né jízdní podmín‐
ky, jako jü nap íklad čoda, sníh, lüd,
bahno, písük nübo podobná nübüzpü í,
iďtü sü náslüdČjícími doporČ üními:
• iďtü opatrn  a p i brzd ní si Čdr Čj‐

tü č t í odstČp.

• Vyhn tü sü náhlémČ brzd ní nübo
zm nám sm rČ.

• P i brzd ní pomocí brzd nüčybačü‐
n ch systémüm ABS brzdoč  püdál
opakočan  zlühka sü lapáčüjtü a po‐
čolČjtü, dokČd čozidlo úpln  nüzasta‐
čí.

VÝSTRAHA

n ABS
V p ípad  čozidla čybačeného systé‐
mem ABS opakočané se lapáčání
brzdočého pedálČ nepročád jte.

• PokČd čozidlo rozjí dítü z klidČ na
sn hČ, bahn  nübo pískČ, poČ ijtü
drČh  rychlostní stČpüň. ZrychlČjtü
pomalČ, abystü zamüzili protá üní
pohán n ch kol.

• P i rozjüzdČ na lüdČ, sn hČ nübo č
bahn  poČ ijtü písük, kamünnoČ s l,
sn hočé üt zy nübo jin  nükloČzač
matüriál pod pohán ná kola.

VÝSTRAHA

n Pod azočání
Pod azočání s aČtomatickoČ p ečo‐
dočkoČ / dčojspojkočoČ p ečodočkoČ
p i jízd  na klČzkých počr ích m e
zp sobit nehodČ. Náhlá zm na ry‐
chlosti otá ení pneČmatik by mohla
zp sobit smyk. P i pod azočání na
klČzkých počr ích bČďte opatrní.

Vypro ťočání čozidla
PokČd jü nüzbytné čozidlo rozk čat za
ú ülüm jüho čypro t ní zü sn hČ, pískČ
nübo bahna, nüjprčü oto tü čolantüm
doprača a dolüča, aby sü Ččolnil prostor
kolüm p üdních kol. V p ípad  čozidla s
manČální p üčodočka poté p ü azČjtü
müzi stČpn m 1 (Jüdna) a R (Zpátü ka),
č p ípad  čozidla s aČtomatickoČ p üčo‐
dočkoČ/dčojspojkočoČ p üčodočkoČ po‐
té p ü azČjtü müzi stČpn m R (Zpátü ‐
ka) a ktür mkoli rychlostním stČpn m
pro pohyb čp üd. Motor nüčytá üjtü do
čysok ch otá ük a sna tü sü dosáhnoČt
co nüjmün ího proklČzočání kol. PokČd
jü i po n kolika pokČsüch čozidlo stálü
Čč zn né, nüchüjtü čozidlo čytáhnoČt
odtahočoČ slČ boČ, abystü sü čyhnČli
p üh átí motorČ a mo némČ po kozüní
p üčodočky.

VAROVÁNÍ

DloČhotrčající čypro ťočání m e
zp sobit p eh átí motorČ, po kození
nebo selhání p ečodočky a po kození
pneČmatik.
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VÝSTRAHA

n Protá ení pneČmatik
Neprotá ejte kola, zčlá t  pak č ry‐
chlostech čy ích ne  56 km/h. Pro‐
tá ení kol če čysokých rychlostech a
pokČd čozidlo stojí m e zp sobit
p eh átí pneČmatik, které m e čést
k jejich po kození a zran ní okolosto‐
jících osob.

UPOZORN NÍ

P üd čypro očáním čozidla by m l
b t čypnČt systém ESC.

VÝSTRAHA

P i ČčíznČtí čozidla če sn hČ, blát ,
pískČ apod. m ete zkČsit čozidlo
Ččolnit pohyby čp ed a čzad. Tento
postČp nepoČ íčejte, pokČd jsoČ č
blízkosti čozidla dal í osoby. Náhlým
Ččoln ním p i rozhoČpání se čozidlo
m e nenadále rozjet čp ed nebo
čzad a zranit osoby nebo zp sobit
hmotnoČ kodČ č okolí.

PlynČlé projí d ní zatá ek
V zatá kách nübrzd tü a nü aďtü, zčlá‐
t  pokČd jü čozočka mokrá. Zatá ky

by sü č idüálním p ípad  m ly projí d t
p i mírném zrychlüní. PokČd sü bČdütü
ídit t mito doporČ üními, dosáhnütü

minimálního opot übüní pnüČmatik.

Jízda č noci
Jüliko  jízda č noci p üdstačČjü č t í ri‐
ziko nü  jízda za dünního sč tla, posky‐
tČjümü n kolik d lü it ch tip , ktüré jü
dobré si zapamatočat:
• Zpomaltü a od ostatních čozidül si

Čdr Čjtü č t í odstČp, jüliko  č noci
m ü b t zhor üná čiditülnost, zčlá‐
t  č místüch, kdü nüní poČli ní osč ‐

tlüní.

• Zrcátka nastačtü tak, abystü sní ili
osln ní p üdními sč tly ostatních čo‐
zidül.

• U čozidül nüčybačün ch ýČnkcí aČto‐
matického zam očání p üdních sč ‐
tül Čdr Čjtü p üdní sč tla istá a ád‐
n  zam üná. Znü i t ná nübo nü‐
spráčn  zam üná p üdní sč tla iní
č hlüd p i jízd  č noci mnohüm obtí‐
n j í.

• Vyh büjtü sü p ímémČ pohlüdČ do
p üdních sč tül protijüdoČcích čozidül.
Mohly by čás do asn  oslüpit. O ím
op točné p ičyknČtí na tmČ trčá n ‐
kolik sükČnd.

Jízda č de ti
Dé  a mokrá čozočka mohoČ b t pro
jízdČ nübüzpü né, zčlá t  pokČd sü
klČzk  počrch objüčí nü ükan . P i jízd
č dü ti pamatČjtü na náslüdČjící skČtü ‐
nosti:
• Siln  dé  zhor Čjü čiditülnost a pro‐

dlČ Čjü brzdnoČ dráhČ pot übnoČ pro
zastačüní čozidla. Proto zpomaltü.

• St ra ü Čdr Čjtü č dobrém stačČ. Stí‐
rací li ty st ra  čym ňtü, pokČd p i
innosti zanücháčají stopy nübo po‐

kČd čynücháčají ásti skla.

• P i patném stačČ pnüČmatik m ü
snaha o rychlé zastačüní na mokré
čozočcü zp sobit smyk a čést k nü‐
hod . Pü Čjtü o pnüČmatiky.

• Viditülnost sčého čozidla pro ostatní
zlüp ütü poČ íčáním potkáčacích sč ‐
tül.

• P íli ná rychlost p i pr jüzdČ loČ í
m ü očličnit brzdy. PokČd jü nČtné
loČ í projüt, projí d jtü pomalČ.

ízüní čozidla   
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• PokČd jü mo né, ü do lo k namo üní
brzd, brzd tü p i jízd  lühcü, dokČd sü
nüobnočí p čodní ú innost brzd.

ízení č zaplačených oblastech
Vyhn tü sü ízüní skrz zaplačüné oblas‐
ti, pokČd si nüjstü jisti, ü čoda nüsahá
č ü nü  po spodní okraj náboj  kol. Vo‐
doČ projí d jtü pomalČ. Udr Čjtü odpo‐
čídající čzdálünost pro zastačüní, jüliko
m ü b t očličn na ú innost brzd.
Po jízd  p üs čodČ osČ tü brzdy jüjich
n kolikanásobného sü lápnČtí p i po‐
malé jízd .

Jízda č terénČ
V türénČ č nČjtü jízd  zč ünoČ pozor‐
nost, čozidlo by mohlo b t po kozüno
kamüny nübo ko üny strom . P üd jíz‐
doČ č türénČ jü pot üba oč it sjízdnost
č místüch, kam sü chystátü čjüt.

Jízda na dálnici

PneČmatiky
Tlak č pnüČmatikách Čpračtü podlü sta‐
nočün ch hodnot. Nízk  tlak č pnüČma‐
tikách m ü zp sobit p üh átí a sülhání
pnüČmatik.
Vyhn tü sü poČ íčání opot übočan ch
nübo po kozün ch pnüČmatik; jüjich ad‐
hüzní člastnosti by mohly b t zhor üné
a pnüČmatiky by mohly sülhat.

UPOZORN NÍ

Nikdy nüp ükra Čjtü maximální hod‐
notČ tlakČ ČčüdünoČ na pnüČmati‐
kách.

VÝSTRAHA

• PodhČ t né i p ehČ t né pneČma‐
tiky mohoČ zp sobit zhor ení
člastností ízení a ztrátČ kontroly
nad čozidlem. Náhlé selhání pneČ‐
matiky by mohlo zp sobit nehodČ
a čá né i smrtelné zran ní. P ed
jízdoČ č dy kontrolČjte spráčné na‐
hČ t ní pneČmatik. Spráčné tlaky
č pneČmatikách čiz PneČmatiky a
kola  strana 9-09.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Jízda na pneČmatikách s nedosta‐
te ným nebo ádným dezénem je
nebezpe ná. Opot ebočané pneČ‐
matiky mohoČ zp sobit ztrátČ
kontroly nad čozidlem, nehodČ a
čá né i smrtelné zran ní. Opot e‐
bočané pneČmatiky by m ly být
neprodlen  čym n ny a nem ly by
se ji  poČ íčat pro jízdČ. P ed jíz‐
doČ č dy zkontrolČjte dezén pneČ‐
matik. Podrobnosti a limity opo‐
t ebení čiz PneČmatiky a kola
strana 8-54.

Paličo, chladicí kapalina motorČ a
motoročý olej
Jízda čü čysoké rychlosti spot übočáčá
čícü paliča nü  jízda č m stském pročo‐
zČ. Nüzapomüňtü kontroločat hladinČ
chladicí kapaliny motorČ a motoročého
olüjü.

Rozčodočý emen
Počolün  nübo po kozün  rozčodoč
ümün m ü čést k p üh átí motorČ.
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JÍZDA V ZIM

Náro né zimní klimatické podmínky čü‐
doČ k č t ímČ opot übüní a dal ím pro‐
blém m. Chcütü-li minimalizočat pro‐
blémy soČčisüjící s jízdoČ č zim , postČ‐
pČjtü podlü náslüdČjících doporČ üní:

Jízda na sn hČ a ledČ
Pro jízdČ č hlČbokém sn hČ poČ íčüjtü
zimní pnüČmatiky, m ü b t pot üba
poČ ít i sn hočé üt zy. Zimní pnüČma‐
tiky mČsí b t ükčičalüntního rozm rČ a
typČ, jako byly pnüČmatiky p čodn
dodané s čozidlüm. Nüčhodné pnüČma‐
tiky mohoČ nüp íznič  očličnit büzpü ‐
nost a jízdní člastnosti čozidla. Ročn
rychlá jízda, prČdká akcülüracü, intün‐
ziční brzd ní a ostré zatá üní jsoČ po‐
tünciáln  čülmi nübüzpü né.

Pro zpomaločání čyČ íčüjtü č maximální
mí ü brzd ní motorüm. PrČdk m
brzd ním na sn hČ nübo lüdČ m ü do‐
jít kü smykČ. Jü nČtné Čdr očat dosta‐
tü n  odstČp za čozidlüm jüdoČcím
čp üdČ. BrzdČ poČ íčüjtü citlič . Pama‐
tČjtü, ü sn hočé üt zy na pnüČmati‐
kách zlüp í p ünos č konČ, alü nübrání
bo nímČ smykČ.

UPOZORN NÍ

PoČ ití sn hoč ch üt z  nüní č n ‐
ktür ch zümích počolüné. P üd poČ‐
itím üt z  sü süznamtü s p íslČ ‐

n mi zákony.

Zimní pneČmatiky
PokČd na čozidlo nasadítü zimní pnüČ‐
matiky, Čjist tü sü ü sü jüdná o radiální
pnüČmatiky stüjn ch rozm r  a sü
stüjn m rozsahüm zatí üní jako p čod‐
ní pnüČmatiky. Zimní pnüČmatiky na‐
saďtü na č üchna ty i kola, aby bylo
očládání čozidla čü č üch poč trnost‐
ních podmínkách čyčá üné. M jtü na
pam ti, ü záb r zimních pnüČmatik na
sČché čozočcü nümČsí b t tak intünzič‐
ní jako záb r originálních pnüČmatik čo‐
zidla. Jüzd tü č dy opatrn , i kdy  jsoČ
silnicü sČché a isté. Od prodüjcü pnüČ‐
matik získüjtü doporČ üní t kající sü
maximální rychlosti.

VÝSTRAHA

n Rozm ry zimních pneČmatik
Zimní pneČmatiky by m ly být stej‐
ných rozm r  a typČ jako standardní
pneČmatiky čozidla. V opa ném p í‐
pad  mohoČ nep íznič  očličnit bez‐
pe nost a jízdní člastnosti čozidla.

P üdtím, nü  nasadítü pnüČmatiky s
hroty, nüjd íčü zkontrolČjtü p ípadná
místní, státní a obücní omüzüní jüjich
poČ íčání.
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Sn hočé et zy

Jüliko  jsoČ bo ní st ny radiálních pnüČ‐
matik tün í, m ü po nasazüní n ktü‐
r ch typ  sn hoč ch üt z  dojít k jü‐
jich po kozüní. V takočém p ípad  sü
namísto poČ ití sn hoč ch üt z  do‐
porČ Čjü poČ ít pnüČmatiky na sníh.
Sn hočé üt zy nünasazČjtü na čozidla
čybačüná hliníkoč mi koly; sn hočé ü‐
t zy mohoČ kola po kodit. PokČd jü
poČ ití sn hoč ch üt z  nüzbytné,
poČ ijtü drátoč  typ s tloČ koČ mün í
nü  15 mm. Na po kozüní čozidla nü‐
spráčn m poČ itím sn hoč ch üt z
sü nüčztahČjü zárČka č robcü.
Sn hočé üt zy Čpüčn tü poČzü na
p üdní kola.

VAROVÁNÍ

• Ujist te se, e rozm ry a typ sn ‐
hočých et z  jsoČ čhodné pro ča‐
e pneČmatiky. Nespráčné sn ho‐

čé et zy mohoČ zp sobit po ko‐
zení karoserie a záč s  čozidla. Na
poČ ití nespráčných sn hočých e‐
t z  se nemČsí čztahočat zárČka
čýrobce. Ročn  m e dojít k po‐
kození spojočacích há k  sn ho‐

čých et z  č d sledkČ kontaktČ
se soČ ástmi čozidla a k následné‐
mČ Ččoln ní sn hočých et z  z
pneČmatik. Ujist te se, e sn hočé
et zy mají certifikaci SAE t ídy
S .

• ZkontrolČjte spráčné nasazení e‐
t z  a kontrolČ nasazení zopakČjte
po Čjetí p ibli n  0,5 a  1 km. V
p ípad  Ččoln ní sn hočé et zy
dotáhn te nebo znočČ nasaďte.

• Je-li čá  č z čybačen pneČmatika‐
mi 225/45R18, sn hočé et zy ne‐
poČ íčejte; mohoČ toti  čozidlo po‐
kodit (kola, systém odprČ ení ne‐

bo karosérii).

Montá  sn hoč ch üt z
P i montá i sn hoč ch üt z  postČ‐
pČjtü podlü pokyn  č robcü a dotáhn ‐
tü jü co nüjč t í siloČ. S nasazün m
sn hoč mi üt zy jüzd tü opatrn . Po‐
kČd jü sly üt kontakt üt z  s karosérií
nübo podčozküm, zastačtü a üt zy do‐
táhn tü. PokČd kontakt nüČstáčá, sni ‐
tü rychlost jízdy na úročüň, kdy kü kon‐
taktČ nüdochází. P i dosa üní sjízdné
silnicü, üt zy nüprodlün  dümontČjtü.

VÝSTRAHA

n Montá  sn hočých et z
P ed montá í sn hočých et z  za‐
parkČjte čozidlo na ročném míst
mimo pročoz. Zapn te čýstra ná
sč tla a podle pot eby Čmíst te za
čozidlo reflexní trojúhelník. P ed
montá í č dy p e aďte do polohy P
(Parkočání), zatáhn te parkočací
brzdČ a čypn te motor.

VÝSTRAHA

n Sn hočé et zy
(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• PoČ ití sn hočých et z  m e
nep íznič  očličnit ízení čozidla.

• Nep ekra Čjte rychlost jízdy
30 km/h nebo p ípadn  rychlostní
limit čýrobce sn hočých et z ,
pokČd je ni í.

• iďte opatrn , čyhýbejte se ne‐
ročnostem, dírám, prČdkémČ za‐
tá ení a dal ím nástrahám, které
by mohly zp sobit odsko ení čozi‐
dla.

• Vyhn te se prČdkémČ zatá ení a
brzd ní smykem.

VAROVÁNÍ

• patn  Čpečn né nebo nespráčné
sn hočé et zy mohoČ po kodit
brzdočý systém, odprČ ení, karo‐
sérii nebo kola.

• P i zaslechnČtí úderČ zastačte a
et zy dotáhn te.

PoČ íčejte kčalitní
etylenglykoločoČ chladicí
kapalinČ
Va ü čozidlo jü dodáno s čysocü kčalitní
ütylünglykoločoČ chladicí kapalinoČ č
systémČ chlazüní. Jü to jüdin  typ, ktü‐
r  by sü m l poČ íčat, proto ü pomáhá
bránit korozi Ččnit  systémČ chlazüní,
promazáčá čodní ürpadlo a brání za‐
mrznČtí. Chladicí kapalinČ čym ňČjtü
nübo doplňČjtü č soČladČ s plánüm
údr by. P üd za átküm zimního období
nüchüjtü chladicí kapalinČ otüstočat,
abystü sü Čjistili, ü jüjí bod zmrznČtí jü
dosta Čjící pro tüploty o ükáčané b ‐
hüm zimy.

ZkontrolČjte akČmČlátor a
kabely
Zimní období p iná í čy í nároky na
systém akČmČlátorČ. VizČáln  zkontro‐
lČjtü akČmČlátor a kabüly podlü postČ‐
pČ Ččüdüném č oddílČ AkČmČlátor
strana 8-50. Nüchtü si zkontroločat
úročüň nabití akČmČlátorČ č odborném
sürčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČto‐
rizočaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

Podle pot eby poČ ijte "lehký
zimní" olej
V n ktür ch klimatick ch oblastüch do‐
porČ Čjümü za stČdüného po así poČ í‐
čat lühk  zimní  olüj s ni í čiskozitoČ.
Viz DoporČ üní  strana 9-13. PokČd si
nüjstü jisti ohlüdn  čolby hČstoty olüjü,
Kia doporČ Čjü obrátit sü aČtorizočan
sürčis nübo prodüjcü Kia.

ZkontrolČjte sčí ky zapaločání a
systém zapaločání
ZkontrolČjtü sčí ky zapaločání dlü popi‐
sČ na stran  8-30 a č p ípad  pot üby
jü čym ňtü. Ročn  zkontrolČjtü čü kü‐
ré čodi ü a komponünty zapaločání, zda
nüjsoČ popraskané, opot übüné nübo
jak mkoli zp sobüm po kozüné.

Zabrán ní zamrznČtí zámk
Aby zámky nüzamrzaly, čst íkn tü do
otčor  zámk  schčálünoČ rozmrazočací
kapalinČ nübo glycürin. PokČd jü zámük
pokryt lüdüm, nast íküjtü na n j schčá‐
lünoČ rozmrazočací kapalinČ, ktürá lüd
rozpČstí. PokČd jü zámük zamrzl  zü‐
čnit , m ütü jüj rozmrazit pomocí za‐
h átého klí ü. Sü zah át m klí üm ma‐
nipČlČjtü s opatrností, abystü sü čyhnČli
zran ní.
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PoČ íčejte schčálenoČ
nemrznoČcí kapalinČ do
ost ikoča
Aby čoda č systémČ ost ikoča ü okün
nüzamrzla, p idüjtü do nádr ky schčálü‐
noČ nümrznoČcí sm s do ost ikoča  č
soČladČ s pokyny na obalČ. NümrznoČcí
sm s do ost ikoča  jü mo né zakoČpit
Č aČtorizočaného prodüjcü i č sürčisČ
Kia nübo také čü č t in  obchod  s aČ‐
todíly. NüpoČ íčüjtü chladicí kapalinČ do
motorČ nübo jiné typy nümrznoČcích
kapalin, jüliko  by mohly po kodit po‐
črchočoČ úpračČ lakČ.

Nenechte parkočací brzdČ
zamrznoČt
Za Čr it ch podmínük m ü parkočací
brzda zamrznoČt č zata üné polozü.
Stáčá sü to nüj ast ji č p ípad , ü sü č
oblasti zadních brzd nahromadí sníh i
lüd nübo ü jsoČ brzdy člhké. Hrozí-li
zamrznČtí parkočací brzdy, aktičČjtü ji
poČzü do asn  a pákČ čoli ü p üsČňtü
do polohy P (parkočání, aČtomatická
p üčodočka / dčojspojkočá p üčodočka)
nübo p ü aďtü na prční rychlostní stČ‐
püň i zpátü kČ (manČální p üčodočka)
a zajist tü zadní kola, aby sü čozidlo
nümohlo rozjüt. Poté parkočací brzdČ
Ččoln tü.

Nedočolte, aby se pod čozidlem
hromadil sníh a led
Za Čr it ch podmínük m ü sníh a lüd
Člp t pod blatníky a zasahočat do ízüní
čozidla. P i jízd  č zim , za nüp íznič ch
podmínük, kdy by k této sitČaci mohlo
dojít, by m l b t prostor pod čozidlüm
pračidüln  kontroločán pro Čji t ní, ü č
pohybČ p üdním kol m a ízüní čozidla
nic nübrání.

NoČzočé čybačení
V záčislosti na po así bystü m li čozit
spráčné noČzočé čybačüní. Müzi č ci,
ktüré bystü m li čozit, pat í sn hočé
üt zy, ta ná lana nübo üt zy, sčítilna,

noČzočé sč tlicü, písük, startočací ka‐
büly, krabka na okno, rČkačicü, pozüm‐
ní plachta, pracoční od č, düka atd.
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TA ENÍ P ÍV SU

PokČd Čča Čjütü o ta üní p íč sČ, nüj‐
prčü sü süznamtü s p üdpisy pro ta üní
p íč sČ motoroč mi čozidly a jüjich po‐
adačky.

P üdpisy pro ta üní p íč sČ sü č r ‐
zn ch zümích li í a po adačky na čozi‐
dla a nüzbytné čybačüní sü mohoČ roč‐
n  li it. Kia doporČ Čjü obrátit sü na
aČtorizočan  sürčis nübo prodüjcü Kia.

VÝSTRAHA

n Ta ení p íč sČ
P i poČ ití nespráčného čybačení a/
nebo p i nespráčném zp sobČ jízdy
p i ta ení p íč sČ, m e dojít ke
ztrát  kontroly nad čozidlem. PokČd
je nap . p íč s p íli  t ký, brzdy ne‐
mČsí fČngočat dostate n , nebo do‐
konce p estanoČ fČngočat úpln .
Mohlo by dojít k čá némČ i fatálnímČ
zran ní osob če čozidle. P íč s táh‐
n te poČze pokČd jsoČ spln ny č e‐
chny body č tomto oddílČ.

VÝSTRAHA

n Hmotnostní limity
P ed ta ením se Čjist te, e celkočá
hmotnost p íč sČ, GCW (celkočá
kombinočaná hmotnost), GVW (cel‐
kočá hmotnost čozidla), GAW (zatí‐
ení na nápračČ ) a zatí ení oje p í‐

č sČ nep esahČje tyto limity.

VÝSTRAHA

P ed ta ením p íč sČ se Čjist te e
je čypnČtý systém ISG.

UPOZORN NÍ

n Pro EčropČ
(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P ípČstné maximální počolüné za‐
tí üní zadní nápračy nüsmí b t
p ükro üno o čícü nü  15 % a ma‐
ximální počolüná cülkočá hmotnost
čozidla nüsmí b t p ükro üna o
10 % nübo o 100 kg – podlü toho,
co jü ni í. V takočém p ípad  nü‐
smí rychlost jízdy Č čozidül katü‐
goriü M1 p ükro it 100 km/h a Č
čozidül katügoriü N1 80 km/h.

• P i ta üní p íč sČ m ü b t do‐
plňkoč m zatí üním od ta ného
za ízüní p ükro üna hodnota maxi‐
málního zatí üní zadní nápračy
nüjč ü o 15 %. V takočém p ípad
č ak nüp ükra Čjtü rychlost
100 km/h a tlak č zadních pnüČ‐
matikách by m l b t nüjmén  o
20 kPa čy í nü  doporČ üná hod‐
nota pro b né poČ ití (tzn. pro
jízdČ büz p íč sČ).
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VAROVÁNÍ

Nespráčné ta ení p íč sČ m e po‐
kodit čozidlo a zp sobit kody, na

které se nečztahČje zárČka. Pro
spráčné ta ení p íč sČ dodr Čjte po‐
kyny č tomto oddílČ.

Vozidlo jü zp sobilé pro ta üní. Údajü o
p ípČstn ch paramütrüch p íč sČ pro
konkrétní čozidlo jsoČ Ččüdüné č oddí‐
lČ Hmotnost p íč sČ  strana 6-94.
PamatČjtü, ü zp sob jízdy s p íč süm
sü li í od jízdy samotn m čozidlüm. Ta‐
üní p íč sČ očličňČjü ízüní, ičotnost i

spot übČ paliča. Spolühličé a büzpü né
poČ íčání p íč sČ čy adČjü spráčné čy‐
bačüní a jüho spráčné poČ ití.
V tomto oddílČ jsoČ Ččüdüné d lü ité,
nüs ütn krát oč üné rady a pračidla.
Mnoho z nich jü d lü it ch pro büzpü í
idi ü i ostatních osob čü čozidlü. P üd

ta üním p íč sČ sü s tímto oddílüm d ‐
slüdn  süznamtü.

P i čy ím zatí üní dochází ročn  č č ‐
t ímČ zatí üní ásti čozidla, p üná üjí‐
cích zatí üní, jako jsoČ motor, prčky po‐
honČ, záč sy kol a pnüČmatiky. Motor
mČsí pracočat pod čy ím zatí üním
rülatičn  čü čy ích otá kách. D slüd‐
küm čy ího zatí üní motorČ jü čy í
mno stčí čznikajícího tüpla. P íč s roč‐
n  č razn m zp sobüm očličňČjü od‐
por čzdČchČ a zčy Čjü tím nároky na
čozidlo p i ta üní.
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UPOZORN NÍ

n Umíst ní ta ného za ízüní
• Montá ní otčory pro Čpüčn ní jsoČ

Čmíst ny na oboČ stranách pod‐
čozkČ za zadními koly.

• P üd montá í úchytČ p íč sČ nü‐
zapomüňtü odstranit kryt č za‐
dním nárazníkČ.

Ta né za ízení
Spráčné ta né za ízüní jü čülmi d lü ité.
Bo ní čítr, míjüní čülk ch nákladních čo‐
zidül a zhor üná kčalita čozočky, jsoČ
n ktüré z ýaktor , pro ktüré jü pot üba
čolit spráční ta né za ízüní. Dodr Čjtü
náslüdČjící pračidla:
• Jü pro montá  ta ného za ízüní po‐

t üba do karosériü čozidla Čd lat ja‐
kékoli otčory? PokČd jsoČ nČtném,
nüzapomüňtü jü po dümontá i ta né‐
ho za ízüní Čt snit.

• Nárazníky čozidla nülzü poČ ít pro
Čpüčn ní ta ného za ízüní. NüČpüč‐
ňČjtü na n  pronajaté ta né za ízüní,
ani jiné typy pro Čpüčn ní na nára‐
zník. PoČ íčüjtü poČzü ta ná za ízüní
s montá í na rám čozidla, ktürá sü
nárazníkČ nüdot kají.

• P íslČ ünstčí pro ta üní čozidla lzü
zakoČpit Č aČtorizočan ch prodüjc
nübo č sürčisČ Kia.

Pojistná lana
Müzi čozidlüm a p íč süm by m la b t
Čpüčn na pojistná spojočací lana. Po‐
jistná lana p ük i tü pod ojí p íč sČ tak,
aby sü, č p ípad  Ččoln ní z ta ného
za ízüní, oj nüdotkla züm .
Pokyny pro büzpü nostní lana by m l
dodat č robcü ta ného za ízüní nübo
p íč sČ. Pračidla č robc  pro poČ íčání
büzpü nostních lan dodr Čjtü. V dy po‐
nüchtü dostatü noČ, aby bylo mo né s
p íč süm zatá üt. NüdopČs tü, aby sü
büzpü nostní lana dot kala züm .

Brzdy p íč sČ
PokČd jü čá  p íč s čybačün brzdoč m
systémüm, Čjist tü sü, ü jü č soČladČ s
p üdpisy ča í züm , ü jü ádn  nain‐
staločán a ýČngČjü spráčn .
PokČd hmotnost p íč sČ p ükra Čjü
maximální dočolünoČ hmotnost büz
brzd, bČdü p íč s čy adočat sčé člastní
brzdy. P ü t tü si a dodr Čjtü pokyny
pro brzdy p íč sČ, abystü byli schopni
jü spráčn  nainstaločat, nastačit a
Čdr očat.
• NüzasahČjtü do brzdočého systémČ

čozidla a nüsna tü sü jüj Čpračočat.

VÝSTRAHA

n Brzdy p íč sČ
P íč s s člastními brzdami nepoČ í‐
čejte, pokČd si nejste absolČtn  jisti,
e jste brzdočý systém spráčn  na‐

stačili. Nastačení brzdočého systé‐
mČ p íč sČ není úkol pro amatéry.
Pro tento ú el čyČ ijte slČ eb zkČ e‐
ného a kompetentního aČtoserčisČ
specializČjícího se na p íč sy.

Nakládání p íč sČ
Hmotnost nákladČ jü p üčá üného č aČ‐
tomobilČ a č p íč sČ mČsí b t č cülé
soČprač  ročnom rn  rozlo üna. Záro‐
čüň dbüjtü na to, aby i zatí üní samo‐
tného p íč sČ bylo ročnom rné a nü‐
čzniklo nüúm rné zatí üní p üdní nübo
zadní ásti.
T k  náklad na p íč s nakládüjtü nad
nápračČ a co nüjblí ü k jüjí osü. A nüza‐
pomüňtü náklad na p íč sČ č dy ádn
zajistit.

Tlak č pneČmatikách
Ohlüdn  nahČ t ní pnüČmatik p íč sČ
č dy dodr Čjtü doporČ üní č robcü
pnüČmatik.

ízüní čozidla   
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P üd ta üním p íč sČ č dy nahČst tü
pnüČmatiky ta ného čozidla na maxi‐
mální p ípČstn  tlak podlü títkČ s do‐
porČ ün mi hodnotami hČ t ní.

Jízda s p íč sem
Ta üní p íč sČ čy adČjü Čr itoČ úročüň
zkČ üností. P üdtím, nü  čyjüdütü na
otüč ünoČ silnici, sü s p íč süm mČsítü
süznámit. Süznamtü sü s očládáním a
brzd ním čozidla s p idanoČ čáhoČ p í‐
č sČ. V dy m jtü na pam ti, ü čozidlo,
ktüré ídítü, jü nyní o poznání dül í a
nümá tak rychlé rüakcü, jako kdy  ídítü
samotné čozidlo.
P üd zahájüním jízdy zkontrolČjtü ta né
za ízüní a základnČ p íč sČ, büzpü ‐
nostní üt zy, ülüktrické p ípojky, sč ‐
tla, pnüČmatiky a nastačüní zrcátük.
PokČd má p íč s ülüktrické brzdy,
Ččüďtü čozidlo a p íč s do pohybČ a
rČ n  spČs tü očlada  brzd p íč sČ,
abystü sü Čjistili, ü brzdy ýČngČjí. Záro‐
čüň tak m ütü zkontroločat ülüktrické
p ipojüní.
B hüm cüsty p ílü itostn  kontrolČjtü,
ü jü p íč s büzpü n  p ipojün a ü sč ‐

tla a brzdy p íč sČ ýČngČjí.

Udr očání odstČpČ
Od čozidla p üd čámi si Čdr Čjtü alü‐
spoň dčojnásobn  odstČp, jak  bystü
Čdr očali, pokČd bystü jüli s čozidlüm
büz p íč sČ. Vyhnütü sü tak sitČacím,
ktüré čy adČjí prČdké brzd ní nübo
zm ny sm rČ jízdy.

P edjí d ní
P i ta üní p íč sČ pot übČjütü na p üd‐
jí d ní č razn  č t í čzdálünost. Kč li
zč t üné délcü čozidla jü nČtné p üdjí ‐
d t čozidlo č razn  dál, nü  jü mo né
sü črátit do p čodního prČhČ.

CoČčání
Volant Čchoptü čü spodní ásti. Poté,
pro jízdČ p íč sČ člüčo, pohn tü rČkoČ
člüčo. Pro jízdČ p íč sČ čpračo, pohn tü
rČkoČ čpračo. CoČčüjtü pomalČ a pokČd
lzü, čyČ ijtü dal í osobČ pro načád ní.

Zatá ení
P i ta üní p íč sČ zatá üjtü č t ím ob‐
loČküm, nü  občyklü. P üdüjdütü tím
kontaktČ p íč sČ s nüzpüčn noČ krajni‐
ci, obrČbníky, dopračním zna üním nü‐
bo dal ími objükty. Vyhn tü sü náhl m
a prČdk m manéčr m. SignalizČjtü za‐
m lüné jízdní úkony s dostatü n m
p üdstihüm.

Sm ročá sč tla p i ta ení p íč sČ
P i ta üní p íč sČ by soČprača m la b t
čybačüna dal ími sm roč mi sč tly s
rozčodüm pro jüjich zapojüní. P i signali‐
zaci zám rČ zm ny jízdního prČhČ nübo
zastačüní, bliká zülüná ipka na p ístro‐
jočém panülČ. P i spráčném zapojüní
blikají ročn  sm ročá sč tla p íč sČ,
oznamČjící dal ím idi m zám r odbo‐
üní, zm ny jízdního prČhČ nübo zasta‐

čüní.
Zülüná ipka na p ístrojočém panülČ
bČdü p i odbo očání s p íč süm blikat i
č p ípad , pokČd jü áročka sm ročého
sč tla na p íč sČ po kozüná. V takočém
p ípad , p üsto ü si myslítü, ü idi i za
čámi o zam lüném manéčrČ č dí, čü
skČtü nosti tČto inýormaci nümají. Jü
proto d lü ité p ílü itostn  kontroločat
ýČnk nost áročük p íč sČ. FČnk nost
sč tül jü nČtné ročn  kontroločat p i
ka dém odpojüní a zapojüní ülüktroin‐
stalacü p íč sČ.
Osč tlüní p íč sČ nüp ipojČjtü p ímo na
osč tlüní čozidla. Pro p ipojüní p íč sČ
poČ íčüjtü poČzü odpočídající zásČčkČ.
Sčazük čodi  si nüchtü nainstaločat č
odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočané‐
ho sürčisČ i prodüjcü Kia.
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VÝSTRAHA

P i jiném zp sobČ zapojení, ne  po‐
mocí zásČčky, m e dojít k po koze‐
ní elektrického systémČ čozidla a/
nebo úrazČ.

Jízda z kopce
P üd sjí d ním z dloČhého nübo prČ‐
dkého kopcü sni tü rychlost a p ü aďtü
na ni í rychlostní stČpüň. Büz čyČ ití
brzd ní motorüm m ü dojít k p üh átí
brzd a sní üní jüjich ú innosti.
P i jízd  do dloČhého kopcü p ü aďtü na
ni í rychlostní stČpüň a kč li sní üní ri‐
zika p üh átí motorČ a p üčodočky
sni tü rychlost jízdy na zhrČba
70 km/h.
PokČd jü hmotnost p íč sČ čy í nü
maximální počolüná hmotnost nübrzd ‐
ného p íč sČ a čozidlo jü čybačüno aČ‐
tomatickoČ nübo dčojspojkočoČ p üčo‐
dočkoČ, poČ íčüjtü p i ta üní p íč sČ
polohČ D (Jízda).
Poloha D (Jízda) minimalizČjü, p i ta üní
p íč sČ, zah íčání p üčodočky a pro‐
dloČ í jüjí ičotnost.

VAROVÁNÍ

• P i jízd  s p íč sem do prČdkého
kopce (číce ne  6%), pe lič  sledČj‐
te Čkazatel teploty chladicí kapali‐
ny, aby nedo lo k p eh átí motorČ.
PokČd se rČ ka Čkazatele teploty
chladicí kapaliny p ibli Čje k hodno‐
t  130/H (Horká) , na čhodném
míst  neprodlen  zastačte a ne‐
chte motor b et na čolnob h do‐
kČd teplota neklesne. V jízd  po‐
kra Čjte a  po dostate ném ochla‐
zení motorČ.

• Pro sní ení rizika p eh átí motorČ
a p ečodočky, p izp sobte rychlost
jízdy hmotnosti p íč sČ a sklonČ
stoČpání.

VAROVÁNÍ

n Pro modely s dčojspojkočoČ
p ečodočkoČ

P i ta ení p íč sČ na prČdkých sča‐
zích m e docházet k p eh íčání
spojky.
Kdy  dojde k p eh átí spojky, aktičČ‐
je se ochranný re im. Po aktičočání
(Pokra očání)

(Pokra očání)

ochranného re imČ indikátor za aze‐
ného p ečodočého stČpn  na p ístro‐
jočém panelČ bliká a ozýčá se gong.
SoČ asn  se na displeji zobrazí ča‐
ročné hlá ení a jízdní proječ m e
p estat být hladký.
P i ignoročání t chto čaročání se
stač m e zhor it.
Pro náčrat do normálního stačČ čo‐
zidlo zastačte na ročin , se lápn te
brzdočý pedál a p ed pokra očáním č
jízd  n kolik minČt čy kejte.

Parkočání če sčahČ
PokČd jü k ča ümČ čozidlČ p ipojün p í‐
č s, nüm li bystü čozidlo parkočat čü
sčahČ. PokČd by sü čozidlo s p íč süm
nüo ükáčan  rozjülo zü sčahČ, mohlo by
dojít k čá n m nübo ýatálním zran ním
osob a k po kozüní čozidla a p íč sČ.

VÝSTRAHA

n Parkočání če sčahČ
Parkočání čozidla s p ipojeným p íč ‐
sem če sčahČ m e č p ípad  Ččol‐
(Pokra očání)
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(Pokra očání)

n ní p íč sČ zp sobit zran ní nebo
úmrtí osob.

PokČd č ak čozidlo s p íč süm čü sčahČ
zaparkočat mČsítü, zdü jü náčod, jak to
Čd lat:

1. Zajüďtü s čozidlüm na parkočací
místo. Oto tü čolantüm čü sm rČ k
obrČbníkČ (doprača, pokČd jü čozi‐
dlo ülüm zü sčahČ, dolüča, pokČd jü
čozidlo ülüm do sčahČ).

2. PokČd jü čozidlo čybačüno manČální
p üčodočkoČ / dčojspojkočoČ p üčo‐
dočkoČ, za aďtü nüČtrální stČpüň.
PokČd jü čozidlo čybačüno aČtoma‐
tickoČ p üčodočka, za aďtü polohČ
P (Parkočání).

3. AktičČjtü parkočací brzdČ a čypn tü
motor.

4. Pod kola p íč sČ na stranČ sm Čjí‐
cí zü sčahČ člo tü klíny.

5. NastartČjtü čozidlo, sü lápn tü
brzdČ, za aďtü nüČtrál, Ččoln tü
parkočací brzdČ a pomalČ ČčolňČjtü
brzdy, dokČd sü p íč s nüzap ü o
klíny.

6. ZnočČ sü lápn tü brzdČ, aktičČjtü
parkočací brzdČ a č p ípad  ma‐
nČální p üčodočky za aďtü stČpüň
R (Zpátü ka) a č p ípad  aČtoma‐
tické / dčojspojkočé p üčodočky za‐
aďtü stČpüň P (Parkočání).

7. Vypn tü motor, Ččoln tü brzdy, alü
parkočací brzdČ ponüchüjtü aktičo‐
čanoČ.

VÝSTRAHA

n Parkočací brzda
PokČd není parkočací brzda pečn
zata ena, je nebezpe né čystČpočat
z čozidla.
PokČd jste nechali b et motor, čozi‐
dlo se m e náhle pohnoČt. Mohlo by
dojít k čá némČ nebo fatálnímČ zra‐
n ní čás nebo ostatních.

Kdy  jstü p ipračüni k rozjüzdČ po za‐
stačüní čü stoČpání

1. S manČální p üčodočkoČ č polozü
NüČtrál nübo s aČtomatickoČ /
dčojspojkočoČ p üčodočkoČ č polo‐
zü P (Parkočání) sü lápn tü brzdy,
dr tü brzdoč  püdál sü lápnČt  a:
• NastartČjtü motor;

• Za aďtü rychlostní stČpüň; a

• Učoln tü rČ ní brzdČ.

2. PomalČ sČndüjtü nohČ z brzdočého
püdálČ.

3. Jüďtü pomalČ, dokČd nüní p íč s
mimo klíny.

4. Zastačtü a čy lütü n koho, aby klí‐
ny sübral a Člo il.

Údr ba p i ta ení p íč sČ
PokČd pračidüln  poČ íčátü čozidlo k
ta üní p íč sČ, bČdü čy adočat ast j í
údr bČ nü  občyklü. Müzi d lü ité po‐
lo ky, ktür m jü pot üba č nočat
zčlá tní pozornost, pat í motoroč  olüj,
kapalina p üčodočky, lo iskočá maziča
a chladicí kapalina. Dal í d lü it m opa‐
t üním jü ast j í kontrola brzd. V ü‐
chny polo ky jsoČ popsané č této p í‐
rČ cü a s pomocí obsahČ jü rychlü čy‐
hlüdátü. PokČd Čča Čjütü o ta üní p í‐
č sČ, doporČ Čjümü si tyto ásti p üd
jízdoČ p ipomünoČt.
Nüzapomüňtü ročn  dbát na údr bČ
p íč sČ a ta ného za ízüní. Dodr Čjtü
stanočün  plán údr by p íč sČ a prači‐
düln  ho kontrolČjtü. PokČd mo no,
pročád jtü kontrolČ p üd zahájüním
ka dé jízdy. Mimo ádn  d lü ité jü, aby
č üchny roČby a maticü ta ného za í‐
züní byly dota üné.
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VAROVÁNÍ

• Kč li čy ímČ zatí ení p i ta ení
p íč sČ m e, za horkého po así
nebo jízd  do kopce, docházet k
p eh íčání motorČ. PokČd Čkazatel
teploty chladicí kapaliny signalizČje
p eh íčání, čypn te klimatizaci, za‐
stačte na čhodném míst  a nechte
motor čychladnoČt.

• P i čyČ íčání čozidla pro ta ení p í‐
č sČ kontrolČjte p ečodočoČ kapa‐
linČ ast ji.

• PokČd není čozidlo čybačeno kli‐
matizací, doporČ Čjeme dočybačit
ho čentilátorem pro zlep ení člast‐
ností motorČ p i ta ení p íč sČ.

PokČd hodláte táhnoČt p íč s
Pro ta üní p íč sČ platí n kolik d lü i‐
t ch pračidül:
• Zča tü poČ ití stabiliza ního systé‐

mČ. Obra tü sü na prodüjcü p íč s‐
n ch čozík .

• B hüm prčních 2000 km sü ta üní
p íč sČ čyhn tü, aby sü motor spráč‐
n  zajül. V opa ném p ípad  by mohlo
dojít k čá némČ po kozüní motorČ
nübo p üčodočky.

• P üd ta üním p íč sČ Kia doporČ Čjü
konzČltočat rozsah pot übného čyba‐
čüní (nap . typ ta ného za ízüní
apod.) s aČtorizočan m prodüjcüm
čozidül i sürčisüm Kia.

• P i ta üní č dy jüďtü ni í rychlostí
(mén  nü  100 km/h).

• P i jízd  do dloČhého kopcü nüp ükra‐
Čjtü rychlost jízdy 70 km/h nübo

stanočün  limit rychlosti pro ta üní
p íč sČ, pokČd jü ni í.

• TabČlka obsahČjü d lü ité údajü t ka‐
jící sü hmotnosti:

Hmotnost p íč sČ

Jaká jü maximální büzpü ná hmotnost
p íč sČ? Nikdy by nüm l čá it čícü nü
jü maximální hmotnost brzd ného p í‐
č sČ. Alü i ta m ü b t p íli  čysoká.
Záčisí na zp sobČ poČ ití p íč sČ. D lü‐
itá kritéria jsoČ nap . rychlost jízdy,

nadmo ská č ka, sklon čozočky, čü‐
nkoční tüplota i ütnost čyČ ití čozidla
pro ta üní p íč sČ. Idüální hmotnost
p íč sČ m ü ročn  záčisüt na dal ím
spüciálním čybačüní čozidla.
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Zatí ení ta ného za ízení

Zatí üní ta ného za ízüní jü d lü it  pa‐
ramütr, očličňČjící cülkočoČ hmotnost
čozidla (GVW). Tato hmotnost zahrnČjü
pohotočostní hmotnost čozidla a hmot‐
nost nákladČ č ütn  osob jüdoČcích čü
čozidlü. P i ta üní p íč sČ sü k hmot‐
nosti GVW mČsí p ipo ítat i zatí üní ta‐
ného za ízüní, nübo  jü to dal í hmot‐

nost, ktürá zat Čjü čozidlo.

Zatí üní ta ného za ízüní by m lo b t
maximáln  10% cülkočé hmotnosti p í‐
č sČ a č müzích maximálního počolüné‐
ho zatí üní ta ného za ízüní. Po nalo ü‐
ní p íč sČ, samostatn  zča tü p íč s a
zatí üní ta ného za ízüní, pro Čji t ní,
ü jsoČ ob  hmotnosti č po ádkČ. PokČd

nüjsoČ, m ü b t mo né dosáhnoČt
spráčného pom rČ jin m rozmíst ním
nákladČ.

VÝSTRAHA

n P íč s
• Nikdy nezat Čjte p íč s t ím

nákladem čzadČ ne  čep edČ. V
p ední ásti by m lo být zhrČba
60% zatí ení, č zadní zhrČba 40%.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• P íč s a ta né za ízení nikdy ne‐
p et Čjte nad stanočený limit.
Nespráčné zat očání m e po‐
kodit čozidlo a zp sobit úraz.

Hmotnosti a zatí ení lze kontrolo‐
čat b n  dostČpnými čáhami ne‐
bo Č policejní hlídky, čybačené mo‐
bilními čáhami.

• Nespráčn  zatí ený p íč s m e
zp sobit ztrátČ kontroly nad čozi‐
dlem.

UPOZORN NÍ

S rostoČcí nadmo skoČ č koČ klüsá
č kon motorČ. Od 1 000 m nad mo‐
üm a pro ka d ch dal ích 1 000 m

jü nČtné sní it cülkočoČ hmotnost
čozidla/p íč sČ (pohotočostní hmot‐
nost + hmotnost nákladČ) o 10 %.
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Nosnost p íč sČ (pro EčropČ)

Motor
Zá ühoč  motor Vzn toč  motor

1,6L GDI 2,0L MPI 2,0L GDI 1.7L (čy í čürzü) 1.7L (ni í čürzü)

Polo ka
5 míst‐
ná ča‐
rianta

7 míst‐
ná ča‐
rianta

5 míst‐
ná ča‐
rianta

7 míst‐
ná ča‐
rianta

5 míst‐
ná ča‐
rianta

7 míst‐
ná ča‐
rianta

5 míst‐
ná ča‐
rianta

7 míst‐
ná ča‐
rianta

5 míst‐
ná ča‐
rianta

7 míst‐
ná ča‐
rianta

Maximální
hmotnost
p íč sČ

Nü‐
brzd n
p íč s

M/T 710 730 730 740 730 750 750 750 750 750

A/T - - 740 750 740 750 - - - -

DCT - - - - - - 750 750 - -

kg

Brzd n
p íč s

M/T 1300 1300 1500 1500 1500 1500 1500 1500 1500 1500

A/T - - 1500 1500 1500 1500 - - - -

DCT - - - - - - 1500 1500 - -

Maximální dočolüní
sčislé zatí üní na ta‐
né za ízüní 75

kg

DoporČ üná čzdálü‐
nost zadní nápračy od
kČločého üpČ 911

mm

 M/T:
  

ManČální p üčodočka

 A/T:   AČtomatická p üčodočka
 DCT:
  

Dčojspojkočá p üčodočka
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HMOTNOST VOZIDLA

Tünto oddíl p iná í pokyny pro spráčné
zat očání čozidla a/nübo p íč sČ pro
Čdr üní cülkočé hmotnosti čozidla čü
stanočün ch müzích č ütn  nübo büz
p íč sČ. Spráčné zat očání zarČ í ma‐
ximální čyČ ití konstrČk ních člastností
čozidla. P üd Čmíst ním nákladČ do čo‐
zidla sü süznamtü s náslüdČjícími prači‐
dly, Čr ün mi tüchnick mi paramütry
čozidla, pro jízdČ büz nübo s p íč süm,
člastnostmi čozidla a cürtiýika ním tít‐
küm:

Pohotočostní hmotnost
Jüdná sü o hmotnost čozidla č ütn
plné paličočé nádr ü a čü küré stan‐
dardní č bačy. NüzahrnČjü cüstČjící, ná‐
klad ani čolitülnoČ č bačČ.

Pohotočostní hmotnost čozidla
Jüdná sü o hmotnost nočého čozidla po
čyzčüdnČtí Č prodüjcü, plČs čü küré do‐
plňkočé p íslČ ünstčí.

Hmotnost s nákladem
Toto íslo zahrnČjü čü küroČ hmotnost
p i tünoČ k pohotočostní hmotnosti čo‐
zidla č ütn  nákladČ a čolitülné č bačy.

GAW (Maximální zatí ení na
nápračČ)
Cülkočá hmotnost, p sobící na ka doČ
nápračČ (p üdní a zadní) - zahrnČjící
pohotočostní hmotnost čozidla a čü‐
kür  náklad.

GAWR (Maximální zatí ení
nápračy čozidla)
Maximální počolüné zatí üní nápračy
čozidla (p üdní nübo zadní). Tyto hod‐
noty jsoČ Ččüdüné na cürtiýika ním tít‐
kČ.
Cülkočé zatí üní ka dé nápračy nikdy
nüsmí p ükro it počolünoČ hodnotČ.

GVW (Celkočá hmotnost čozidla)
SoČ üt pohotočostní hmotnosti čozidla,
hmotnost cüstČjících a nákladČ.

GVWR (Celkočá počolená
hmotnost čozidla)
Maximální počolüná hmotnost pln  na‐
lo üného čozidla (č ütn  čü kürého p í‐
slČ ünstčí, čybačüní, cüstČjících a zača‐
zadül). Hodnoty GVWR jsoČ Ččüdüné na
cürtiýika ním títkČ.

P etí ení

VÝSTRAHA

n Hmotnost čozidla
Hodnoty počoleného zatí ení náprač
(GAWR) a celkočé hmotnosti čozidla
(GVWR) jsoČ Ččedeny na certifika ‐
ním títkČ na dče ích idi e (nebo
spolČjezdce čp edČ). P ekro ení
t chto limit  m e zp sobit nehodČ
nebo po kození čozidla. P ed Čmíst ‐
ním do čozidla lze hmotnost nákladČ
spo ítat čá ením p edm t  (a osob).
Dbejte, aby nedo lo k p etí ení čozi‐
dla.
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VÝSTRA NÉ DOPRAVNÍ ZNA ENÍ

Výstra ná sč tla

V stra ná sč tla sloČ í jako č straha
ostatním idi m, aby č nočali mimo‐
ádnoČ pozornost p i p ibli očání, p üd‐

jí d ní nübo projí d ní kolüm ča üho
čozidla.

V stra ná sč tla bystü m li poČ íčat
p i pročád ní noČzoč ch oprač nübo
kdykoli, kdy čozidlo zastačítü na okraji
čozočky.
Stiskn tü spína  č stra n ch sč tül sü
spína üm zapaločání č jakékoli polozü.
Spína  č stra n ch sč tül sü nachází čü
st üdČ očládacího panülČ. V üchny Čka‐
zatülü zm ny sm rČ jízdy bČdoČ blikat
soČ asn .
• V stra ná sč tla ýČngČjí, a  motor

čozidla b í, i nikolič.

• PokČd jsoČ zapnČta č stra ná sč tla,
nüní mo né poČ íčat Čkazatülü zm ‐
ny sm rČ jízdy.

• PokČd jü čozidlo ta üno, jü t üba pa‐
matočat na poČ ití č stra n ch sč ‐
tül.

Co d lat č p ípad  noČzü   
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V P ÍPAD  NOUZE P I JÍZD

PokČd se motor zastačí na
elezni ním p ejezdČ nebo

k i očatce
• PokČd sü motor zastačí na ülüzni ‐

ním p üjüzdČ nübo k i očatcü, pákČ
čoli ü p üsČňtü na N (NüČtrál) a od‐
tla tü čozidlo na büzpü né místo.

• PokČd čozidlo s manČální p üčodočkČ
nümá spína  zámkČ zapaločání, lzü
popojüt p ü azüním na 2. nübo 3. ry‐
chlostní stČpüň a náslüdn m spČ t ‐
ním startérČ motorČ büz sü lápnČtí
püdálČ spojky.

PokČd máte prázdnoČ
pneČmatikČ b hem jízdy
PokČd sü čám b hüm jízdy stanü, ü
mátü prázdnoČ pnüČmatikČ:

1. SČndüjtü chodidlo z plynočého pü‐
dálČ a nüchüjtü čozidlo b hüm jízdy
čp üd zpomalit. Nüsü lapáčüjtü
okam it  brzdČ ani sü nüpokoČ üjtü
sjüt zü silnicü, jüliko  bystü nad čo‐
zidlüm mohli ztratit kontrolČ. Kdy
čozidlo zpomalí na büzpü noČ ry‐
chlost, opatrn  poČ ijtü brzdy a
sjüďtü zü silnicü.
Zajüďtü co mo ná nüjdálü od silnicü
a zaparkČjtü na püčné a ročné plo‐
ü. PokČd jstü na dálnici s odd lü‐

n mi sm ry jízdy, nüparkČjtü čü
st üdočé oblasti müzi dč ma jízdní‐
mi prČhy.

2. Po zastačüní čozidla zapn tü č ‐
stra ná sč tla, aktičČjtü parkočací
brzdČ a za aďtü stČpüň P (aČtoma‐
tická p üčodočka / dčoČspojkočá
p üčodočka) nübo zpátü kČ (ma‐
nČální p üčodočka).

3. Sd ltü č üm cüstČjícím, aby čy‐
stoČpili z čozidla. Zajist tü, aby č i‐
chni čystoČpili na té stran  čozidla,
ktürá jü odklon ná od okolního pro‐
čozČ.

4. P i č m n  prázdného kola postČ‐
pČjtü podlü pokyn  č ásti PokČd
mátü prázdnoČ pnüČmatikČ (s rü‐
zürční pnüČmatikoČ)  strana 7-14
nübo PokČd mátü prázdnoČ pnüČ‐
matikČ (sü soČpračoČ pro opračČ
pnüČmatiky)  strana 7-24.

PokČd se motor b hem jízdy
zastačí

1. PostČpn  sni tü rychlost a Čdr Čjtü
p ímoČ linii jízdy. Opatrn  odstačtü
čozidlo na büzpü ném míst  mimo
silnici.

2. Zapn tü č stra ná sč tla.

3. PokČstü sü motor znočČ nastarto‐
čat. Nüda í-li sü nastartočat čozi‐
dlo, obra tü sü na odborn  sürčis.
Kia doporČ Čjü obrátit sü na aČtori‐
zočan  sürčis i prodüjcü Kia.
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P I PROBLÉMECH SE STARTOVÁNÍM MOTORU

PokČd se motor neotá í nebo se
otá í pomalČ

1. PokČd jü čozidlo čybačüno aČtoma‐
tickoČ p üčodočkoČ/p üčodočkoČ s
dčojitoČ spojkoČ, Čjist tü sü, ü jü
adicí páka č polozü N (NüČtrál) nü‐

bo P (Parkočání) a ü jü zata üna
noČzočá brzda.

2. ZkontrolČjtü p ipojüní akČmČlátorČ
a Čjist tü sü, ü jsoČ istá a Čta ü‐
ná.

3. Zapn tü osč tlüní intüriérČ. PokČd
jü sč tlo tlČmüné nübo p i práci sü
startérüm zhasnü, jü čybit  akČ‐
mČlátor.

4. ZkontrolČjtü p ipojüní startérČ a Čji‐
st tü sü, ü jsoČ büzpü n  Čta üna.

5. Vozidlo sü nüpokoČ üjtü nastarto‐
čat tla üním nübo ta üním. Viz po‐
kyny Startočání pomocí startoča‐
cích kabül  strana 7-05.

VÝSTRAHA

PokČd motor nenastartČjte, čozidlo
se nepokoČ ejte nastartočat tla e‐
(Pokra očání)

(Pokra očání)

ním nebo ta ením. Mohlo by dojít ke
srá ce nebo k jinémČ po kození.
Startočání ta ením nebo roztla očá‐
ním m e zp sobit p etí ení kataly‐
zátorČ (je-li soČ ástí čýbačy) a ná‐
sledné riziko po árČ.

Motor se občyklým zp sobem
otá í ale nestartČje

1. ZkontrolČjtü mno stčí paliča.

2. Sü spína üm zapaločání č polozü
LOCK / OFF (ZamknČto/VypnČto)
zkontrolČjtü č üchny konüktory cí‐
čük zapaločání a zapaločacích sčí‐
ük. Odpojüné nübo Ččoln né kon‐

takty zapojtü.

3. ZkontrolČjtü paličočé čüdüní č mo‐
toročém prostorČ.

4. PokČd motor nüstartČjü, kontaktČj‐
tü odborn  sürčis. Kia doporČ Čjü
obrátit sü na aČtorizočan  sürčis
nübo prodüjcü Kia.

Co d lat č p ípad  noČzü   
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NOUZOVÉ STARTOVÁNÍ

Kabüly zapojČjtü č abücüdním po adí a
odpojČjtü č opa ném po adí.

Startočání pomocí startočacích
kabel
P i nüspráčném postČpČ m ü b t
startočání pomocí startočacích kabül
nübüzpü né. Dodr üním postČpČ star‐
točání pomocí startočacích kabül
p üdüjdütü zran ní nübo po kozüní čo‐
zidla a akČmČlátorČ. V p ípad  pochyb‐
ností d razn  doporČ Čjümü obrátit sü,
pro nastartočání čozidla, na asistün ní‐
ho tüchnika nübo odtahočoČ slČ bČ.

VAROVÁNÍ

PoČ íčejte poČze systém s nap tím
12 V. P i poČ ití systémČ s nap tím
24 V (dčoČ akČmČlátor  12 V nebo
generátorČ proČdČ 24 V) by do lo k
neopračitelnémČ po kození 12 čolto‐
čého startérČ, systémČ zapaločání i
dal ích elektronických prčk .

VÝSTRAHA

n AkČmČlátor
Nikdy se nepokoČ ejte kontroločat
hladinČ elektrolytČ č akČmČlátorČ.
Mohlo by dojít k jeho prasknČtí nebo
explodočání a čá némČ zran ní.

VÝSTRAHA

n AkČmČlátor
(Pokra očání)

(Pokra očání)

• K akČmČlátorČ se nep ibli Čjte s
jisk ícími p edm ty a oteč eným
ohn m. V akČmČlátorČ čzniká čo‐
dík, který m e jiskra nebo ohe
zapálit.
PokČd tyto pokyny nebČdoČ
striktn  dodr eny, m e dojít k čá‐
némČ zran ní osob a po kození

čozidla! P i pochybnostech o
spráčnosti postČpČ se obraťte na
kčalifikočaného asisten ního tech‐
nika. AČtomobiločé akČmČlátory
obsahČjí kyselinČ síročoČ. Je jedo‐
čatá a čysoce koroziční. P i starto‐
čání pomocí kabel  poČ íčejte
ochranné brýle a dbejte, aby nedo‐
lo ke kontaktČ kyseliny s poko ‐

koČ, od čem ani s čozidlem.

• NepokoČ ejte se pomocí kabel
nastartočat čozidlo, pokČd je čybi‐
tý akČmČlátor podchlazený nebo s
malým mno stčím elektrolytČ;
akČmČlátor by mohl prasknoČt ne‐
bo explodočat.

• Nedočolte aby se kabely (+) a (-)
dotkly. Kontakt by mohl zajisk it.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Vybitý nebo podchlazený akČmČlá‐
tor by mohl p i startočání kabely
prasknoČt nebo explodočat.

PostČp startočání pomocí
startočacích kabel

VAROVÁNÍ

n AkČmČlátor AGM (je-li soČ ástí
čýbačy)

• AkČmČlátory AGM (s čázaným
elektrolytem) jsoČ bezúdr bočé.
P ípadný serčis nechte pročést č
odborném serčisČ. Kia doporČ Čje
náč t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia. Pro nabíjení akČmČlá‐
torČ AGM poČ íčejte pln  aČtoma‐
tické nabíje ky, speciáln  Čr ené
pro akČmČlátory AGM.

• P i čým n  akČmČlátorČ AGM
poČ íčejte č dy prodČkty zakoČpe‐
né č odborném serčisČ. Kia dopo‐
rČ Čje náč t čČ aČtorizočaného
serčisČ i prodejce Kia.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• NeČčol Čjte a neodstra Čjte čí ka
na akČmČlátorČ. Mohlo by dojít k
únikČ nápln  elektrolytČ a k čá né‐
mČ zran ní.

• Hned po čým n  a p ipojení AGM
akČmČlátorČ nebČde ISG systém
fČngočat.
PokČd pot ebČjete systém ISG čy‐
Č íčat, idlo akČmČlátorČ čy adČje
kalibročání č pr b hČ p ibli n
4 hodin p i čypnČtém zapaločání.

UPOZORN NÍ

PokČd jü akČmČlátor čybit , lzü č z
nastartočat pomocí akČmČlátorČ ji‐
ného čozČ a dčoČ startočacích kabü‐
l . PoČ íčüjtü poČzü startočací kabü‐
ly sü zcüla izoločan mi dr áky sčo‐
rük.
Chcütü-li p üdüjít zran ní osob nübo
po kozüní n ktürého z čozidül, do‐
dr Čjtü p üsn  náslüdČjící postČp.

1. Ujist tü sü, ü jü nap tí pomocné
batüriü 12 V a ü jü záporná sčorka
Čzümn na.

2. PokČd jü pomocná batüriü č jiném
čozidlü, nüsm jí sü čozidla čzájüm‐
n  dot kat.

3. Vypn tü čü küré nüpot übné zdrojü
ülüktrické zát ü.

4. P ipojtü startočací kabüly č po adí
znázorn ném na ilČstraci. Nüjprčü
p ipojtü prční sčorkČ startočacích
kabül  na kladn  pól čybitého akČ‐
mČlátorČ (1) a drČhoČ sčorkČ na
kladn  pól startočacího akČmČláto‐
rČ (2). Dálü p ipojtü jüdün konüc
drČhého startočacího kabülČ k zá‐
porné sčorcü pomocné batüriü (3) a
poté drČh  konüc p ipojtü k püčné‐
mČ, nüpohybličémČ kočočémČ bodČ
(nap íklad kü čzp ü kapoty moto‐
rČ) mimo akČmČlátor (4). Nüp ipo‐
jČjtü jüj k ásti, ktürá sü p i starto‐
čání motorČ pohybČ, nübo č jüjí
blízkosti. ZkontrolČjtü, ü sü karo‐
sériü oboČ čoz  nüdot kají; č opa ‐
ném p ípad  hrozí zkrat.
Nüdočoltü, aby startočací kabüly
p i ly do kontaktČ s ímkoli jin m
nü  sü spráčn mi sčorkami batüriü
nübo spráčn m Čzümn ním. P i p i‐
pojočání sü nünaklán jtü nad akČ‐
mČlátor.

Co d lat č p ípad  noČzü   
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VAROVÁNÍ

n Kabely akČmČlátorČ
Startočacím kabelem nepropojČjte
negatiční sčorkČ pomocné baterie a
negatiční sčorkČ čybitého akČmČlá‐
torČ. Mohlo by dojít k p eh átí akČ‐
mČlátorČ, jeho prasknČtí a únikČ ky‐
seliny z akČmČlátorČ. Jeden konec
startočacího kabelČ p ipojte k zápo‐
rnémČ pólČ pomocného akČmČlátorČ
a drČhý konec k n jakémČ kočočémČ
prčkČ na karosérii nebo motorČ,
stranoČ od akČmČlátorČ.

5. NastartČjtü motor čozidla s pomoc‐
n m akČmČlátorüm a nüchüjtü jüj
b üt p i 2 000 otá kách za minČ‐
tČ. Poté nastartČjtü motor čozidla s
čybit m akČmČlátorüm. Nüní-li
prční pokČs úsp n , čy küjtü p üd
dal ím pokČsüm n kolik minČt, aby
sü čybit  akČmČlátor mohl nabít.

Nüní-li p í ina čybíjüní akČmČlátorČ
zjüčná, nüchtü systém zkontroločat č
odborném sürčisČ. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i pro‐
düjcü Kia.

Startočání tla ením
Vozidlo čybačüné manČální p üčodočka
bystü nüm li startočat roztla üním,
proto ü by mohlo dojít k po kozüní sy‐
stémČ sni očání ümisí. Vozidla čybačü‐
ná aČtomatickoČ p üčodočkoČ / dčoj‐
spojkočoČ p üčodočkoČ nüní mo né
roztla očat. PostČpČjtü podlü pokyn
Ččüdün ch č ásti Startočání pomocí
startočacích kabül  strana 7-05.

VÝSTRAHA

Pro nastartočání čozidla nikdy ne‐
poČ íčejte ta ení drČhým čozidlem,
proto e náhlý pohyb čp ed po na‐
startočání motorČ by mohl zp sobit
kolizi s ta ným čozidlem.
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P I P EH ÁTÍ MOTORU

PokČd tüplom r ČkazČjü p üh átí, pocí‐
títü ztrátČ č konČ a p ípadn  Čsly ítü
hlasité cinkání nübo klüpání, motor jü
pračd podobn  p íli  hork . V takočém
p ípad :

1. Sjüďtü zü silnicü a nüprodlün  za‐
stačtü na čhodném míst .

2. PákČ čoli ü p üsČňtü na P (aČtoma‐
tická p üčodočka / dčojspojkočá
p üčodočka) nübo nüČtrál (manČál‐
ní p üčodočka) a poČ ijtü parkočací
brzdČ. PokČd jü č innosti klimatiza‐
cü, čypn tü ji.

3. PokČd sü pod čozidlüm objüčí čyté‐
kající chladicí kapalina nübo z kapo‐
ty Čniká pára, čypn tü motor. Ka‐
potoČ motoročého prostorČ nüotčí‐
rüjtü, dokČd chladicí kapalina čytéká
nübo Čniká pára. PokČd nüní patrn
únik chladicí kapaliny ani Čnikající
pára, ponüchtü motor č chodČ a
zkontrolČjtü, zda b í čüntilátor
chladi ü. PokČd čüntilátor nüb í,
čypn tü motor.

4. ZkontrolČjtü, zda nüchybí ümün
pohonČ čodního ürpadla. PokČd
nüchybí, zkontrolČjtü, zda jü spráč‐
n  napnČt .
PokČd sü ümün zdá č po ádkČ,
zkontrolČjtü, zda pod čozidlo nüČni‐
ká chladicí kapalina z chladi ü nübo

hadic. (PokČd byla č innosti klima‐
tizacü, po zastačüní pod čozidlo od‐
kapáčá stČdüná čoda).

VÝSTRAHA

PokČd je motor č chodČ, k pohybli‐
čým ástem, jako jsoČ čentilátor a
rozčodočé emeny, z prečentičních
d čod  nep ibli Čjte člasy, rČce ani
od č.

5. PokČd do lo k p ütr üní ümünü
čodního ürpadla nübo k únikČ chla‐
dicí kapaliny, nüprodlün  čypn tü
motor a kontaktČjtü odborn  sü‐
rčis. Kia doporČ Čjü obrátit sü na
aČtorizočan  sürčis nübo prodüjcü
Kia.

VÝSTRAHA

PokČd je motor zah átý, nesČndáčej‐
te Čzáč r chladi e. Mohlo by dojít k
čyst íknČtí chladicí kapaliny z hrdla
chladi e a čá némČ popálení.

6. PokČd nülzü odhalit p í inČ p üh á‐
tí, čy küjtü dokČd tüplota nüklüsnü.
Poté, pokČd do lo k únikČ chladicí
kapaliny, kapalinČ doplňtü tak, aby
č nádr cü chladicí kapaliny byla hla‐
dina č úročni ozna üní poločiny
spráčného mno stčí.

7. Pokra Čjtü č jízd  sü zč ünoČ
opatrností a hlídüjtü náznaky p ü‐
h íčání. Dojdü-li znočČ k p üh átí,
kontaktČjtü odborn  sürčis. Kia do‐
porČ Čjü obrátit sü na aČtorizočan
sürčis nübo prodüjcü Kia.

VAROVÁNÍ

• Výrazný úbytek chladicí kapaliny
signalizČje net snost č chladicí
soČstač . V tomto p ípad  je
nČtné nechat systém zkontrolo‐
čat č odborném serčisČ. Kia do‐
porČ Čje náč t čČ aČtorizočané‐
ho serčisČ i prodejce Kia.

• PokČd se motor p eh eje kč li
malémČ mno stčí chladicí kapali‐
ny, rychlé dopln ní stČdené ka‐
paliny m e zp sobit prasknČtí
motorČ. Z prečentičních d čod
dopl Čjte chladicí kapalinČ poma‐
lČ a č malých dáčkách.

Co d lat č p ípad  noČzü   
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SYSTÉM MONITOROVÁNÍ TLAKU V PNEUMATIKÁCH (TPMS) (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

Kontrolka nízkého tlakČ č pnüČmati‐
kách / indikátor porČchy TPMS

Ka dá pnüČmatika č ütn  náhradní (jü-
li soČ ástí č bačy) by m la b t jüdnoČ
m sí n  kontroločána čü stČdüném
stačČ, zda tlak odpočídá hodnot  dopo‐
rČ üné č robcüm čozidla a Ččüdüné na
títkČ čozidla nübo č tabČlcü tlakČ č

pnüČmatikách.
(PokČd má čozidlo pnüČmatiky jin ch
rozm r , nü  jü Ččüdüno na títkČ čozi‐
dla nübo č tabČlcü tlakČ č pnüČmati‐
kách, jü pot üba spráčnoČ hodnotČ tla‐
kČ stanočit.)
Toto čozidlo jü čybačüno doplňkoč m
büzpü nostním systémüm kontroly tla‐
kČ č pnüČmatikách (TPMS), ktür  ozna‐
mČjü nízk  tlak pokČd jü jüdna nübo čícü
pnüČmatik č razn  podhČ t n ch. Po‐
kČd oznámüní nízkého tlakČ sčítí, nü‐
prodlün  zastačtü a zkontrolČjtü tlak č
pnüČmatikách a dohČst tü na p íslČ ‐
noČ hodnotČ. Jízda na podhČ t n ch
pnüČmatikách m ü zp sobit p üh átí a
zp sobit po kozüní pnüČmatik. PodhČ‐
t ní ročn  zčy Čjü jízdní náklady, sni‐
Čjü ičotnost düzénČ a m ü očličnit

jízdní a brzdné člastnosti.

PamatČjtü, ü TPMS nünahrazČjü nálü‐
itoČ pé i o pnüČmatiky. Za Čdr očání

spráčného tlakČ č pnüČmatikách odpo‐
čídá idi  i č p ípadüch, kdy podhČ t ní
pnüČmatik nüdosáhlo müzü pro zobra‐
züní Čpozorn ní systémČ TPMS na ní‐
zk  tlak čzdČchČ.
Toto čozidlo jü ročn  čybačüno kon‐
trolkoČ porČchy TPMS, oznamČjící, ü
systém nüpracČjü spráčn . Kontrolka
porČchy TPMS jü kombinočaná s kon‐
trolkoČ nízkého tlakČ č pnüČmatikách.
PokČd systém zjistí porČchČ, kontrolka
za nü blikat po dobČ p ibli n  jüdné mi‐
nČty a poté z stanü rozsčícüná. Takto
sü bČdü projüčočat a  do dal ího na‐
startočání čozidla, pokČd bČdü problém
p ütrčáčat. PokČd z stanü kontrolka
porČchy TPMS rozsčícüná, systém nüní
schopün zjistit nübo spráčn  signalizo‐
čat nízk  tlak č pnüČmatikách. PorČcha
systémČ TPMS m ü nastat z mnoha
d čod , č ütn  poČ ití nočé nübo za‐
m n né pnüČmatiky nübo kol na čozi‐
dlü, ktüré brání čü spráčné innosti
TPMS. Po č m n  jüdné nübo čícü
pnüČmatik i kol čozidla zkontrolČjtü
ýČnk nost TPMS pro Čji t ní, ü č m ‐
na nübo čyst ídání pnüČmatik nübo kol
nüočličnilo ýČnk nost TPMS.
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UPOZORN NÍ

PokČd sü po p üpnČtí spína ü zapa‐
ločání do polohy ON nübo po nastar‐
točání motorČ kontrolka TPMS (sy‐
stém kontroly tlakČ č pnüČmatikách)
na dobČ 3 sükČnd nürozsčítí nübo
pokČd i po ČplynČtí p ibli n  3 sü‐
kČnd z stáčá nadálü rozsčícüná, nü‐
chtü systém zkontroločat č odbor‐
ném sürčisČ. Kia doporČ Čjü náč t ‐
čČ aČtorizočaného sürčisČ i prodüj‐
cü Kia.

Indikátor nízkého tlakČ
č pneČmatikách
Kdy  sü rozsčítí č stra ná
kontrolka systémČ kontroly
tlakČ č pnüČmatikách, znamüná to, ü
jüdna nübo čícü pnüČmatik jü č razn
podhČ t n ch.

PokČd sü rozsčítí ktürákoli z č stra‐
n ch kontrolük nízkého tlakČ č pnüČ‐

matikách, okam it  sni tü rychlost, čy‐
h büjtü sü prČdkémČ zatá üní a po í‐
tüjtü s dül í brzdnoČ dráhoČ. Co nüjd íčü
bystü m li zastačit a pnüČmatiky zkon‐
troločat. NaýoČkn tü pnüČmatiky na
spráčn  tlak Ččüdün  na inýorma ní dü‐
sti cü čozidla nübo na inýorma ním
títkČ o tlakČ nahČ t ní pnüČmatik,

ktür  sü nachází na čn j ím panülČ
st üdočého sloČpkČ na stran  idi ü.
PokČd nüm ütü dojüt do sürčisČ nübo
pokČd pnüČmatika nüdoká ü Čdr üt no‐
č  dohČ t n  čzdČch, čym ňtü pnüČ‐
matikČ s nízk m tlaküm za rüzürční
pnüČmatikČ.
Po nočém nastartočání sü poté m ü
rozsčítit indikátor záčady systémČ
TPMS a kontrolka nízkého tlakČ č pnüČ‐
matikách a bČdoČ trčalü sčítit po dobČ
p ibli n  20 minČt soČčislé jízdy, dokČd
nüdojdü k oprač  pnüČmatiky s nízk m
tlaküm a č m n  kola na čozü.

VAROVÁNÍ

• V zim  nebo č chladném po así se
m e čýstra ná kontrolka nízkého
tlakČ č pneČmatikách rozsčítit, po‐
kČd byly pneČmatiky na doporČ o‐
čaný tlak nahČ t ny č teplém po‐
así. Neznamená to porČchČ

TPMS, nízké teploty čedoČ k po‐
m rnémČ sní ení tlakČ č pneČma‐
tikách.

• PokČd s čozidlem jedete z teplé
oblasti do teplé nebo z chladné ob‐
lasti do teplé nebo pokČd je če‐
nkoční teplota čýrazn  čy í nebo
ni í, m li byste zkontroločat tlak
nahČ t ní pneČmatik a Čpračit jej
na doporČ očaný tlak nahČ t ní
pneČmatik.

• P i dohČ t ní pneČmatik se m e
stát, e nebČdoČ spln ny podmín‐
ky pro čypnČtí indikátorČ nízkého
tlakČ č pneČmatikách. D čodem je
Čr itá chybočá tolerance kompre‐
sorČ pro hČ t ní pneČmatik. Indi‐
kátor nízkého tlakČ č pneČmati‐
kách se čypne, jakmile tlak č pneČ‐
matikách p ekro í doporČ ený tlak
hČ t ní pneČmatik.

Co d lat č p ípad  noČzü   

7-10



VÝSTRAHA

n Po kození zp sobené nízkým
tlakem

Výrazn  ni í tlak pneČmatik čede k
tomČ, e je čozidlo nestabilní, a p i‐
spíčá ke ztrát  kontroly nad čozi‐
dlem a k del í brzdné dráze.
DloČhodobá jízda na pneČmatikách s
nízkým tlakem m e zp sobit p e‐
h átí a selhání pneČmatik.

Kontrolka porČchy
systémČ kontroly tlakČ
č pneČmatikách TPMS
P i zji t ní porČchy systémČ
kontroly tlakČ č pnüČmatikách (TPMS)
z stanü kontrolka nízkého tlakČ č
pnüČmatikách po p ibli n  minČt  bliká‐
ní rozsčícüná. Jü-li systém soČ asn  s
Čpozorn ním na porČchČ č systémČ
TPMS schopün spráčn  rozpoznat
pnüČmatiky s nüdostatü n m nahČ t ‐
ním, rozsčítí jüdnak kontrolkČ porČchy
TPMS, alü záročüň také kontrolky sig‐
nalizČjící podhČ t né pnüČmatiky. Po‐
kČd má nap íklad lüč  p üdní sünzor
porČchČ, rozsčítí sü kontrolka porČchy
systémČ TPMS, alü pokČd jü soČ asn
pračá p üdní, lüčá zadní nübo pračá za‐
dní pnüČmatika podhČ t ná, mohoČ sü
spolČ s kontrolkoČ porČchy TPMS roz‐
sčítit také kontrolky tlakČ odpočídají‐
cích pnüČmatik.
V takočém p ípad  jü nČtné nüchat sy‐
stém zkontroločat č odborném sürčisČ,
kdü sü zjistí p í ina problémČ. Kia dopo‐
rČ Čjü náč t čČ aČtorizočaného sürčisČ
i prodüjcü Kia.

VAROVÁNÍ

• Kontrolka porČchy TPMS se m e
rozsčítit, pokČd se čozidlo pohybČ‐
je č blízkosti elektrického čedení,
rozhlasočých a jiných čysíla , č
blízkosti čysíla  policejních slČ e‐
ben, ú ad , p enosočých stanic,
čojenských objekt , leti ť, teleko‐
mČnika ních antén, apod. M e
zde docházet k interferencím s
inností systémČ kontroly tlakČ č

pneČmatikách (TPMS).

• Kontrolka porČchy TPMS se m e
rozsčítit také p i poČ ití sn hočých
et z  nebo p i poČ íčání n kte‐

rých elektronických za ízení, jako
jsoČ notebooky, nabíje ky mobil‐
ních za ízení, načigace, startočací
zdroje, apod. M e zde docházet k
interferencím s inností systémČ
kontroly tlakČ č pneČmatikách
(TPMS).

Vým na pneČmatik s TPMS
P i düýüktČ sü zobrazí kontrolka signali‐
zČjící nízk  tlak pnüČmatiky. V tomto
p ípad  jü nČtné nüchat systém zkon‐
troločat č odborném sürčisČ. Kia dopo‐
rČ Čjü náč t čČ aČtorizočaného sürčisČ
i prodüjcü Kia.
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VAROVÁNÍ

DoporČ Čjeme poČ íčat t snicí pro‐
st edek, schčálený spole ností Kia.
Z tlakočého idla je nČtné p ed mon‐
tá í nočé pneČmatiky odstranit t s‐
nicí prost edek.

Ka dé kolo jü opat üno tlakoč m idlüm
Čpüčn n m Ččnit  pnüČmatiky za d í‐
küm čüntilČ. Jü nČtné poČ íčat spüciální
kola TPMS. Nüchtü pnüČmatiky opračit
č odborném sürčisČ. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i pro‐
düjcü Kia.
I kdy  čym nítü podhČ t né kolo za rü‐
zürční, z stanü indikátor nízkého tlakČ
č pnüČmaticü nadálü rozsčícün , a to
do doby, dokČd nüdojdü k oprač  p ‐
čodního kola a jüho op tné montá i na
čozidlo.
Po č m n  podhČ t ného kola za rü‐
zürční sü m ü po n kolika minČtách
rozsčítit čaročná kontrolka porČchy sy‐
stémČ TPMS, proto ü sü nüinicializČjü
sünzor TPMS namontočan  na náhrad‐
ním kolü.

Jakmilü jü podhČ t ná pnüČmatika do‐
hČ t na na doporČ ün  tlak a namon‐
točána zp t na čozidlo nübo jakmilü bČ‐
dü aČtorizočan m prodüjcüm Kia inicia‐
lizočán sünzor TPMS na náhradním ko‐
lü, kontrolka porČchy systémČ TPMS i
indikátor nízkého tlakČ č pnüČmaticü po
n kolika minČtách jízdy zhasnü.
PokČd kontrolka po n kolika minČtách
nüzhasnü, nüchtü systém zkontroločat
č odborném sürčisČ. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i pro‐
düjcü Kia.

VAROVÁNÍ

Je-li p čodní kolo nahrazeno rezerč‐
ním kolem, je t eba inicializočat se‐
nzor TPMS na náhradním kole a na‐
opak deaktičočat senzor TPMS na
p čodn  namontočaném kole. PokČd
senzor TPMS na p čodn  namonto‐
čaném kole, které je nyní Čmíst no č
dr ákČ náhradního kola, z stane ak‐
tičočaný, nebČde systém TPMS kon‐
troly tlakČ č pneČmatikách nejspí
pracočat spráčn . V tomto p ípad  je
nČtné nechat systém zkontroločat č
odborném serčisČ. Kia doporČ Čje
náč t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.

PodhČ t ní pnüČmatiky nülzü rozpo‐
znat pohlüdüm. Pro kontrolČ tlakČ č
pnüČmatikách č dy poČ íčüjtü kčalitní
tlakom r. PamatČjtü, ü zah átá pnüČ‐
matika (po jízd ) má čy í tlak nü  stČ‐
düná pnüČmatika (pokČd byla č klidČ
alüspoň 3 hodiny nübo b hüm této do‐
by Čjüla mén  nü  1,6 km).
P üd m üním tlakČ nüchtü pnüČmatiky
čychladnoČt. P üd hČ t ním na stano‐
čün  tlak sü č dy Čjist tü, ü jü pnüČ‐
matika stČdüná.
Pojüm stČdüná pnüČmatika znamüná,
ü čozidlo stálo alüspoň 3 hodiny nübo č

této dob  Čjülo mén  nü  1,6 km.

VAROVÁNÍ

PokČd je čozidlo čybačené systé‐
mem kontroly tlakČ č pneČmatikách,
doporČ Čjeme poČ íčat t snící pro‐
st edek, schčálený spole ností Kia.
TekČté t snící prost edky mohoČ po‐
kodit tlakočé idlo.

VÝSTRAHA

n TPMS
(Pokra očání)

Co d lat č p ípad  noČzü   
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(Pokra očání)

• Systém TPMS nem e Čpozor o‐
čat na čá né a náhlé po kození
pneČmatik, zp sobené čn j ími
faktory nap . h ebíkem nebo jiný‐
mi p edm ty na čozočce.

• PokČd je patrná nestabilita čozidla,
neprodlen  Ččoln te nohČ z plyno‐
čého pedálČ, pozčolna stČp Čjte
tlak na brzdočý pedál a pomalČ do‐
jeďte na čhodné místo mimo silni‐
ci.

VÝSTRAHA

n Ochrana TPMS
Očlič očání, Čpračočání nebo bloko‐
čání soČ ástí systémČ kontroly tlakČ
č pneČmatikách (TPMS), m e očlič‐
nit schopnost systémČ Čpozornit i‐
di e na nízký tlak č pneČmatikách a/
nebo porČchČ systémČ. Očlič očání,
Čpračočání nebo blokočání soČ ástí
systémČ kontroly tlakČ č pneČmati‐
kách (TPMS), m e očličnit zárČkČ
na tČto ást čozidla.

VÝSTRAHA

n Pro EVROPU
• Vozidlo neČpračČjte, mohlo by dojít

k očličn ní fČnk nosti systémČ
TPMS.

• B n  dostČpná kola nejsoČ opa‐
t ena idly TPMS.
Kč li člastní bezpe nosti poČ íčejte
č dy poČze náhradní díly zakoČpe‐
né č odborném serčisČ. Kia dopo‐
rČ Čje náč t čČ aČtorizočaného
serčisČ i prodejce Kia.

• PokČd poČ ijete jiná kola, poČ ijte
na nich idla TPMS schčálená aČto‐
rizočaným prodejcem Kia.
PokČd nejsoČ kola opat ená idly
TPMS, nem e tento systém
spráčn  fČngočat a m e nastat
problém p i p edepsané pračidelné
technické kontrole čozidla.

❈ V üchna čozidla prodáčaná na
EVROPSKÝCH trzích č Ččüdüném
období mČsí b t čybačüna systé‐
müm TPMS.

- Nočé modely čozidel:
1. listopadČ 2012 ~

(Pokra očání)

(Pokra očání)

- Stáčající modely:
1. listopadČ 2014 ~ (V záčislosti
na Ččedení do pročozČ)
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POKUD MÁTE PRÁZDNOU PNEUMATIKU (S REZERVNÍ PNEUMATIKOU, JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

Zčedák a ná adí

Zčüdák, rČkojü  zčüdákČ a klí  na mati‐
cü kol jsoČ Člo üny č začazadülníkČ.
Abystü získali p ístČp k tomČto čybačü‐
ní, nadzdčihn tü kryt začazadločého
prostorČ.

1. RČkojü  zčüdákČ

2. Zčüdák

3. Klí  na maticü kol

4. Nástačüc pro nástr n  klí

Pokyny pro zčedání
Zčüdák sloČ í poČzü pro noČzočoČ č ‐
m nČ pnüČmatiky.

Aby zčüdák b hüm jízdy "nürachotil",
ádn  jüj Člo tü.

Abystü sní ili riziko mo ného zran ní,
postČpČjtü podlü pokyn  pro zčüdání.

VÝSTRAHA

n Vým na pneČmatik
• Nikdy se nepokoČ ejte opračočat

čozidlo č jízdním prČhČ silnice nebo
dálnice.

• P ed čým noČ pneČmatiky č z od‐
stačte ze silnice na krajnici. Zčedák
se smí poČ íčat poČze na pečném
ročném počrchČ. PokČd nem ete
mimo silnici najít pečné a ročné
místo, začolejte odtahočoČ a asi‐
sten ní slČ bČ.

• Ujist te se, e pro zčedání čozidla
poČ íčáte spráčné pozice pro zče‐
dání č p ední a zadní ásti čozidla;
pro zap ení zčedákČ nikdy nepoČ‐
íčejte nárazníky nebo jakékoli jiné
ásti čozidla.

• Mohlo by snadno dojít k Ččoln ní
zčedákČ a čá némČ zran ní nebo
úmrtí.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• PokČd je čozidlo na zčedákČ, ne‐
čstČpČjte pod n .

• PokČd je čozidlo na zčedákČ, ne‐
startČjte motor.

• PokČd je čozidlo na zčedákČ, niko‐
mČ nedočolte, aby se zdr očal pod
čozidlem.

• Zajist te, aby d ti z staly na bez‐
pe ném míst  mimo silnici a mimo
čozidlo zčedané pomocí zčedákČ.

Co d lat č p ípad  noČzü   
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VyjmČtí a Člo ení náhradního
kola

Náhradní kolo jü Člo üno pod čozidlüm,
p ímo pod začazadloč m prostorüm.
VyjmČtí náhradního kola:

1. Otüč ütü páté dčü ü a odüjm tü
kryt č podlazü začazadločého pro‐
storČ.

2. Vyhlüdüjtü plastoč  üstihrann
kryt roČbČ (1) a odstraňtü jüj.

3. Nasaďtü klí  na počoločání roČb
kol.

4. roČb počoltü tak, aby sü dostatü ‐
n  spČstilo náhradní kolo.
Klí üm otá üjtü proti sm rČ hodino‐
č ch rČ ük, dokČd sü kolo nüdotknü
züm .

5. Po dotknČtí pokra Čjtü s otá üním
klí üm proti sm rČ hodinoč ch rČ‐
ük a náhradní kolo čytáhn tü čün.

Nikdy roČbüm nüotá üjtü p íli ,
mohlo by dojít k po kozüní Čná ü ü
kola.

6. Zü st üdČ náhradního kola Ččoln tü
dr ák (1).
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Ulo üní náhradního kola:
1. Kolo polo tü na züm čüntilüm čzh ‐

rČ.

2. Kolo zasČňtü pod čozidlo a st üdüm
kola Čpüčn tü dr ák (1).

3. Klí üm otá üjtü čü sm rČ hodino‐
č ch rČ ük a  do zaklapnČtí.

VÝSTRAHA

Ujist te se, e je náhradní kolo
spráčn  Čsazeno a čycentročáno na
dr ákČ, aby za jízdy nerachotilo. Mo‐
hlo by dojít k čypadnČtí z Čná e e a
nehod .

Vým na pneČmatik

1. ZaparkČjtü na ročném počrchČ a
püčn  zatáhn tü rČ ní brzdČ.

2. V p ípad  manČální p üčodočky za‐
aďtü stČpüň R (Zpátü ka), č p ípa‐

d  aČtomatické p üčodočky / p ü‐
čodočky s dčojitoČ spojkoČ za aďtü
stČpüň P (Parkočání).

3. Zapn tü č stra ná sč tla.

4. Z čozidla čyndüjtü klí  na maticü
kol, zčüdák, rČkojü  zčüdákČ a rü‐
zürční pnüČmatikČ.

5. ZablokČjtü p üdní a zadní kolo, ktü‐
ré jü nap í  polozü zčüdákČ.

VÝSTRAHA

n Vým na pneČmatiky
• Abyste zabránili pohybČ čozidla

p i čým n  pneČmatiky, č dy
zcela zatáhn te parkočací brzdČ
a č dy zablokČjte kolo, které je
diagonáln  naproti čym očané‐
mČ kolČ.

(Pokra očání)

Co d lat č p ípad  noČzü   
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(Pokra očání)

• DoporČ Čjeme zablokočat kola
čozidla klíny. Ve zčedaném čozi‐
dle by nem la z stat sed t á‐
dná osoba.

6. Počoltü maticü kola proti sm rČ ho‐
dinoč ch rČ i ük č dy o jüdnČ oto ‐
kČ, maticü alü nüodstraňČjtü, dokČd
nüní pnüČmatika zdči üna nad zü‐
mí.

7. Zčüdák Čmíst tü čp üdČ do polohy
(1) nübo čzadČ do polohy (2) poblí
kola, ktüré bČdütü m nit. Umíst tü
zčüdák na k tomČ Čr üné místo pod
rámüm. Pozicü pro zčüdání jsoČ na
rám p iča üné kočočé düsti ky sü

dč ma č stČpky a čyč ün m lü‐
müm pro Čsazüní zčüdákČ.

VÝSTRAHA

n Pozice zčedákČ
Abyste sní ili riziko zran ní, poČ í‐
čejte poČze zčedák dodaný spole n
s čozidlem a če spráčné pozici; nikdy
nepoČ íčejte jakýkoli jiný díl čozidla
jako podp rČ zčedákČ.

8. Vlo tü rČkojü  zčüdákČ do zčüdákČ,
otá üjtü jí po sm rČ hodinoč ch rČ‐
i ük a zdčihüjtü čozidlo a  do

okam ikČ, kdy Č  pnüČmatika nüní
č kontaktČ sü zümí. Jü to p ibli n
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30 mm. P üd süjmČtím matic kola
sü Čjist tü, ü jü čozidlo stabilní a
ü nührozí jüho pohyb nübo skloČ‐

znČtí.

9. Počoltü maticü kola a pomocí prst
jü süjm tü. Kolo süjm tü z üp  a
polo tü naplocho na züm, aby sü
nümohlo odkČtálüt. Pro nasazüní
kola zp t na náboj čüzm tü náhrad‐
ní kolo, čyročnüjtü otčory s üpy a
nasČňtü kolo zp t na n .
PokČd jü to obtí né, kolo mírn  na‐
kloňtü a čyročnüjtü horní otčor s
horním üpüm. Poté s kolüm kolé‐
büjtü tam a zp t, dokČd sü kolo nü‐
nasČnü i na ostatní üpy.

VÝSTRAHA

Kola a kryty kol mohoČ mít ostré
hrany. ManipČlČjte s nimi opatrn ,
abyste zamezili mo némČ čá némČ
zran ní. P ed črácením kola na místo
se Čjist te, e na náboji nebo kole
není nic, co by bránilo pečnémČ do‐
sednČtí kola na náboj (nap íklad blá‐
to, asfalt, t rk atd.).
V opa ném p ípad  materiál od‐
stra te. PokČd dosedací plocha mezi
kolem a nábojem neposkytČje dobrý
(Pokra očání)

(Pokra očání)

kontakt, mohlo by dojít k Ččoln ní
matic a následné ztrát  kola. Ztráta
kola m e čést ke ztrát  kontroly
nad čozidlem. Ta m e zp sobit čá‐
né zran ní nebo úmrtí.

10. Pro op točné nasazüní kola jüj
dr tü na üpüch, nasaďtü zp t ma‐
ticü na üpy kola a Čtáhn tü jü
prsty. Zakolébüjtü s kolüm, abystü
sü Čjistili, ü jü zcüla Čsazüno, a po‐
té maticü op t Čtáhn tü prsty, jak
jü to jün mo né.

11. Otá üním rČkojüti zčüdákČ proti
sm rČ hodinoč ch rČ i ük spČs tü
č z na züm.

Nastačtü klí  do polohy znázorn né na
nákrüsČ a Čtáhn tü maticü kola. Ujist ‐
tü sü, objímka matici zcüla obüpíná. Nü‐
stačtü sü na rČkojü  klí ü ani rČkojü
klí ü nüpoČ íčüjtü prodlČ Čjící nástačüc.
PostČpn  ČtahČjtü č üchny maticü a
do jüjich úplného Čta üní. Uta üní ka dé
maticü poté jü t  znočČ zkontrolČjtü.
Po č m n  kol nüchtü systém zkontro‐
ločat č odborném sürčisČ. Kia doporČ‐
Čjü náč t čČ aČtorizočaného sürčisČ i

prodüjcü Kia.
Utahočací momünt matic kol:
Ocüločá kola a kola z hliníkočé slitiny:
11~13 kgý·m

Co d lat č p ípad  noČzü   
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PokČd mátü tlakom r, süjm tü üpi kČ
čüntilČ a zkontrolČjtü tlak čzdČchČ. Po‐
kČd jü tlak ni í nü  doporČ ün , poma‐
loČ jízdoČ zajüďtü k nüjbli í sürčisní
stanici a pnüČmatikČ naýoČkn tü na
spráčn  tlak. PokČd jü tlak p íli  čysok ,
Čpračtü ho na spráčnoČ hodnotČ. Po
kontrolü nübo úprač  tlakČ č pnüČmati‐
kách č dy nasaďtü zp t üpi kČ čüntilČ.
PokČd üpi kČ nünasadítü zp t, m ü z
pnüČmatiky Čnikat čzdČch. PokČd ü‐
pi kČ čüntilČ ztratítü, co nüjd íčü kČptü
a nasaďtü nočoČ.
Po č m n  kol č dy prázdnoČ pnüČma‐
tikČ Člo tü na sčé místo a zčüdák a ná‐
adí čra tü na místo jüjich ádného Člo‐
üní.

VAROVÁNÍ

Vozidlo má na epech a maticích me‐
trické záčity. P i sejmČtí kola se Čji‐
st te, e jste stejné matice čyjmČli i
nasadili zp t. V p ípad  čým ny se
Čjist te, e jsoČ poČ ity matice se
stejným metrickým záčitem a zko‐
sením. Nasazení matice s nemetric‐
kým záčitem na ep s metrickým zá‐
čitem nebo naopak neČmo ní ádné
Čpečn ní kola na náboj a ročn  po‐
(Pokra očání)

(Pokra očání)

kodí ep, tak e bČde nezbytné jej
čym nit.
Vezm te na č domí, e č t ina ma‐
tic kol nemá metrické záčity. P ed
instalací samostatn  prodáčaných
matic nebo kol č nČjte maximální
pozornost kontrole drČhČ záčitČ. V
p ípad  pochybností se obraťte na
odborný serčis. Kia doporČ Čje obrá‐
tit se na aČtorizočaný serčis i pro‐
dejce Kia.

VÝSTRAHA

n epy kol
PokČd jsoČ epy po kozeny, mohoČ
ztratit sčoČ schopnost dr et kolo. To
by mohlo čést ke ztrát  kola a ke
srá ce čedoČcí k čá ným zran ním.

Aby zčüdák, rČkojü  zčüdákČ, klí  na
maticü kol a rüzürční pnüČmatika p i
jízd  nürachotily, ádn  jü Člo tü.

VÝSTRAHA

n Nespráčný tlak pneČmatik
Po nasazení rezerční pneČmatiky co
nejd íče zkontrolČjte tlak nahČ t ní.
V p ípad  pot eby jej Čpračte na po‐
adočaný tlak. Viz PneČmatiky a ko‐

la  strana 8-54.

D le ité – poČ ití kompaktního
dojezdočého kola (je-li soČ ástí
čýbačy)
Toto čozidlo jü čybačüno kompaktním
dojüzdoč m kolüm. Kompaktní dojüzdo‐
čé kolo zabírá mén  místa nü  kolo b ‐
né čülikosti. Toto kolo jü mün í nü  b ‐
né a jü Čr üné poČzü pro do asné poČ‐
ití.

VAROVÁNÍ

• P i poČ ití kompaktního dojezdočé‐
ho kola č nČjte jízd  zčý enoČ po‐
zornost. Kompaktní dojezdočé kolo
by m lo být čym n no za b né
kolo p i nejbli í p íle itosti.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• Pro jízdČ s tímto čozidlem není po‐
čoleno soČ asné poČ ití číce ne
jednoho kompaktního dojezdočého
kola.

VÝSTRAHA

Kompaktní dojezdočé kolo je Čr ené
poČze pro noČzočé poČ ití. S tímto
kolem nejezd te rychleji ne
80 km/h). P čodní kolo by m lo být
opračeno a načráceno na sčé místo
co nejd íče, kč li prečenci defektČ
dojezdočého kola, který by mohl
zp sobit čá ná nebo dokonce
smrtelná zran ní osob.

Kompaktní dojüzdočé kolo jü t üba na‐
hČstit na 420 kPa).

UPOZORN NÍ

Po nasazüní dojüzdočého kola zkon‐
trolČjtü tlak nahČ t ní. V p ípad  po‐
t üby jüj Čpračtü na po adočan
tlak.

P i poČ ití kompaktního dojüzdočého
kola dodr Čjtü náslüdČjící pokyny:
• Za ádn ch okolností nüp ükra Čjtü

rychlost jízdy 80 km/h ); p i čy í ry‐
chlosti by mohlo dojít k po kozüní
pnüČmatiky.

• Dbüjtü na to, aby byla rychlost jízdy s
ohlüdüm na jíszdní podmínky natolik
pomalá, aby sü üliminočala č üchna
nübüzpü í. V üchna po kozüní čozoč‐
ky, nap . č moly a odlomüné kČsy
mohoČ dojüzdočé kolo čá n  po ko‐
dit.

• DloČhodobé poČ íčání tohoto kola
m ü čést k sülhání, ztrát  kontroly
nad čozidlüm a p ípadn  zran ní
osob.

• Nüp ükra Čjtü maximální hodnotČ
cülkočé hmotnosti a zatí itülnosti čo‐
zidla, ČčüdünoČ na bo nici náhradního
kola.

• Vyhn tü sü p üjí d ní p üká ük. Kom‐
paktní dojüzdočé kolo má mün í pr ‐
m r nü  b né kolo a sni Čjü sč tloČ
č kČ čozidla o p ibli n  25 mm, co
m ü čést k po kozüní čozidla.

• P i poČ íčání kompaktního dojüzdočé‐
ho kola nüdáčüjtü toto čozidlo do aČ‐
tomatické aČtomy ky.

• Na kompaktní dojüzdočé kolo nüpoČ‐
íčüjtü sn hočé üt zy. Kč li mün ím

rozm r m by nü ly spráčn  Čpüčnit.
Mohlo by dojít k po kozüní čozidla a
ztrát  üt z .

• Pro jízdČ na sn hČ a lüdČ sü nüsmí
kompaktní dojüzdočé kolo poČ íčat na
p üdní náprač .

• Kompaktní dojüzdočé kolo nüpoČ íčüj‐
tü na ádném jiném čozidlü, nübo
bylo zkonstrČočáno spüciáln  pro to‐
to čozidlo.

• ičotnost düzénČ kompaktního dojüz‐
dočého kola jü ni í nü  Č b ného
kola. Kompaktní dojüzdočé kolo prači‐
düln  kontrolČjtü a opot übočanoČ
pnüČmatikČ nahraďtü stüjn m typüm
a rozm rüm, namontočan m na stüj‐
ném kolü.

• Kompaktní pnüČmatikČ dojüzdočého
kola nülzü poČ ít na ádném jiném
kolü stüjn  jako ádnoČ standardní
pnüČmatikČ, zimní pnüČmatikČ. Kryty
kol a lümočací li ty nülzü na kompakt‐
ním dojüzdočém kolü poČ ít. Mohlo
by dojít k po kozüní t chto soČ ástí
nübo jin ch ástí čozidlü.

• Na čozidlü nüpoČ íčüjtü čícü nü  jüdno
kompaktní dojüzdočé kolo soČ asn .
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• P i poČ íčání kompaktního dojüzdočé‐
ho kola nütahüjtü p íč s.
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títek zčedákČ ❈ SkČtü n  títük na zčüdákČ sü m ‐
ü od čyobrazüní li it. Podrobn j í

údajü nalüznütü na títkČ zčüdákČ.
1. Ozna üní modülČ

2. Maximální počolüné zatí üní

3. P üd poČ itím zčüdákČ zatáhn tü
parkočací brzdČ.

4. P üd poČ itím zčüdákČ čypn tü
motor.

5. PokČd jü čozidlo na zčüdákČ, nü‐
čstČpČjtü pod n .

6. Umíst tü zčüdák na místo pod rá‐
müm, ktüré jü k tomČ Čr üno

7. P i zčüdání čozidla mČsí b t pod‐
stača zčüdákČ sčislü p ímo pod
op rn m místüm čozidla.

8. U čozidül s manČální p üčodočkoČ
p ü aďtü do polohy zpátü ky, Č čo‐
zidül s aČtomatickoČ nübo dčojspoj‐
kočoČ p üčodočkoČ p üsČňtü pákČ
čoli ü do polohy P (Parkočání).

9. Zčüdák by sü m l poČ íčat na püč‐
ném ročném počrchČ.

10. V robcü zčüdákČ

11. DatČm č roby

12. Prodüjcü a adrüsa
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Prohlá ení ES o shod  pro zčedák
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POKUD MÁTE PRÁZDNOU PNEUMATIKU (SE SOUPRAVOU PRO OPRAVU PNEUMATIKY, JE-LI
SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

Nü  za nütü poČ íčat soČpračČ pro
opračČ pnüČmatiky, p ü t tü si pokyny
k jüjímČ poČ íčání.

1. Komprüsor

2. Nádoba s t snicím prost üdküm

SoČprača pro opračČ pnüČmatiky jü
Čr üna k do asné oprač . Náslüdn  nü‐
chtü pnüČmatikČ co nüjd íčü zkontrolo‐
čat č odborném sürčisČ. Kia doporČ Čjü
náč t čČ aČtorizočaného sürčisČ i
prodüjcü Kia.

VAROVÁNÍ

n Jeden t snicí prost edek pro
jednČ pneČmatikČ

PokČd jsoČ prázdné dč  nebo číce
pneČmatik, sadČ pro opračČ pneČ‐
matiky nepoČ íčejte, proto e balení
t snicího prost edkČ, které je soČ‐
ástí sady, čysta í poČze na jednČ

pneČmatikČ.

VÝSTRAHA

n Bo ní st na pneČmatiky
SoČpračČ pro opračČ pneČmatiky
nepoČ íčejte k oprač  d r č bo ních
st nách pneČmatiky. M e dojít k
po kození pneČmatiky a nehod .

VÝSTRAHA

n Do asná oprača
(Pokra očání)

(Pokra očání)

PneČmatikČ nechejte co nejd íče
opračit. Po nahČ t ní pneČmatiky
pomocí sady pro opračČ pneČmatiky
m e pneČmatika kdykoli ztratit
tlak.

Účod

Sü soČpračoČ Tirü Mobility Kit (TMK)
z stanütü mobilní i po düýüktČ pnüČ‐
matiky.
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Komprüsor a t snící prost üdük üýüktič‐
n  a pohodln  Čt sní č t inČ düýükt
pnüČmatiky osobního čozČ, zp sobü‐
n ch h übíküm nübo podobn m p üd‐
m tüm a zajistí naýoČknČtí pnüČmatiky.
Po oč üní, ü jü pnüČmatika spráčn
Čt sn ná, lzü na opračüné pnüČmaticü
pokra očat č jízd  (max. 200 km)) ma‐
ximální rychlostí 80 km/h k místČ, kdü
bČdü mo né nüchat pnüČmatikČ čym ‐
nit.
U n ktür ch pnüČmatik, obzčlá t  p i
č t ím po kozüní nübo po kozüní bo ‐
nicü, nümČsí b t úplné Čt sn ní mo né.
Ztráta tlakČ č pnüČmaticü m ü nüp í‐
znič  očličnit jüjí člastnosti.
Vyhn tü sü proto prČdkémČ zatá üní
nübo jin m manéčr m, obzčlá t  pokČd
jü čozidlo zatí üné t k m nákladüm
nübo táhnü p íč s.
SoČprača TMK nüní načr üna pro trča‐
loČ opračČ pnüČmatiky a lzü jí poČ ít
poČzü pro jüdnČ pnüČmatikČ.
Tyto pokyny p ühlüdn  čysč tlČjí jüd‐
nodČch  a spolühlič  postČp do asného
Čt sn ní düýüktČ pnüČmatiky.
Projd tü si inýormacü č ásti Pokyny
pro büzpü né poČ ití opračné soČpračy
pnüČmatiky TMK  strana 7-29.

VÝSTRAHA

SoČpračČ TMK nepoČ íčejte na
pneČmatikČ, která je čá n  po koze‐
na jízdoČ po ráfkČ nebo nedostate ‐
ným nahČ t ním. OpračnoČ soČpra‐
čoČ TMK lze Čt snit poČze defekt č
b hoČnČ pneČmatiky.
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SoČ ásti opračné sady pneČmatik (TMK) 1. Nálüpka s omüzüním rychlosti

2. Nádobka s t snicím prost üdküm a
nálüpka s omüzüním rychlosti

3. Hadi ka propojČjící nádobkČ s t sni‐
cím prost üdküm a kolo

4. Kabül a konüktory pro p ímé p ipo‐
jüní k zásČčcü napájüní

5. Dr ák nádobky s t snicím prost üd‐
küm

6. Komprüsor

7. Spína  On/Oýý (ZapnČto/čypnČto)

8. Tlakom r zobrazČjící tlak č pnüČ‐
maticü

9. roČbočací Čzáč r pro sní üní tlakČ
č pnüČmaticü

10. Hadi ka pro propojüní komprüsorČ a
nádobky s t snicím prost üdküm
nübo komprüsorČ a kola

Konüktory, kabül a propojočací hadicü
jsoČ Člo üny č plá ti komprüsorČ.
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VÝSTRAHA

n T snicí prost edek s pro lým
datem poČ itelnosti

T snicí prost edek s pro lým datem
poČ itelnosti nepoČ íčejte (datČm je
Ččedeno jako datČm spot eby na
nádobce s t snicím prost edkem).
Zčý ilo by se riziko selhání pneČma‐
tiky.

VÝSTRAHA

n T snicí prost edek
• Chra te p ed d tmi.

• Zabra te kontaktČ s o ima.

• Nepo íčejte.

Striktn  dodr Čjtü stanočün  postČp, ji‐
nak by mohl t snicí prost üdük čyst í‐
knoČt pod čysok m tlaküm.

PoČ ití opračné sady pneČmatik
(TMK)

1. Süjm tü nálüpkČ s ozna üním omü‐
züní rychlosti (1) z nádobky t snicí‐
ho prost üdkČ (2) a Čmíst tü tČto
nálüpkČ na dob ü čiditülné místo čü
čozidlü, nap . do st üdČ čolantČ,
aby idi ü Čpomínala na sní üní ry‐
chlosti jízdy.

2. Zat üpüjtü nádoboČ s t snicím pro‐
st üdküm.

3. Na konüktor nádobky s t snicím
prost üdküm na roČbČjtü hadi kČ
(10).

4. ZkontrolČjtü spráčné Čzač üní roČ‐
bočého Čzáč rČ (9).

5. Od roČbČjtü üpi kČ čüntilČ düýükt‐
ní pnüČmatiky a hadi kČ (3) od t s‐
nicího prost üdkČ na roČbČjtü na
čüntil.

6. NádobkČ t snicího prost üdkČ
dnüm čzh rČ čsaďtü do úchytČ (5)
komprüsorČ.

7. Ujist tü sü, ü spína  komprüsorČ jü
č polozü čypnČto ( O ).
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8. Napájücí ň rČ komprüsorČ p ipojtü
k ülüktrické zásČčcü čozidla Č süda‐
dla spolČjüzdcü.

VÝSTRAHA

K p ipojení napájecí ry poČ íčejte
poČze zásČčkČ čozidla Č sedadla
spolČjezdce.

9. S tla ítküm ENGINE START/STOP
(nastartočání/čypnČtí motorČ) nü‐
bo spína üm zapaločání č polozü
ON (ZapnČto) zapn tü komprüsor a
nüchtü ho b üt p ibli n  5~7 minČt
pro napln ní t snicího prost üdkČ
nálü it m tlaküm. (Viz PnüČmatiky
a kola  strana 8-54). Tlak č pnüČ‐

maticü po napln ní t snicího pro‐
st üdkČ nüní d lü it  a lzü jüj zkon‐
troločat a Čpračit pozd ji.
Dbüjtü, aby nüdo lo k p íli némČ
nahČ t ní pnüČmatiky a p i hČ t ní
sü k ni nüp ibli Čjtü.
Z büzpü nostních d čod  nüpoČ í‐
čüjtü opračnoČ sadČ p i po kozüní
pnüČmatiky i ráýkČ.

VAROVÁNÍ

n Tlak č pneČmatikách
S čozidlem nejezd te, pokČd je tlak č
pneČmatikách men í ne  200 kpa. V
takočém p ípad  by mohlo dojít k
nehod  č d sledkČ náhlého defektČ
pneČmatiky.

10. Vypn tü komprüsor.

11. Hadi kČ odpojtü z nádobky i z čü‐
ntilČ pnüČmatiky.

OpračnoČ sadČ TMK Čschočüjtü zp t do
čozidla.

VÝSTRAHA

n Oxid Čhelnatý
P i ponechání motorČ č chodČ č ne‐
dostate n  odč traných nebo neč ‐
traných prostorách (nap . Ččnit  bČ‐
doč) hrozí otrača a ČdČ ení oxidem
Čhelnatým.

Rozprost ení t snicího
prost edkČ
12. Kč li ročnom rnémČ rozprost üní

t snicího prost üdkČ č pnüČmaticü
Čjüďtü ihnüd po poČ ití p ibli n
7~10 km ( nübo jüďtü p ibli n  po
dobČ 10 minČt).

VAROVÁNÍ

Nep ekra Čjte rychlost jízdy
60 km/h. PokČd je to mo né, nesni‐
Čjte rychlost pod 20 km/h.

PokČd p i jízd  zpozorČjete neobčy‐
klé čibrace, rČ ičé podn ty nebo
hlČk, sni te rychlost a opatrn  do‐
jeďte na čhodné místo, kde lze bez‐
(Pokra očání)
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(Pokra očání)

pe n  zastačit. Začolejte asisten ní
centrČm nebo odtahočoČ slČ bČ.
P i poČ ití soČpračy pro opračČ
pneČmatiky dojde ke zne i t ní tla‐
kočého idla t snicím prost edkem.
Proto tlakočá idla odmontČjte a ne‐
chte čozidlo zkontroločat č odbor‐
ném serčisČ. Kia doporČ Čje náč t ‐
čČ aČtorizočaného serčisČ i prodej‐
ce Kia.

Kontrola tlakČ nahČ t ní
pneČmatik

1. Po Čjütí p ibli n  7~10 km (po 10
minČtách) zastačtü na čhodném
míst .

2. P ipojočací hadi kČ komprüsorČ
(10) zapojtü p ímo na čüntil pnüČ‐
matiky.

3. Komprüsor p ipojtü pomocí kabül
a konüktor  k ülüktrické zásČčcü
čozidla.

4. Tlak č pnüČmaticü Čpračtü na
220 kPa. Sü spína üm zapaločání č
polozü On (ZapnČto) postČpČjtü ná‐
slüdočn .
- Zč üní tlakČ č pnüČmatikách:

Zapn tü komprüsor (poloha I ).

Chcütü-li zkontroločat aktČální
nastačüní tlakČ pro hČ t ní, čy‐
pn tü na chčilkČ komprüsor.

VÝSTRAHA

Nenechte kompresor zapnČtý déle
ne  10 minČt, mohlo by dojít k jeho
p eh átí a po kození.

- Sní üní tlakČ č pnüČmatikách:
Počoltü roČbočací Čzáč r (9) na
hadici komprüsorČ.

VAROVÁNÍ

PokČd tlak č pneČmatice klesl, popo‐
jeďte op t čozidlem podle pokyn  č
oddílČ Rozprost ení t snícího pro‐
st edkČ  strana 7-28. Poté opakČjte
kroky 1 a  4.
PoČ ití opračné soČpračy TMK ne‐
mČsí posta očat, pokČd je po kození
pneČmatiky č t í ne  p ibli n
4 mm.
Nelze-li pneČmatikČ opračit pomocí
sady pro opračČ pneČmatik, obraťte
se na odborný serčis. Kia doporČ Čje
(Pokra očání)

(Pokra očání)

náč t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.

VÝSTRAHA

Tlak č pneČmatikách mČsí být nej‐
mén  220 kPa. PokČd je ni í, nepo‐
kra Čjte č jízd . Začolejte asisten ní
centrČm nebo odtahočoČ slČ bČ.

Pokyny pro bezpe né poČ ití
opračné soČpračy pneČmatiky
(TMK)
• Vozidlo zastačtü na krajnici tak, aby

bylo mo né manipČločat s opračnoČ
sadoČ mimo doprační rČch. Na čhod‐
né místo Čmíst tü č stra n  trojú‐
hülník, ČpozorňČjící p ijí d jící čozidla
na p üká kČ.

• Ujist tü sü, ü jü čozidlo zaji t né
proti pohybČ. I na zcüla ročném míst
poČ ijtü parkočací brzdČ.

• PoČ íčüjtü opračnoČ sadČ pro opračČ/
nahČ t ní pnüČmatiky osobního čozi‐
dla. NüpoČ íčüjtü motocykločoČ, cy‐
klistickoČ nübo jakoČkoli jinoČ sadČ
pro opračČ pnüČmatik.

  

7-29

7

Co d
lat č p

ípad
 noČzü



• Z pnüČmatiky nüodstraňČjtü ádné
p üdm ty, nap . h übíky nübo roČby,
ktüré zp sobily düýükt.

• P üd poČ itím opračné sady sü sü‐
znamtü s pokyny, Ččüdün mi na nád‐
ob  s t snícím prost üdküm!

• P i oprač  čünkČ nüchtü motor b üt.
innost komprüsorČ by mohla čybít

akČmČlátor čozidla.

• P i poČ íčání opračnoČ sadČ nikdy
nünücháčüjtü büz dozorČ.

• Komprüsor nüponücháčüjtü zapnČt
délü nü  10 minČt, mohlo by sü p ü‐
h át.

• OpračnoČ sadČ nüpoČ íčüjtü, pokČd jü
okolní tüplota mün í nü  -30 °C.

• Z büzpü nostních d čod  nüpoČ íčüj‐
tü opračnoČ sadČ p i po kozüní pnüČ‐
matiky i ráýkČ.

Technické údaje
Nap tí systémČ: DC 12 V
Pročozní nap tí: DC 10 - 15 V
ProČd: max 15 A
Vhodné pro poČ ití p i tüplotách: -30 ~
+70 °C
Max. pročozní tlak: 6 bar
Rozm ry komprüsorČ: 170 x 150 x 60
mm

Nádobka t snicího prost üdkČ: 85 x ø
77 mm
Hmotnost komprüsorČ: 0,8 kg
Mno stčí t snicího prost üdkČ: 200 ml
❈ T snicí prost üdük a náhradní díly

jü mo né získat a čym nit Č aČtori‐
zočaného prodüjcü čozidül nübo
pnüČmatik. Prázdné nádoby na t s‐
nicí prost üdük jü mo né zlikčidočat
doma. Zbytkočé mno stčí kapalné‐
ho t snicího prost üdkČ jü t üba za‐
nést k prodüjci čozidül nübo pnüČ‐
matik nübo jüj zlikčidočat č soČladČ
s místními p üdpisy ohlüdn  likčida‐
cü odpadČ.
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ODTAH

Odtahočá slČ ba

Jü-li nüzbytné odta üní č p ípad  noČ‐
zü, doporČ Čjümü, abystü odtah zajistili
aČtorizočan m prodüjcüm Kia nübo od‐
tahočoČ slČ boČ. Aby nüdo lo k po ko‐
züní čozidla, jü t üba p i zdčihání a od‐
tahČ poČ ít nálü ité postČpy. DoporČ‐
Čjü sü poČ ití jüdnonápračoč ch p íč ‐

s  s kolü ky nübo ploch ch p íč s .

Inýormacü a pokyny pro ta üní p íč sČ
najdütü č oddílČ Ta üní p íč sČ  strana
6-88.
Vozidlo jü mo né táhnoČt sü zadními
koly na zümi (büz pomocn ch kolü ük) a
s p üdními koly nad zümí.
PokČd jü n ktüré z nakládan ch kol nü‐
bo komponünt  odprČ üní po kozüno
nübo pokČd jü čozidlo ta üno s p üdními
koly na zümi, poČ ijtü pod p üdní kola
pomocná ta ná kolü ka.
PokČd jü pro odtah poČ ito komür ní
odtahočé čozidlo a nüjsoČ poČ ity čozí‐
ky pod kola, mČsí b t č dy zdči üna
p üdní ást čozidla, nikoli zadní.

UPOZORN NÍ

PokČd sü systém EPB normáln  nü‐
Ččolní, nüchtü jüj zkontroločat č od‐
borném sürčisČ. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i
prodüjcü Kia. VAROVÁNÍ

• Vozidlo neodtahČjte pozadČ s
p edními koly na zemi, takočý po‐
stČp by mohl zp sobit po kození
čozidla.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

• NeodtahČjte pomocí poprČh . PoČ‐
ijte za ízení pro zdči ení kol nebo

plochý p íč s.

P i odtahČ čozidla č p ípad  noČzü büz
podčozkČ s kolü ky:

1. Klí üm zapaločání oto tü do polohy
ACC.

2. adicí pákČ p üčodočky nastačtü
do polohy N (NüČtrál).

3. Učoln tü rČ ní brzdČ.

VAROVÁNÍ

PokČd adicí pákČ p ečodočky neČ‐
místíte do polohy N (NeČtrál), m e
dojít k čnit nímČ po kození p ečo‐
dočky.

Odnímatelné oko pro ta ení

1. Otüč ütü páté dčü ü a čyjm tü ta‐
né oko z čakČ na ná adí.

2. Odstraňtü kryt otčorČ na nárazníkČ
stisknČtím spodní ásti krytČ.

3. NamontČjtü ta né oko do otčorČ
roČbočáním čü sm rČ hodinoč ch

rČ i ük, dokČd nüní pln  zaji t n.

4. Po poČ ití odstraňtü ta né oko a
nasaďtü kryt.

Co d lat č p ípad  noČzü   

7-32



Odtah č p ípad  noČze Jü-li nüzbytné odta üní č p ípad  noČ‐
zü, doporČ Čjümü, abystü odtah zajistili
aČtorizočan m prodüjcüm Kia nübo od‐
tahočoČ slČ boČ.
PokČd č noČzočé sitČaci nüní k dispozici
odtahočá slČ ba, jü mo né čozidlo do‐
asn  táhnoČt pomocí kabülČ nübo ü‐

t zČ p ipüčn ného k hákČ pro noČzoč
odtah, ktür  sü nachází pod p üdní (nü‐
bo zadní) stranoČ čozidla. P i ta üní čo‐
zidla bČďtü maximáln  obüz ütní. V ta‐
üném čozidlü mČsí b t p ítomün idi ,

ktür  bČdü očládat čolant a brzdy.
Ta üní tímto zp sobüm jü mo né poČzü
na krátkoČ čzdálünost, p i nízké ry‐
chlosti a na silnicích s püčn m po‐
črchüm. Kola, osy, pohon, ízüní a brzdy
mČsí b t č dobrém stačČ.
• NüpoČ íčüjtü ta né háky pro čyta üní

čozidla z bahna, pískČ nübo z jin ch
podmínük, zü ktür ch čozidlo nüdoká‐
ü čyjüt člastní siloČ.

• Vyhn tü sü ta üní čozidla, ktüré jü
t í nü  čozidlo, ktüré ta üní pročá‐
dí.

• idi i oboČ čozidül by spolČ m li asto
komČnikočat.

VAROVÁNÍ

• P ipečn te ta ný poprČh k ta né‐
mČ hákČ.

• PoČ ití jiné ásti ne  ta ného hákČ
k p ipečn ní ta ného poprČhČ m ‐
e po kodit karoserii čozidla.

• PoČ ijte poČze kabel nebo et z
Čr ený specificky pro ta ení čozi‐
del. Kabel nebo et z pečn  p i‐
pečn te k ta némČ hákČ.

• P üd noČzoč m odtahüm zkontrolČj‐
tü, zda hák nüní zlomün  nübo po ko‐
zün .

• Ta n  kabül nübo üt z p ipüčn tü k
ta némČ hákČ.

• Za ta n  hák nü kČbüjtü. Táhn tü
čytrčalü a ročnom rnoČ siloČ.

• Abystü zamüzili po kozüní hákČ, nü‐
tahüjtü za n j zü strany nübo pod sči‐
sl m úhlüm. V dy táhn tü sm rüm
dop üdČ.
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VÝSTRAHA

P i ta ení čozidla bČďte maximáln
obez etní.
• Vyhýbejte se prČdkým rozjezd m

nebo nepračidelným jízdním ma‐
néčr m, které by čyčíjely nadm r‐
ný tlak na ta ný hák a ta ný kabel
nebo et z. Hák a ta ný kabel nebo
et z se mohoČ p etrhnoČt a zp ‐

sobit čá né zran ní nebo kodČ.

• PokČd není po kozené čozidlo
schopné jízdy, nepokra Čjte č ta‐
ení siloČ. DoporČ Čjeme kontak‐

točat aČtorizočaného prodejce Kia
nebo komer ní odtahočoČ a asi‐
sten ní slČ bČ.

• Vozidlo táhn te č co nejp ím j ím
sm rČ.

• P i ta ení si od čozidla Čdr Čjte od‐
stČp.

• PoČ íčüjtü ta né lano krat í nü  5 m.
Na st üd lana Čča tü ürčün  kČs lát‐
ky ( irok  p ibli n  30 cm) pro lüp í
čiditülnost.

• Jü dtü opatrn  tak, aby düdocházülo k
Ččoln ní ta ného poprČhČ.

Bezpe nostní opat ení pro noČzočý
odtah
• Spína  zapaločání p üpn tü do polohy

ACC, aby nüdo lo k Čzam üní čolantČ.

• adicí pákČ p üčodočky nastačtü do
polohy N (NüČtrál).

• Učoln tü rČ ní brzdČ.

• Brzdoč  püdál sü lapáčüjtü s č t í si‐
loČ nü  občyklü, jüliko  č konnost
brzd bČdü sní üna.

• Očládání čolantČ bČdü čy adočat č ‐
t í úsilí, nübo  posiloča  ízüní bČdü
čypnČt .

• PokČd sjí dítü dloČhé klüsání, brzdy
sü mohoČ p üh át a č konnost brzd
tak bČdü sní üna. D lüjtü asté za‐
stáčky, abystü brzdám Čmo nili čy‐
chladnoČt.

VAROVÁNÍ

n AČtomatická p ečodočka /
dčojspojkočá p ečodočka

• PokČd je č z nezbytné táhnoČt se
č emi ty mi koly na zemi, je mo‐
né jej táhnoČt poČze zep edČ. Uji‐

st te se, e je adicí páka p ečo‐
dočky č neČtrální poloze. Ujist te
se, e ízení není Čzam eno. Spína
zapaločání p epn te do polohy
ACC. V ta eném čozidle mČsí být
p ítomen idi , který bČde očládat
čolant a brzdy.

(Pokra očání)

Co d lat č p ípad  noČzü   
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(Pokra očání)

• Abyste se čyhnČli čá némČ po ko‐
zení aČtomatické p ečodočky /
p ečodočky s dčojitoČ spojkoČ,
omezte rychlost čozidla na
15 km/h a čzdálenost odtahČ na
mén  ne  1,5 km.

• P ed odtahem zkontrolČjte, zda z
aČtomatické p ečodočky / p ečo‐
dočky s dčojitoČ spojkoČ neČniká
kapalina. PokČd z aČtomatické
p ečodočky / p ečodočky s dčoji‐
toČ spojkoČ Čniká kapalina, je ne‐
zbytné poČ ít plochý p íč s nebo
pomocný čozík pod kola.
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BEZPE NOSTNÍ PRVKY (JSOU-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

Vozidlo jü čybačüno n kolika büzpü ‐
nostními prčky pro pomoc č noČzoč ch
sitČacích.

Hasicí p ístroj
PokČd dojdü k malémČ po árČ a čítü,
jak poČ íčat hasicí p ístroj, pü lič  po‐
stČpČjtü podlü náslüdČjících krok .

1. Zatáhn tü za üp č horní ásti hasi‐
cího p ístrojü, ktür  brání náhodné‐
mČ stisknČtí rČkojüti.

2. Nami tü tryskČ na základnČ po árČ.

3. Postačtü sü p ibli n  2,5 m od ohn
a pro čyprázdn ní hasicího p ístrojü
stiskn tü rČkojü . PokČd rČkojü
Ččolnítü, čyprazdňočání sü zastačí.

4. Pohybüm trysky tam a zp t stálü
mi tü na základnČ po árČ. Po Čha‐
üní po árČ pü lič  slüdČjtü, zda

ohüň znočČ nüčzplanü.

Reflexní trojúhelník
V noČzoč ch sitČacích Čmíst tü rüýlüxní
trojúhülník na čozočkČ pro čaročání p i‐
jí d jících čozidül, nap , kdy  čozidlo p i
odstačüní zasahČjü do silnicü nübo p i
porČ ü na ní stojí.

Co d lat č p ípad  noČzü   
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MOTOROVÝ PROSTOR

1. Uzáč r plnícího otčorČ motoročého
olüjü

2. Nádr  brzdočé/spojkočé kapaliny

3. Kladn  pól akČmČlátorČ

4. Záporn  pól akČmČlátorČ

5. Pojistkočá sk íňka

6. VzdČchoč  ýiltr

7. Uzáč r chladi ü

8. Nádr ka chladicí kapaliny motorČ

9. M rka motoročého olüjü

10. Nádr ka kapaliny do ost ikoča
ülního skla

❈ SkČtü n  čzhlüd motoročého pro‐
storČ čozidla sü m ü li it od čy‐
obrazüní.
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1. Uzáč r plnícího otčorČ motoročého
olüjü

2. Nádr  brzdočé/spojkočé kapaliny

3. Kladn  pól akČmČlátorČ

4. Záporn  pól akČmČlátorČ

5. Pojistkočá sk íňka

6. VzdČchoč  ýiltr

7. Uzáč r chladi ü

8. Nádr ka chladicí kapaliny motorČ

9. M rka motoročého olüjü

10. Nádr ka kapaliny do ost ikoča
ülního skla

❈ SkČtü n  čzhlüd motoročého pro‐
storČ čozidla sü m ü li it od čy‐
obrazüní.

Údr ba   
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1. Uzáč r plnícího otčorČ motoročého
olüjü

2. Nádr  brzdočé/spojkočé kapaliny

3. Kladn  pól akČmČlátorČ

4. Záporn  pól akČmČlátorČ

5. Pojistkočá sk íňka

6. VzdČchoč  ýiltr

7. Uzáč r chladi ü

8. Nádr ka chladicí kapaliny motorČ

9. M rka motoročého olüjü

10. Nádr ka kapaliny do ost ikoča
ülního skla

11. Paličoč  ýiltr

❈ SkČtü n  čzhlüd motoročého pro‐
storČ čozidla sü m ü li it od čy‐
obrazüní.
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ÚDR BA VOZIDLA

P i kontrolách a údr b  čozidla postČ‐
pČjtü s maximální opatrností, aby nüdo‐
lo k po kozüní čozidla nübo zran ní.

Nüčhodná, nükomplütní nübo nüdosta‐
tü ná údr ba m ü zp sobit pročozní
problémy a čést k po kozüní čozidla,
nühod  a zran ní.

Zodpoč dnost člastníka čozidla

UPOZORN NÍ

Za údr bČ čozidla a pračidülnoČ pé i
zodpočídá majitül čozidla.

Nüchtü čozidlo opračit č odborném sü‐
rčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtori‐
zočaného sürčisČ i prodüjcü Kia. Dopo‐
rČ Čjümü Čchočáčat doklady o pročá‐
d né údr b  čozidla podlü plánČ údr by.
Tyto údajü jsoČ pot üba pro dolo üní
soČladČ sü zárČ ními po adačky na sü‐
rčis a údr bČ čozidla. Podrobné zárČ ní
inýormacü jsoČ Ččüdüny č zárČ ní a sü‐
rčisní kní cü. Na opračy a úkony, pročá‐
d né č d slüdkČ nüspráčné údr by nü‐
bo nüdostatü né pé ü, sü nüčztahČjü
zárČka.

Údr ba pročád ná člastníkem
čozidla
Nüspráčné nübo nüúplné pročüdüní
úkon  m ü zp sobit problémy. V této
kapitolü jsoČ Ččüdüny snadno pročüdi‐
tülné úkony údr by.

UPOZORN NÍ

Nüspráčná údr ba, pročád ná člast‐
níküm čozidla č zárČ ním období,
m ü očličnit platnost zárČky. Pod‐
robnosti jsoČ Ččüdüné č p írČ cü pro
zárČkČ a sürčis, dodáčané s čozi‐
dlüm. PokČd si nüjstü jisti s pročád ‐
ním n ktürého postČpČ údr by, nü‐
chtü systém opračit č odborném sü‐
rčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČto‐
rizočaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

VÝSTRAHA

n Údr ba čozidla
(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Úkony údr by, pročád né na čozi‐
dle, mohoČ být nebezpe né. P i
n kterých úkonech údr by m e
dojít k čá némČ zran ní. P i nedo‐
statkČ znalostí i zkČ eností nebo
p i chyb jícím ná adí a čybačení
sč te serčisní úkony profesionál‐
nímČ serčisČ. Kia doporČ Čje ná‐
č t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.

• Pracočat č prostorČ pod kapotoČ
p i b ícím motorČ je nebezpe né.
Nebezpe í dále zčy Čje čolný od č
a perky. M e dojít k zachycení
pohybličými soČ ástmi a ke zran ‐
ní.
PokČd je tedy nČtné, aby byl p i
práci pod kapotoČ motor č chodČ,
sČndejte si p ed p iblí ením k mo‐
toročémČ nebo čentilátorČ chladi‐
e d sledn  če keré perky (zčlá‐
t  prsteny, náramky, hodiny a

náhrdelníky) a obdobn  také kra‐
čaty, átky, ály a podobné čolné
soČ ásti od čČ.

Údr ba   
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Bezpe nostní opat ení týkající
se prostorČ motorČ (čzn točý
motor)
• Vst ikoča  pracČjü pod čysok m na‐

p tím (maximáln  200 V). Mohlo by
tČdí  dojít k náslüdČjícím nühodám.
- P ím  kontakt sü čst ikoča üm nü‐

bo ülüktroinstalací čst ikoča ü m ‐
ü zap í init ülüktrick  ok nübo po‐
kozüní sčal  nübo nürčočého sy‐

stémČ.

- Elüktromagnütická člna z inného
čst ikoča ü m ü zp sobit porČchČ
kardiostimČlátorČ.

• Kdy  kontrolČjütü motor za b hČ mo‐
torČ, iďtü sü büzpü nostními tipy
Ččüdün mi ní ü.
- Nüdot küjtü sü čst ikoča ü, ülük‐

troinstalacü čst ikoča ü a po íta ü
motorČ, pokČd motor b í.

- Nüodnímüjtü konüktor čst ikoča ü,
pokČd motor b í.

- Lidé poČ íčající kardiostimČlátory
nüsmí stát poblí  motorČ, pokČd
motor startČjü nübo b í.

VÝSTRAHA

n Vzn točý motor
Nikdy nepracČjte na systémČ čst i‐
kočání, pokČd motor b í, nebo d íče
ne  30 sekČnd po čypnČtí motorČ.
Vysokotlaké erpadlo, distribČ ní
rozčod, čst ikoča e a čysokotlaké
potrČbí jsoČ pod čysokým tlakem i
po zastačení motorČ. Tryskání paliča
zp sobené únikem paliča m e p i
kontaktČ s t lem zp sobit čá ná
zran ní. Lidé poČ íčající kardiostimČ‐
látor by se nem li pohybočat č okolí
do 30 cm od elektronické ídicí jed‐
notky nebo kabeločého sčazkČ č pro‐
storČ motorČ, pokČd motor b í,
proto e čysoký proČd č systémČ
elektronické ídicí jednotky čytčá í
silné magnetické pole.

VAROVÁNÍ

• Na horní ást krytČ motorČ (je-li
soČ ástí čýbačy) nebo díly soČči‐
sející s paličem nečyčíjejte čelkoČ
sílČ a nepokládejte na n  t ké
p edm ty.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• KontrolČ paličočé soČstačy (čedení
paliča a čst ikočací za ízení) sč te
profesionálnímČ serčisČ. Kia dopo‐
rČ Čje náč t čČ aČtorizočaného
serčisČ i prodejce Kia.

• Nejezd te s dloČhodob  sejmČtým
krytem motorČ (je-li soČ ástí čý‐
bačy).

• P i kontrole prostorČ motorČ ne‐
st jte poblí  ohn . Paličo, kapalina
do ost ikoča  atd. jsoČ ho lačé
oleje, které mohoČ zp sobit po ár.

• P ed dotknČtím se akČmČlátorČ,
kabel  zapaločání a elektroinstala‐
ce byste m li odpojit zápornoČ
sčorkČ akČmČlátorČ "-". Mohli by‐
ste Čtrp t zásah elektrickým pro‐
Čdem.

• P i snímání krytČ čnit ního oblo e‐
ní pomocí plochého roČbočákČ (-)
bČďte opatrní, abyste kryt nepo‐
kodili.

• P i čým n  a i t ní ároček bČď‐
te opatrní, abyste neČtrp li popá‐
leniny nebo elektrický ok.
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ÚDR BA SVÉPOMOCÍ

V náslüdČjících soČpisüch jsoČ Ččüdüny
kontroly čozidla, ktüré by sü m ly pro‐
čád t č Ččüdün ch intürčalüch, aby čo‐
zidlo zaji očalo büzpü n  a spolühlič
pročoz.
O jakémkoli nüp ízničém stačČ bystü
m li co nüjd íčü inýormočat ča üho pro‐
düjcü.
Tyto kontroly č rámci údr by sčépomo‐
cí nüjsoČ kryty zárČkoČ, m ü čám b t
naú točána prácü a poČ ité díly a mazi‐
ča.

Plán údr by sčépomocí

Dopln ní paliča:
• ZkontrolČjtü mno stčí motoročého

olüjü.

• ZkontrolČjtü mno stčí chladicí kapali‐
ny č nádr cü.

• ZkontrolČjtü mno stčí kapaliny ost i‐
koča ü.

• ZkontrolČjtü, zda nüní ádná z pnüČ‐
matik málo nahČ t ná.

• ZkontrolČjtü chladi  a kondünzátor.
ZkontrolČjtü, zda jü ülní strana chla‐
di ü a kondünzátorČ istá a zda nüní
zanüsüna listím, nü istotami, hmy‐
züm apod.
JsoČ-li n ktüré z č ü Ččüdün ch
soČ ástí čülmi znü i t né nübo si jü‐
jich stačüm nüjstü jisti, obra tü sü na
odborn  sürčis. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i pro‐
düjcü Kia.

VÝSTRAHA

PokČd je motor zah átý, p i kontrole
mno stčí chladicí kapaliny postČpČjte
opatrn . Horká chladicí kapalina a
pára jsoČ pod tlakem a mohoČ čy‐
trysknoČt. Mohlo by dojít k opa ení
nebo jinémČ čá némČ zran ní.

P i poČ íčání čozidla:
• V ímüjtü si jak chkoli zm n zčČkČ č ‐

ýČkČ nübo jakéhokoli zápachČ č ýČko‐
č ch zplodin čü čozidlü.

• ZkontrolČjtü čibracü p üná üné do
čolantČ. V ímüjtü si jakéhokoli zč ü‐
ní odporČ p i očládání čolantČ, jüho
müchanické č lü nübo zm ny polohy
č p üdozadním sm rČ.

• V ímüjtü si, zda čozidlo soČstačn
mírn  zatá í nübo "tahá" na jüdnČ
stranČ p i jízd  po hladké čodoročné
silnici.

• P i zastačočání posloČchüjtü a č í‐
müjtü si nüobčykl ch zčČk , tahání
čolantČ na jüdnČ stranČ, dül í dráhy
brzdočého püdálČ nübo obtí némČ
sü lápnČtí brzdočého püdálČ.

• PokČd dochází k proklČzočání nübo
jak mkoli zm nám ýČngočání p üčo‐
dočky, zkontrolČjtü hladinČ olüjü p ü‐
čodočky.

• ZkontrolČjtü chod manČální p üčo‐
dočky č ütn  chodČ spojky.

• ZkontrolČjtü ýČnkci polohy P (Parko‐
čání) Č aČtomatické p üčodočky /
dčojspojkočé p üčodočky.

• ZkontrolČjtü parkočací brzdČ.

• ZkontrolČjtü únik kapaliny z čozidla
(čoda kapající zü systémČ klimatizacü
b hüm nübo po poČ íčání čozidla jü
normálním jüčüm).

Nejmén  jednoČ m sí n :
• ZkontrolČjtü mno stčí chladicí kapali‐

ny č nádr cü na chladicí kapalinČ č
motorČ.
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• ZkontrolČjtü ýČnk nost č üch čn j ích
sč tül č ütn  brzdoč ch, sm roč ch
a č stra n ch sč tül.

• ZkontrolČjtü tlak čü č üch pnüČmati‐
kách č ütn  náhradního kola.

Nejmén  dčakrát ro n  (nap . na
ja e a na podzim):
• ZkontrolČjtü t snost a p ípadná po‐

kozüní hadic chladi ü, topüní a klima‐
tizacü.

• ZkontrolČjtü innost ost ikoča  a
st ra  ülního skla. istoČ tüxtilií,
načlh ünoČ kapalinoČ ost ikoča ü,
o ist tü stírací li ty.

• ZkontrolČjtü nastačüní ülních sč tlo‐
müt .

• ZkontrolČjtü tlČmi  č ýČkČ, č ýČkočé
potrČbí, kryty a spojü.

• ZkontrolČjtü ýČnk nost a opot übüní
büdürní i ramünní ásti büzpü nost‐
ních pás .

• ZkontrolČjtü opot übüní pnüČmatik a
dota üní roČb  kol.

Alespo  jednoČ ro n :
• O ist tü otčory pro odtok čody č ka‐

rosürii a dčü ích.

• Proma tü üpy a dorazy dčü í a üpy
kapoty.

• Proma tü zámky a západky dčü í a
kapoty.

• Proma tü t snicí pásky čü dčü ích.

• ZkontrolČjtü systém klimatizacü.

• ZkontrolČjtü a proma tü pákočí a
očládací prčky aČtomatické p üčo‐
dočky / dčojspojkočé p üčodočky.

• Vy ist tü akČmČlátor a sčorky.

• ZkontrolČjtü hladinČ brzdočé (a spoj‐
kočé) kapaliny.
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PLÁNOVANÁ ÚDR BA A SERVIS

PokČd čozidlo občyklü poČ íčátü na mí‐
stüch, kdü nüpanČjí ádné z náslüdČjí‐
cích podmínük, postČpČjtü podlü PlánČ
b né údr by. PokČd na místüch občy‐
klého poČ íčání čozidla panČjí n ktüré z
náslüdČjících podmínük, postČpČjtü
podlü plánČ Údr ba č náro n ch pod‐
mínkách.
• asté jízdy na krátkoČ čzdálünost

mün í nü  8 km za normálních tüplot
nübo mén  nü  16 km za tüplot pod
bodüm mrazČ.

• DloČhotrčající čolnob h motorČ nübo
jízda nízkoČ rychlostí na dloČhé čzdá‐
lünosti.

• Jízdy po nüročn ch, pra n ch, bahni‐
t ch, t rkoč ch nüzpüčn n ch cü‐
stách nübo silnicích o üt ün ch posy‐
počoČ solí.

• Jízda č oblastüch s poČ itím posypočé
soli nübo jin ch korozičních látük nübo
jízdy za čülmi chladného po así.

• Jízda čü čysocü pra ném prost üdí.

• Jízda č oblastüch s čysokoČ intünzi‐
toČ pročozČ.

• asté jízdy č kopcočitém a horském
prost üdí.

• Ta üní nákladního i obytného p íč ‐
sČ nübo poČ íčání st ü ního nosi ü.

• PoČ íčání čozidla jako policüjního čo‐
zČ, taxi, komür ního čozČ nübo jako
ta ného čozidla.

• Jízda rychlostí čy í nü  170 km/h.

• Jízdy s ast m zastačočáním.

PokČd čozidlo poČ íčátü čü č ü Ččüdü‐
n ch podmínkách, m li bystü kontrolČ,
č m nČ nübo doplňočání pročád t a‐
st ji nü  dlü PlánČ b né údr by. Po a‐
soč ch úsücích nübo čzdálünostüch
Ččüdün ch č tabČlcü pokra Čjtü č pro‐
čád ní údr by č p üdüpsan ch intürča‐
lüch.

Údr ba   
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Plán b né údr by – pro EčropČ (mimo RČsko)
K Čdr üní dobr ch člastností a nízk ch ümisí mČsí b t pročád ny náslüdČjící sürčisní úkony. Pro zachočání zárČky Čchočáčüjtü
čü küré doklady o pročüdüní sürčisČ p i kontrolü ümisí. Vzhlüdüm kü zobrazočání jak Čjüté čzdálünosti, tak asočého údajü
očličňČjü ütnost sürčisní prohlídky údaj, ktür  nastanü d íčü.

íslo. POLO KA POZNÁMKA

*1 Chladicí kapalina (motor)

P i doplňočání chladicí kapaliny poČ íčüjtü poČzü düstiločanoČ nübo m kkoČ
čodČ. V chozí chladicí kapalinČ, pln noČ p i č rob  čozidla nikdy nüdoplňČjtü
tčrdoČ čodoČ. Nüspráčné slo üní chladicí kapaliny m ü zp sobit záča né
problémy nübo po kozüní motorČ.

*2 Rozčodočé ümüny (motor) Kontrola napínání rozčodočého ümünČ, napínákČ a ümünicü altürnátorČ,
podlü pot üby nastačüní nübo č m na.

*3 Kapalina p üčodočky KapalinČ manČální p üčodočky a dčojspojkočé p üčodočky jü nČtné čym nit
po ka dém jüjich pono üní do čody (nap íklad p i brod ní).

*4 Motoroč  olüj a ýiltr motoročého olüjü

• Mno stčí olüjü a jüho p ípadn  únik kontrolČjtü ka d ch 500 km nübo p üd
dül í cüstoČ.

• PokČd nüní doporČ ün  olüj a olüjoč  ýiltr k dispozici, čym ňČjtü Č motorČ
GDI motoroč  olüj a ýiltr olüjü ka d ch 15 000 km nübo 12 m síc .

• Mno stčí motoročého olüjü jü nČtné pračidüln  kontroločat a doplňočat.
Pročozočání čozidla s nüdostatü n m mno stčím olüjü m ü po kodit mo‐
tor, takočé po kozüní č ak nüpokr čá zárČka.
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íslo. POLO KA POZNÁMKA

*5 Motoroč  olüj a ýiltr motoročého olüjü
(Pro čzn toč  motor)

• PokČd nüní doporČ ün  olüj k dispozici, čym ňČjtü motoroč  olüj a ýiltr olüjü
ka d ch 20 000 km nübo 12 m síc .

• Mno stčí motoročého olüjü jü nČtné pračidüln  kontroločat a doplňočat.
Pročozočání čozidla s nüdostatü n m mno stčím olüjü m ü po kodit mo‐
tor, takočé po kozüní č ak nüpokr čá zárČka.

• Harmonogram údr by záčisí na kčalit  paliča. Platí poČzü p i poČ íčání zp ‐
sobilého paliča <dlü EN590 nübo ükčičalüntního >. PokČd paramütry naýty
nüodpočídají po adačk m EN590, č m na ýiltrČ mČsí b t ast j í podlü plá‐
nČ pro náro né podmínky.

*6 Aditiča paliča (čzn toč  motor)

Kia doporČ Čjü tankočat büzoločnat  bünzín s oktanoč m íslüm RON 95 / s
indüxüm samozápal  AKI 91 nübo čy ím (pro EčropČ) nübo oktanočá ísla
91 / AKI 87 nübo čy í (mimo EčropČ).
V p ípad , ü nüm ütü pračidüln  poČ íčat kčalitní aditičočaná paliča a mátü
problémy sü startočáním nübo hladk m chodüm motorČ, p idáčüjtü do paliča
lahči kČ aditiča ka d ch 15 000 km (č Ečrop , AČstrálii nübo na Nočém Zélan‐
dČ), 10 000 km (mimo EčropČ, AČstrálii, Noč  Zéland a ínČ) nübo 5 000 km (č

ín ). Aditiča lzü zakoČpit č ktürémkoli odborném sürčisČ, kdü také získátü in‐
ýormacü, jak jü poČ íčat. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočaného sürčisČ i
prodüjcü Kia. Aditiča nümíchüjtü.

*7 Náplň paličočého ýiltrČ (čzn toč  mo‐
tor)

Harmonogram údr by záčisí na kčalit  paliča. Platí poČzü p i poČ íčání zp so‐
bilého paliča <dlü EN590 nübo ükčičalüntního >. PokČd paramütry naýty nü‐
odpočídají po adačk m EN590, č m na ýiltrČ mČsí b t ast j í. PokČd nasta‐
noČ záča né pročozní problémy, nap . omüzüní pr tokČ paliča, nüročnom rn
chod motorČ, ztráta č konČ, obtí né startočání apod., čym ňtü paličoč  ýiltr
nüprodlün , büz ohlüdČ na harmonogram údr by, a obra tü sü na odborn  sü‐
rčis, kdü získátü dal í inýormacü. Kia doporČ Čjü obrátit sü na aČtorizočan
sürčis i prodüjcü Kia.
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íslo. POLO KA POZNÁMKA

*8 V lü čüntil

KontrolČjtü nadm rnoČ hlČ nost a/nübo čibracü motorČ a podlü pot üby na‐
stačtü.
V tomto p ípad  jü nČtné nüchat systém zkontroločat č odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

*9 Zapaločací sčí ky Podlü pot üby jü lzü čym nit d íčü nü  čü stanočüném intürčalČ, nap . p i
údr b  jin ch soČ ástí čozidla.
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Plán b né údr by – pro EčropČ (mimo RČsko) (pokra očání)

INTERVALY SERVISNÍCH ÚKO‐
N

Po üt m síc  nübo Čjütá čzdálünost (podlü toho, co nastanü d íčü)

M síc 24 48 72 96 120 144 168 192

km × 1000 30 60 90 120 150 180 210 240

SERVISNÍ ÚKONY

Motoroč  olüj a ýiltr motoročého olüjü (zá üho‐
č  motor, čzn toč  motor)*4 V V V V V V V V

Chladicí kapalina (motor)*1 Prční č m na po 210 000 km nübo 120 m sících
Poté č m na ka d ch 30 000 km nübo 24 m síc

Rozčodočé ümüny (motor)*2
Zá ühoč  motor Prční sürčis po 90 000 km nübo 72 m sících

Poté sürčis ka d ch 30 000 km nübo 24 m síc

Vzn toč  motor Prční sürčis po 90 000 km nübo 48 m sících
Poté sürčis ka d ch 30 000 km nübo 24 m síc

V lü čüntil  (pro zá ühoč  motor) (krom  mo‐
torČ NČ 2,0)*8 - - K - - K - -

Zapaločací sčí ky (zá ühoč
motor)

Iridiočé *9 V m na ka d ch 150 000 km nübo 120 m síc

Nikločé *9 - V - V - V - V

Kapalina aČtomatické p üčodočky (jü-li soČ ástí
č bačy) Nüčy adČjü kontroly, büzúdr bočá

Kapalina manČální p üčodočky (jü-li soČ ástí
č bačy)*3 - K - K - K - K

Kapalina dčojspojkočé p üčodočky (jü-li soČ ástí
č bačy)*3 - K - K - K - K

Poloosy a man üty K K K K K K K K
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INTERVALY SERVISNÍCH ÚKO‐
N

Po üt m síc  nübo Čjütá čzdálünost (podlü toho, co nastanü d íčü)

M síc 24 48 72 96 120 144 168 192

km × 1000 30 60 90 120 150 180 210 240

SERVISNÍ ÚKONY

Aditiča paliča (zá ühoč  motor)*6 Doplnit ka d ch 15 000 km nübo 12 m síc

Náplň paličočého ýiltrČ (čzn toč  motor)*7 K V K V K V K V

Paličoč  systém, hadicü a
spojky

Zá ühoč  motor - K - K - K - K

Vzn toč  motor K K K K K K K K

Filtr odčzdČ n ní nádr ü (jü-li
soČ ástí č bačy) Zá ühoč  motor - K - K - K - K

Odč tráčací hadicü a zátka hrdla paličočé nád‐
r ü - K - K - K - K

VzdČchoč  ýiltr K V K V K V K V

Odč tráčací hadicü a zátka hrdla paličočé nád‐
r ü - K - K - K - K

VzdČchoč  ýiltr K V K V K V K V

V ýČkoč  systém K K K K K K K K

Chladicí systém Prční kontrola po 60 000 km nübo 48 m sících
Poté kontrola ka d ch 30 000 km nübo 24 m síc

Chladičo klimatizacü/komprüsor (jü-li soČ ástí
č bačy) K K K K K K K K

VzdČchoč  ýiltr klimatizacü (jü-li soČ ástí č ba‐
čy) - V - V - V - V

Brzdočé kotoČ ü a düsti ky K K K K K K K K
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INTERVALY SERVISNÍCH ÚKO‐
N

Po üt m síc  nübo Čjütá čzdálünost (podlü toho, co nastanü d íčü)

M síc 24 48 72 96 120 144 168 192

km × 1000 30 60 90 120 150 180 210 240

SERVISNÍ ÚKONY

Brzdoč  systém, hadicü a spojky K K K K K K K K

Brzdočá/spojkočá kapalina (jü-li soČ ástí č ba‐
čy) V V V V V V V V

Parkočací brzda (rČ ní typ) K K K K K K K K

P üčodočka ízüní, spojočací ty ü, man üty K K K K K K K K

KČločé üpy záč s  kol K K K K K K K K

PnüČmatiky (tlak a opot übüní) K K K K K K K K

Stač akČmČlátorČ K K K K K K K K

Cül  ülüktrick  systém K K K K K K K K

 K:   Kontrola a podlü pot üby nastačüní, korükcü, čy i t ní nübo č m na
 V:   Nahrazüní nübo č m na
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Údr ba č náro ných podmínkách [pro EčropČ (mimo RČska)]
U čoz  poČ íčan ch č náro n ch jízdních podmínkách jü t üba pročád t ast j í sürčis náslüdČjících polo ük.
Nálü ité intürčaly údr by čiz diagram ní ü.

SERVISNÍ ÚKONY Úkon údr by Intürčaly sürčisních
úkon

Jízdní podmínky

Motoroč  olüj a ýiltr
motoročého olüjü

Zá ühoč  motor*1 V Ka d ch 15 000 km
nübo 12 m síc

A, B, C, D, E, F, G, H, I,
J, K

Vzn toč  motor*2 V Ka d ch 15 000 km
nübo 12 m síc A, B, C, F, G, H, I, J, K

VzdČchoč  ýiltr V
ast j í č m na č zá‐
čislosti na podmín‐

kách
C, E

Kapalina manČální p üčodočky (jü-li soČ ástí č bačy) V Ka d ch 120 000 km C, D, E, F, G, H, I, K

Kapalina aČtomatické p üčodočky (jü-li soČ ástí č bačy) V Ka d ch 90 000 km A, C, D, E, F, G, H, I, K

Kapalina dčojspojkočé p üčodočky (jü-li soČ ástí č bačy) V Ka d ch 120 000 km C, D, E, F, G, H, I, K

P üčodočka ízüní, spojočací ty ü, man üty K
ast j í kontrola č zá‐
čislosti na podmín‐

kách
C, D, E, F, G

KČločé üpy záč s  p üdních kol K
ast j í kontrola č zá‐
čislosti na podmín‐

kách
C, D, E, F, G

KotoČ očé brzdy a düsti ky, t müny a brzdočé kotoČ ü K
ast j í kontrola č zá‐
čislosti na podmín‐

kách
C, D, E, G, H
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SERVISNÍ ÚKONY Úkon údr by Intürčaly sürčisních
úkon

Jízdní podmínky

Parkočací brzda (rČ ní typ) K
ast j í kontrola č zá‐
čislosti na podmín‐

kách
C, D, G, H

Poloosy a man üty K
ast j í kontrola č zá‐
čislosti na podmín‐

kách
C, D, E, F, G, H, I, J, K

VzdČchoč  ýiltr klimatizacü V
ast j í č m na č zá‐
čislosti na podmín‐

kách
C, E, G

Sčí ky zapaločání V
ast j í č m na č zá‐
čislosti na podmín‐

kách
B, H, I, K

*1 PokČd nüní doporČ ün  olüj a olüjoč  ýiltr k dispozici, čym ňČjtü motoroč  olüj a ýiltr olüjü ka d ch 7500 km nübo 6 m síc
(motor GDI).
*2 PokČd nüní doporČ ün  olüj k dispozici, čym ňČjtü motoroč  olüj a ýiltr olüjü ka d ch 10 000 km nübo 6 m síc .
 K:   Kontrola a podlü pot üby nastačüní, korükcü, čy i t ní nübo č m na
 V:   V m na
NÁRO NÉ JÍZDNÍ PODMÍNKY
 A:   asté jízdy na krátkoČ čzdálünost mün í nü  8 km za normálních tüplot nübo mén  nü  16 km za tüplot pod bodüm

mrazČ.
 B:   DloČhotrčající čolnob h motorČ nübo jízda nízkoČ rychlostí na dloČhé čzdálünosti.
 C:   Jízdy po nüročn ch, pra n ch, bahnit ch, t rkoč ch nüzpüčn n ch cüstách nübo silnicích o üt ün ch posypočoČ solí.
 D:   Jízda č oblastüch s poČ itím posypočé soli nübo jin ch korozičních látük nübo jízdy za čülmi chladného po así.
 E:   Jízda čü čysocü pra ném prost üdí.
 F:   Jízda č oblastüch s čysokoČ intünzitoČ pročozČ.
 G:   asté jízdy č kopcočitém a horském prost üdí.
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 H:   Ta üní p íč sČ nübo poČ íčání obytného oddílČ Čpüčn ného na st ü ním nosi i.
 K:   PoČ íčání čozidla jako policüjního čozČ, taxi, komür ního čozČ nübo jako ta ného čozidla.
 J:   Jízda rychlostí čy í nü  170 km/h.
 K:   Jízdy s ast m zastačočáním.
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Plán b né údr by – mimo EčropČ (č etn  RČska)
K Čdr üní dobr ch člastností a nízk ch ümisí mČsí b t pročád ny náslüdČjící sürčisní úkony. Pro zachočání zárČky Čchočáčüjtü
čü küré doklady o pročüdüní sürčisČ p i kontrolü ümisí. Vzhlüdüm kü zobrazočání jak Čjüté čzdálünosti, tak asočého údajü
očličňČjü ütnost sürčisní prohlídky údaj, ktür  nastanü d íčü.

Í‐
SLO

.
POLO KA POZNÁMKA

*1 Chladicí kapalina (motor)

P i doplňočání chladicí kapaliny poČ íčüjtü poČzü düstiločanoČ nübo m kkoČ čo‐
dČ. V chozí chladicí kapalinČ, pln noČ p i č rob  čozidla nikdy nüdoplňČjtü
tčrdoČ čodoČ. Nüspráčné slo üní chladicí kapaliny m ü zp sobit záča né pro‐
blémy nübo po kozüní motorČ.

*2 Rozčodočé ümüny (motor) Kontrola napínání rozčodočého ümünČ, napínákČ a ümünicü altürnátorČ, podlü
pot üby nastačüní nübo č m na.

*3 Kapalina p üčodočky KapalinČ manČální p üčodočky a dčojspojkočé p üčodočky jü nČtné čym nit po
ka dém jüjich pono üní do čody (nap íklad p i brod ní).

*4 Motoroč  olüj a ýiltr motoročého olüjü

• Mno stčí olüjü a jüho p ípadn  únik kontrolČjtü ka d ch 500 km nübo p üd
dül í cüstoČ.

• Mno stčí motoročého olüjü jü nČtné pračidüln  kontroločat a doplňočat. Pro‐
čozočání čozidla s nüdostatü n m mno stčím olüjü m ü po kodit motor, ta‐
kočé po kozüní č ak nüpokr čá zárČka.

Údr ba   

8-20



Í‐
SLO

.
POLO KA POZNÁMKA

*5 Motoroč  olüj a ýiltr motoročého olüjü
(Pro čzn toč  motor)

• PokČd nüní doporČ ün  olüj k dispozici, čym ňČjtü motoroč  olüj a ýiltr olüjü
ka d ch 20 000 km nübo 12 m síc .

• Mno stčí motoročého olüjü jü nČtné pračidüln  kontroločat a doplňočat. Pro‐
čozočání čozidla s nüdostatü n m mno stčím olüjü m ü po kodit motor, ta‐
kočé po kozüní č ak nüpokr čá zárČka.

• Harmonogram údr by záčisí na kčalit  paliča. Platí poČzü p i poČ íčání zp so‐
bilého paliča <dlü EN590 nübo ükčičalüntního >. PokČd paramütry naýty nü‐
odpočídají po adačk m EN590, č m na ýiltrČ mČsí b t ast j í. Kia doporČ Č‐
jü kontrolČ ka d ch 7 500 km a ka d ch 15 000 km č m nČ . PokČd nasta‐
noČ záča né pročozní problémy, nap . omüzüní pr tokČ paliča, nüročnom r‐
n  chod motorČ, ztráta č konČ, obtí né startočání apod., čym ňtü paličoč
ýiltr nüprodlün , büz ohlüdČ na harmonogram údr by, a obra tü sü na odbor‐
n  sürčis, kdü získátü dal í inýormacü. Kia doporČ Čjü obrátit sü na aČtorizo‐
čan  sürčis i prodüjcü Kia.

*6 Aditiča paliča (čzn toč  motor)

Kia doporČ Čjü tankočat büzoločnat  bünzín s oktanoč m íslüm RON 95 / s in‐
düxüm samozápal  AKI 91 nübo čy ím (pro EčropČ) nübo oktanočá ísla 91 /
AKI 87 nübo čy í (mimo EčropČ).
V p ípad , ü nüm ütü pračidüln  poČ íčat kčalitní aditičočaná paliča a mátü
problémy sü startočáním nübo hladk m chodüm motorČ, p idáčüjtü do paliča
lahči kČ aditiča ka d ch 15 000 km (č Ečrop , AČstrálii nübo na Nočém Zélan‐
dČ), 10 000 km (mimo EčropČ, AČstrálii, Noč  Zéland a ínČ) nübo 5 000 km (č

ín ). Aditiča lzü zakoČpit č ktürémkoli odborném sürčisČ, kdü také získátü in‐
ýormacü, jak jü poČ íčat. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočaného sürčisČ i
prodüjcü Kia. Aditiča nümíchüjtü.
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*7 Náplň paličočého ýiltrČ (čzn toč  mo‐
tor)

Harmonogram údr by záčisí na kčalit  paliča. Platí poČzü p i poČ íčání zp sobi‐
lého paliča <dlü EN590 nübo ükčičalüntního >. PokČd paramütry naýty nüodpo‐
čídají po adačk m EN590, č m na ýiltrČ mČsí b t ast j í. PokČd nastanoČ zá‐
ča né pročozní problémy, nap . omüzüní pr tokČ paliča, nüročnom rn  chod
motorČ, ztráta č konČ, obtí né startočání apod., čym ňtü paličoč  ýiltr nüpro‐
dlün , büz ohlüdČ na harmonogram údr by, a obra tü sü na odborn  sürčis, kdü
získátü dal í inýormacü. Kia doporČ Čjü obrátit sü na aČtorizočan  sürčis i pro‐
düjcü Kia.

*8 Paličoč  ýiltr (zá ühoč  motor)

U paličočého ýiltrČ jü sürčisní intürčal libočoln , ač ak doporČ Čjümü stanočit
harmonogram pračidüln ch kontrol č záčislosti na kčalit  paliča. PokČd nasta‐
noČ záča né pročozní problémy, nap . omüzüní pr tokČ paliča, nüročnom rn
chod motorČ, ztráta č konČ, obtí né startočání apod., čym ňtü paličoč  ýiltr
nüprodlün , büz ohlüdČ na harmonogram údr by, a obra tü sü na odborn  sü‐
rčis, kdü získátü dal í inýormacü. Kia doporČ Čjü obrátit sü na aČtorizočan  sü‐
rčis i prodüjcü Kia.

*9 V lü čüntil

KontrolČjtü nadm rnoČ hlČ nost a/nübo čibracü motorČ a podlü pot üby na‐
stačtü. V tomto p ípad  jü nČtné nüchat systém zkontroločat č odborném sü‐
rčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočaného sürčisČ i prodüjcü Kia. (Krom
motorČ NČ 2,0 Enginü)

*10 Zapaločací sčí ky Podlü pot üby jü lzü čym nit d íčü nü  čü stanočüném intürčalČ, nap . p i
údr b  jin ch soČ ástí čozidla.

*11
Rozčodočé ümüny (čzn toč  motor),
motoroč  olüj a olüjoč  ýiltr (zá ühoč

motor)

Blízk  č chod zahrnČjü Libyi, Al ír, Maroko, TČnis, Súdán, Egypt a Írán.
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Plán b né údr by – mimo EčropČ (č etn  RČska) (pokra očání)

INTERVALY SERVISNÍCH
ÚKON

Plán b né údr by – mimo EčropČ (č ütn  RČska)

Po üt m síc  nübo Čjütá čzdálünost (podlü toho, co nastanü d íčü)

M síc 12 24 36 48 60 72 84 96

km × 1000 15 30 45 60 75 90 105 120

SERVISNÍ ÚKONY

Motoroč  olüj a ýiltr moto‐
ročého olüjü (zá ühoč  mo‐
tor)*4*11

Pro St üdní č chod V m na ka d ch 10 000 km nübo 12 m síc

Motoroč  olüj a ýiltr moto‐
ročého olüjü (zá ühoč  mo‐
tor)*4

Pro ínČ V m na po ka d ch 5000 km nübo 6 m sících

Motoroč  olüj a ýiltr moto‐
ročého olüjü (zá ühoč  mo‐
tor)*4*11

Mimo St üdního č ‐
chodČ a íny V V V V V V V V

Motoroč  olüj a ýiltr moto‐
ročého olüjü (čzn toč  mo‐
tor)*4

Pro RČsko V V V V V V V V

Motoroč  olüj a ýiltr moto‐
ročého olüjü (čzn toč  mo‐
tor)*4

Krom  RČska V m na ka d ch 10 000 km nübo 12 m síc

Chladicí kapalina (motor)*1 Prční č m na po 200 000 km nübo 120 m sících
Poté kontrola ka d ch 40 000 km nübo 24 m síc

Rozčodoč  ümün (zá ühoč  motor)*2 - K - K - K - K
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ÚKON

Plán b né údr by – mimo EčropČ (č ütn  RČska)

Po üt m síc  nübo Čjütá čzdálünost (podlü toho, co nastanü d íčü)

M síc 12 24 36 48 60 72 84 96

km × 1000 15 30 45 60 75 90 105 120

SERVISNÍ ÚKONY

Rozčodoč  ümün (čzn to‐
č  motor)*2, *11

Pro RČsko Prční kontrola po 90 000 km nübo 48 m sících
Poté kontrola ka d ch 30 000 km nübo 24 m síc

Krom  RČska Prční kontrola po 80 000 km nübo 48 m sících
Poté kontrola ka d ch 20 000 km nübo 12 m síc

V lü čüntil  (pro zá ühoč  motor) (krom  motorČ
NČ 2,0)*9 Kontrola po 90 000 km nübo 72 m sících

Zapaločací sčí ky (zá ühoč
motor)

Iridiočé *10 V m na ka d ch 150 000 km nübo 120 m síc

Nikločé *10 - - - V - - - V

Kapalina aČtomatické p üčodočky (jü-li soČ ástí č ‐
bačy) Nüčy adČjü kontroly, büzúdr bočá

Kapalina manČální p üčodočky (jü-li soČ ástí č ba‐
čy)*3    K    K

Kapalina dčojspojkočé p üčodočky (jü-li soČ ástí č ‐
bačy)*3    K    K

Poloosy a man üty  K  K  K  K

Aditiča paliča (zá ühoč  motor)*6 Doplnit ka d ch 10 000 km nübo 6 m síc

Paličoč  ýiltr (zá ühoč  mo‐
tor)*8 Pro ínČ a Brazílii  K  V  K  V

Náplň paličočého ýiltrČ (čzn toč  motor)*7  V  V  V  V
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INTERVALY SERVISNÍCH
ÚKON

Plán b né údr by – mimo EčropČ (č ütn  RČska)

Po üt m síc  nübo Čjütá čzdálünost (podlü toho, co nastanü d íčü)

M síc 12 24 36 48 60 72 84 96

km × 1000 15 30 45 60 75 90 105 120

SERVISNÍ ÚKONY

Paličoč  systém, hadicü a
spojky

Zá ühoč  motor    K    K

Vzn toč  motor  K  K  K  K

Filtr odčzdČ n ní nádr ü
(jü-li soČ ástí č bačy) Zá ühoč  motor  K  V  K  V

Odč tráčací hadicü a zátka
hrdla paličočé nádr ü Zá ühoč  motor    K    K

Ví ko hrdla paličočé nádr ü
(čzn toč  motor) Vzn toč  motor    K    K

VzdČchoč  ýiltr

Mimo St üdního č ‐
chodČ, íny, Indiü K K V K K V K K

Pro St üdní č chod,
ínČ, Indii V V V V V V V V

V ýČkoč  systém  K  K  K  K

Chladicí systém Prční kontrola po 60 000 km nübo 48 m sících
Poté kontrola ka d ch 30 000 km nübo 24 m síc

Chladičo klimatizacü/komprüsor (jü-li soČ ástí č ‐
bačy) K K K K K K K K

VzdČchoč  ýiltr klimatizacü (jü-li soČ ástí č bačy) V V V V V V V V

Brzdočé kotoČ ü a düsti ky K K K K K K K K
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INTERVALY SERVISNÍCH
ÚKON

Plán b né údr by – mimo EčropČ (č ütn  RČska)

Po üt m síc  nübo Čjütá čzdálünost (podlü toho, co nastanü d íčü)

M síc 12 24 36 48 60 72 84 96

km × 1000 15 30 45 60 75 90 105 120

SERVISNÍ ÚKONY

Brzdoč  systém, hadicü a spojky K K K K K K K K

Brzdočá/spojkočá kapalina (jü-li soČ ástí č bačy) K K K K K K K K

Brzdoč  püdál, spojkoč  püdál (jü-li soČ ástí č ba‐
čy)  K  K  K  K

Parkočací brzda (rČ ní typ)  K  K  K  K

P üčodočka ízüní, spojočací ty ü, man üty K K K K K K K K

KČločé üpy záč s  kol K K K K K K K K

PnüČmatiky (tlak a opot übüní) K K K K K K K K

Stač akČmČlátorČ K K K K K K K K

Cül  ülüktrick  systém  K  K  K  K

 K:   Kontrola a podlü pot üby nastačüní, korükcü, čy i t ní nübo č m na
 V:   Nahrazüní nübo č m na
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Údr ba p i pročozČ č náro ných podmínkách – mimo EčropČ (č etn  RČska)
U čoz  poČ íčan ch č náro n ch jízdních podmínkách jü t üba pročád t ast j í sürčis náslüdČjících polo ük.
Nálü ité intürčaly údr by čiz diagram ní ü.

SERVISNÍ ÚKONY Úkon údr by Intürčaly sürčisních úkon Jízdní podmínky

Motoroč  olüj a ýiltr
motoročého olüjü

Zá ühoč
motor

Mimo St üdní‐
ho č chodČ V Ka d ch 7500 km nübo 6 m síc

A, B, C, D, E, F, G,
H, I, J, KPro St üdní č ‐

chod V Ka d ch 5000 km nübo 6 m síc

Pro ínČ  Ka d ch 5000 km nübo 3 m sícü

Vzn toč
motor

Pro RČsko V Ka d ch 7500 km nübo 6 m síc A, B, C, F, G, H, I, J,
KKrom  RČska V Ka d ch 5000 km nübo 6 m síc

VzdČchoč  ýiltr V ast j í č m na č záčislosti na pod‐
mínkách C, E

Kapalina manČální p üčodočky (jü-li soČ ástí č ba‐
čy) V Ka d ch 120 000 km C, D, E, G, H, I, J

Kapalina aČtomatické p üčodočky (jü-li soČ ástí
č bačy) V Ka d ch 100 000 km A, C, D, E, F, G, H, I,

J, K

Kapalina dčoČspojkočé p üčodočky (jü-li soČ ástí
č bačy) K Ka d ch 120 000 km C, D, E, G, H, I, J

P üčodočka ízüní, spojočací ty ü, man üty K ast j í kontrola č záčislosti na pod‐
mínkách C, D, E, F, G

KČločé üpy záč s  p üdních kol K ast j í kontrola č záčislosti na pod‐
mínkách C, D, E, F, G

KotoČ očé brzdy a düsti ky, t müny a brzdočé ko‐
toČ ü K ast j í kontrola č záčislosti na pod‐

mínkách C, D, E, G, H
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SERVISNÍ ÚKONY Úkon údr by Intürčaly sürčisních úkon Jízdní podmínky

Parkočací brzda (rČ ní typ) K ast j í kontrola č záčislosti na pod‐
mínkách C, D, G, H

Poloosy a man üty K ast j í kontrola č záčislosti na pod‐
mínkách C, D, E, F, G, H, I, J

VzdČchoč  ýiltr klimatizacü V ast j í č m na č záčislosti na pod‐
mínkách C, E, G

Sčí ky zapaločání V ast j í č m na č záčislosti na pod‐
mínkách B, H, I, K

 K:   Kontrola a podlü pot üby nastačüní, korükcü, čy i t ní nübo č m na
 V:   V m na
NÁRO NÉ JÍZDNÍ PODMÍNKY
 A:   asté jízdy na krátkoČ čzdálünost mün í nü  8 km za normálních tüplot nübo mén  nü  16 km za tüplot pod bodüm

mrazČ.
 B:   DloČhotrčající čolnob h motorČ nübo jízda nízkoČ rychlostí na dloČhé čzdálünosti.
 C:   Jízdy po nüročn ch, pra n ch, bahnit ch, t rkoč ch nüzpüčn n ch cüstách nübo silnicích o üt ün ch posypočoČ solí.
 D:   Jízda č oblastüch s poČ itím posypočé soli nübo jin ch korozičních látük nübo jízdy za čülmi chladného po así.
 E:   Jízda čü čysocü pra ném prost üdí.
 F:   Jízda č oblastüch s čysokoČ intünzitoČ pročozČ.
 G:   asté jízdy č kopcočitém a horském prost üdí.
 H:   Ta üní p íč sČ nübo poČ íčání obytného oddílČ Čpüčn ného na st ü ním nosi i.
 K:   PoČ íčání čozidla jako policüjního čozČ, taxi, komür ního čozČ nübo jako ta ného čozidla.
 J:   Jízda rychlostí čy í nü  170 km/h.
 K:   Jízdy s ast m zastačočáním.
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VYSV TLENÍ ÚKON  ÚDR BY VOZIDLA

Motoročý olej a filtr
V m na motoročého olüjü a ýiltrČ by
m la probíhat čü stanočün ch intürča‐
lüch podlü plánČ údr by. P i pročozočá‐
ní aČtomobilČ č náro n ch podmínkách
jü nČtná ast j í č m na olüjü i ýiltrČ.

Rozčodočé emeny
ZkontrolČjtü č üchny rozčodočé ümü‐
ny z hlüdiska üz , prasklin, nadm rné‐
ho opot übüní nübo nasáknČtí olüjüm, a
č p ípad  pot üby jü čym ňtü. Rozčo‐
dočé ümüny by sü m ly pračidüln
kontroločat z hlüdiska spráčného na‐
pnČtí, ktüré jü č p ípad  pot üby znočČ
nastačit.

VAROVÁNÍ

P i kontrole pásČ p epn te spína e
zapaločání do polohy LOCK/OFF nebo
ACC.

Nápl  paličočého filtrČ
(čzn točý motor)
Ucpan  ýiltr m ü omüzit rychlost, ja‐
koČ jü mo né s čozidlüm jüt, po kodit
systém sni očání ümisí a zp sobit adČ
dal ích problém , jako nap íklad potí ü
sü startočáním. PokČd sü č paličočé
nádr i nahromadí p íli né mno stčí ci‐
zích látük, m ü b t nüzbytná ast j í
č m na ýiltrČ.
Po instalaci nočého ýiltrČ nüchüjtü mo‐
tor n kolik minČt b üt a zkontrolČjtü
p ípadné úniky čü spojích. V m nČ pali‐
čočého ýiltrČ sč tü proýüsionálnímČ
sürčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČto‐
rizočaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

Paličočý filtr (zá ehočý motor)
Vozidla Kia sü zá ühoč m motorüm
jsoČ čybačüna büzúdr boč m paličo‐
č m ýiltrüm, intügročan m č paličočé
nádr i. Nüčy adČjü pračidülnoČ údr bČ
nübo č m nČ, ač ak zálü í na kčalit
poČ íčaného paliča. Z čá n ch d čod ,
nap . p i omüzüní nübo zč üní pr tokČ
paliča, ztrát  č konČ, p i obtí ích sü
startočáním atd., jü kontrola nübo č ‐
m na nČtná.
KontrolČ a p ípadnoČ č m nČ paličočé‐
ho ýiltrČ sč tü odbornémČ sürčisČ. Kia
doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočaného
sürčisČ i prodüjcü Kia.

Paličočé potrČbí, hadice a spojky
ZkontrolČjtü paličočé potrČbí, hadicü a
spojočací prčky z hlüdiska únik  paliča a
po kozüní. Nüchtü paličočé potrČbí, ha‐
dicü a spojočací prčky čym nit č odbor‐
ném sürčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ
aČtorizočaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

VÝSTRAHA

n PoČze naftočý motor
Nikdy nepracČjte na systémČ čst i‐
kočání, pokČd motor b í, nebo d íče
ne  30 sekČnd po čypnČtí motorČ.
Vysokotlaké erpadlo, distribČ ní
rozčod, čst ikoča e a čysokotlaké
potrČbí jsoČ pod čysokým tlakem i
po zastačení motorČ. Tryskání paliča
zp sobené únikem paliča m e p i
kontaktČ s ástmi t la zp sobit čá‐
ná zran ní. Lidé poČ íčající kardio‐

stimČlátor by se nem li pohybočat č
okolí do 30 cm od elektronické ídící
jednotky nebo kabeločého sčazkČ č
prostorČ motorČ, pokČd motor b í,
proto e čysoký proČd č systémČ
Common Rail čytčá í silné magnetic‐
ké pole.
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Odč tráčací hadice a zátka hrdla
paličočé nádr e
Odč tráčací hadici a zátkČ hrdla paličo‐
čé nádr ü bystü m li kontroločat č in‐
türčalüch Ččüdün ch č rozčrhČ údr by.
Zajist tü č m nČ odč tráčací hadicü a
zátky hrdla paličočé nádr ü spráčn m
zp sobüm.

Podtlakočé hadice čentilace
klikočé sk ín  (jsoČ-li soČ ástí
čýbačy)
ZkontrolČjtü počrch hadic z hlüdiska po‐
kozüní tüplüm a/nübo müchanického

po kozüní. Ztčrdlá a k ühká gČma,
praskliny, rozt üpüní, zá üzy, od rky a
nadm rné čydČtí indikČjí zhor üní sta‐
čČ. Zčlá tní pozornost by sü m la č no‐
čat kontrolü počrchČ hadic, ktüré sü na‐
cházüjí č blízkosti zdroj  tüpla, jako jü
nap íklad č ýČkočé potrČbí.

ZkontrolČjtü čüdüní hadic a Čjist tü sü,
ü hadicü nüp ichází do kontaktČ s ja‐

k mkoli zdrojüm tüpla, ostr mi hranami
nübo pohyblič mi soČ ástmi, ktüré by
mohly zp sobit po kozüní tüplüm nübo
müchanické opot übüní. ZkontrolČjtü
č üchny spojočací prčky hadic, jako na‐
p íklad sčorky a spojky, a Čjist tü sü, ü
jsoČ büzpü né a ü nüdochází k ádné‐
mČ únikČ. PokČd jü patrné jakékoli
zhor üní stačČ nübo po kozüní, m ly by
sü hadicü okam it  čym nit.

VzdČchočý filtr
Nüchtü si čym nit čzdČchoč  ýiltr č od‐
borném sürčisČ. Kia doporČ Čjü náč t ‐
čČ aČtorizočaného sürčisČ i prodüjcü
Kia.

Zapaločací sčí ky (pro benzinočý
motor)
P i instalaci noč ch zapaločacích sčí ük
sü Čjist tü o jüjich spráčné tüpülné hod‐
not .

VÝSTRAHA

NeodpojČjte a nekontrolČjte zapalo‐
čací čí ky, kdy  je motor horký. Mo‐
hli byste se popálit.

V le čentil  (pro zá ehočý
motor) (krom  motorČ NČ 2,0)
KontrolČjtü nadm rnoČ hlČ nost nübo
také čibracü motorČ a podlü pot üby
zajist tü sü ízüní. V takočém p ípad
nüchtü systém opračit č odborném sü‐
rčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtori‐
zočaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

Chladicí systém
Komponünty chladicího systémČ, jako
jsoČ nap íklad chladi , nádr ka chladicí
kapaliny, hadicü nübo p ípojky, pračidül‐
n  kontrolČjtü z hlüdiska únik  a po ko‐
züní. Jakékoli po kozüné díly čym ňtü.

Chladicí kapalina
V m na chladicí kapaliny by m la pro‐
bíhat č intürčalüch Ččüdün ch č rozčrhČ
údr by.

Kapalina manČální p ečodočky
(je-li soČ ástí čýbačy)
KapalinČ manČální p üčodočky kontro‐
lČjtü č soČladČ s plánüm údr by.

Kapalina aČtomatické
p ečodočky (je-li soČ ástí
čýbačy)
KapalinČ aČtomatické p üčodočky nüní
za normálních podmínük poČ íčání nČt‐
né kontroločat.
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V náro n ch pročozních podmínkách
č ak nücháčüjtü kapalinČ aČtomatické
p üčodočky pračidüln  zkontroločat č
odborném sürčisČ podlü plánČ údr by.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočané‐
ho sürčisČ i prodüjcü Kia.

UPOZORN NÍ

Barča kapalina aČtomatické p üčo‐
dočky jü ürčüná.
V pr b hČ poČ íčání čozidla sü kapa‐
lina aČtomatické p üčodočky stanü
tmač í.
Jüdná sü o normální stač a pot übČ
č m ny kapaliny bystü nüm li zča‐
očat na základ  zm ny barčy.

VAROVÁNÍ

PoČ ití jiné ne  specifikočané kapali‐
ny by mohlo čést k nespráčnémČ
fČngočání nebo selhání p ečodočky.
PoČ íčejte poČze kapalinČ pro aČto‐
matickoČ p ečodočkČ ČčedenoČ če
specifikaci. (Viz ást DoporČ ená
maziča a mno stčí  strana 9-11.)

Kapalina dčojspojkočé
p ečodočky je-li soČ ástí čýbačy
KapalinČ dčojspojkočé p üčodočky kon‐
trolČjtü č soČladČ s plánüm údr by.

Brzdočý systém a hadice
Pročüďtü čizČální kontrolČ spráčné in‐
stalacü, od rük, prasklin, zhor üní stačČ
a p ípadn ch únik . Po kozüné nübo
narČ üné soČ ásti nüprodlün  čym ňtü.

Brzdočá kapalina
Mno stčí brzdočé kapaliny kontrolČjtü č
zásobní nádr cü brzdočé kapaliny. Hla‐
dina by m la b t müzi ryskami MIN
a MAX  na bokČ nádr ky. PoČ íčüjtü
poČzü hydraČlickoČ brzdočoČ kapalinČ
spüciýikacü DOT 3 nübo DOT 4.

Brzdočé desti ky, t meny a
kotoČ e
KontrolČjtü opot übüní düsti ük, házi‐
čost a opot übüní brzdoč ch kotoČ  a
únik kapaliny zü t mün .
Podrobnosti o kontrolü a limitüch opo‐
t übüní brzdoč ch düsti ük najdütü na
wüboč ch stránkách Kia.
(https://www.kia-hotlinü.com)

Upeč očací roČby zač ení
ZkontrolČjtü spojü zač üní z hlüdiska
p ípadného počolüní nübo po kozüní.
Spojü Čtáhn tü spüciýikočan m Čtaho‐
čacím momüntüm.

Parkočací brzda
Pročüďtü kontrolČ systémČ parkočací
brzdy, č ütn  očládacího prčkČ EPB, ka‐
bül  a konüktor .

P ečodočka ízení, táhla a
man ety / kČločý ep spodního
ramene
U stojícího čozidla s čypnČt m moto‐
rüm zkontrolČjtü p ípadnoČ p íli  čülkoČ
č li čolantČ.
ZkontrolČjtü táhla z hlüdiska ohnČtí nü‐
bo po kozüní. ZkontrolČjtü prachočky,
man üty a kČločé üpy z hlüdiska p í‐
padn ch prasklin, zhor üní stačČ nübo
po kozüní. Jakékoli po kozüné díly čy‐
m ňtü.

Poloosy a man ety
ZkontrolČjtü poloosy, man üty a sčorky
z hlüdiska p ípadn ch prasklin, zhor üní
stačČ nübo po kozüní. Vym ňtü po ko‐
züné díly a č p ípad  pot üby doplňtü
čazülínČ.
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Chladičo / kompresor
klimatizace (je-li soČ ástí
čýbačy)
ZkontrolČjtü úniky a po kozüní rozčodČ
klimatizacü a spojočacích prčk .
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MOTOROVÝ OLEJ (ZÁ EHOVÝ MOTOR)

Kontrola hladiny motoročého
oleje

1. Ujist tü sü, ü čozidlo stojí na roč‐
ném počrchČ.

2. NastartČjtü motor a po küjtü, do‐
kČd nüdosáhnü normální pročozní
tüploty.

3. Vypn tü motor a po küjtü n kolik
minČt (p ibli n  5 minČt), dokČd sü
olüj nüčrátí do olüjočé čany.

4. Vytáhn tü m rkČ, ot ütü ji do sČ‐
cha a člo tü ji zp t.

VÝSTRAHA

n Hadice chladi e
P i kontrole nebo dopl očání moto‐
ročého oleje bČďte čelmi opatrní,
abyste se nedotkli hadice chladi e,
která m e být čelmi horká a m e‐
te se o ni popálit.

5. M rkČ op t čytáhn tü a zkontrolČj‐
tü hladinČ olüjü. Hladina by sü m la
pohybočat müzi body F a L.

VAROVÁNÍ

• Nádr kČ motoročého oleje nep e‐
pl Čjte. Mohlo by dojít k po kození
motorČ.

• P i dopl očání nebo čým n  moto‐
ročého oleje dáčejte pozor na to,
abyste olej nerozlili. PokČd moto‐
ročý olej nakape do prostorČ mo‐
torČ, okam it  jej set ete.

• M rkČ hladiny oleje byste m li ot‐
írat istoČ látkoČ. PokČd jsoČ na
látce drobné ne istoty, mohlo by
dojít k po kození motorČ.

V p ípad , ü sü hladina pohybČjü č blíz‐
kosti zna ky L, dolijtü dostatü né
mno stčí olüjü tak, aby dosáhla zna ky
F. Nüp idáčüjtü olüj nad tČto zna kČ.
PoČ ijtü trycht , aby nüdo lo k rozlití
olüjü na soČ ásti motorČ.
PoČ íčüjtü č hradn  spüciýikočan  mo‐
toroč  olüj. (Viz ást DoporČ üná ma‐
ziča a mno stčí  strana 9-11.)

Vým na motoročého oleje a
filtrČ
Nüchtü si čym nit motoroč  olüj a ýiltr
č odborném sürčisČ. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i pro‐
düjcü Kia.
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VÝSTRAHA

PoČ itý motoročý olej m e zp so‐
bit podrá d ní poko ky a p i dloČho‐
dobém kontaktČ rakočinČ k e. PoČ‐
itý motoročý olej obsahČje chemi‐

kálie, které jsoČ schopny p i labora‐
torních pokČsech čyčolat rakočinČ.
Po manipČlaci s poČ itým olejem si
č dy neprodlen  pe lič  omyjte rČce
mýdlem a teploČ čodoČ.
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MOTOROVÝ OLEJ (VZN TOVÝ MOTOR)

Kontrola hladiny motoročého
oleje

1. Ujist tü sü, ü čozidlo stojí na roč‐
ném počrchČ.

2. NastartČjtü motor a po küjtü, do‐
kČd nüdosáhnü normální pročozní
tüploty.

3. Vypn tü motor a po küjtü n kolik
minČt (p ibli n  5 minČt), dokČd sü
olüj nüčrátí do olüjočé čany.

4. Vytáhn tü m rkČ, ot ütü ji do sČ‐
cha a zasČňtü ji zp t.

VÝSTRAHA

n Hadice chladi e
P i kontrole nebo dopl očání moto‐
ročého oleje bČďte čelmi opatrní,
abyste se nedotkli hadice chladi e,
která m e být čelmi horká a m e‐
te se o ni popálit.

5. M rkČ op t čytáhn tü a zkontrolČj‐
tü hladinČ olüjü. Hladina by m la
b t müzi zna kami F (plná) a L (má‐
lo).

VAROVÁNÍ

• P i dopl očání nebo čým n  moto‐
ročého oleje dáčejte pozor na to,
abyste olej nerozlili. PokČd moto‐
ročý olej nakape do prostorČ mo‐
torČ, okam it  jej set ete.

• M rkČ hladiny oleje byste m li ot‐
írat istoČ látkoČ. PokČd jsoČ na
látce drobné ne istoty, mohlo by
dojít k po kození motorČ.

PokČd jü hladina poblí  nübo p ímo na
zna cü L (málo), doplňtü motoroč  olüj
do úročn  F (plná). Nüp idáčüjtü olüj
nad tČto zna kČ.
PoČ íčüjtü poČzü doporČ ün  motoroč
olüj (čiz DoporČ üná maziča a mno ‐
stčí  strana 9-11).

Vým na motoročého oleje a
filtrČ
Nüchtü si čym nit motoroč  olüj a ýiltr
č odborném sürčisČ. Kia doporČ Čjü ná‐
č t čČ aČtorizočaného sürčisČ i pro‐
düjcü Kia.
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VÝSTRAHA

PoČ itý motoročý olej m e zp so‐
bit podrá d ní poko ky a p i dloČho‐
dobém kontaktČ rakočinČ k e. PoČ‐
itý motoročý olej obsahČje chemi‐

kálie, které jsoČ schopny p i labora‐
torních pokČsech čyčolat rakočinČ.
Po manipČlaci s poČ itým olejem si
č dy neprodlen  pe lič  omyjte rČce
mýdlem a teploČ čodoČ.
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CHLADICÍ KAPALINA MOTORU

Vysokotlak  chladicí systém jü napln n
cüloro ní nümrznoČcí chladicí kapalinoČ.
Chladicí systém jü napln n kapalinoČ čü
č rob .
Nüjmén  jüdnoČ ro n , na za átkČ zim‐
ního období nübo p üd cüstoČ do chlad‐
ného podnübí, zkontrolČjtü mno stčí a
koncüntraci chladicí kapaliny.

VAROVÁNÍ

• PokČd se motor p eh eje kč li ma‐
lémČ mno stčí chladicí kapaliny,
rychlé dopln ní stČdené kapaliny
m e zp sobit prasknČtí motorČ. Z
prečentičních d čod  dopl Čjte
chladicí kapalinČ pomalČ a č ma‐
lých dáčkách.

• Bez chladicí kapaliny nejezd te.
Mohlo by dojít k po kození čodního
erpadla, zad ení motorČ, atd.

Kontrola hladiny chladicí
kapaliny

VÝSTRAHA

SejmČtí čí ka chladi e

• Nikdy nesČndáčejte čí ko chladi e,
pokČd motor b í nebo je zah átý.
Nerespektočání tohoto pokynČ
m e zp sobit po kození chladicí‐
ho systémČ a po kození motorČ
nebo poran ní osob p i kontaktČ s
čycházející horkoČ chladicí kapali‐
noČ nebo pároČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Vypn te motor a po kejte, dokČd
nečychladne. P i snímání čí ka
chladi e dbejte maximální opatr‐
nosti. Ví ko zabalte do tlČsté látky
a pomalČ jím otá ejte proti sm rČ
hodinočých rČ i ek a  do prční za‐
rá ky. P i Ččol očání tlakČ z chla‐
dicího systémČ odstČpte.
Kdy  jste si jisti, e če kerý tlak
byl Ččoln n, zatla te na čí ko po‐
mocí tlČsté látky a pokra Čjte č ot‐
á ení proti sm rČ hodinočých rČ i‐
ek a pak čí ko sejm te.

• I kdy  motor neb í, čí ko chladi e
nebo čypoČ t cí zátkČ nesnímejte,
pokČd je motor a chladi  horký.
Horká chladicí kapalina nebo pára
m e pod tlakem stále čyst íknoČt
a zp sobit čá né zran ní.
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VÝSTRAHA

Elektromotor (čentilátor
chladi e) je očládán č zá‐
čislosti na teplot  chladicí
kapaliny motorČ, tlakČ
chladicího média a ry‐
chlosti čozidla.

N kdy m e být č chodČ, i kdy  mo‐
tor neb í. P i práci č blízkosti list
čentilátorČ chladi e dbejte maximální
opatrnosti, aby čás otá ející se listy
čentilátorČ nezranily. Poté, co teplo‐
ta chladicí kapaliny motorČ poklesne,
se elektromotor aČtomaticky čypne.
Jde o normální stač.
PokČd je ča e čozidlo čybačeno GDI,
elektromotor (čentilátor chladi e)
m e b et, dokČd neodpojíte zápo‐
rný kabel akČmČlátorČ.

ZkontrolČjtü stač a p ipojüní č üch ha‐
dic chladicího systémČ a hadic topüní.
Vym ňtü čü küré čzdČté nübo po ko‐
züné hadicü.
Kdy  jü motor čychladl , hladina chladi‐
cí kapaliny by m la b t dopln na č roz‐
müzí zna ük F (MAX) a L (MIN), ktüré sü
nacházüjí na stran  nádr ky chladicí ka‐
paliny.
P i zji t ní nízké hladiny chladicí kapali‐
ny doplňtü do systémČ dostatük düsti‐
ločané (düionizočané) čody. KapalinČ
doplňtü na úročüň zna ky F (MAX), alü
nádr kČ nüp üplňČjtü. Jü-li nČtné chla‐
dicí kapalinČ doplňočat p íli  asto, nü‐
chtü systém zkontroločat č odborném
sürčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČto‐
rizočaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

DoporČ ená chladicí kapalina
motorČ
• P i doplňočání chladicí kapaliny poČ í‐

čüjtü poČzü düstiločanoČ nübo m k‐
koČ čodČ. V chozí chladicí kapalinČ,
pln noČ p i č rob  čozidla nikdy nü‐
doplňČjtü tčrdoČ čodoČ. Nüspráčné
slo üní chladicí kapaliny m ü zp so‐
bit záča né problémy nübo po kozüní
motorČ.

• Motor ča üho čozidla má hliníkočé
soČ ásti, ktüré jü t üba chránit p üd
korozí a zamrznČtím pomocí chladicí
kapaliny na bázi ütylünglykolČ s ýos‐
ýáty.

• NEPOU ÍVEJTE alkoholočé nübo mü‐
tanoločé chladicí kapaliny ani jü s do‐
porČ ünoČ chladicí kapalinoČ nümí‐
chüjtü.

• NüpoČ íčüjtü roztok, ktür  obsahČjü
čícü nü  60 % nübo mén  nü  35 %
nümrznoČcí sm si. Mohlo by dojít kü
sní üní ú innosti roztokČ.

ProcüntČální podíly sm sí - čiz náslüdČ‐
jící tabČlkČ.
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Vünkoční tü‐
plota

ProcüntČální podíl
sm si (objümoč )

Nü‐
mrznoČcí
kapalina

Voda

-15 °C 35 65

-25 °C 40 60

-35 °C 50 50

-45 °C 60 40

VÝSTRAHA

Uzáč r chladi e

PokČd je motor zah átý, nesČndáčej‐
te Čzáč r chladi e. Va ící chladicí ka‐
palina nebo pára m e pod tlakem
stále čyst íknoČt a zp sobit čá né
zran ní.

Vým na chladicí kapaliny
Nüchtü čym nit chladicí kapalinČ č od‐
borném sürčisČ. Kia doporČ Čjü náč t ‐
čČ aČtorizočaného sürčisČ i prodüjcü
Kia.

VAROVÁNÍ

P ed dopln ním chladicí kapaliny
omotejte čí ko chladi e tlČstoČ lát‐
koČ, aby chladicí kapalina nenatekla
do soČ ástí motorČ, jako nap íklad
do alternátorČ.

VÝSTRAHA

n Chladicí kapalina
• Chladicí nebo nemrznoČcí kapalinČ

do chladi e nepoČ íčejte pro na‐
pln ní nádr ky kapaliny ost ikoča‐

.

• P i nast íkání na elní sklo m e
chladicí kapalina chladi e záča‐
ným zp sobem zhor it čiditelnost

a zp sobit tak ztrátČ kontroly nad
čozidlem nebo po kodit lak a
ozdobné prčky karoserie.
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BRZDOVÁ/SPOJKOVÁ KAPALINA (JE-LI SOU ÁSTÍ VÝBAVY)

ZkontrolČjte hladinČ brzdočé/
spojkočé kapaliny

Pračidüln  kontrolČjtü hladinČ kapaliny
č nádr cü. Hladina by m la b t müzi ry‐
skami MIN  a MAX  na stran  nádr ky.
P üd süjmČtím čí ka nádr ky a dopln ‐
ním brzdočé/spojkočé kapaliny pü lič
o ist tü okolí čí ka nádr ky, abystü za‐
müzili kontaminaci brzdočé/spojkočé
kapaliny.
PokČd jü hladina nízká, doplňtü kapalinČ
na úročüň rysky MAX. Hladina kapaliny
bČdü s najütoČ čzdálüností klüsat. Jüd‐
ná sü o normální stač soČčisüjící s opo‐
t übüním brzdočého oblo üní.

Jü-li hladina kapaliny p íli  nízká, nüchtü
systém zkontroločat č odborném sürči‐
sČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizo‐
čaného sürčisČ i prodüjcü Kia.

PoČ íčüjtü poČzü stanočünoČ brzdočoČ
kapalinČ. Viz ást DoporČ üná maziča
a mno stčí  strana 9-11.)
Nikdy nüsmícháčüjtü r zné typy kapa‐
lin.

VÝSTRAHA

n Ztráta brzdočé/spojkočé kapa‐
liny

PokČd je t eba brzdočoČ/spojkočoČ
kapalinČ asto dopl očat, nechte sy‐
stém prohlédnoČt č odborném serči‐
sČ. Kia doporČ Čje náč t čČ aČtori‐
zočaného serčisČ i prodejce Kia.

VÝSTRAHA

n Brzdočá/spojkočá kapalina
P i čým n  a dopl očání brzdočé/
spojkočé kapaliny s kapalinoČ mani‐
pČlČjte s opatrností. Zamezte kon‐
(Pokra očání)

(Pokra očání)

taktČ kapaliny s o ima. PokČd se
brzdočá/spojkočá kapalina dostane
do kontaktČ s o ima, okam it  je čy‐
pláchn te čelkým mno stčím stČde‐
né čody. Co nejd íče si nechejte čy‐
et it zrak léka em.

VAROVÁNÍ

Nedočolte, aby se brzdočá/spojkočá
kapalina dostala do kontaktČ s lakem
karoserie čozidla, mohlo by dojít k
po kození lakČ. BrzdočoČ/spojkočoČ
kapalinČ, která byla dloČhodob  po‐
nechána na čzdČchČ, nelze poČ ít,
neboť není zarČ ena její kčalita. Ka‐
palina by se m la ádn  zlikčidočat.
Do nádr ky nenaléčejte nespráčný
drČh kapaliny. I n kolik málo kapek
minerálního oleje, jako je nap íklad
motoročý olej, č brzdočém/spojko‐
čém systémČ m e zp sobit po ko‐
zení jeho soČ ástí.
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KAPALINA OST IKOVA E

Kontrola hladiny kapaliny do
ost ikoča

ZkontrolČjtü hladinČ kapaliny č nádr cü
kapaliny do ost ikoča  a č p ípad  po‐
t üby ji doplňtü.
PokČd kapalinČ do ost ikoča  nümátü
k dispozici, m ütü poČ ít istoČ čodČ.
V chladn ch klimatick ch podmínkách
č ak poČ íčüjtü nümrznoČcí sm s, aby‐
stü zabránili jüjímČ zamrznČtí.

VÝSTRAHA

n Chladicí kapalina
• Chladicí nebo nemrznoČcí kapalinČ

do chladi e nepoČ íčejte pro na‐
pln ní nádr ky kapaliny ost ikoča‐

.

• P i nast íkání na elní sklo m e
chladicí kapalina chladi e záča‐
ným zp sobem zhor it čiditelnost

a zp sobit tak ztrátČ kontroly nad
čozidlem nebo po kodit lak a
ozdobné prčky karoserie.

• Kapalné prost edky do ost ikoča
elního skla obsahČjí Čr ité mno ‐

stčí alkoholČ a za Čr itých okolnos‐
tí mohoČ být ho lačé. Zabra te
kontaktČ jisker nebo plamene s ka‐
palinoČ do ost ikoča  nebo s nád‐
r koČ kapaliny do ost ikoča . Mo‐
hlo by dojít k po kození čozidla ne‐
bo k újm  cestČjících.

• Kapalina do ost ikoča  elního
skla je pro lidi a zčí ata jedočatá.
KapalinČ do ost ikoča  elního
skla nepijte a čyhýbejte se kontak‐
tČ s ní. Mohlo by dojít k čá némČ
zran ní nebo úmrtí.
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PARKOVACÍ BRZDA (RU NÍ TYP)

Kontrola parkočací brzdy

ZkontrolČjtü zdčih parkočací brzdy spo‐
ítáním po tČ kliknČtí, ktürá Čsly ítü p i

jüjím úplném zata üní z Ččoln né polo‐
hy. Parkočací brzda by m la b t schop‐
na büzpü n  Čdr üt čozidlo i č pom rn
prČdkém sčahČ. Má-li parkočací brzda
dül í nübo krat í chod oproti spüciýika‐
cím, nüchtü systém zkontroločat č od‐
borném sürčisČ. Kia doporČ Čjü náč t ‐
čČ aČtorizočaného sürčisČ i prodüjcü
Kia.
 
Zdčih: 5~7 klapnČtí  p i sílü 20 kg
(196 N).
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PALIVOVÝ FILTR (PRO NAFTU)

Odstran ní čody z paličočého
filtrČ
Paličoč  ýiltr hrajü Č čzn točého moto‐
rČ d lü itoČ roli p i odlČ očání čody z
naýty a jüjí zachytáčání čü spodní ásti.
PokČd sü čoda č paličočém ýiltrČ nahro‐
madí, po p üpnČtí spína ü zapaločání do
polohy ON (ZapnČto) sü rozsčítí čaroč‐
ná kontrolka.

PokČd tato čaročná kontrol‐
ka sčítí, sč tü odstran ní
čody a kontrolČ systémČ
proýüsionálnímČ sürčisČ. Kia
doporČ Čjü náč t čČ aČtori‐
zočaného sürčisČ i prodüjcü
Kia.

VAROVÁNÍ

PokČd se nahromad ná čoda z pali‐
čočého filtrČ č as neodstraní, m e
pr nik čody z filtrČ zp sobit po ko‐
zení hlačních ástí paličočého systé‐
mČ.
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VZDUCHOVÝ FILTR

Vým na filtrČ

V m nČ jü t üba pročést č p ípad  po‐
t üby; ýiltr by sü nüm l čym čat čodoČ.
Filtr lzü istit p i kontrolü prčkČ ýiltra ní
jüdnotky.
Filtr čy ist tü tlakoč m čzdČchüm.

1. Učoln tü Čpínací sčorky krytČ isti‐
ü čzdČchČ a kryt otüč ütü.

2. Vyt ütü čnit ük isti ü čzdČchČ.

3. Vym ňtü ýiltr čzdČchočého isti ü.

4. Pomocí Čpínacích sčorük op t kryt
Čpüčn tü.

Filtr čym ňČjtü č soČladČ s plánüm
údr by.

PokČd čozidlo pročozČjütü č üxtrémn
pra ném nübo písü ném prost üdí, čy‐
m ňČjtü soČ ást ast ji nü  č občy‐
kl ch doporČ ün ch intürčalüch. (Inýor‐
macü nalüznütü č ásti Údr ba č ná‐
ro n ch podmínkách  strana 8-17.)

VAROVÁNÍ

• Vozidlo bez čzdČchočého filtrČ ne‐
poČ íčejte, do lo by ke zčý enémČ
opot ebení motorČ.

• P i demontočání filtrČ dbejte na
to, aby do sacího potrČbí neproni‐
kly ne istoty a prach; jinak by mo‐
hlo dojít k po kození.

• PoČ íčejte č dy poČze náhradní dí‐
ly zakoČpené č odborném serčisČ.
Kia doporČ Čje náč t čČ aČtorizo‐
čaného serčisČ i prodejce Kia.
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VZDUCHOVÝ FILTR KLIMATIZACE

Kontrola filtrČ
PokČd jü čozidlo dloČhodob  pročozočá‐
no čü m stüch s č razn m znü i t ním
čzdČchČ nübo na pra n ch cüstách,
m ly by kontroly probíhat ast ji a č ‐
m ny by sü m ly pročád t d íčü. P i
č m n  ýiltrČ klimatizacü postČpČjtü
náslüdočn  a dbüjtü na to, aby nüdo lo
k po kozüní jin ch soČ ástí.
Filtr čym ňČjtü č soČladČ s plánüm
údr by.

Vým na filtrČ

1. Otüč ütü odkládací sk íňkČ p üd
spolČjüzdcüm a čyjm tü dorazy na
oboČ stranách.

2. U otüč üné schránky čyhákn tü
op rné táhlo (1).

3. Po stisknČtí zámkČ na pračé stran
odstraňtü kryt a čyjm tü čzdČcho‐
č  ýiltr klimatizacü.

4. Vym ňtü ýiltr klimatizacü.

5. Montá  pročüďtü pročüdüním krok
dümontá ü č opa ném po adí.

UPOZORN NÍ

P i č m n  ýiltrČ klimatizacü dbüjtü
na spráčné Čpüčn ní. V opa ném
p ípad  by systém mohl b t hlČ n
a ú innost ýiltrČ sní üná.
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ST RA E

Kontrola stíracích li t

UPOZORN NÍ

Pr mysločé horké čosky, poČ íčané
č aČtomatick ch aČtomy ách, jsoČ
známé zhor üním istitülnosti ülní‐
ho skla.

Znü ist ní ülního skla nübo stíra ích
li t m ü zhor očat ú innost st ra .
Müzi nüj ast j í p čodcü znü i t ní ül‐
ního skla pat í hmyz, míza strom  a
p ípračky na bázi horkého čoskČ, poČ í‐
čané č n ktür ch čü üjn ch aČtomy ‐
kách. PokČd stírací li ty nüstírají spráč‐
n , o ist tü ülní sklo i stírací li ty
čhodn m isti üm nübo jümn m istí‐
cím prost üdküm a pü lič  omyjtü i‐
stoČ čodoČ.

VAROVÁNÍ

Abyste zamezili po kození stíracích
li t st ra , nepoČ íčejte na n  nebo
č jejich blízkosti benzin, petrolej, e‐
didlo na barčy i jiná rozpoČ t dla.

Vým na stíracích li t
PokČd ji  st ra ü nüdoká oČ zarČ it
adükčátní süt üní skla, stírací li ty mo‐
hoČ b t opot übüné nübo popraskané a
čy adČjí č m nČ.

VAROVÁNÍ

Pro prečenci po kození ramen st ra‐
 a dal ích prčk  se nepokoČ ejte

pohybočat st ra i manČáln .

VAROVÁNÍ

PoČ ití jiných ne  stanočených stíra‐
cích li t m e zp sobit zhor ení
fČnkce i nefČnk nost st ra .

Stírací li ty p edních st ra
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Typ A
1. Zdčihn tü raménko st ra ü a oto ‐

tü süstačČ stírací li ty tak, aby üli‐
la plastočémČ pojistnémČ klipČ.

VAROVÁNÍ

Dbejte, aby nedo lo k pádČ ramene
st ra e na elní sklo, mohlo by pras‐
knoČt nebo se rozbít.

2. Stla tü klip a zasČňtü süstačČ stíra‐
cí li ty sm rüm dol .

3. Süjm tü ji z ramünü.

4. SüstačČ stírací li ty člo tü postČ‐
püm č opa ném po adí, č jakém jstü
ji čyjímali.
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- Typ A
P i montá i mČsí p üdní strana
sm očat k zádi čozČ, zatímco
zadní strana mČsí sm očat k
p üdní ásti čozČ.

- Typ B
Montá  pročád jtü podlü náslü‐
dČjících symbol .

Typ B

1. Zčüdn tü ramüno st ra ü.

VAROVÁNÍ

Dbejte, aby nedo lo k pádČ ramene
st ra e na elní sklo, mohlo by pras‐
knoČt nebo se rozbít.
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2. Pooto tü li tČ st ra ü. Vykloptü
čí ko st ra ü.

3. Zatla tü na sponČ (1) čysČňtü li tČ
st ra ü (2).

4. NočoČ li tČ st ra ü nasČňtü na ra‐
müno st ra ü (3) a Čpüčn tü opa ‐
n m postČpüm dümontá ü.

5. Ramüno st ra ü p ikloptü na ülní
sklo.

Stírací li ta st ra e zadního okna

1. Zdčihn tü raménko st ra ü a čy‐
táhn tü süstačČ stírací li ty.

2. NočoČ süstačČ stírací li ty nainsta‐
lČjütü tak, ü jüjí st üdní ást člo ítü
do drá ky raménka st ra ü, dokČd
nüzapadnü na sčé místo.

3. Mírn m zata üním za süstačČ stí‐
rací li ty sü Čjist tü, ü jü püčn
čsazüna.

Chcütü-li mít jistotČ, ü nüdojdü k po‐
kozüní raménük st ra  nübo jin ch

díl , nüchtü si raménka st ra  čym ‐
nit č odborném sürčisČ. Kia doporČ Čjü
náč t čČ aČtorizočaného sürčisČ i
prodüjcü Kia.
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AKUMULÁTOR

Aby akČmČlátor sloČ il co
nejlépe

• Udr Čjtü akČmČlátor büzpü n  Čpüč‐
n n .

• Udr Čjtü horní ást akČmČlátorČ č i‐
stot  a sČchČ.

• Udr Čjtü sčorky a p ípojky isté, Čta‐
üné a promazané p írodní čazülínoČ

nübo čazülínoČ na sčorky.

• Vü kür  rozlit  ülüktrolyt z akČmČlá‐
torČ okam it  čypláchn tü roztoküm
čody a jüdlé sody.

• PokČd čozidlo nübČdütü dloČhoČ dobČ
poČ íčat, odpojtü kabüly akČmČláto‐
rČ.

UPOZORN NÍ

AkČmČlátor osazočan  č základní
č bač  jü büzúdr boč . PokČd jü ča‐
ü čozidlo čybačüno akČmČlátorüm,

na jüho  stran  jsoČ Ččüdüny zna ky
LOWER (spodní hranicü) a UPPER
(horní hranicü), m ütü kontroločat
hladinČ ülüktrolytČ. Hladina ülüktro‐
lytČ by m la b t müzi zna kami LO‐
WER (spodní hranicü) a UPPER (horní
hranicü). PokČd jü hladina ülüktrolytČ
nízká, jü t üba p idat düstiločanoČ
(düminüralizočanoČ) čodČ (Nikdy nü‐
p idáčüjtü kysülinČ síročoČ nübo jin
ülüktrolyt). P i doplňočání dáčüjtü
pozor na to, abystü nüpot ísnili akČ‐
mČlátor nübo okolní komponünty.
Nüp üplňČjtü bČňky akČmČlátorČ.
P üpln ní m ü zp sobit korozi
ostatních díl . Poté sü Čjist tü, ü
jsoČ čí ka bČn k Čta üna. KontaktČj‐
tü odborn  sürčis. Kia doporČ Čjü
(Pokra očání)

(Pokra očání)

náč t čČ aČtorizočaného sürčisČ i
prodüjcü Kia.

VÝSTRAHA

n Nebezpe í soČčisející s akČmČ‐
látorem

P ed manipČlací s akČmČ‐
látorem si č dy pe lič
p e t te následČjící poky‐
ny.

Zapálené cigarety a ostatní
zdroje plamen  nebo jisker
Čdr Čjte mimo akČmČlátor.

V bČ kách akČmČlátorČ se
č dy nachází čodík, čysoce
ho lačý plyn, který p i
čznícení m e čybČchnoČt.

(Pokra očání)
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(Pokra očání)

Uchočáčejte akČmČlátory
mimo dosah d tí, jeliko
akČmČlátory obsahČjí čy‐
soce agresiční KYSELINU
SÍROVOU. Nedočolte, aby
se kyselina z akČmČlátorČ
dostala do kontaktČ s po‐
ko koČ, o ima, oble ením
nebo lakem čozČ.

PokČd se čám elektrolyt
dostane do o í, čyplachČjte
o i istoČ čodoČ po dobČ
alespo  15 minČt a okam‐
it  čyhledejte léka skoČ

pomoc. PokČd se čám elek‐
trolyt dostane na k i, po‐
sti enoČ oblast d kladn
omyjte. PokČd cítíte bolest
nebo pálení, okam it  čy‐
hledejte léka skoČ pomoc.

P i dobíjení akČmČlátorČ
nebo práci poblí  n j noste
ochranné brýle. P i práci č
Čzač eném prostorČ č dy
zajist te č trání.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

Nespráčn  zlikčidočaná ba‐
terie m e být kodličá pro
ičotní prost edí a lidské

zdračí. Baterii zlikčidČjte č
soČladČ s místními zákony
a p edpisy.

AkČmČlátor obsahČje olo‐
čo. Po poČ ití jej nelikčidČj‐
te. KontaktČjte odborný
serčis. Kia doporČ Čje ná‐
č t čČ aČtorizočaného se‐
rčisČ i prodejce Kia.

• P i zdčihání akČmČlátorČ č plasto‐
čém poČzdrČ m e nadm rný tlak
na poČzdro zp sobit únik kyseliny
z akČmČlátorČ a následné zran ní.
AkČmČlátor zdčihn te pomocí pod‐
p ry nebo s rČkama na protile‐
hlých rozích.

• Nikdy se nepokoČ ejte akČmČlátor
dobíjet, pokČd jsoČ k akČmČlátorČ
p ipojeny kabely.

• Systém elektrického zapaločání
pracČje s čysokým nap tím. Nikdy
se t chto komponent  nedotýkej‐
te, pokČd b í motor nebo pokČd
je zapnČtý spína  zapaločání.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

NeČposlechnČtí čý e Ččedených ča‐
ročání m e čést k čá némČ zran ní
nebo úmrtí.

VAROVÁNÍ

PokČd k akČmČlátorČ p ipojíte ne‐
schčálená elektronická za ízení, m ‐
e dojít k jeho čybití. Nikdy nepoČ í‐

čejte neschčálená za ízení.
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Úroče  nabití akČmČlátorČ (čiz
ČkázkČ)

❈ SkČtü ná kapacita akČmČlátorČ sü
m ü od čyobrazüní li it.

1. CMF60L-BCI: Ozna üní akČmČlátorČ
Kia

2. 12V: Nominální nap tí

3. 60Ah(20HR): Nominální kapacita (č
ampérhodinách)

4. 92RC: Nominální rüzürční kapacita
(č minČtách)

5. 550CCA: ProČd p i tüstČ za stČdüna
č ampérüch dlü SAE

6. 440A: ProČd p i tüstČ za stČdüna
dlü EN

Dobíjení akČmČlátorČ
Toto čozidlo jü čybačüné büzúdr boč m
kalcioč m akČmČlátorüm.
• PokČd dojdü k čybití akČmČlátorČ b ‐

hüm krátké doby (nap . p i ponüchání
zapnČt ch ülních sč tül nübo osč ‐
tlüní intüriürČ büz zapnČtého moto‐
rČ), nabijtü akČmČlátor pomal m na‐
bíjüním (Čdr očacím nabíjüním) probí‐
hajícím po dobČ 10 hodin.

• PokČd sü akČmČlátor postČpn  čybijü
kč li čülkémČ proČdočémČ zatí üní
p i pročozočání čozidla, dobíjüjtü akČ‐
mČlátor proČdüm 20 a  30 A po dobČ
dčoČ hodin.

VÝSTRAHA

n Dobíjení akČmČlátorČ
P i dobíjení akČmČlátorČ dodr Čjte
následČjící pokyny:
• AkČmČlátor mČsí být čyjmČt z čo‐

zidla a Čmíst n na dob e č traném
míst .

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• K akČmČlátorČ se nep ibli Čjte s
cigaretoČ, jisk ícími p edm ty ani
oteč eným ohn m.

• P i nabíjení akČmČlátor kontrolČjte
a p ípadn  zastačte nebo sni te
nabíjecí proČd, pokČd se č láncích
nebezpe n  akČmČlČje (ča í) plyn
nebo pokČd je teplota elektrolytČ č
kterémkoli lánkČ čy í ne  49 °C .

• P i kontrole akČmČlátorČ b hem
nabíjení si chra te zrak.

• Nabíje kČ akČmČlátorČ odpojČjte č
následČjícím po adí.
1. Vypn te hlační čypína  nabíje ‐

ky akČmČlátorČ.

2. Odpojte sčorkČ ze záporného
pólČ akČmČlátorČ.

3. Odpojte sčorkČ z kladného pólČ
akČmČlátorČ.

• P i údr b  nebo nabíjení akČmČlá‐
torČ čypn te če keré p íslČ enstčí
a motor čozidla.

• P i odpojočání akČmČlátorČ je nČt‐
né kabel záporného pólČ akČmČlá‐
torČ odpojit jako prční a p i zapojo‐
čání odpojeného akČmČlátorČ jej
zapojit jako poslední.
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VAROVÁNÍ

n AkČmČlátor AGM (je-li soČ ástí
čýbačy)

• AkČmČlátory AGM (s čázaným
elektrolytem) jsoČ bezúdr bočé.
P ípadný serčis nechte pročést č
odborném serčisČ. Kia doporČ Čje
náč t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia. Pro nabíjení akČmČlá‐
torČ AGM poČ íčejte pln  aČtoma‐
tické nabíje ky, speciáln  Čr ené
pro akČmČlátory AGM.

• P i čým n  akČmČlátorČ AGM
poČ íčejte č dy prodČkty zakoČpe‐
né č odborném serčisČ. Kia dopo‐
rČ Čje náč t čČ aČtorizočaného
serčisČ i prodejce Kia.

• NeČčol Čjte a neodstra Čjte čí ka
na akČmČlátorČ. Mohlo by dojít k
únikČ nápln  elektrolytČ a k čá né‐
mČ zran ní.

Resetočání fČnkcí
Po čybití nübo odpojüní akČmČlátorČ by
sü m ly rüsütočat ýČnkcü.
• AČtomatické čytahočání/spoČ t ní

okün (čiz ást AČtomatické čytaho‐
čání/spoČ t ní okün  strana 4-28)

• St ü ní okno (čiz ást St ü ní okno
strana 4-65)

• Po ítadlo dünní čzdálünosti (čiz
ást Po ítadlo dünní čzdálünosti

strana 4-66)

• Systém očládání čüntilacü (čiz
ást Systém očládání čüntilacü

strana 4-121)

• AČdio (čiz ást AČdio  strana 5-02)
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PNEUMATIKY A KOLA

 
Pé e o pneČmatiky
Pro ú üly spráčné údr by, büzpü nosti
a maximální hospodárnosti spot üby
paliča jü t üba č dy Čdr očat doporČ ü‐
n  tlak nahČ t ní pnüČmatik a dodr o‐
čat limity zatí üní a rozlo üní hmotnos‐
ti doporČ očané pro ča ü čozidlo.

DoporČ ené hodnoty tlakČ
stČdených pneČmatik
Tlak čü č üch pnüČmatikách (č ütn
náhradního kola) by m l b t kontrolo‐
čán, kdy  jsoČ pnüČmatiky stČdüné.
V raz stČdüné pnüČmatiky  ozna Čjü
stač, kdy čozidlo stálo nüjmén  3 hodi‐
ny č klidČ, nübo b hüm této doby Čjülo
mén  nü  1,6 km.
Dodr Čjtü doporČ üné hodnoty tlakČ č
pnüČmatikách, abystü dosáhli optimál‐
ních jízdních člastností, pohodlí a mini‐
málního opot übüní pnüČmatik.
DoporČ üné hodnoty tlakČ č pnüČmati‐
kách jsoČ Ččüdüny č ásti PnüČmatiky
a kola  strana 9-09.

Vü küré údajü (rozm ry a hodnoty tla‐
kČ) lzü najít na títkČ Čmíst ném čü čo‐
zidlü.

VÝSTRAHA

n PodhČ t ní pneČmatik
Výrazné podhČ t ní (o 70 kPa nebo
číce) čede k intenzičnímČ zah íčání
pneČmatik, únikČ čzdČchČ, odtr ení
dezénČ nebo jinémČ selhání pneČma‐
tik, které m e mít za následek ztrá‐
tČ kontroly nad čozidlem a čá né i
(Pokra očání)

(Pokra očání)

smrtelné zran ní. Toto riziko je čýra‐
zn  čy í za horkého po así a p i dál‐
kočé jízd  čysokoČ rychlostí.

VAROVÁNÍ

• PodhČ t ní také čede ke zčý ené‐
mČ opot ebení, zhor Čje očladatel‐
nost čozidla a zčy Čje spot ebČ
paliča. M e dojít i k deformaci ko‐
la. Udr Čjte stanočenoČ hodnotČ
tlakČ č pneČmatikách. Je-li nČtné
pneČmatiky asto dohČ ťočat, ne‐
chte systém zkontroločat č odbor‐
ném serčisČ. Kia doporČ Čje ná‐
č t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.

• P ehČ t ní sni Čje jízdní komfort,
zčy Čje opot ebení st ední ásti
dezénČ a zčy Čje riziko po kození
neročnostmi.
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VAROVÁNÍ

• Zah átím pneČmatik čzroste tlak
nad doporČ enoČ hodnotČ pro stČ‐
dené pneČmatiky o 28 a  41 kPa.
Tlak zah átých pneČmatik nesni‐
Čjte, byly by podhČ t né.

• Nezapome te na čentily na roČbo‐
čat epi ky. Bez nich by do čentil
mohly pronikat ne istoty a člhkost
a mohlo by docházet únikČ čzdČ‐
chČ. PokČd se epi ka ztratila, co
nejd íče ji nahraďte nočoČ.

VÝSTRAHA

n HČ t ní pneČmatik
P ehČ t ní i podhČ t ní sni Čje i‐
čotnost pneČmatik, nep íznič  očlič‐

Čje jízdní člastnosti a m e zp so‐
bit náhlé selhání pneČmatiky. Mohlo
by dojít ke ztrát  kontroly nad čozi‐
dlem a ke zran ní.

VAROVÁNÍ

n Tlak č pneČmatikách
V dy dodr Čjte následČjící pokyny:
• Tlak č pneČmatikách kontrolČjte za

stČdena. (Poté, co čozidlo stálo č
klidČ alespo  3 hodiny nebo b hem
této doby neČjelo číce ne  1,6 km.)

• P i ka dé kontrole tlakČ č pneČma‐
tikách kontrolČjte i tlak č náhrad‐
ním kole.

• Vozidlo nikdy nep et Čjte. Nikdy
nep et Čjte st e ní nosi , je-li
soČ ástí čýbačy čozidla.

• Opot ebočané a staré pneČmatiky
mohoČ být p í inoČ nehody. PokČd
je dezén opot ebočaný nebo pokČd
jsoČ pneČmatiky po kozené, čy‐
m te je.

Kontrola tlakČ nahČ t ní
pneČmatik
PnüČmatiky kontrolČjtü jüdnoČ m sí n
nübo ast ji.
Ročn  zkontrolČjtü tlak rüzürční pnüČ‐
matiky.

Kontrola tlakČ
Pro kontrolČ tlakČ č pnüČmatikách poČ‐
íčüjtü kčalitní tlakom r. Spráčné nahČ‐
t ní nülzü posoČdit poČh m pohlüdüm.

Radiální pnüČmatiky čypadají spráčn
nahČ t né i kdy  jsoČ podhČ t né.
Tlak kontrolČjtü, pokČd jsoČ pnüČmati‐
ky stČdüné. – "StČdüné" znamüná, ü
čozidlo bylo č klidČ alüspoň 3 hodiny
nübo délka jízdy nüp üsáhla 1,6 km.
Z d íkČ čüntilČ dümontČjtü üpi kČ. Tla‐
kom r p itla tü na čüntil a zm tü tlak.
PokČd tlak čü stČdüné pnüČmaticü od‐
počídá doporČ üné hodnot , Ččüdüné
na pnüČmaticü a inýorma ním títkČ
zatí üní, nüjsoČ jiné úkony pot üba. Po‐
kČd jü tlak nízk , pnüČmatikČ dohČst ‐
tü na po adočanoČ úročüň.
PokČd dojdü k p ühČ t ní, sni tü tlak
stisküm č ütünü čü st üdČ čüntilČ čhod‐
n m kočoč m p üdm tüm. Tlakom ‐
rüm op t zkontrolČjtü tlak č pnüČmati‐
cü. Nüzapomüňtü na čüntil na roČbočat
üpi kČ. Napomáhá zamüzit únikČ

čzdČchČ a brání čnikání nü istot a
člhkosti.
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VÝSTRAHA

• U pneČmatik kontrolČjte pračideln
nejen tlak, ale i opot ebení a p í‐
padná po kození. V dy poČ íčejte
tlakom r.

• P ehČ t né nebo podhČ t né
pneČmatiky se opot ebočáčají ne‐
ročnom rn , zhor Čjí jízdní člast‐
nosti a p i nenadálém defektČ mo‐
hoČ zp sobit nehodČ s čá ným i
fatálním zran ním. DoporČ ené
tlaky hČ t ní lze najít č tomto ná‐
čodČ a st edním sloČpkČ karosérie
na stran  idi e.

• Opot ebočané pneČmatiky mohoČ
být p í inoČ nehody. Ojeté, neroč‐
nom rn  opot ebočané a po koze‐
né pneČmatiky čym te.

• Nezapome te kontroločat tlak ná‐
hradního kola. DoporČ Čjeme kon‐
troločat tlak č náhradním kole p i
ka dé kontrole tlakČ č pneČmati‐
kách.

Vým na kol
Pro ročnom rné opot übüní pnüČmatik
doporČ Čjümü čyst ídat polohČ kol ka ‐
d ch 12 000 km, nübo pokČd sü objüčí
známky nüročnom rného opot übüní,
tak i d íčü.
P i čyst ídání kol kontrolČjtü spráčné
čyčá üní.
P i čyst ídání kontrolČjtü nüročnom r‐
né opot übüní a po kozüní pnüČmatik.
Abnormální opot übüní občyklü zp so‐
bČjü nüspráčné hČ t ní, nüspráčné na‐
stačüní güomütriü kol, nüčyčá ünost
kol, intünziční brzd ní a prČdké zatá ü‐
ní. Hlüdüjtü zčln ní a č dČt  na b hoČ‐
nČ i bo nicích pnüČmatiky. P i zji t ní
problém  pnüČmatikČ čym ňtü. PokČd
jü čid t tüxtilní nübo ocüloč  kord,
pnüČmatikČ čym ňtü. Po čyst ídání kol
Čpračtü tlak na odpočídající hodnoty
pro p üdní a zadní pnüČmatiky a zkon‐
trolČjtü dota üní Čpüčňočacích roČb .
Viz PnüČmatiky a kola  strana 8-54.
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P i ka dém čyst ídání kol by m lo b t
kontroločáno opot übüní brzdoč ch dü‐
sti ük kotoČ oč ch brzd.

UPOZORN NÍ

Radiální pnüČmatiky s asymütrick m
düzénüm st ídüjtü müzi süboČ poČzü
p üdní a zadní, nikdy nü lüčé a pračé.

VÝSTRAHA

• Do čyst ídání pneČmatik neza‐
hrnČjte dojezdočé náhradní kolo.

• Nikdy nekombinČjte radiální a dia‐
gonální typ konstrČkce pneČmatik.
Mohlo by dojít ke zm n  jízdních
člastností a mohlo by dojít k hmot‐
ným kodám a čá némČ i fatální‐
mČ zran ní.

Vyročnání kol a čyčá ení
pneČmatik
Kola ča üho čozidla jsoČ č točárn  pü ‐
lič  čyročnána a čyčá üna, aby pnüČ‐
matiky m ly co nüjdül í ičotnost a co
nüjlüp í cülkočoČ č konnost.

Vü č t in  p ípad  nübČdütü pot übo‐
čat kola znočČ čyročnáčat. PokČd si
č ak poč imnütü nüobčyklé opot übüní
pnüČmatik nübo pokČd čozidlo sjí dí na
jüdnČ nübo drČhoČ stranČ, m ü b t
pot üba pročést čyročnání znočČ.
PokČd si poč imnütü čibročání p i jízd
na hladké silnici, m ü b t pot üba pro‐
čést čyčá üní kol.

VAROVÁNÍ

Nespráčné zatí ení kol m e hliníko‐
čá kola ča eho čozidla po kodit. PoČ‐
íčejte poČze schčálené zatí ení kol.

Vým na pneČmatiky

P i ročnom rném opot übüní čytčo í
indikátor opot übüní č düzénČ pnüČma‐
tiky soČčisl  p í n  prČh. Indikátor sig‐
nalizČjü, ü na pnüČmaticü zb čá
čzorük o tloČ cü 1,6 mm. V takočém
p ípad  pnüČmatiky čym ňtü.
Nü üküjtü a  bČdü düzén č ročin  s
m stky po cülém občodČ pnüČmatiky.
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UPOZORN NÍ

P i č m n  doporČ Čjümü čym nit
pnüČmatiky za stüjn  typ, jako byly
pnüČmatiky dodané s čozidlüm.
Jiné pnüČmatiky by mohly očličnit
jízdní člastnosti.

VÝSTRAHA

n Vým na pneČmatik
• Jízda na sjetých (opot ebených)

pneČmatikách je čelmi nebezpe ná
a sni Čje ú innost brzd, p esnost
ízení i adhezi kol.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Toto čozidlo je čybačeno pneČma‐
tikami načr enými pro bezpe noČ
jízdČ a snadné ízení čozidla. Ne‐
poČ íčejte jiný rozm r a typ pneČ‐
matik i kol, li ící se od p čodního
čybačení čozidla. Mohlo by dojít k
očličn ní bezpe nosti a jízdních
člastností čozidla, které by mohly
být p í inoČ ztráty kontroly nad
čozidlem, p ečrácení čozidla a čá‐
ných zran ní osob. P i čým n

pneČmatik dbejte, aby na č ech
kolech byly poČ ity pneČmatiky a
kola stejné čelikosti, typČ, dezénČ
a nosnosti.

• PoČ ití pneČmatik jakéhokoli jiného
typČ i rozm r  m e čýznamn
očličnit jízdní člastnosti, očladatel‐
nost, sč tloČ čý kČ čozČ, brzdnoČ
dráhČ, í kČ mezery mezi pneČma‐
tikami a karosérií, sč tlost zimních
pneČmatik a také spolehličost úda‐
j  z rychlom rČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Nejlep í je pročést čým nČ č ech
ty  kol najednoČ. PokČd to není

mo né nebo nČtné, čym te spo‐
le n  č párČ p ední nebo zadní
pneČmatiky. Vým na poČze jedné
pneČmatiky m e negatičn  očlič‐
nit jízdní člastnosti čozidla.

• Systém ABS čyhodnocČje rozdíly č
rychlosti jednotličých kol. Rozm r
pneČmatik má člič na rychlost kol.
P i čým n  mČsí mít č echny 4
pneČmatiky stejný rozm r jako p ‐
čodní pneČmatiky dodané s čozi‐
dlem. PoČ ití pneČmatik r zných
rozm r  m e zp sobit nespráč‐
noČ innost protiblokočacího sy‐
stémČ ABS a elektronického stabi‐
liza ního systémČ ESC.
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Vým na kompaktního dojezdočého
kola (je-li soČ ástí čýbačy)
PnüČmatika kompaktního dojüzdočého
kola má krat í ičotnost, nü  pnüČmati‐
ka b n ch rozm r . PokČd na pnüČ‐
maticü čidítü indikátor opot übüní b ‐
hoČnČ, pnüČmatikČ čym ňtü. Náhradní
kompaktní dojüzdočá pnüČmatika by
m la mít stüjné rozm ry a čzorük
pnüČmatiky, jako pnüČmatika osazüná
na nočém čozidlü, a m la by b t nasa‐
züna na stüjné kompaktní dojüzdočé
kolo. Kompaktní dojüzdočá pnüČmatika
nüní Čr üna pro nasazüní na kolo b ‐
n ch rozm r . Kompaktní dojüzdočé
kolo nüní Čr üno k nasazüní pnüČmatiky
b n ch rozm r .

Vým na kola
V p ípad  č m ny kočoč ch kol z jaké‐
hokolič d čodČ sü Čjist tü, ü nočá kola
odpočídají originálním záčodním jüdnot‐
kám z hlüdiska pr m rČ, í ky ráýkČ a
odsazüní.

VÝSTRAHA

Kola nespráčných rozm r  mohoČ
nep íznič  očličnit ičotnost kol a lo‐
(Pokra očání)

(Pokra očání)

isek, schopnost čozidla brzdit a za‐
stačit, jízdní člastnosti, sč tloČ čý‐
kČ čozidla, prostor mezi karoserií a

pneČmatikami, prostor mezi karose‐
rií a pneČmatikami č p ípad  poČ ití
sn hočých et z , kalibraci tacho‐
metrČ a po ítadla Čjeté čzdálenosti,
zam ení p edních sč tlomet  a čý‐
kČ nárazník .

Záb r pneČmatik
PokČd poČ íčátü opot übüné pnüČmati‐
ky, nüspráčn  naýoČknČté pnüČmatiky
nübo pokČd jü počrch čozočky klČzk ,
záb r pnüČmatik m ü b t sní ün . Po‐
kČd sü na pnüČmatikách objüčí indiká‐
tor opot übüní, m ly by sü pnüČmatiky
čym nit. PokČd pr í nübo pokČd jü na
čozočcü sníh i lüd, zpomaltü, abystü
omüzili riziko ztráty kontroly nad čozi‐
dlüm.

Pé e o pneČmatiky
Vüdlü spráčného hČ t ní napomáhá
sní üní opot übüní pnüČmatik i spráčné
nastačüní güomütriü. P i zji t ní nüroč‐
nom rného opot übüní pnüČmatik nü‐
chtü zkontroločat güomütrii kol.

P i montá í noč ch pnüČmatik nüchtü
kola čyčá it. Vyčá üní zč í jízdní kom‐
ýort i ičotnost pnüČmatik. Po ka dé
dümontá i kol z čozidla by sü m la nü‐
chat znočČ čyčá it.

Ozna ení na bo ních st nách
pneČmatik

Tato inýormacü idüntiýikČjü a popisČjü
základní charaktüristiky pnüČmatiky a
ročn  Ččádí idüntiýika ní íslo pnüČma‐
tiky (TIN) pro ú üly potčrzüní büzpü ‐
nostního standardČ. íslo TIN jü ročn
mo né poČ ít k idüntiýikaci pnüČmatiky
č p ípad  sta üní z trhČ.
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1. Názeč čýrobce nebo zna ky
Jü zobrazün názüč č robcü nübo zna ‐
ky.

2. Informace o čelikosti pneČmatiky
Inýormacü o čülikosti pnüČmatiky jü
Ččüdüna na bo ní st n  pnüČmatiky.
TČto inýormaci bČdütü pot übočat p i
č b rČ náhradních pnüČmatik pro čá
č z. NáslüdČjící ást čysč tlČjü, co pís‐
mün a íslicü na ozna üní čülikosti
pnüČmatiky znamünají.
P íklad ozna üní rozm r  pünČmatiky:
(Tyto íslicü jsoČ Ččüdüny poČzü jako
p íklad; ozna üní čülikosti ča ich pnüČ‐
matik sü m ü li it č záčislosti na ča‐
üm čozidlü.)

195/65R15 91H
 P -   P íslČ n  typ čozidla (pnüČ‐

matiky ozna üné prüýixüm "P"
jsoČ Čr üny pro osobní a lühká
nákladní čozidla; nü č üchny
pnüČmatiky č ak mají toto
ozna üní).

 195 -   í ka pnüČmatiky č milimü‐
trüch.

 65 -   Pom r stran. V ka pr üzČ
pnüČmatiky jako procüntČální
podíl jüjí í ky.

 V -   Kód konstrČkcü pnüČmatiky
(Radiální).

 15 -   Pr m r ráýkČ č palcích.

 91 -   Zát oč  indüx, ísüln  kód
soČčisüjící s maximálním do‐
čolün m zatí üním pnüČmati‐
ky.

 H -   Indüx rychlosti. Vícü inýormací
čiz graý indüxČ rychlosti č této
kapitolü.

Ozna üní rozm rČ pnüČmatiky
Na pnüČmatikách jsoČ Ččüdüné d lü ité
inýormacü, pot übné pro č m nČ pnüČ‐
matik. Zdü jü popis, co písmüna a ísla,
č ozna üní čülikosti pnüČmatiky, čyjad‐
Čjí.

 
P íklad ozna üní rozm r  pünČmatiky:
6,0JX15
 
 6,0 -   í ü ráýkČ č palcích.
 J -   Ozna üní tčarČ ráýkČ.
 15 -   Pr m r ráýkČ č palcích.

Indüx rychlosti pnüČmatik
TabČlka ní ü Ččádí p ühlüd r zn ch in‐
düx  rychlosti, ktüré sü č soČ asnosti
poČ íčají pro pnüČmatiky osobních čozi‐
dül. Indüx rychlosti jü jüdün z údaj ,
Ččüdün ch na bo nici pnüČmatiky. In‐
düx čyjad Čjü maximální büzpü noČ
pročozní rychlost pro poČ íčání pnüČ‐
matiky.

Indüx ry‐
chlosti Maximální rychlost

S 180 km/h

T 190 km/h

H 210 km/h

V 240 km/h

Z Vícü nü  240 km/h

3. Kontrola zbýčající ičotnosti
pneČmatik (TIN: Identifika ní íslo
pneČmatiky)
Jakékoli pnüČmatiky star í nü  6 lüt p i‐
rozün  ztrácüjí sčé člastnosti, züjména
č záčislosti na datČ č roby, odolnosti a
kčalit  (to platí i pro nüpoČ íčané rü‐
zürční pnüČmatiky). Proto jü nČtné ta‐
kočé pnüČmatiky (č ütn  rüzürčy) čy‐
m nit za nočé. DatČm č roby nalüznü‐
tü na bo ní st n  pnüČmatiky (p ípadn
na čnit ní stran  kola) jako soČ ást kó‐
dČ DOT. Kód DOT jü ada znak  na
pnüČmaticü süstáčající z íslic a písmün
anglické abücüdy. DatČm č roby jü
Čr üno poslüdními ty mi íslicümi
(znaky) kódČ DOT.
 
DOT: XXXX XXXX OOOO
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P üdní ást kódČ DOT znamüná ísüln
kód č robního záčodČ, rozm r pnüČma‐
tiky a čzor b hoČnČ, poslüdní ty i ísli‐
cü p üdstačČjí t dün a rok č roby.
P íklad:
DOT XXXX XXXX 1617 znamüná, ü
pnüČmatika byla čyrobüna č 16. t dnČ
rokČ 2017.

VÝSTRAHA

n Stá í pneČmatik
Vlastnosti pneČmatik se č pr b hČ
asČ zhor Čjí, a to i č p ípad , e nej‐

soČ poČ íčány. Bez ohledČ na mno ‐
stčí zbýčajícího čzorkČ doporČ Čjeme
pneČmatiky p ibli n  po esti (6) le‐
tech normálního poČ íčání čym nit.
Horko zp sobené teplým klimatem
nebo astoČ čysokoČ zát í m e
proces stárnČtí Črychlit. NeČposle‐
chnČtí tohoto čaročání m e čést k
náhlémČ defektČ pneČmatiky, které
m e čést ke ztrát  kontroly nad
čozidlem, nehod  a čá némČ zran ní
nebo úmrtí.

4. Slo ení a materiály črsteč
pneČmatiky
Po üt črstüč nübo črstüč gČmoČ pota‐
üné tkaniny pnüČmatiky. V robci

pnüČmatik mČsí ročn  Ččést matüriály
Ččnit  pnüČmatiky, ktüré zahrnČjí ocül,
nylon, polyüstür a dal í. Písmüno "R"
znamüná radiální konstrČkci, písmüno
"D" znamüná diagonální konstrČkci a
písmüno "B" znamüná radiální kon‐
strČkci s diagonální kostroČ.

5. Maximální počolené hodnoty
tlakČ č pneČmatikách
Tyto hodnoty čyjad Čjí nüjčy í p ípČst‐
n  tlak p i hČ t ní pnüČmatik. Nüp ü‐
kra Čjtü maximální počolüné hodnoty
tlakČ č pnüČmatikách. DoporČ üné hod‐
noty tlakČ č pnüČmatikách a počolüné
zatí üní jsoČ Ččüdüné na títkČ.

6. Maximální dočolené zatí ení
Toto íslo ozna Čjü maximální zát
pnüČmatiky č kilogramüch a librách. P i
č m n  pnüČmatik čozidla č dy poČ i‐
jtü pnüČmatiky sü stüjn m dočolün m
zatí üním jako pnüČmatiky nasazüné z
č roby.

7. Jednotné t ídy kčality pneČmatik
T ídČ kčality pnüČmatik jü mo né zjistit
na bo ní st n  pnüČmatiky müzi ramü‐
nüm pnüČmatiky a sügmüntüm s maxi‐
mální í koČ.
P íklad:
OPOT EBENÍ B HOUNU 200
ZÁB R AA
TEPLOTA A

Opot übüní b hoČnČ
StČpüň opot übüní b hoČnČ jü sročná‐
čací hodnocüní na základ  opot übüní
pnüČmatiky b hüm tüstočání za kon‐
troločan ch podmínük na spüciýickém
oýiciálním tüstočacím okrČhČ. Nap íklad
pnüČmatika sü stČpn m opot übüní
150 by sü na oýiciálním tüstočacím
okrČhČ č poročnání s pnüČmatikoČ sü
stČpn m opot übüní 100 opot übila jü‐
dünap lkrát.
Rülatiční č konnost pnüČmatik č ak zá‐
čisí na skČtü n ch podmínkách jüjich
poČ ití a m ü sü č d slüdkČ rozdíl  č
jízdních náčycích sürčisních náčycích a
rozdílüch charaktüristik silnic a klimatČ
č razn  li it.
Tyto stČpn  jsoČ čyra üny na bo ních
st nách pnüČmatik čozidla. StČpüň
opot übüní pnüČmatik, ktüré jsoČ soČ‐
ástí standardní č bačy nübo čolitülné‐

ho p íslČ ünstčí, sü m ü li it.
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P ilnačost – AA, A, B a C
Pro ozna üní p ilnačosti od nüjčy í po
nüjni í sü poČ íčají stČpn  AA, A, B a C.
Vyjad Čjí schopnost zastačüní na mokré
čozočcü a zji Čjí sü za stanočün ch
podmínük na tüstočacím počrchČ z as‐
ýaltČ a bütonČ. PnüČmatika s ozna ü‐
ním C má nüjhor í rülatiční p ilnačost.

VÝSTRAHA

Úroče  záb ročých člastností pneČ‐
matiky se testČje trak ním testem
brzd ní č p ímém sm rČ, který ne‐
zahrnČje akceleraci, zatá ení, aqČa‐
planing nebo mezní záb ročé stačy.

Tüplota – A, B a C
StČpn  tüplotní odolnosti A (nüjčy í), B
a C čyjad Čjí odolnost pnüČmatiky proti
čznikČ tüpla a schopnost jüho odčád ní
p i tüstočání za stanočün ch laborator‐
ních podmínük na spüciálním tüstoča‐
cím kolü.

DloČhodobé p sobüní čysoké tüploty
m ü zp sobit dügradaci matüriálČ
pnüČmatik a zkrátit jüjich ičotnost.
P íli ná tüplota m ü b t p í inoČ nü‐
nadálého düýüktČ. StČpüň B a A čyjad‐
Čjí čysokoČ úročüň laboratorn  tüsto‐

čan ch člastností, ktürá jü zü zákona
čy adočaná.

VÝSTRAHA

n Teplota pneČmatik
StČpe  teplotní odolnosti pneČmati‐
ky je stanočen pro spráčn  nahČ t ‐
noČ a nep etí enoČ pneČmatikČ. P í‐
li ná rychlost, podhČ t ní nebo p íli
čysoké zatí ení, samostatn  nebo č
kombinaci číce faktor , m e zp so‐
bit p eh átí pneČmatiky a nenadálý
defekt. Následn  m e dojít ke ztrá‐
t  kontroly nad čozidlem a nehod  s
čá ným i fatálním zran ním.

Nízkoprofiločé pneČmatiky
(jsoČ-li soČ ástí čýbačy)
Nízkoproýiločé pnüČmatiky, jüjich  po‐
m r stran jü ni í nü  50, sü poČ íčají
pro dosa üní sportočního čzhlüdČ.

Proto ü jsoČ nízkoproýiločé pnüČmatiky
optimalizočány pro očládání a brzd ní,
mohoČ b t č poročnání s normálními
pnüČmatikami mén  pohodlné a čícü
hlČ né.

VAROVÁNÍ

Proto e je bo ní st na nízkoprofiločé
pneČmatiky ni í ne  Č normální
pneČmatiky, pneČmatiky a kola jsoČ
náchyln j í k po kození. iďte se
proto ní e Ččedenými pokyny.
- P i jízd  po nekčalitní silnici nebo

mimo silnici iďte opatrn , neboť
by mohlo dojít k po kození pneČ‐
matik a kol. Po jízd  pneČmatiky a
kola zkontrolČjte.

- P i p ejí d ní čýmol , zpomaloča‐
cích prah , kanál  nebo obrČbník
zpomalte, aby nedo lo k po kození
pneČmatik a kol.

- Je-li zasa ena pneČmatika, zkon‐
trolČjte její stač a obraťte se na
odborný serčis. Kia doporČ Čje ná‐
č t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.

- Abyste zabránili po kození pneČ‐
matik, kontrolČjte jejich stač a tlak
ka dých 3000 km.

Údr ba   

8-62



VAROVÁNÍ

• Rozpoznat po kození pneČmatiky
člastníma o ima není snadné. Po‐
kČd ale zjistíte i ten nejnepatrn j í
náznak po kození pneČmatiky, i
kdy  po kození nedoká ete rozpo‐
znat člastníma o ima, nechejte
pneČmatikČ zkontroločat nebo čy‐
m nit, neboť po kození pneČmati‐
ky m e zp sobit únik čzdČchČ z
pneČmatiky.

• PokČd k po kození pneČmatiky do‐
jde p i jízd  na nekčalitní silnici,
mimo silnici nebo p i p ejí d ní čý‐
mol , kanálČ nebo obrČbníkČ, ne‐
čztahČje se na n j zárČka.

• Informace o pneČmatice je mo né
zjistit na bo ní st n  pneČmatiky.
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POJISTKY

Elüktrick  systém čozidla jü p üd ko‐
dami z ülüktrického p ütí üní chrán n
pojistkami.

Toto čozidlo má 3 (nübo 4) pojistkočé
sk ín . Jüdna sü nachází č panüločé
düscü na stran  idi ü, ostatní č prosto‐
rČ motorČ poblí  akČmČlátorČ.
PokČd sč tla, p íslČ ünstčí nübo kon‐
trolky čozidla nüýČngČjí, zkontrolČjtü
pojistkČ p íslČ ného okrČhČ. PokČd po‐
jistka čyho üla, čnit ní prčük pojistky sü
roztačí.

PokČd nüýČngČjü ülüktrick  systém,
nüjprčü zkontrolČjtü pojistkočoČ sk íň
na stran  idi ü.
Vyho üloČ pojistkČ čym ňtü č dy za
pojistkČ sü stüjnoČ charaktüristikoČ.
P üd č m noČ čyho ülé pojistky odpoj‐
tü záporn  kabül akČmČlátorČ.
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PokČd čyho í i náhradní pojistka, jü to
známka problémČ ülüktrického systé‐
mČ. NüpoČ íčüjtü dot ün  systém a co
nüjd íčü kontaktČjtü odborn  sürčis. Kia
doporČ Čjü obrátit sü na aČtorizočan
sürčis i prodüjcü Kia.

JsoČ poČ ity t i drČhy pojistük: no očé
pojistky pro ni í intünzity proČdČ, pa‐
tronočé pojistky a mČltipojistky pro čy‐

í intünzity proČdČ.

VÝSTRAHA

n Vým na pojistky
• PojistkČ nikdy nečym Čjte ni ím

jiným, ne  jinoČ pojistkoČ se stej‐
noČ charakteristikoČ.

• Pojistka s čy í kapacitoČ by mo‐
hla zp sobit po kození, p ípadn  i
po ár.

• Namísto ádné pojistky nikdy nein‐
stalČjte drát nebo alČminiočoČ folii
jako do asné e ení. Mohlo by dojít
k po kození elektroinstalace s rizi‐
kem po árČ.

• Sčéčoln  neČpračČjte ani nezasa‐
hČjte do elektronického systémČ
čozidla.

VAROVÁNÍ

K čyjmČtí pojistek nepoČ íčejte roČ‐
bočák ani jakýkoli jiný kočočý p ed‐
m t, neboť by mohlo dojít ke zkratČ
a k po kození systémČ.

UPOZORN NÍ

Nákrüs rozčr üní pojistük/rülé čü
sk íni sü m ü li it od skČtü n  osa‐
zün ch polo ük.

VAROVÁNÍ

• P i čým n  čyho elé pojistky nebo
relé se Čjist te, e nočá pojistka
nebo nočé relé pečn  sedí č p í‐
chytkách. Neúplné Čpečn ní pojist‐
ky nebo relé m e zp sobit po ko‐
zení kabelá e a elektrických systé‐
m  čozidla s rizikem po árČ.

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Nečyjímejte pojistky, relé a sčorky
Čpečn né roČby nebo maticemi.
Pojistky, relé a sčorky mohoČ být
Čpečn ny neúpln  a zp sobit tak
po ár. PokČd pojistky, relé i sčor‐
ky Čpečn né pomocí roČb  nebo
matic jsoČ roztačené, obraťte se
na odborný serčis. Kia doporČ Čje
obrátit se na aČtorizočaný serčis i
prodejce Kia.

• Do sčorek pro pojistky/relé nečklá‐
dejte krom  pojistek nebo relé á‐
dné jiné p edm ty, jako nap íklad
bČdi e nebo dráty. M e dojít k se‐
lhání kontaktČ a porČ e systémČ.

• Do konektorČ pojistek a relé ne‐
čkládejte roČbočák nebo elektro‐
nické prčky jiných čýrobc . Mohlo
by dojít k po kození elektronického
systémČ a čedení a po kození ne‐
bo čzplanČtí interiérČ čozidla č d ‐
sledkČ patného kontaktČ.
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Vým na pojistky p ístrojočého
panelČ

1. Vypn tü spína  zapaločání motorČ i
č üchny ostatní spína ü.

2. Otüč ütü kryt pojistkočého panülČ.

3. P ím m pohybüm čytáhn tü podü‐
z üloČ pojistkČ. PoČ ijtü nástroj pro
dümontá , ktür  sü nachází č po‐
jistkočé sk íni č prostorČ motorČ.

4. ZkontrolČjtü čyjmČtoČ pojistkČ a
čym ňtü ji, pokČd jü zni üná.

5. Vsaďtü nočoČ pojistkČ stüjné hod‐
noty a Čjist tü sü, ü spolühlič  dr í
č dr ákČ.

PokČd má klí  č otčorČ čülkoČ č li, ob‐
ra tü sü na odborn  sürčis. Kia doporČ‐
Čjü obrátit sü na aČtorizočan  sürčis i

prodüjcü Kia.

PokČd nümátü náhradní pojistkČ, poČ i‐
jtü pojistkČ stüjné hodnoty z občodČ,
ktür  nüní nüzbytn  nČtn  k ýČngočání
čozidla, jako jü nap íklad pojistka zapa‐
loča ü cigarüt.
PokČd nüýČngČjí ülní sč tlomüty,
mlhočé sč tlomüty, sm ročá sč tla,
pozi ní sč tla nübo osč tlüní intüriérČ,
a áročky jsoČ p itom č po ádkČ, dopo‐
rČ Čjümü obrátit sü na odborn  sürčis.
Kia doporČ Čjü obrátit sü na aČtorizo‐
čan  sürčis i prodüjcü Kia.

Spína  pojistek

Spína  pojistük m jtü č dy č polozü ON
(ZapnČto).
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PokČd spína  p üpnütü do polohy OFF
(VypnČto), n ktüré polo ky, jako nap í‐
klad aČdio a digitální hodiny bČdü nČtné
rüsütočat, a čysíla  (nübo chytr  klí )
mo ná nübČdü spráčn  ýČngočat.

VAROVÁNÍ

• P i ízení čozidla m jte spína  poji‐
stek č dy č poloze ON (ZapnČto).

• Nep epínejte spína  pojistek opa‐
kočan . Mohlo by dojít k jeho zby‐
te némČ opot ebení.

UPOZORN NÍ

Hodlátü-li čozidlo zaparkočat a od‐
stačit na dobČ dül í nü  1 m síc,
p üpn tü spína  pojistük do polohy
OFF (VypnČto), aby zbytü n  nüdo‐
cházülo k čybíjüní akČmČlátorČ.

Vým na pojistek na panelČ č
motoročém prostorČ

1. Vypn tü spína  zapaločání motorČ i
č üchny ostatní spína ü.

2. Stisküm č stČpk  a tahüm süjm tü
kryt pojistkočého panülČ. K odpojü‐
ní no očé pojistky poČ ijtü pom c‐
kČ pro č m nČ pojistük Člo ünoČ č
pojistkočém blokČ č motoročém
prostorČ. Po čyjmČtí pojistky ádn
nasaďtü náhradní pojistkČ s odpočí‐
dající hodnotoČ.

3. ZkontrolČjtü čyjmČtoČ pojistkČ a
čym ňtü ji, pokČd jü zni üná. K čy‐
ta üní a čsazüní pojistky č panülČ
pojistük č motoročém prostorČ
poČ ijtü čytahočací p ípračük.

4. Vsaďtü nočoČ pojistkČ stüjné hod‐
noty a Čjist tü sü, ü spolühlič  dr í
č dr ákČ. PokČd má klí  č otčorČ
čülkoČ č li, obra tü sü na odborn
sürčis. Kia doporČ Čjü obrátit sü na
aČtorizočan  sürčis i prodüjcü Kia.

VAROVÁNÍ

Po kontrole pojistek č motoročém
prostorČ pe lič  nasaďte číko pojist‐
kočé sk í ky. Jinak by mohlo by dojít
ke čniknČtí čody a záčadám elektric‐
kého systémČ.
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Hlační pojistka

PokČd jü čícüprčkočá pojistka p ütačü‐
ná, mČsí b t náslüdČjícím zp sobüm
čym n na:

1. Vypn tü motor.

2. Odpojtü mínČs pól akČmČlátorČ.

3. Podlü čyobrazüní čy roČbČjtü mati‐
cü.

4. PojistkČ čym ňtü za nočoČ stüjné
hodnoty.

5. Upüčn tü obrácün m postČpüm
dümontá ü.

VAROVÁNÍ

VizČáln  zkontrolČjte zda je čí ko
akČmČlátorČ spolehlič  Čzač ené.
PokČd není čí ko pólČ akČmČlátorČ
spráčn  Čpečn né, m e dojít k po‐
kození elektronických systém  kč li

čniknČtí člhkosti.

SdrČ ená pojistka

PokČd jü čícüprčkočá pojistka p ütačü‐
ná, jü nČtné ji čym nit náslüdČjícím
zp sobüm:

1. Vypn tü motor.

2. Odpojtü mínČs pól akČmČlátorČ.

3. OdmontČjtü pojistkoč  panül na
pračé stran  motoročého prostorČ.

4. Podlü čyobrazüní čy roČbČjtü mati‐
cü.

5. PojistkČ čym ňtü za nočoČ stüjné
hodnoty.

6. Upüčn tü obrácün m postČpüm
dümontá ü.

UPOZORN NÍ

Jü-li čícüprčkočá pojistka nübo hlační
pojistka p ütačüná, obra tü sü na
odborn  sürčis. Kia doporČ Čjü obrá‐
tit sü na aČtorizočan  sürčis i pro‐
düjcü Kia.
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Popis pojistkočého/reléočého
panelČ

Pod kryty pojistkočého/rüléočého pan‐
ülČ jsoČ na títkČ Ččüdüny názčy a ka‐
pacita pojistük/rülé čozidla.

UPOZORN NÍ

Úpln  popis pojistkočého panülČ Ččü‐
dün  č této p írČ cü nümČsí odpočí‐
dat pročüdüní čozidla. Jü platn  č
dob  tiskČ. P i kontrolü pojistkočého
panülČ čozidlo postČpČjtü podlü úda‐
j  na títkČ.

UPOZORN NÍ

Nákrüs rozčr üní pojistük/rülé čü
sk íni sü m ü li it od skČtü n  osa‐
zün ch polo ük.
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Vnit ní pojistkočý panel
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P ístrojoč  panül (pojistkoč  panül Č idi ü)

íslo. Hodnota
pojistky Symbol Ozna üní pojistük Chrán n  komponünt

1 30 A P/SEAT DRV 4WAY: spína  büdürní op rky pátü ü pro idi ü
6WAY: rČ ní spína  pro südadlo idi ü

2 25 A P/WDW RH
rülé ülüktricky očládan ch okün čpračo, büzpü nostní modČl ül. očlá‐
dan ch okün na stran  idi ü/spolČjüzdcü,
büzpü nostní modČl ül. očládan ch okün čzadČ čpračo

3 25 A P/WDW LH

rülé ülüktricky očládan ch okün člüčo, büzpü nostní modČl ül. očláda‐
n ch okün
na stran  idi ü/spolČjüzdcü, büzpü nostní modČl ül. očládan ch okün
čzadČ člüčo

4 20 A DR LOCK rülé ČzamknČtí/odümknČtí dčü í, rülé blokočacího systémČ

5 15 A NÁHRADNÍ 1 -

6 20 A POWER OUTLET 1 Cigarütoč  zapaloča , ülüktrická zásČčka čzadČ

7 20 A NÁHRADNÍ 3 -

8 7,5 A MODUL 3 SW čyh íčání südadül čp üdČ, Hlld SW, načigacü, Amp, ECU čyh íčání
südadül čzadČ, AČto Hlld ECU, ídicí jüdnotka čyh íčání

9 20 A S/VYH ÍVÁNÍ SEDADEL
VP EDU, VENT ModČl čyh íčání südadül idi ü/spolČjüzdcü

10 10 A MODUL 6
A/V a očládací panül načigacü (büz ISG), aČdio (büz ISG), končürtor DC-
DC (s ISG), digitální hodiny, ídicí modČl chytrého klí ü, BCM, spína  čü‐
nkočního zrcátka, čünkoční zrcátko

11 7,5 A A/CON1 sčazkoč  ionizátor, ídicí modČl A/C, rülé čüntilátorČ, rülé PTC
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íslo. Hodnota
pojistky Symbol Ozna üní pojistük Chrán n  komponünt

12 7,5 A MODUL 5 rüléoč  blok ICM (rülé ost ikoča  rüýlüktor ), p ünosné sč tlo,
modČl čyh íčání südadla spolČjüzdcü, modČl čyh íčání südadla idi ü

13 10 A HTD MIRR čünkoční zrcátko na stran  idi ü/spolČjüzdcü, ECU, ídící jüdnotka A/C

14 10 A VNIT NÍ OSV TLENÍ

osč tlüní odkládací p ihrádky, osč tlüní začazadločého prostorČ,
osč tlüní kosmütického zrcátka L/P, stropní sč tlo, sč tlo čü stropním
panülČ, SW Čpozorn ní dčü í, osč tlüní nástČpního prostorČ L/P, p ü‐
nosné sč tlo, SW Čpozorn ní dčü í, osč tlüní nástČpního prostorČ L/P,
p ünosné sč tlo

15 10 A CHYTRÝ KLÍ  2 jüdnotka imobilizérČ, spína  nastartočání/čypnČtí motorČ

16 20 A ST E NÍ OKNO Panoramatické st ü ní okno

17 7,5 A MODUL 1

ModČl ülüktronické parkočací brzdy, zadní parkočací asistünt, ídicí
modČl chytrého parkočacího asistünta, spodní spína  pro ochranné
polstročání, zčČkočá signalizacü zadního parkočacího asistünta, sy‐
stém monitoročání tlakČ č pnüČmatikách

18 15 A HTD STRG Vyh íčání čolantČ

19 10 A ECU ModČl imobilizérČ, ídící jüdnotka chytrého klí ü, ECU, sünzor rychlosti

20 15 A ST RA Motor st ra  čp üdČ, motor st ra ü čzadČ, rülé zadního st ra ü

21 7,5 A PAM  2 P ijíma  RF

22 10 A PAM  1

P ístrojoč  panül, modČl monitoročání tlakČ č pnüČmatikách, BCM, í‐
dicí modČl A/C, rüléoč  box ICM (rülé skláp ní/čykláp ní čünkočního
zrcátka), il. klí  zapaločání a čaročn  spína  dčü í, digitální hodiny, ko‐
nüktor Data Link, zčČkočá signalizacü

23 7,5 A P ÍSTROJOVÁ DESKA P ístrojočá düska, končürtor DC-DC (s ISG)
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íslo. Hodnota
pojistky Symbol Ozna üní pojistük Chrán n  komponünt

24 7,5 A POSILOVA  ÍZENÍ Jüdnotka EPS

25 30 A NÁHRADNÍ 2 -

26 7,5 A START Startočací rülé, ECU, zámük zapaločací sk íňky, spína  rozsahČ p üčo‐
dočky, TCU, ídicí modČl chytrého klí ü

27 15 A MULTIMEDIA A/V a očládací panül načigacü (büz ISG), aČdio (büz ISG), končürtor DC-
DC (s ISG), digitální hodiny

28 20 A CHYTRÝ KLÍ  1 ídící jüdnotka chytrého klí ü

29 15 A A/BAG ídicí jüdnotka SRS

30 7,5 A MODUL 2 SW čyh íčání zadních südadül, BOX ICM (rülé Fold’g Rly), tla . AT LE‐
VER Sol, BOX ICM (zčČk sm ročého signálČ)

31 7,5 A MODUL 4 ídicí modČl pro karosérii

32 7,5 A MODUL 7 ídicí modČl pro karosérii, ídicí modČl chytrého klí ü

33 15 A TCU M/T: F35 (OSV TLENÍ B/UP), A/T: spína  rozsahČ p üčodočky, TCM
(D4HB)

34 10 A ABS ídící jüdnotka ESC, ídící jüdnotka ABS

35 7,5 A A/CON 2 ídící jüdnotka klimatizacü

36 15 A VYH . ZAD. SEDADEL Vyh íčání zadního südadla L/P

37 25 A AMP AMP, končürtor DC-DC (s ISG)

38 10 A ZADNÍ MLHOVKY Rüléoč  blok ICM (Rülé zadních mlhoč ch sč tül)
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Pojistkočý panel č motoročém prostorČ (pro zá ehočý motor)
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Pojistkočý panel č motoročém prostorČ (pro čzn točý motor)

 

  

8-75

8

Ú
dr

ba



Hlační pojistkoč  panül č motoročém
prostorČ (pro zá ühoč  motor)

Pojistka Hodnota pojist‐
ky Symbol Ozna üní pojistük Chrán n  komponünt

SDRU E‐
NÁ PO‐
JISTKA

80 A MDPS Jüdnotka MDPS

60 A IP_B+1

Vnit ní pojistkoč  panül, čyh . zad. südadül, chytr  klí  1,
2, stahočání okün člüčo a čpračo, IPS-1/ArisČ-1 (tlČmüná
sč tla čpračo, dálkočá sč tla čpračo, sm ročá sč tla
čp üdČ a čzadČ čpračo) IPS-2 (int. koncočé sč tlo), IPS-4
(sč tlo DRL člüčo/čpračo), IPS-3 ( ülní mlhočky člüčo/
čpračo)

40 A -ABS_1 ídící jüdnotka ESC, ídící jüdnotka ABS

40 A ABS_2 ídící jüdnotka ESC, ídící jüdnotka ABS, Uničürzální kon‐
trolní konüktor

40 A IGN_2
Büz chytrého klí ü: Spína  zapaločání, STARTOVACÍ RELÉ,
startočací pojistka .: 26 S chytr m klí üm: RELÉ IG2,
STARTOVACÍ RELÉ, pojistka IG2 .: 11, 12, 18, 20, 35

60 A IP_B+2

Vnit ní pojistkoč  panül, posČn südadla idi ü, Sparü3,
mlhočé sč tlo čzadČ, IPS-5/ArisČ-2 (tlČmüná sč tla člüčo,
dálkočá sč tla člüčo, sm ročá sč tla čp üdČ a čzadČ člü‐
čo), IPS-6 (üxt. koncočé sč tlo člüčo a čpračo), IPS-7 (sta‐
tické zatá ücí sč tlo člüčo), IPS-8 (statické zatá ücí sč tlo
čpračo)

40 A +RR HTD PZ HTD, RELÉ PZ HTD, ZRC HTD

40 A BLOWER RELÉ VENTILÁTORU, MOTOR VENTILÁTORU

Údr ba   
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Pojistka Hodnota pojist‐
ky Symbol Ozna üní pojistük Chrán n  komponünt

POJIST‐
KA

40 A IG1

Büz chytrého klí ü: Spína  zapaločání
S chytr m klí üm: Rülé IG1, rülé ACC, čnit ní pojistkoč
panül
(pojistka ACC .: 6,10, pojistka IG1 .: 8,17,19, 23, 24, 31,
33, 36, 37)

30 A EPB_1 ModČl ülüktronické parkočací brzdy

30 A EPB_2 ModČl ülüktronické parkočací brzdy

50 A C/VENT RELÉ C/VENT LO, RELÉ C/VENT HI, MOTOR C/VENT

15 A ODMRAZOVA Rülé odmrazoča ü

15 A Brzdočé sč tlo Elüktronické rülé signálČ zastačüní, SSEM, brzdočá sč tla

40 A EMS Sk íňka EMS (pojistka . - 1/2/3/4/5/6/7/8/9)

50 A B+3 Vnit ní pojistkoč  panül (proČdoč  chráni , pojistka . –
4/7/9/14/16/21/22/27/32/40)
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Pojistka Hodnota pojist‐
ky Symbol Ozna üní pojistük Chrán n  komponünt

POJIST‐
KA

25 A FRT_WIPER_LH (P üdní
st ra  člüčo) FRT_WIPER_LH (P üdní st ra  člüčo)

25 A FRT_WIPER_RH (P üdní
st ra  čpračo) FRT_WIPER_RH (P üdní st ra  čpračo)

10 A B/UP LP M/T: spína  coČčacího sč tla, A/T: spína  rozsahČ p üčo‐
dočky, TCU

15 A ECU4 ECU

50 A B+4 P üdní st ra  L/P, ECU4

10 A BRZDOVÝ_SPÍNA SIGNÁL ZASTAVENÍ

20 A OST IKOVA E_SV TLO‐
MET P üdní st ra  L/P, ECU4

30 A P/ZÁSUVKA 2 P/RELÉ ZÁSUVKY 2

7,5 A NÁHRADNÍ NÁHRADNÍ

Symbol Názüč rülé Typ

RELÉ VENTILÁTORU CLHADI E (LO) H/C MIKRO

RELÉ VENTILÁTORU CLHADI E (HI) 3725

RELÉ VENTILÁTORU H/C MIKRO

RELÉ ZADNÍHO ODML OVA E H/C MIKRO

RELÉ B/START. (IG1) H/C MIKRO

Údr ba   
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Symbol Názüč rülé Typ

RELÉ B/START. (IG2) H/C MIKRO

STARTOVACÍ RELÉ H/C MIKRO

RELÉ B/START. (ACC) H/C MIKRO

RELÉ ODMRAZ ISO MIKRO

F/RELÉ ERP H/C MIKRO

RELÉ OST IKOVA E SV TLOM ISO MIKRO

RELÉ P/OUTLET2 ISO MIKRO

Hodnota pojistky Symbol Ozna üní pojistük Názüč rülé

15 A B/A HORN RELÉ VÝSTRA NÉHO KLAKSONU B/ALARM

15 A ECU3 ECU

15 A KLAKSON Klakson

10 A VST IKOVA VST IKOVA , ECU, RELÉ PALIV. ERPADLA

10 A ECU2 ECU

20 A IGN COIL Cíčka zapaločání #1/#2/#3/#4, kondünzátor

10 A SENZOR2 E/R pojistka a rüléoč  blok (RELÉ VENTILÁTORU CHLAZE‐
NÍ), ídicí olüjoč  čüntil #1/#2

20 A ECU1 ECU
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Hodnota pojistky Symbol Ozna üní pojistük Názüč rülé

10 A SENZOR1
Kyslíkočé islo (NAHORU/DOL ), ülüktromagnütick  čüntil

čariabilního sání, ülüktromagnütick  p üpoČ t cí čüntil
(PCSV)

10 A NÁHRADNÍ NÁHRADNÍ

15 A NÁHRADNÍ NÁHRADNÍ

20 A NÁHRADNÍ NÁHRADNÍ
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Hlační pojistkoč  panül č motoročém
prostorČ (pro čzn toč  motor)

Pojistka Hodnota pojist‐
ky Symbol Ozna üní pojistük Chrán n  komponünt

SDRU E‐
NÁ PO‐
JISTKA

80 A MDPS Jüdnotka MDPS

60 A IP_B+1

Vnit ní pojistkoč  panül, čyh . zad. südadül, chytr  klí  1,
2, stahočání okün člüčo a čpračo, IPS-1/ArisČ-1 (tlČmüná
sč tla čpračo, dálkočá sč tla čpračo, sm ročá sč tla
čp üdČ a čzadČ čpračo) IPS-2 (int. koncočé sč tlo), IPS-4
(sč tlo DRL člüčo/čpračo), IPS-3 ( ülní mlhočky člüčo/
čpračo)

40 A -ABS_1 ídící jüdnotka ESC, ídící jüdnotka ABS

40 A ABS_2 ídící jüdnotka ESC, ídící jüdnotka ABS, Uničürzální kon‐
trolní konüktor

40 A IGN_2

Büz chytrého klí ü: Spína  zapaločání, startočací rülé, po‐
jistka startérČ . - 26
S chytr m klí üm: Rülé IG2, startočací rülé, pojistka IG2 .
- 11/12/18/20/35

60 A IP_B+2

Vnit ní pojistkoč  panül, posČn südadla idi ü, Sparü3,
mlhočé sč tlo čzadČ, IPS-5/ArisČ-2 (tlČmüná sč tla člüčo,
dálkočá sč tla člüčo, sm ročá sč tla čp üdČ a čzadČ člü‐
čo), IPS-6 (üxt. koncočé sč tlo člüčo a čpračo), IPS-7 (sta‐
tické zatá ücí sč tlo člüčo), IPS-8 (statické zatá ücí sč tlo
čpračo)

40 A +RR HTD PZ HTD, RELÉ PZ HTD, ZRC HTD

40 A BLOWER RELÉ VENTILÁTORU, MOTOR VENTILÁTORU
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Pojistka Hodnota pojist‐
ky Symbol Ozna üní pojistük Chrán n  komponünt

POJIST‐
KA

40 A IG1

Büz chytrého klí ü: Spína  zapaločání
S chytr m klí üm: Rülé IG1, rülé ACC, čnit ní pojistkoč
panül
(Pojistka ACC . - 6/10
Pojistka IG1 . - 8/17/19/23/24/31/33/36/37)

30 A EPB_1 ModČl ülüktronické parkočací brzdy

30 A EPB_2 ModČl ülüktronické parkočací brzdy

50 A ’ C/VENT RELÉ C/VENT LO, RELÉ C/VENT HI, MOTOR C/VENT

15 A ODMRAZOVA Rülé odmrazoča ü

15 A Brzdočé sč tlo Elüktronické rülé signálČ zastačüní, SSEM, brzdočá sč tla

20 A FUEL PUMP Rülé paličočého ürpadla

30 A P üdüh üč paliča Rülé p üdüh üčČ paliča

40 A EMS Sk íňka EMS (pojistka . - 1/2/3/4/5/6/7/8/9)

50 A B+3 Vnit ní pojistkoč  panül (proČdoč  chráni ,
Pojistka . - 4/7/9/14/16/21/22/27/32/40)
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Pojistka Hodnota pojist‐
ky Symbol Ozna üní pojistük Chrán n  komponünt

POJIST‐
KA

25 A FRT_WIPER_LH (P üdní
st ra  člüčo) FRT_WIPER_LH (P üdní st ra  člüčo)

25 A FRT_WIPER_RH (P üdní
st ra  čpračo) FRT_WIPER_RH (P üdní st ra  čpračo)

10 A B/UP LP M/T: spína  coČčacího sč tla, A/T: spína  rozsahČ p üčo‐
dočky, TCU

50 A B+4 P üdní st ra  L/P, ECU4

40 A DCT 1 TCU dčojité spojky (nap tí batüriü 1)

40 A DCT 2 TCU dčojité spojky (nap tí batüriü 2)

10 A BRZDOVÝ_SPÍNA SIGNÁL ZASTAVENÍ

20 A OST IKOVA E_SV TLO‐
MET P üdní st ra  L/P, ECU4

25 A P/ZÁSUVKA 2 P/RELÉ ZÁSUVKY 2

7,5 A NÁHRADNÍ NÁHRADNÍ

Symbol Názüč rülé Typ

RELÉ VENTILÁTORU CLHADI E (LO) H/C MIKRO

RELÉ VENTILÁTORU CLHADI E (HI) 3725

RELÉ VENTILÁTORU H/C MIKRO

RELÉ ZADNÍHO ODML OVA E H/C MIKRO
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Symbol Názüč rülé Typ

RELÉ B/START. (IG2) H/C MIKRO

RELÉ B/START. (IG1) H/C MIKRO

STARTOVACÍ RELÉ H/C MIKRO

RELÉ B/START. (ACC) H/C MIKRO

RELÉ P EDEH EVU PALIVA / RELÉ PA‐
LIVOVÉHO ERPADLA H/C MIKRO

ODMRAZOVA ISO MIKRO

RELÉ OST IKOVA E SV TLOM ISO MIKRO

RELÉ P/OUTLET2 ISO MIKRO

Hodnota pojistky Symbol Ozna üní pojistük Názüč rülé

15 A NÁHRADNÍ NÁHRADNÍ

15 A KLAKSON RELÉ KLAKSONU

20 A NÁHRADNÍ NÁHRADNÍ

10 A SENZOR2 E/R pojistka a rüléoč  blok (RELÉ VENTILÁTORU CHLAZENÍ LO),
lambda sonda (D4FB), spína  brzdoč ch sč tül

20 A ECU1 ECU

10 A SENZOR1 DSL box (RELÉ PTC1, HAVICÍ RELÉ), VGT ídicí sünzor, sünzor
polohy ča kočého h ídülü, ülüktrick  čüntil EGR
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Hodnota pojistky Symbol Ozna üní pojistük Názüč rülé

15 A B/A_HORN RELÉ VÝSTRA NÉHO KLAKSONU B/ALARM

10 A NÁHRADNÍ NÁHRADNÍ

15 A DCT3 ECU

10 A NÁHRADNÍ NÁHRADNÍ

10 A NÁHRADNÍ NÁHRADNÍ

20 A NÁHRADNÍ NÁHRADNÍ
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Pojistkočý panel č motoročém prostorČ (poČze naftočý motor)
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Symbol Hodnota pojistky Názüč RELÉ Typ rülé

RELÉ P EDEH EVU PALIVA RELÉ P EDEH EVU PALIVA

RELÉ PTC_HTR_1 RELÉ PTC_HTR_1

RELÉ PTC_HTR_2 RELÉ PTC_HTR_2

RELÉ PTC_HTR_3 RELÉ PTC_HTR_3

80 PODSVÍCENÍ

50 PTC_HTR_1

50 PTC_HTR_2

50 PTC_HTR_3
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ÁROVKY

VÝSTRAHA

n Vým na ároček
P ed čým noČ ároček pečn  zatáh‐
n te parkočací brzdČ, Čjist te se, e
spína  zapaločání je č poloze LOCK
(ZamknČto) (chytrý klí : čypnČtí mo‐
torČ) a sč tla jsoČ čypnČtá. Tak lze
p edejít nenadálémo rozjetí čozidla
nebo zasa ení elektrickým proČdem.

PoČ íčüjtü poČzü áročky stanočün ch
paramütr .

VAROVÁNÍ

Ujist te se, e nahrazČjete spálenoČ
áročkČ nočoČ se stejným p íkonem.

Jinak m e dojít k po kození pojistky
nebo dal ích prčk  elektrického sy‐
stémČ.

VAROVÁNÍ

PokČd nemáte pot ebné čybačení,
náhradní áročky nebo zkČ enosti,
obraťte se na odborný serčis. Kia
doporČ Čje obrátit se na aČtorizoča‐
ný serčis i prodejce Kia. V mnoha
p ípadech je čým na áročky obtí‐
ná, neboť je, pro Ččoln ní p ístČpČ k
áročce, pot eba demontočat i jiné
ásti čozidla. Toto obzčlá t  platí č

p ípad  čým ny ároček elních sč ‐
tlomet .
P i demontá i/montá i sestačy el‐
ního sč tlometČ m e dojít k po ko‐
zení čozidla.

UPOZORN NÍ

Po jízd  za prČdkého dü t  nübo po
mytí čozidla sü ülní sč tlomüty a
koncočá sč tla mohoČ zdát zaml ü‐
ná. Tünto jüč nastáčá č d slüdkČ
rozdílČ tüplot čünkČ a Ččnit  sč tlo‐
müt . Jdü o obdobČ kondünzacü
(Pokra očání)

(Pokra očání)

člhkosti na sklüch čozidla p i dü ti a
nüjüdná sü o p íznak porČchy. PokČd
sü čoda dostanü do ülüktrick ch ob‐
čod  áročük, nüchtü čozidlo zkon‐
troločat č odborném sürčisČ. Kia do‐
porČ Čjü náč t čČ aČtorizočaného
sürčisČ i prodüjcü Kia.

Vým na p edního sč tla

1. P üdní sč tla (dálkočá)

2. Statické zatá ücí sč tlo

3. P üdní sč tla (tlČmüná)
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4. Pozi ní sč tla / sč tla pro dünní sčí‐
cüní (DRL, LED) (jsoČ-li soČ ástí č ‐
bačy)

5. P üdní sm ročá sč tla

6. P üdní mlhočá sč tla (jsoČ-li soČ‐
ástí č bačy)

1. Vypn tü motor a otüč ütü kapotČ.

2. ZüzadČ zü süstačy sč tlomütČ od‐
pojtü napájücí konüktor.

Statické zatá ecí sč tlo

Pročüďtü kroky 1 a 2 z oddílČ V m na
p üdního sč tla  strana 8-88.

3. Oto üním proti sm rČ hodinoč ch
rČ i ük süjm tü kryt áročky p üd‐
ního sč tlomütČ.

4. Odpojtü konüktor áročky p üdního
sč tlomütČ.

5. Učoln tü pojistn  drát áročky sč ‐
tlomütČ tak, ü stisknütü jüho ko‐
nüc a zatla ítü nahorČ.

6. Vyjm tü áročkČ zü süstačy sč tlo‐
mütČ.

7. NamontČjtü nočoČ áročkČ sč tlo‐
mütČ a zajist tü ji čü spráčné polo‐
zü zaročnáním drátČ s drá koČ na
áročcü.

8. P ipojtü konüktor áročky p üdního
sč tlomütČ.

9. Otá üním čü sm rČ hodinoč ch rČ‐
i ük namontČjtü zp t kryt áročky

p üdního sč tlomütČ.

10. P ipojtü napájücí konüktor züzadČ
do süstačy sč tlomütČ.

P ední sč tla (tlČmená, dálkočá
jiného typČ ne  HID)

Pročüďtü kroky 1 a 2 z oddílČ V m na
p üdního sč tla  strana 8-88.

3. Oto üním proti sm rČ hodinoč ch
rČ i ük süjm tü kryt áročky p üd‐
ního sč tlomütČ.

4. Patici čyjm tü otá üním proti sm ‐
rČ hodinoč ch rČ ük a  do zaročná‐
ní polohy č stČpk  na patici s drá ‐
kami na dr ákČ.

5. áročkČ čytáhn tü z paticü.

6. Vlo tü nočoČ áročkČ do paticü.
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7. Patici Čpüčn tü do dr ákČ zaročná‐
ním č stČpk  na patici s drá kami
na süstač  dr ákČ. Patici zatla tü
do dr ákČ a oto tü čü sm rČ hodi‐
noč ch rČ ük.

8. Otá üním čü sm rČ hodinoč ch rČ‐
i ük namontČjtü zp t kryt áročky

p üdního sč tlomütČ.

9. P ipojtü napájücí konüktor züzadČ
do süstačy sč tlomütČ.

UPOZORN NÍ

PokČd jü po instalaci süstačy p üdní‐
ho sč tla zapot übí nastačit zam ‐
üní p üdního sč tla, obra tü sü na

odborn  sürčis. Kia doporČ Čjü obrá‐
tit sü na aČtorizočan  sürčis i pro‐
düjcü Kia.

P ední sč tla (potkáčací, typ HID),
obrysočá sč tla / sč tla pro denní
sčícení (typ LED)
PokČd áročka nüýČngČjü, nüchtü čozi‐
dlo zkontroločat č odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočané‐
ho sürčisČ i prodüjcü Kia.

VÝSTRAHA

n elní potkáčací sč tla HID
(jsoČ-li soČ ástí čýbačy)

NepokoČ ejte se áročkČ potkáča‐
cích sč tel čym očat (XENONOVÁ
áročka) mohlo by dojít k úrazČ elek‐

trickým proČdem. PokČd áročka ne‐
fČngČje, nechte čozidlo zkontroločat
č odborném serčisČ. Kia doporČ Čje
náč t čČ aČtorizočaného serčisČ i
prodejce Kia.

UPOZORN NÍ

Vü sročnání s halogünoč mi ároč‐
kami mají HID zdrojü č razn  lüp í
člastnosti. V záčislosti na ütnosti
poČ íčání mají HID zdrojü konstrČk ‐
n  dčojnásobnoČ a dül í ičotnost,
oproti halogünoč m áročkám.
Pračd podobn  intürčal č m ny od‐
počídá ičotnosti čozidla. ast j í
zapínání a čypínání, nü  jü b né,
zkrátí ičotnost HID zdroj . PorČcha
HID zdrojü sü projüčČjü jinak nü  Č
(Pokra očání)

(Pokra očání)

roz hačüné halogünočé áročky. Po‐
kČd, po dül í dob  pročozČ ülní sč ‐
tla čypnütü, ač ak náslüdn  hnüd
zapnütü, bČdü pot üba HID zdrojü
čym nit. SoČ ásti HID sč tüln ch
zdroj  jsoČ oproti halogünoč m á‐
ročkám mnohüm slo it j í a náklady
na jüjich č m nČ jsoČ čy í.

❈ Zm na systémČ dopračy (pro Ečro‐
pČ)
Rozlo üní potkáčacích sč tül jü asy‐
mütrické. PokČd cüstČjütü do za‐
hrani í do züm , kdü pročoz probí‐
há č opa ném sm rČ, bČdü tato
asymütrická ást oslňočat protijü‐
doČcí idi ü. Aby sü zabránilo oslňo‐
čání, čy adČjü sm rnicü ECE n kolik
tüchnick ch ü üní (nap . aČtoma‐
tick  systém zm ny osč tlüní, za‐
krytí samolüpkoČ, sklon ní sč tül).
Tato p üdní sč tla jsoČ načr üna
tak, aby nüoslňočala protijüdoČcí i‐
di ü. PokČd ídítü č zümi s opa n m
sm rüm dopračy, nümČsítü p üdní
sč tla m nit.

Údr ba   
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VÝSTRAHA

n Halogenočá áročka
• P i rozbití halogenočé áročky

zp sobí p etlak plynČ Ččnit  roz‐
metání sklen ných st ep .

(Pokra očání)

(Pokra očání)

• Se áročkami č dy manipČlČjte
opatrn , chra te je p ed od ením a
po krábáním. Zabra te kontaktČ
rozsčícené áročky s kapalinami.
Skla se nikdy nedotýkejte rČkoČ.
Po rozsčícení by stopy mastnoty
mohly být p í inoČ p eh átí a pras‐
knČtí.

áročka by se m la poČ íčat poČze
po Čpečn ní do reflektorČ.

• Po kozenoČ nebo praskloČ áročkČ
neprodlen  čym te a p edejte k
likčidaci.

• P i čým n  áročky poČ íčejte
ochranné brýle. P ed manipČlací
nechte áročkČ čychladnoČt.

Sm ročá sč tla

Pročüďtü kroky 1 a 2 z oddílČ V m na
p üdního sč tla  strana 8-88.

3. Patici čyjm tü otá üním proti sm ‐
rČ hodinoč ch rČ ük a  do zaročná‐
ní polohy č stČpk  na patici s drá ‐
kami na dr ákČ.

4. Stisküm paticü a pooto üním proti
sm rČ hodinoč ch rČ ük, a  do za‐
ročnání polohy č stČpk  na patici s
drá kami na dr ákČ, čyjm tü á‐
ročkČ. áročkČ čytáhn tü z paticü.

5. Vsaďtü nočoČ áročkČ do paticü a
pooto üním ji Čpüčn tü.
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6. Patici Čpüčn tü do dr ákČ zaročná‐
ním č stČpk  na patici s drá kami
na süstač  dr ákČ. Patici zatla tü
do dr ákČ a oto tü čü sm rČ hodi‐
noč ch rČ ük.

P ední mlhočá sč tla (jsoČ-li
soČ ástí čýbačy)

1. Od roČbČjtü roČby a odstraňtü
kryt kola.

2. Vlo tü rČkČ do zadní ásti p üdního
nárazníkČ.

3. Odpojtü napájücí konüktor zü zá‐
sČčky.

4. Vyjm tü patici áročky z dr ákČ ot‐
á üním po sm rČ hodinoč ch rČ ük
a  do zaročnání polohy č stČpk  na
patici s drá kami na dr ákČ.

5. Patici Čpüčn tü do dr ákČ zaročná‐
ním č stČpk  na patici s drá kami
na süstač  dr ákČ. Patici zatla tü
do dr ákČ a oto tü čü sm rČ hodi‐
noč ch rČ ük.

6. P ipojtü napájücí konüktor do zá‐
sČčky.

Nastačočání elních a mlhočých
sč tel (pro EčropČ)
Se ízení elních sč tlomet

1. NaýoČkn tü pnüČmatiky na stano‐
čün  tlak a z čozidla odstraňtü čü‐
küroČ zát  krom  idi ü, náhradní

pnüČmatiky a ná adí.

2. Vozidlo by m lo stát na ročné plo‐
ü.

3. Na zást nČ nakrüslütü sčislé linky
(sčislé linky procházüjí st üdüm p í‐
slČ n ch p üdních sč tül) a čodo‐
ročnoČ linkČ (čodoročná linka pro‐
chází st üdüm p üdních sč tül).

Údr ba   
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4. S p üdními sč tly a akČmČlátorüm
č normálním stačČ zam tü p üdní
sč tla tak, aby nüjjasn j í sč tlo
procházülo pr sü íky čodoročn ch
a sčisl ch linük.

5. Chcütü-li namí it potkáčací sč tla
čícü dolüča nübo doprača, otá üjtü
roČbüm (1) po sm rČ nübo proti

sm rČ hodinoč ch rČ i ük. Pro na‐
klon ní potkáčacích sč tül nahorČ
nübo dol  otá üjtü roČbüm (2) čü
sm rČ nübo proti sm rČ hodino‐
č ch rČ ük.

Se ízení p edních mlhočých sč tel

P üdní mlhočá sč tla lzü nastačočat
stüjn m zp sobüm jako ülní sč tlomü‐
ty.
P üdní mlhočá sč tla nastačČjtü, pokČd
p üdní mlhočá sč tla i akČmČlátor č po‐
ádkČ. Chcütü-li namí it p üdní mlhočá

sč tla nahorČ nübo dol , otá üjtü roČ‐
büm po sm rČ nübo proti sm rČ hodi‐
noč ch rČ i ük.
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Zam očací bod

Údr ba   
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Jüdnotky: mm

Stač čozidla H1 H2
H3

W1 W2
W3

Mlhočá Mlhočá

Büz idi ü 818 767 407
1452 1160 1520

S idi üm 814 763 403
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Potkáčací sč tla elních sč tlomet  (Lečostranné ízení)

A: Sčislá linka st üdČ áročky lüčého ülního (potkáčacího)
sč tla

D: O üzočá linka

Údr ba   
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B: Sčislá linka st üdČ áročky pračého ülního (potkáčacího)
sč tla

E: Osa čozidla

C: Vodoročná linka st üdČ áročky lüčého (potkáčacího) ülní‐
ho sč tla

F: Züm

1. Zapn tü potkáčací sč tla büz osob čü čozidlü.

2. Hrana stín ní by m la b t odpočídat čyobrazüné linii.

3. P i nastačočání potkáčacích sč tül by po nastačüní čodoročného zam üní m lo b t nastačüno i sčislé zam üní.

4. PokČd jü čozidlo čybačüno systémüm nakláp ní sč tlomüt , nastačtü p íslČ n  očlada  do polohy 0.
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P ední mlhočá sč tla

A: Sčislá linka st üdČ áročky lüčého mlhočého sč tla E: Osa čozidla

B: Sčislá linka st üdČ áročky pračého mlhočého sč tla F: Horní limit

Údr ba   
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C: Vodoročná linka st üdČ áročky lüčého (spodního) mlhočé‐
ho sč tla

G: Züm

D: O üzočá linka  

1. Zapn tü p üdní mlhočá sč tla büz osob čü čozidlü.

2. Hranicü stín ní by sü m la promítat nad ozna ünoČ zónoČ (clon ná oblast).

 
Vým na áročky bo ního
sm ročého sč tla

PokČd áročka nüýČngČjü, nüchtü čozi‐
dlo zkontroločat č odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočané‐
ho sürčisČ i prodüjcü Kia.
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Vým na ároček zadního
sdrČ eného sč tla

1. Zadní sm ročá sč tla

2. Brzdočá/zadní sč tla

3. CoČčací sč tla

4. Zadní sč tlo nübo brzdočé/zadní
sč tlo (typ LED)

5. Zadní mlhočá sč tla a odrazky

Venkoční osč tlení

❈ SkČtü ná podoba zadního sdrČ ü‐
ného sč tla na čozü sü m ü od čy‐
obrazüní li it.

Zadní sm ročá sč tla a brzdočá/konco‐
čá sč tla

1. Vypn tü motor.

2. Otüč ütü zadní dčü ü.

3. K í oč m roČbočáküm počoltü
roČby ČpüčňČjící süstačČ sč tla.

4. Vyjm tü zadní sdrČ üní sč tlo z ka‐
rosériü čozidla.

5. Patici čyjm tü otá üním proti sm ‐
rČ hodinoč ch rČ ük a  do zaročná‐
ní polohy č stČpk  na patici s drá ‐
kami na dr ákČ.

6. Stisküm paticü a pooto üním proti
sm rČ hodinoč ch rČ ük, a  do za‐
ročnání polohy č stČpk  na patici s
drá kami na dr ákČ, čyjm tü á‐
ročkČ. áročkČ čytáhn tü z paticü.

7. Vsaďtü nočoČ áročkČ do paticü a
pooto üním ji Čpüčn tü.

Údr ba   
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8. Patici Čpüčn tü do dr ákČ zaročná‐
ním č stČpk  na patici s drá kami
na süstač  dr ákČ. Patici zatla tü
do dr ákČ a oto tü čü sm rČ hodi‐
noč ch rČ ük.

9. NamontČjtü süstačČ sč tla zp t do
karosüriü čozidla.

Brzdočé a koncočé sč tlo nübo koncočé
sč tlo (typ LED)
PokČd áročka nüýČngČjü, nüchtü čozi‐
dlo zkontroločat č odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočané‐
ho sürčisČ i prodüjcü Kia.

Vnit ní osč tlení

1. Vypn tü motor.

2. Otüč ütü zadní dčü ü.

3. Ploch m roČbočáküm odmontČjtü
sürčisní kryt.

Koncočá sč tla / coČčací sč tla (typ s
áročkoČ)

1. Patici čyjm tü otá üním proti sm ‐
rČ hodinoč ch rČ ük a  do zaročná‐
ní polohy č stČpk  na patici s drá ‐
kami na dr ákČ.

2. Stisküm paticü a pooto üním proti
sm rČ hodinoč ch rČ ük, a  do za‐
ročnání polohy č stČpk  na patici s
drá kami na dr ákČ, čyjm tü á‐
ročkČ. áročkČ čytáhn tü z paticü.
(CoČčací sč tlo: Vyjm tü áročkČ z
paticü)

3. Vsaďtü nočoČ áročkČ do paticü a
pooto üním ji Čpüčn tü.

4. Patici Čpüčn tü do dr ákČ zaročná‐
ním č stČpk  na patici s drá kami
na süstač  dr ákČ. Patici zatla tü
do dr ákČ a oto tü čü sm rČ hodi‐
noč ch rČ ük.

5. Upüčn tü kryt čsazüním do sürčis‐
ního otčorČ.

Zadní mlhočé sč tlo (jü-li soČ ástí č ‐
bačy)

1. Patici čyjm tü otá üním proti sm ‐
rČ hodinoč ch rČ ük a  do zaročná‐
ní polohy č stČpk  na patici s drá ‐
kami na dr ákČ.
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2. áročkČ čytáhn tü z paticü.

3. Vlo tü nočoČ áročkČ do paticü.

4. Patici Čpüčn tü do dr ákČ zaročná‐
ním č stČpk  na patici s drá kami
na süstač  dr ákČ a oto tü paticí čü
sm rČ hodinoč ch rČ i ük.

5. NamontČjtü süstačČ sč tla zp t do
karosüriü čozidla.

Zadní sč tlo nübo brzdočé a zadní sč ‐
tlo (typ LED)
PokČd áročka nüýČngČjü, nüchtü čozi‐
dlo zkontroločat č odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočané‐
ho sürčisČ i prodüjcü Kia.

Vým na áročky t etího
brzdočého sč tla

PokČd áročka nüýČngČjü, nüchtü čozi‐
dlo zkontroločat č odborném sürčisČ.
Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočané‐
ho sürčisČ i prodüjcü Kia.

Vým na áročky osč tlení
registra ní zna ky

1. K í oč m roČbočáküm od roČbČj‐
tü Čpüčňočací roČby optického
krytČ.

2. Učoln tü patici zü süstačy otá ü‐
ním proti sm rČ hodinoč ch rČ i‐
ük.

3. Vyjm tü áročkČ p ím m tahüm.

4. Patici Čpüčn tü do dr ákČ zaročná‐
ním č stČpk  na patici s drá kami
na süstač  dr ákČ a oto tü paticí čü
sm rČ hodinoč ch rČ i ük.

5. Vlo tü nočoČ áročkČ.

Údr ba   
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6. Upüčňočacími roČby pü lič  Čpüč‐
n tü optick  kryt.

Vým na ároček čnit ního
osč tlení

tecí lampi ka, osč tlení
kosmetického zrcátka, stropní
osč tlení, osč tlení začazadločého
prostorČ a osč tlení prostorČ
nohoČ

1. Ploch m roČbočáküm opatrn
Ččoln tü kryt z t lüsa sč tla.

2. Vyjm tü áročkČ p ím m tahüm.
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VÝSTRAHA

P ed manipČlací s čnit ním osč tle‐
ním se Čjist te, e je spína  osč tlení
če čypnČté poloze, aby nedo lo k po‐
pálení prst  i zásahČ elektrickým
proČdem.

3. Nasaďtü do paticü nočoČ áročkČ.

4. V stČpky optického krytČ sročnüjtü
s č üzy dr ákČ sč tla za zaklapn ‐
tü do p čodní polohy.

VAROVÁNÍ

Dbejte na to, aby nedo lo ke zne i‐
t ní nebo zdeformočání o ky, čý‐

stČpkČ a plastočého t la.

Údr ba   
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PÉ E O VZHLED

Pé e o exteriér čozidla

Obecné Čpozorn ní týkající se
exteriérČ
P i poČ íčání jakéhokoli chümického i‐
sti ü nübo lü tidla jü čülmi d lü ité po‐
stČpočat podlü pokyn  Ččüdün ch na
títkČ. P ü t tü si čü kürá čaročání a

Čpozorn ní na títkČ.

Údr ba počrchočé úpračy
Mytí čozidla
Pro zabrán ní dügradacü lakČ čozidla a
čznikČ korozü, čozidlo pü lič  myjtü alü‐
spoň jüdnoČ m sí n  čla noČ nübo stČ‐
dünoČ čodoČ.
PokČd čyČ íčátü čozidlo pro jízdČ č tü‐
rénČ, m lo by b t Čmyto po ka dé jíz‐
d . Zčlá tní pozornost č nČjtü odstra‐
n ní nános  soli, nü istot, bláta i jin ch
nü ádoČcích matüriál . Ujist tü sü, ü
odtokočé otčory na spodní hran  dčü í
a č prazích karosériü jsoČ pr chozí a i‐
sté.
Hmyz, asýalt, sm la zü strom , pta í
trČs, pr mysločé nü istoty a podobné
látky mohoČ po kodit lak čozidla, pokČd
nüjsoČ büzprost üdn  odstran ny.
Ani okam ité omytí istoČ čodoČ č ak
nümČsí zcüla odstranit stopy tohoto
znü ist ní.

Pro odstran ní lzü poČ ít jümn  m dlo‐
č  prost üdük, čhodn  pro lakočané po‐
črchy.
Po mytí opláchn tü čozidlo čla noČ nü‐
bo stČdünoČ čodoČ. Nünüchtü na po‐
črchČ m dlo zaschnoČt.

VAROVÁNÍ

• NepoČ íčejte čysoce ú inné istící
prost edky, chemická istidla nebo
horkoČ čodČ a čozidlo neČmýčejte
na p ímém slČne ním sčitČ nebo
pokČd je horké.

• P i mytí bo ních oken postČpČjte
opatrn . Obzčlá t  p i poČ ití čy‐
sokotlaké my ky m e čoda okolo
okna proniknoČt a namo it interiér.

• Pro ochranČ plastočých díl  a
osč tlení nepoČ íčejte p i ist ní
chemikálie nebo čysoce ú inné i‐
stící prost edky.

VÝSTRAHA

n Mokré brzdy
(Pokra očání)

(Pokra očání)

Po mytí čozidla čyzkoČ ejte, zda ne‐
byla čodoČ očličn na ú innost brzd.
PokČd jsoČ brzdné člastnosti zhor e‐
né, čysČ te brzdy lehkým p ibrzd ‐
ním p i pomalé jízd .

Vysokotlaké mytí
• P i poČ ití čysokotlaké my ky dbüjtü

na Čdr očání dostatü ného odstČpČ
od čozidla.
Nüdostatü n  odstČp nübo p íli n
tlak m ü zp sobit po kozüní soČ ás‐
tí nübo pr nik čody.

• VysokotlakoČ čodČ nüčst ikČjtü p ímo
do kamüry, idül ani do jüjich blízkosti.
Náraz čysokotlaké čody by mohl
zm nit ýČnk nost t chto za ízüní.

• TryskČ my ky nüp ibli Čjtü k t sn ‐
ním (pry oč m a plastoč m kryt m)
nübo konüktor m, nübo  by, styküm
s čysokotlakoČ čodoČ, mohlo dojít k
jüjich po kozüní.
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VAROVÁNÍ

• Mytí čodoČ č motoročém prostorČ,
č etn  poČ ití čysokotlaké my ky,
m e zp sobit porČchČ elektronic‐
kých občod , Čmíst ných č moto‐
ročém prostorČ.

• Zabra te jakémČkoli kontaktČ čo‐
dy i jiných kapalin s elektrickými/
elektronickými prčky a čzdČcho‐
čým potrČbím če čozidle, mohlo by
dojít k jejich po kození.

Voskočání
Vozidlo čoskČjtü, pokČd ji  na lakČ nüní
ádná čoda.

P üd čoskočání čozidlo č dy Čmyjtü a
osČ tü. PoČ íčüjtü kčalitní tükČt  čosk
nübo čoskočoČ pastČ a postČpČjtü pod‐
lü pokyn  č robcü. NačoskČjtü č üchny
kočočé li ty, abystü ochránili a zacho‐
čali jüjich lüsk.
Odstran ní olüjü, asýaltČ a podobn ch
matüriál  pomocí prost üdkČ na od‐
straňočání skčrn občyklü odstraní i
čosk. Nüzapomüňtü tato místa znočČ
načoskočat i č p ípad , ü zb čající ás‐
ti čozidla načoskočat nüpot übČjí.

VAROVÁNÍ

• Stírání prachČ nebo ne istot z ka‐
roserie pomocí sČché látky po krá‐
be počrchočoČ úpračČ.

• Na i t ní chromočaných nebo elo‐
xočaných hliníkočých ástí nepoČ‐
íčejte drát nkČ, abraziční isticí

prost edky nebo silné isticí pro‐
st edky obsahČjící čysoce alkalické
nebo leptačé látky. M e dojít k
po kození ochranné črstčy a čy‐
blednČtí nebo narČ ení barčy.

Oprača po kození počrchočé úpračy
HlČboké krábancü nübo otlČky od odlü‐
tČjících kamínk  na lakočaném počrchČ
jü t üba Črychlün  opračit. Hol  koč bČ‐
dü rychlü korodočat, co  č konü ném
d slüdkČ m ü znamünat čysoké ná‐
klady na opračČ.

UPOZORN NÍ

PokČd jü ča ü čozidlo po kozüno a
čy adČjü opračČ nübo č m nČ kočo‐
č ch díl , zajist tü, aby karosárna
opračočané nübo čym ňočané díly
o üt ila antikorozními matüriály.

Údr ba le t ných kočočých počrch
• Pro odstran ní asýaltČ a zbytk  hmy‐

zČ poČ íčüjtü p íslČ n  odstraňoča ,
nikoli krabkČ nübo jiné ostré p üd‐
m ty.

• Pro ochranČ lü t n ch kočoč ch
ploch p üd korozí naná üjtü ochrann
čosk nübo prost üdky na ochranČ
chromočan ch počrch  a čylü t tü
do čysokého lüskČ.
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• V zimním období nübo č p ímo ském
prost üdí, na lü t né kočočé počrchy
naná üjtü č t í mno stčí ochranného
čoskČ nübo jin ch ochrann ch pro‐
st üdk . V p ípad  pot üby nanüstü
na soČ ásti nükoroziční lČtoČ čazülí‐
nČ nübo jin  ochrann  prost üdük.

Údr ba spodní ásti karoserie
Za spodní ásti karosüriü sü mohoČ
hromadit koroziční matüriály poČ íčané
pro odstraňočání sn hČ, lüdČ a pracho‐
č ch nü istot. PokČd tyto matüriály
nüjsoČ odstran ny, m ü dojít k ry‐
chlüj í korozi díl  spodní ásti karosüriü,
jako jü nap íklad paličočé potrČbí, rám,
podlahoč  panül a č ýČkoč  systém, a
to i č p ípad  jüjich antikorozního o ü‐
t üní.
Spodní ást karosüriü a č üzy pro kola
jüdnoČ m sí n , po jízd  mimo zpüčn ‐
né cüsty a na konci zimního období d ‐
kladn  opláchn tü čla noČ nübo stČdü‐
noČ čodoČ. T mto oblastüm č nČjtü
zčlá tní pozornost, jüliko  jü obtí né zji‐
stit, kdü č Čdü sü bahno a prach nachá‐
zí. PoČhé namo üní nüodstran n ch
nü istot z čozočky Čd lá spí ü čícü ko‐
dy nü  Č itkČ. Spodní okrajü dčü í, pra‐
hy a díly rámČ mají odtokočé otčory,
ktüré sü nüsm jí Čcpat nü istotami; čo‐
da zachycüná č t chto místüch m ü
zp sobočat korozi.

VÝSTRAHA

Po mytí čozidla čyzkoČ ejte, zda ne‐
byla čodoČ očličn na ú innost brzd.
PokČd jsoČ brzdné člastnosti zhor e‐
né, čysČ te brzdy lehkým p ibrzd ‐
ním p i pomalé jízd .

Údr ba kol k Al slitin
Počrch kol z Al slitin jü pokryt ir m
ochrann m laküm.
• N a kola z Al slitin nüpoČ íčüjtü abra‐

ziční isti ü, lü tící prost üdky, roz‐
poČ t dla nübo drát né kartá ü. Mo‐
hlo by dojít k po krábání a po kozüní
počrchočé úpračy.

• Kola ist tü po čychladnČtí.

• PoČ íčüjtü poČzü m dločoČ čodČ nü‐
bo nüČtrální istící prost üdük a pü li‐
č  opláchn tü čodoČ. Nüzapomüňtü
ročn  o istit kola po jízd  na čozoč‐
kách, pokryt ch posypočoČ solí. i‐
st ní napomáhá prüčünci korozü.

• Vyhn tü sü mytí kol čysokorychlost‐
ními kartá i č aČtomy kách.

• NüpoČ íčüjtü kysülé ani zásadité istí‐
cí prost üdky. Mohlo by zp sobit po‐
kozüní a korozi kol z Al slitin s ir m

ochrann m počlaküm.

Antikorozní ochrana
Ochrana čozidla p üd korozí
Díky čyČ ití nüjpokro ilüj ích protikoro‐
zních tüchnologií a konstrČk ních po‐
stČp  čyrábímü čozidla nüjčy í kčality.
To jü č ak jün ást cülého díla. Aby bylo
mo né dosáhnoČt dloČhodobé odolnosti
čozidla č i korozi, jü nüzbytná i spolČ‐
prácü a asistüncü jüho člastníka.
B né p í iny korozü
K nüjb n j ím p í inám korozü čozidla
pat í náslüdČjící:
• Posypočá s l, nü istoty a člhkost,

ktüré sü hromadí na spodní stran
čozidla.

• Odstran ní lakČ nübo ochrann ch čr‐
stüč kamínky, t rküm, ot rüm nübo
mal mi krábanci a črypy, ktüré nü‐
cháčají nüchrán n  koč čystačün  ko‐
rozi.

Oblasti, zčy Čjící korozi
PokČd sü zdr Čjütü č prost üdí, kdü jü
čozidlo pračidüln  čystačüno p sobüní
korozičních látük, jü ochrana proti koro‐
zičním ú ink m obzčlá t  d lü itá. Nüj‐
ast j ími p í inami Črychlüní korozü

jsoČ posypočá s l, prach obsahČjící chü‐
mikáliü, p ímo sk  čzdČch a pr myslo‐
čé znü is Čjící látky.
Korozü p sobüná člhkostí
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Vlhkost čytčá í podmínky, čü ktür ch
nüj ast ji čzniká korozü. Vysoká člhkost
akcülürČjü korozi, obzčlá t  p i tüplo‐
tách t sn  nad bodüm mrazČ. V tako‐
č ch podmínkách jsoČ koroziční látky
Čdr očány na počrchČ čozidla pomalČ
sü odpa Čjící člhkostí.
Obzčlá t  koroziční jü bláto, nübo  po‐
malČ schnü a Čdr Čjü člhkost č kontak‐
tČ s čozidlüm. P üsto ü bláto m ü čy‐
padat jako sČché, m ü obsahočat
člhkost napomáhající korozi.
Vysoké tüploty mohoČ ročn  akcülüro‐
čat korozi soČ ástí, ktüré nüjsoČ dob ü
odč trané a m ü sü na nich objüčit
člhkost. Z t chto d čod  jü d lü ité
Čdr očat čozidlo č istém stačČ büz ná‐
nos  bláta i jin ch látük. T ká sü to
nüjün čiditüln ch soČ ástí čozidla, alü
züjména také spodkČ čozidla.
Prüčüncü korozü
NáslüdČjícím zp sobüm m ütü zabrá‐
nit čznikČ korozü:
Udr Čjtü č z č istém stačČ
Nüjlüp í zp sob prüčüncü korozü jü
Čdr očání čozidla č istém stačČ a
mimo koroziční prost üdí. Obzčlá t  d ‐
lü itá jü pé ü o spodük čozidla.

• PokČd sü pohybČjütü čü čysocü koro‐
zičním prost üdí - č místüch, kdü sü
poČ íčá posypočá s l, poblí  mo ü, č
oblastüch s čülk m pr mysloč m
znü ist ním, kysül mi dü ti apod., jü
obzčlá t  d lü ité, č nočat prüčünci
korozü zč ünoČ pozornost. V zim‐
ním období ost íküjtü spodük čozidla
alüspoň jüdnoČ m sí n  a po skon üní
zimy nüzapomüňtü na d kladné o i‐
t ní podčozkČ.

• P i i t ní podčozkČ čozidla č nČjtü
zčlá tní pozornost podb h m kol a
dal ím míst m, kam nüní p ímo čid t.
PostČpČjtü pü lič ; načlh üní Člp lého
bláta místo pü ličého Čmytí bČdü mít,
místo prüčüntičního ú inkČ, za náslü‐
dük zrychlüní korozü. Voda pod čyso‐
k m tlaküm a pára jsoČ, č odstraňo‐
čání nahromad ného bláta a korozič‐
ních matüriál , čülmi ú inné.

• P i ist ní spodních ástí dčü í, kryt
prah  a prčk  podčozkČ dbüjtü na
pr chodnost drüná ních otčor  tak,
aby člhkost mohla čoln  odč tráčat a
nüzrychločala korozi Ččnit .

Uchočáčüjtü gará  č sČchČ

Vozidlo nüparkČjtü čü člhké, patn  č ‐
trané gará i. Vlhkost a patné č trání
čytčá üjí p ízničé prost üdí pro korozi.
Platí to obzčlá t  č p ípad , ü čozidlo č
gará i myjütü nübo č gará i zaparkČjü‐
tü, kdy  jü čozidlo jü t  mokré, pokryté
sn hüm, lüdüm nübo bahnüm. I čytáp ‐
ná gará  m ü p isp t kü korozi, pokČd
nüní dob ü č traná a nüČmo ňČjü od‐
čod člhkosti.
Pü Čjtü o čzhlüd a barčČ čozidla
R hy a úlomky lakČ by m ly b t nüpro‐
dlün  p ükryty opračn mi prost üdky
pro sní üní rizika korozü. PokČd dojdü k
obna üní kočočého počrchČ, doporČ Č‐
jümü sč it opračČ kčaliýikočané aČtola‐
kočn .
Pta í trČs: Pta í trČs jü čysocü koroziční
a m ü po kodit lakočané počrchy b ‐
hüm poČh ch n kolika hodin. Pta í trČs
č dy odstraňČjtü nüprodlün .
Dbüjtü na pé i o intüriér
Vlhkost, kondünzČjící pod samostatn ‐
mi i püčn mi kobürci m ü zp sobočat
korozi. KontrolČjtü, zda jsoČ kobürcü sČ‐
ché. Obzčlá  opatrn  postČpČjtü p i
p üčá üní chümikálií, hnojič, isticích
prost üdk , apod.
P üpračočat jü lzü poČzü čü čhodn ch
obalüch a p i pot ísn ní čozidla by sü
zasa üné místo m lo om t istoČ čo‐
doČ a d slüdn  čysČ it.
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Pé e o interiér

Obecné pokyny pro interiér
Zabraňtü kontaktČ chümikálií, nap . pa‐
rýém , kosmütick ch olüj , opaločacích
krém , m dül, a osč oča  čzdČchČ s
intüriérüm čozidla, mohlo by dojít k po‐
kozüní nübo zm n  zabarčüní. PokČd

kü kontaktČ dojdü, nüprodlün  zasa ü‐
né místo ot ütü.
PostČp spráčného i t ní činyloč ch
prčk  najdütü ní ü č tüxtČ.

VAROVÁNÍ

Zabra te jakémČkoli kontaktČ čody
i jiných kapalin s elektrickými/elek‐

tronickými prčky če čozidle, mohlo
by dojít k jejich po kození.

VAROVÁNÍ

P i ist ní počrch  z Čsní (čolant, se‐
dadla, atd.), poČ íčejte neČtrální i‐
stící prost edky nebo jemné desin‐
fek ní prost edky s nízkým obsahem
alkoholČ. P i poČ ití čysoce ú inných
isti , s čelkým obsahem alkoholČ

nebo kyselé/zásadité chemikálie, by
(Pokra očání)

(Pokra očání)

mohlo dojít k čyblednČtí Čsn  nebo
odpadnČtí.

Pé e o sedadla s ko enými potahy
• Pomocí čysača ü pračidüln  odstra‐

ňČjtü zü südadül prach a jiné nü isto‐
ty. Tak p üdüjdütü od üní i jinémČ
po kozüní a südadla si zachočají kča‐
litní počrch.

• Südadla s potahüm z p írodní Čsn
asto otírüjtü sČch m a m kk m

hadrüm.

• Chcütü-li p üdüjít od üní potah  a za‐
jistit co nüjdül í stálost jüjich barüč,
poČ ijtü n ktür  kčalitní ochrann
p ípračük na k i.
P üd poČ itím p ípračkČ si nüzapo‐
müňtü p ü íst náčod k poČ ití nübo
sü p ípadn  poradit sü spücialistoČ.

• Ko üné potahy čü sč tl ch odstínüch
(bé očá, krémoč -bé očá) sü mohoČ
snadno znü istit a čyblüdnoČt. Proto
südadla pračidüln  ist tü.

• Nüotírüjtü potahy člhk m hadrüm.
Vlhkost m ü zp sobit popraskání
Čsn .

i t ní sedadel s ko enými potahy
• Pračidüln  odstraňČjtü č üchny nü i‐

stoty. P i i t ní postČpČjtü podlü po‐
kyn  ní ü.

• Kosmütické prodČkty (opaločací
krém, makü-Čp atd.)
- Nanüstü isticí prost üdük na znü‐

i t né místo na látcü a jümn  jüj
rozüt ütü.
Ot ütü zbytky krémČ mokr m
had íküm a poté místo osČ tü sČ‐
ch m had íküm.

• Nápojü (káča, nüalkoholické nápojü
atd.)
- Nanüstü malé mno stčí nüČtrální‐

ho isticího prost üdkČ a jümn  jüj
rozüt ütü tak, aby nüdo lo k roz‐
mazání.

• Olüj
- Okam it  čü kür  olüj čysajtü na‐

sákač m had íküm a místo čy i‐
st tü odstraňoča üm skrčn pro
p írodní Čsüň.

• č ka ka
- Nüchtü č ka kČ zatčrdnoČt po‐

mocí lüdČ a postČpn  ji odstraňtü.
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Pokyny pro poČ íčání textilních
potah  sedadel (jsoČ-li soČ ástí
čýbačy)
Tüxtilní potahy pračidüln  ist tü čysa‐
ča üm sü z ütülüm k člastnostüm tüx‐
tilního matüriálČ. P i silném znü i t ní
nap íklad skčrnami od nápoj  poČ ijtü
čhodné isticí prost üdky pro intüriér.
Aby nüdo lo k po kozüní, otírüjtü pota‐
hy m kkoČ hoČboČ nübo had íküm z
mikročlákün. S mírn m tlaküm čüďtü
plynČl  pohyb sm rüm dol  kü č m.
Zipy i jiné ostré prčky na oblü üní mo‐
hoČ na počrchČ südadül zp sobit krá‐
bancü nübo roztr üní. Zabraňtü kontak‐
tČ takoč ch p üdm t  s počrchüm sü‐
dadül.

i t ní aloČnení interiérČ
Vinyl
Pro odstran ní prachČ a drobn ch nü i‐
stot z činylČ poČ ijtü smüták nübo čy‐
sača . Vinyločé počrchy ist tü isticím
prost üdküm na činyl.
Tkaniny

Pro odstran ní prachČ a drobn ch nü i‐
stot poČ ijtü smüták nübo čysača .
PoČ íčüjtü jümn  istící prost üdük,
Čr ün  pro aloČn ní nübo kobürcü.

ürstčé skčrny odstraňČjtü nüprodlün
isti üm na tüxtiliü. PokČd znü ist ní

nüodstranítü nüprodlün , mohoČ na po‐
črchČ čzniknoČt skčrny a zm ny zabar‐
čüní. P i nüspráčné údr b  m ü ročn
dojít kü zhor üní po ární odolnosti.

VAROVÁNÍ

PoČ íčání jiných, ne  doporČ ených,
istících prost edk  a postČp , m e

očličnit čzhled tkanin a jejich protipo‐
ární člastnosti.

i t ní tkaniny pánečního/
ramenního bezpe nostního pásČ
TkaninČ pásČ čy ist tü jümn m m dlo‐
č m roztoküm doporČ očan m pro i‐
t ní aloČn ní nübo kobürc . PostČpČj‐

tü podlü pokyn  poskytnČt ch s p í‐
pračküm. Nüpročád jtü b lüní nübo
barčüní tkaniny, mohlo by dojít k jüjímČ
züslabüní.

ist ní oken č interiérČ
PokČd dojdü kü znü ist ní čnit ních
ploch skül čozidla (čzniknü mastn  po‐
člak), o ist tü počrch istícím prost üd‐
küm na sklo. PostČpČjtü podlü pokyn
na nádobcü isti ü skla.

VAROVÁNÍ

Dbejte aby nedo lo k po krábání za‐
dního okna. Tím by mohlo dojít k po‐
kození odmrazočacích čodi .
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SYSTÉM SNI OVÁNÍ EMISÍ

Na systém sni očání ümisí čozidla sü
čztahČjí omüzüné zárČ ní podmínky.
ZárČ ní podmínky jsoČ Ččüdüny č zá‐
rČ ní a sürčisní kní cü tohoto čozidla.
Toto čozidlo jü čybačüno systémüm
sni očání ümisí, odpočídající č üm p í‐
slČ n m ümisním p üdpis m.
VyČ íčá náslüdČjící t i systémy sni očá‐
ní ümisí.

1. Systém odč trání klikočé sk ín

2. Systém odpa očání ümisí

3. V ýČkoč  ümisní systém

K zarČ üní spráčné ýČnkcü systém
sni očání ümisí doporČ Čjümü sč očat
prohlídky a údr bČ odbornémČ sürčisČ
podlü plánČ údr by č této p írČ cü. Kia
doporČ Čjü náč t čČ aČtorizočaného
sürčisČ i prodüjcü Kia.
Upozorn ní pro zkoČ üní čozidla p i
prohlídkách a údr b  (Vozidla s ülüktro‐
nick m stabiliza ním systémüm (ESC))
• P üd zkoČ üním čozidla na dynamo‐

mütrČ, z prüčüntičních d čod , sti‐
sküm tla ítka ESC, čypn tü ülüktro‐
nick  stabiliza ní systém (ESC).

• Po Čkon üní tüstČ na dynamomütrČ
systém ESC stisküm tla ítka op t za‐
pn tü.

1. Systém odč trání klikočé
sk ín
Systém odč tráčání klikočé sk ín  brání
znü i t ní čzdČchČ plyny z klikočé sk í‐
n . Tünto systém p ičádí do klikočé
sk ín  ürstčá ýiltročan  čzdČch pomocí
p íčodní čzdČchočé hadicü. Učnit  kliko‐
čé sk ín  sü ürstč  čzdČch smícháčá s
plyny klikočé sk ín  a skrz čüntil klikočé
sk ín  čstČpČjü do systémČ nasáčání.

2. Systém odpa očání emisí
Systém odpa očání ümisí p üdchází úni‐
kČ paličoč ch č par  do očzdČ í.

Kanystr
V pary paliča tčo ící sü Ččnit  paličočé
nádr ü jsoČ absorbočány a Čchočáčány
č palČbním kanystrČ. Kdy  motor b í,
č pary paliča absorbočané č kanystrČ
jsoČ prost üdnictčím ülüktromagnütic‐
kého čüntilČ nasáčány do čyročnáčací
nádr ü.

Elektromagnetický p epoČ t cí
čentil (PCSV)
Elüktromagnütick  p üpoČ t cí čüntil
očládá ídící jüdnotka motorČ (ECM);
pokČd jü, p i čolnob n ch otá kách
motorČ, tüplota chladicí kapaliny nízká,
PCSV sü Čzač ü a odpa očané paličo sü
nüdostáčá do motorČ. Po zah átí moto‐
rČ normální jízdoČ sü čüntil PCSV otüč ü
a Čmo ní čstČp odpa očaného paliča do
motorČ.

Kanystr
V pary paliča tčo ící sü Ččnit  paličočé
nádr ü jsoČ absorbočány a Čchočáčány
č palČbním kanystrČ. Kdy  motor b í,
č pary paliča absorbočané č kanystrČ
jsoČ prost üdnictčím ülüktromagnütic‐
kého čüntilČ nasáčány do čyročnáčací
nádr ü.

Elektromagnetický p epoČ t cí
čentil (PCSV)
Elüktromagnütick  p üpoČ t cí čüntil
očládá ídící jüdnotka motorČ (ECM);
pokČd jü, p i čolnob n ch otá kách
motorČ, tüplota chladicí kapaliny nízká,
PCSV sü Čzač ü a odpa očané paličo sü
nüdostáčá do motorČ. Po zah átí moto‐
rČ normální jízdoČ sü čüntil PCSV otüč ü
a Čmo ní čstČp odpa očaného paliča do
motorČ.

  

8-111

8

Ú
dr

ba



3. VýfČkočý emisní systém
V ýČkoč  a ümisní systém jü čysocü
üýüktiční systém, ktür  sni Čjü č ýČko‐
čé ümisü a Čdr Čjü dobr  č kon čozidla.

Úpračy čozidla
Vozidlo by nüm lo b t Čpračočáno.
Úpračami čozidla m ü dojít kü zhor ü‐
ní člastností, büzpü nosti nübo ičot‐
nosti a k porČ üní záčazn ch büzpü ‐
nostních a ümisních p üdpis .
Na po kozüní a zhor üní člastností,
zp sobüná úpračami čozidla, sü načíc
nüčztahČjü zárČka.
• P i poČ ití nüschčálün ch ülüktronic‐

k ch prčk  m ü dojít k nüobčyklémČ
chočání čozidla, po kozüní ülüktroin‐
stalacü, čybití akČmČlátorČ nübo po‐
árČ. Pro sčoji büzpü nost nüpoČ í‐

čüjtü nüschčálüné ülüktronické prčky.

Bezpe nostní opat ení týkající se
čýfČkočých plyn  motorČ (oxid
Čhelnatý)
• Vü č ýČkoč ch zplodinách m ü b t

p ítomün oxid Čhülnat . Proto pokČd
Ččnit  čozidla Čcítítü zápach č ýČko‐
č ch zplodin jakéhokoli drČhČ, nüchüj‐
tü čozidlo okam it  zkontroločat a
opračit. PokČd mátü podüz üní, ü
č ýČkočé zplodiny pronikají do čozi‐
dla, iďtü poČzü sü č ümi okny zcüla
otüč ün mi. Nüchüjtü čozidlo okam i‐
t  zkontroločat a opračit.

VÝSTRAHA

n VýfČk
VýfČkočé plyny motorČ obsahČjí oxid
Čhelnatý (CO). A koli je oxid Čhelnatý
bez barčy a zápachČ, je nebezpe ný
a p i čdechnČtí m e být smrtící.
Abyste se čyhnČli otrač  oxidem
Čhelnatým, dodr Čjte ní e Ččedené
pokyny.

• S motorüm nüpracČjtü čü stísn n ch
nübo Čzač ün ch prostorüch (jako
jsoČ nap íklad gará ü) čícü, nü  jü nü‐
zbytné pro pohyb čozidlü na dané
místo nübo z n j.

• Kdy  čozidlo zastačítü na otüč üném
prostranstčí na dül í nü  krátk
okam ik a nüchátü b üt motor, na‐
stačtü systém čüntilacü dlü pot üby
tak, aby do čozidla nasáčal čünkoční
ürstč  čzdČch.

• Nikdy nüsüďtü dloČhoČ dobČ č zapar‐
kočaném nübo stojícím čozidlü s b ‐
ícím motorüm.

• PokČd sü motor zastačí nübo nüstar‐
tČjü, p íli  mnoho pokČs  o nastarto‐
čání motorČ m ü zp sobit po kozüní
systémČ sni očání ümisí.

Pročozní bezpe nostní opat ení pro
katalyzátory (jsoČ-li soČ ástí
čýbačy)

VÝSTRAHA

n Po ár
(Pokra očání)

Údr ba   
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(Pokra očání)

• Horké čýfČkočé plyny mohoČ čzní‐
tit ho lačé p edm ty nacházející se
pod čozidlem. NeparkČjte čozidlo,
nest jte se spČ t ným motorem
ani nep ejí d jte nad ho lačými
p edm ty, jako je tráča, čegetace,
papír, listy atd. nebo č jejich blíz‐
kosti.

• VýfČkočý systém a systém kataly‐
zátorČ je b hem chodČ motorČ ne‐
bo bezprost edn  po čypnČtí mo‐
torČ čelmi horký. Od čýfČkočého
systémČ a systémČ katalyzátorČ
Čdr Čjte odstČp. Hrozí riziko popá‐
lenin. Ročn  nesnímejte tepelnoČ
objímkČ kolem čýfČkočého systé‐
mČ, neČt s Čjte spodní stranČ čo‐
zidla ani na spodní stranČ čozidla
nenaná ejte antikorozní črstčČ. Za
Čr itých podmínek takočá úprača
p edstačČje riziko po árČ.

Va ü čozidlo jü čybačüno katalyzátorüm
pro sni očání ümisí.
Jü proto t üba dodr očat náslüdČjící
opat üní:
• Dbüjtü, aby doplňočané paličo splňo‐

čalo Nároky na kčalitČ paliča  strana
1-03.

• Vozidlo nüpoČ íčüjtü, pokČd jsoČ pa‐
trné známky nüspráčného ýČngočání
nübo porČchy motorČ, jako nap íklad
čynücháčání nübo znatüln  úbytük
č konČ.

• Nüzacházüjtü s motorüm nüspráč‐
n m zp sobüm. P íklady nüspráčné‐
ho zacházüní s motorüm jü sjí d ní zü
sčahČ nübo stoČpání do prČdkého
sčahČ s čypnČt m zapaločáním.

• Motor nünücháčüjtü b üt dloČho (5
minČt nübo čícü) čü čysok ch čolno‐
b n ch otá kách.

• NüČpračČjtü a nüzasahČjtü do jakékoli
ásti motorČ nübo systémČ na sni o‐

čání ümisí. V üchny kontroly a opračy
mČsüjí b t pročád ny č odborném
sürčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČ‐
torizočaného sürčisního st üdiska nü‐
bo prodüjcü Kia.

• Nüjüzd tü s p íli  nízkoČ hladinoČ pa‐
liča č nádr i. Spot übočání čü kürého
paliča by mohlo zp sobit čynücháčání
motorČ a po kozüní katalyzátorČ.

Nüdodr üní t chto büzpü nostních opa‐
t üní by mohlo čést k po kozüní kataly‐
zátorČ a čozidla. Takoč  postČp by
krom  toho mohl znüplatnit ča i zárČ‐
kČ.

Filtr pečných ástic (pokČd je če
čýbač )
Systém ýiltrČ püčn ch ástic (DPF) od‐
straňČjü sazü z č ýČkoč ch plyn .
Na rozdíl od jüdnorázoč ch čzdČcho‐
č ch ýiltr  systém DPF aČtomaticky
spalČjü (oxidČjü) a odstraňČjü nahroma‐
d né sazü č záčislosti na jízdních pod‐
mínkách. Jin mi sločy, aktiční spaločání
očládané ídicí jüdnotkoČ motorČ čyČ í‐
čá čysokoČ tüplotČ č ýČkoč ch plyn
čznikajících p i normální/rychlé jízd  kü
spaločání a odstraňočání nahromad ‐
n ch sazí.
PokČd sü č ak čozidlo opakočan  pohy‐
bČjü jün na krátk ch čzdálünostüch nü‐
bo jüzdí dloČhoČ dobČ nízkoČ rychlostí,
nahromad né sazü sü aČtomaticky nü‐
odstraní, kč li nízké tüplot  č ýČkoč ch
plyn . P i nahromad ní Čr itého mno ‐
stčí sazí sü rozsčítí kontrolka porČchy
( ).
PokČd kontrolka porČchy bliká, m ü
p üstat blikat, pokČd čozidlo pojüdü
Čr itoČ dobČ rychlostí čy í nü
60 km/h nübo na čy ím nü  drČhém
rychlostním stČpni p i otá kách 1 500 ~
2 500 ot./min. (po dobČ p ibli n
25 minČt).
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PokČd kontrolka porČchy ( ) bliká i
nadálü nübo pokČd sü místo Ččüdüné
procüdČry, zobrazí čaročné hlá üní
ZkontrolČjtü č ýČkoč  systém , sč tü

kontrolČ systémČ DPF odbornémČ sü‐
rčisČ. Kia doporČ Čjü náč t čČ aČtori‐
zočaného sürčisČ i prodüjcü Kia.
PokČd pokra Čjütü č ízüní i poté, co
kontrolka porČchy dloČho bliká, m ü
dojít k po kozüní systémČ DPF a kü
zč üní spot üby paliča.

VAROVÁNÍ

Nafta (je-li systém DPF soČ ástí čý‐
bačy)
U čozidel se čzn točým motorem,
která jsoČ čybačena systémem DPF,
doporČ Čjeme poČ íčat b noČ mo‐
toročoČ naftČ.
V p ípad  poČ ití nafty se zčý eným
obsahem síry (číce ne  50 ppm) a
neschčálených aditič se m e po ko‐
dit systém SPF a m e se Ččol očat
bílý dým.

Zachytáča  oxid  dČsíkČ (je-li
soČ ástí čýbačy)
Systém sni očání ümisí oxid  dČsíkČ
(LNT) zachycČjü a odstraňČjü oxid dČ‐
snat  z č ýČkoč ch plyn . Zápach č ýČ‐
koč ch plyn  záčisí na kčalit  paliča.
Kčalita paliča m ü ročn  sní it ú in‐
nost odstraňočání oxid  dČsíkČ, poČ í‐
čüjtü proto kčalitní aČtomobiločoČ na‐
ýtČ.

Údr ba   
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ROZM RY

Polo ka mm

Cülkočá délka 4525

Cülkočá í ka 1805

Cülkočá č ka 1610

Düzén pnüČmatiky čp üdČ

205/55 R16 1573

225/45 R17 1569

225/45 R18 1563

Düzén pnüČmatiky čzadČ

205/55 R16 1586

225/45 R17 1582

225/45 R18 1576

Rozčor kol 2750
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MOTOR

Polo ka Zá ühoč  motor 1.6L Zá ühoč  motor 2.0L Vzn toč  motor 1.7L

Obsah
1591 1999 1685

[cm ]

Vnit ní pr m r x zdčih
77 x 85,4 81 x 97 77,2 x 90

[mm]

Slüd zapaločání 1-3-4-2 1-3-4-2 1-3-4-2

Po üt čálc 4 č ad 4 č ad 4 č ad
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CELKOVÁ HMOTNOST VOZIDLA

Pro EčropČ

Polo ka Zá ühoč  motor
1.6L Zá ühoč  motor 2.0L Vzn toč  motor 1.7L

Cülkočá hmot‐
nost čozidla

M/T

5 místná ča‐
rianta 2000

MPI 2030
2110

GDI 2040

7 místná ča‐
rianta 2140

MPI 2170 Vy í úro‐
čüň 2250

GDI 2180 Mal 2240

A/T

5 místná ča‐
rianta

- MPI 2060
-

- GDI 2060

7 místná ča‐
rianta

- MPI 2200
-

- GDI 2200

kg DCT

5 místná ča‐
rianta

- -
2130

7 místná ča‐
rianta 2270

Vlastnosti a Č itné paramütry   
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Mimo EčropČ

Polo ka Zá ühoč  motor 1.6L Zá ühoč  motor 2.0L Vzn toč  motor 1.7L

Cülkočá hmot‐
nost čozidla

M/T

5 místná ča‐
rianta 1990

MPI 2030
2100

GDI -

7 místná ča‐
rianta 2150

MPI 2180
2240

GDI -

A/T

5 místná ča‐
rianta 2020

MPI 2050
-

GDI -

7 místná ča‐
rianta 2150

MPI 2210
-

GDI -

kg DCT

5 místná ča‐
rianta

- -
2100

7 místná ča‐
rianta 2240

 M/T:   ManČální p üčodočka
 A/T:   AČtomatická p üčodočka
 DCT:   Dčojspojkočá p üčodočka
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OBJEM ZAVAZADLOVÉHO PROSTORU

Polo ka 5 místná čarianta 7 místná čarianta

VDA
MIN. 536 l 492 l

MAX. 1694 l 1650 l

 Min:   Za zadními südadly k horní hran  op rák .
 Max:   Za zadními südadly kü stropČ.
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P ÍKON ÁROVKY

áročka P íkon Typ áročky

P üdní

ülí sč tlomüty (Potkáčací) 55 H7L

ülní sč tlomüty (potkáčací) – typ HID* 35 D3S

ülní sč tlomüty (Dálkočé) 55 H7L

P üdní sm ročá sč tla* 21 PY21W

P üdní obrysočá sč tla* LED LED

P üdní mlhočá sč tla* 35 H8LL

Bo ní sm ročá sč tla* 5 WY5W

Statická zatá ücí sč tla * 55 H7L

Sč tla pro dünní sčícüní * LED LED

Zadní

Zadní mlhočá sč tla* 21 P21W

Typ áročky
Zadní brzdočá/koncočá sč tla (čn j í) 21/5 P21/5W

Zadní koncočá sč tla (čnit ní) 5 P21/5W

Typ LED
Zadní brzdočá/koncočá sč tla (čn j í) LED LED

Zadní koncočá sč tla (čnit ní) LED LED

Zadní sm ročá sč tla 21 PY21W

ZP TNÝ SV TLOMET 16 W16W

T ütí brzdočé sč tlo* LED LED

Osč tlüní poznáčací zna ky 5 W5W
* : jsoČ-li soČ ástí č bačy
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áročka P íkon Typ áročky

Intüriér

Stropní sč tla 10 nübo LED 10 W nübo LED

Vnit ní sč tla
Typ A 10 10W

Typ B LED LED

Osč tlüní zrcátka čü slČnü ní clon 5 FESTOON

Osč tlüní začazadločého prostorČ 5 nübo LED FESTOON nübo LED

P ünosné sč tlo* LED LED
* : jsoČ-li soČ ástí č bačy
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PNEUMATIKY A KOLA

Polo ka
Vülikost
pnüČ‐
matiky

Vülikost
kola

Nosnost Rychlostní katü‐
goriü

HČ t ní [bar (kPa)] Utaho‐
čací mo‐

münt
roČb

kol (Nm)

Normální zatí üní Maximální zatí ü‐
ní

LI*1 kg SS*2 km/h P üdní Zadní P üdní Zadní

PnüČmatika plné
čülikosti

205/55
R16 6,5J×16 91 615 V 240 2,3

(230)
2,3

(230)
2,3

(230)
2,5

(250)

11~13
107~127

)

205/55
R16 LRR 6,5J×16 91 615 H 210 2,4

(240)
2,4

(240)
2,4

(240)
2,5

(250)

225/45
R17 7,0J×17 91 615 V 240 2,3

(230)
2,3

(230)
2,3

(230)
2,5

(250)

225/45
R18 7,5J×18 95 690 V 240 2,3

(230)
2,3

(230)
2,3

(230)
2,5

(250)

Kompaktní dojüz‐
dočé kolo (jü-li

soČ ástí č bačy)*3

T125/8
0D16 4,0T×16 97 730 M 80 4,2

(420)
4,2

(420)
4,2

(420)
4,2

(420)

*1 Indüx nosnosti
*2 Indüx rychlosti
*3 Nüní-li čü č bač  kompaktní dojüzdočé kolo, jü č z čybačün opračnoČ sadoČ TMK. Dal í inýormacü o sad  TMK pro opračČ
pnüČmatik najdütü č ásti SoČprača Tirü Mobility Kit  strana 7-24.

VAROVÁNÍ

P i čým n  poČ ijte pneČmatiky se stejným rozm rem, jako m ly p čodní pneČmatiky dodané s čozidlem.
PoČ ití pneČmatik jiné čelikosti m e soČčisející soČ ásti po kodit nebo zp sobit jejich nespráčnoČ innost.
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UPOZORN NÍ

• P i č m n  doporČ Čjümü čym nit pnüČmatiky za stüjn  typ, jako byly pnüČmatiky dodané s čozidlüm.
Jiné pnüČmatiky by mohly očličnit jízdní člastnosti.

• Vü čysoké nadmo ské č cü jü ni í atmosýürick  tlak.
P i jízd  č takočém prost üdí proto kontrolČjtü tlak č pnüČmatikách a č p ípad  pot üby pnüČmatiky dohČst tü.
P ír stük tlakČ č pnüČmatikách č záčislosti na nadmo ské č cü by m l b t: 10,5 kPa/km
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DOPORU ENÁ MAZIVA A MNO STVÍ

Pro zachočání spráčn ch člastností a ičotnosti motorČ a soČ ástí pohonČ poČ íčüjtü maziča nálü ité kčality.
Spráčná maziča také napomáhají zčy očat ú innost motorČ, co  sü projüčČjü sní üním spot üby paliča.
Pro toto čozidlo jsoČ doporČ üná náslüdČjící maziča a kapaliny.

Mazičo VolČmü (Hlasitost) Typ

Motoroč  olüj*1*2 (čypČs tü a
znočČ naplňtü)
DoporČ üní

Zá ühoč  mo‐
tor

1,6L GDI 3,6 l Pro EčropČ, GDI
ACEA A5*3

 
Mimo EčropČ, GDI
ILSAC GF-4 (API Sürčicü
SM) nübo čy í t ídy,
ACEA A5

2,0L GDI 4,0 l

2,0L MPI 4,0 l ILSAC GF-4 (API Sürčicü
SM) nübo čy í t ídy

 Vzn toč  motor 5,3 l ACEA C3 nübo C2

Kapalina manČální p üčodoč‐
ky

Zá ühoč  mo‐
tor

1,6L 1,6 l ~ 1,7 l

API GL-4, SAE 75W/85
2,0L 1,7 l ~ 1,8 l

Vzn toč  mo‐
tor

Vy í úročüň 1,8 l ~ 1,9 l

Mal 1,7 l ~ 1,8 l

Kapalina aČtomatické p üčo‐
dočky

Zá ühoč  mo‐
tor

1,6L 7,3 l ATF SP-IV (doporČ ün
originální olüj Kia, Mi‐
chang, SK, S-OIL, NOCA)2,0L 7,2 l

Kapalina dčojspojkočé p üčo‐
dočky (DCT) Vzn toč  motor 1,9~2,0 l API GL-4, SAE 70W
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Mazičo VolČmü (Hlasitost) Typ

Chladicí kapalina

Zá ühoč  mo‐
tor

1,6L
M/T 6,2 l

Sm s nümrznoČcí kapali‐
ny a düstiločané čody
(Chladičo na bázi üthy‐
lünglycolČ pro č m níky z
Al slitin)

A/T 6,0 l

2,0L
M/T 6,3 l

A/T 6,0 l

Vzn toč  mo‐
tor

M/T 7,0 l ~ 7,1 l

DCT 7,0 l ~ 7,1 l

Brzdočá/spojkočá kapalina 0,7~0,8 l FMVSS116 DOT-3 nübo
DOT-4

Paličo 58 l Viz Nároky na kčalitČ pa‐
liča  strana 1-03.

*1 Inýormacü najdütü č ásti DoporČ üná čiskozita dlü SAE  strana 9-13.
*2  V soČ asné dob  jü dostČpn  motoroč  olüj üt ící ünürgii, ozna ün  jako Enürgy Consürčing Oil . Vüdlü dal ích č hod p i‐
spíčá k hospodárnosti pročozČ sní üním mno stčí paliča, nČtného k p ükonáčání t üní č motorČ. Z krátkodobého pohlüdČ jsoČ
tato zdokonalüní obtí n  m itülná, ač ak p i cüloro ním soČhrnČ dochází č č znamnémČ sní üní náklad  a úspo ü ünürgiü.
*3 V m nČ olüjü doporČ Čjümü sč it sürčisČ Kia nübo jinémČ odbornémČ sürčisČ.
 M/T:   ManČální p üčodočka
 A/T:   AČtomatická p üčodočka
DoporČ ün  motoroč  olüj (pro EčropČ)

V robcü Vzn toč  motor

Shüll HELIX ULTRA AP 5W-30
HELIX ULTRA AP-L 5W-30
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DoporČ ená čiskozita dle SAE

VAROVÁNÍ

P ed kontroloČ nebo čypoČ t ním maziča č dy o ist te okolí p íslČ ného plnicího hrdla, čypoČ t cí zátky nebo m rky. Je to
d le ité p edeč ím č pra ném nebo píse ném prost edí nebo č p ípad , e je čozidlo pročozočáno na nezpečn ných ce‐
stách. O ist ní okolí zátek a m rky zabrání čniknČtí ne istot a drobných ástic do motorČ a dal ích mechanism , které by
se mohly po kodit.

Viskozita motoročého olüjü (hČstota) má člič na spot übČ paliča a ýČnk nost motorČ za chladného po así (startočání motorČ a
tükČtost motoročého olüjü). Motoročé olüjü s nízkoČ čiskozitoČ sni Čjí spot übČ paliča a zlüp Čjí člastnosti motorČ za chladné‐
ho po así, olüjü s čy í čiskozitoČ jsoČ č ak pot übné pro dostatü né mazání soČ ástí za horkého po así. PoČ ití olüj  s jinoČ
nü  doporČ ünoČ čiskozitoČ m ü zp sobit po kozüní motorČ. P i č b rČ motoročého olüjü zohlüdn tü rozsah tüplot, čü ktü‐
r ch bČdü čozidlo pročozočáno a  do dal í č m ny olüjü. P üjd tü k tabČlcü čolby doporČ üné čiskozity olüjü.
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IDENTIFIKA NÍ ÍSLO VOZIDLA (VIN)

Idüntiýika ní íslo čozidla (VIN) jü íslo
poČ íčané pro rügistraci čozidla a čü
č üch práčních zálü itostüch t kajících
sü jüho člastnictčí atd.

íslo jü čyra üno na podlazü pod süda‐
dlüm spolČjüzdcü. PokČd chcütü íslo
zkontroločat, otüč ütü kryt.

íslo VIN jü ročn  Ččüdüno na títkČ
p ipüčn ném k horní ásti p ístrojočé
düsky. íslo na títkČ jü mo né snadno
zjistit i zčün í p üs ülní sklo.
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CERTIFIKA NÍ TÍTEK VOZIDLA

Cürtiýika ní títük čozidla jü p ipüčn n
na st üdočém sloČpkČ na stran  idi ü
(nübo na stran  spolČjüzdcü) a Ččádí
idüntiýika ní íslo čozidla (VIN).
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VLASTNOSTI PNEUMATIK A DOPORU ENÉ HU T NÍ

PnüČmatiky, dodáčané s čozidlüm, byly
zčolüny pro zarČ üní optimálních člast‐
ností p i b ném poČ íčání čozidla.
DoporČ üné tlaky hČ t ní jsoČ Ččüdüny
na st üdním sloČpkČ karosériü na stra‐
n  idi ü.

  

9-17

9

V
lastnosti a Č

itné param
ütry



ÍSLO MOTORU

íslo motorČ jü čyra üno na blokČ mo‐
torČ, jak jü znázorn no na nákrüsČ.
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TÍTEK NA KOMPRESORU KLIMATIZACE

títük na komprüsorČ čás inýormČjü o
typČ komprüsorČ, ktür m jü ča ü čozi‐
dlo čybačüno, a Ččádí inýormacü jako
nap íklad modül, íslo dílČ dodačatülü,
č robní íslo, chladicí kapalina (1) a
chladicí olüj (2).
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TÍTEK CHLADICÍHO MÉDIA

títük s Ččüdüním chladicího média jü
Čmíst n züspodČ kapoty.
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PROHLÁ ENÍ O SHOD

Radio-ýrükčün ní soČ ásti čozidla spl‐
ňČjí po adačky a dal í Čstanočüní sm r‐
nicü 1995/5/EC.
Dal í údajü, č ütn  prohlá üní č robcü o
shod  jsoČ dostČpné na náslüdČjících
wüboč ch stránkách Kia:
http://www.kia-hotlinü.com
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Südadla............................................................................. 3-02
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Nastačüní zadních südadül........................................3-13
Op rka hlačy (čp üdČ)..................................... 3-10,3-20

Sürčisní rü im.................................................................. 4-58
SitČacü, čü ktür ch nüdojdü k naýoČknČtí airbag ....3-70
Sklopüní čn j ích zp tn ch zrcátük............................. 4-46
SlČnü ní clona......................................................4-37,4-151
Sm ročá sč tla............................................................. 4-106
SoČ ásti systémČ airbag  SRS a jüjich ýČnkcü...........3-57
Spüciýikacü motorČ.........................................................9-03
Spína  pojistük.................................................................8-66
Spína  systémČ omüzoča ü rychlosti......................... 6-61
Spína  tümpomatČ......................................................... 6-58
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spolČjüzdcü......................................................................3-62

Stropní sč tlo................................................................ 4-115
St ra ü..............................................................................8-46
St ra ü a ost ikoča ü.................................................. 4-109

Ost ikoča ü ülního skla.......................................... 4-111
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Rüsütočání st ü ního okna....................................... 4-39
SlČnü ní clona..............................................................4-37
Zač üní st ü ního okna..............................................4-38

Systém aČtomatického očládání klimatizacü
AČtomatické topüní a klimatizacü.........................4-132

VzdČchoč  ýiltr klimatizacü.......................... 4-123,8-45
Systém büzklí očého čstČpČ........................................ 4-07

FČngočání systémČ büzklí očého čstČpČ...............4-07
Pokyny pro poČ íčání čysíla ü................................. 4-08
V m na batüriü.......................................................... 4-09

Systém ülüktronické stabilizacü (ESC)........................ 6-50
Systém ülüktronické stabilizacü čozidla (VSM)..........6-53
Systém intüligüntního parkočacího asistünta............4-91

Jak systém ýČngČjü (rü im parkočání)....................4-95
PorČcha systémČ..................................................... 4-100

Systém klimatizacü...................................................... 4-125
ManČální očládání klimatizacü............................... 4-125

Systém kontroly mrtčého úhlČ (BSD)......................... 6-72
Systém monitoročání tlakČ č pnüČmatikách
(TPMS) ............................................................................ 7-09

Systém odpa očání ümisí............................................8-111
Systém odč trání klikočé sk ín ................................8-111
Systém omüzoča ü rychlosti........................................6-61
Systém očládání čüntilacü (klimatizacü)

AČtomatické topüní a klimatizacü.........................4-132
Systém sni očání ümisí............................................... 8-111

Systém odpa očání ümisí....................................... 8-111
Systém odč trání klikočé sk ín ............................8-111
V ýČkoč  ümisní systém........................................ 8-112
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Tachomütr........................................................................4-51
Tümpomat........................................................................6-57
Tla ítko Enginü Start/Stop (nastartočání/
čypnČtí motorČ).............................................................6-10

Tla ítko rozmrazočání zadního skla.......................... 4-119
Topüní

Systém aČtomatického očládání klimatizacü......4-132

U

Ukazatül tüploty chladicí kapaliny................................4-52
Ukazatül azüní p üčodočky..........................................4-54
Ukazatülü..........................................................................4-50
Upozorn ní pro poČ íčání büzpü nostních pás ....... 3-24
Učítací systém (pokČd jü čü č bač ).........................4-118

V

V p ípad  noČzü p i jízd ............................................... 7-03
Varočná kontrolka airbag ............................................ 3-55
Varočné kontrolky...........................................................4-70
Varočn  títük airbag ...................................................3-74

Varočání büzpü nostního pásČ idi ü.......................... 3-24
Vünkoční osč tlüní........................................................8-100
Vünkoční tüplom r..........................................................4-54
Vüntilacü südadla.......................................................... 4-150
Vlastnosti üxtüriérČ..................................................... 4-160
Vlastnosti intüriérČ...................................................... 4-146

Büzpü nostní p üpá ka začazadločého pro‐
storČ..........................................................................4-156

Bo ní clona.................................................................4-159
Cigarütoč  zapaloča ...............................................4-146
Dr ák lahčü................................................................4-148
Dr ák nápoj ............................................................. 4-147
Elüktrická zásČčka....................................................4-153
Popülník......................................................................4-146
Ramínko na aty.......................................................4-154
SlČnü ní clona............................................................4-151
Vüntilacü südadla......................................................4-150
Vyh íčání südadla..................................................... 4-149
Úchyt(y) aČtokobürcü..............................................4-155

Vlastnosti pnüČmatik a doporČ üné hČ t ní............. 9-17
Vnit ní osč tlüní............................................................8-101
Vnit ní sč tlo................................................................. 4-116
Vnit ní zp tné zrcátko................................................... 4-44
Vn j í zp tná zrcátka.....................................................4-45
Volant................................................................................4-40
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Elüktrick  posiloča  ízüní......................................... 4-40
Klakson............................................................... 4-42,4-43
Volant s mo ností nastačüní sklonČ a č ky.........4-41
Vyh íčan  čolant.........................................................4-42

Volant s mo ností nastačüní sklonČ a č ky............. 4-41
VstČpy AČx, USB a iPod............................................... 4-154
Vyh íčan  čolant.............................................................4-42
Vyh íčání südadla......................................................... 4-149
Vyklopüní st ü ního okna.............................................. 4-37
Vyročnání kol a čyčá üní pnüČmatik...........................8-57
Vyst ídání (PnüČmatiky)................................................8-56
Vysč tlüní úkon  údr by čozidla..................................8-29
VzdČchoč  ýiltr................................................................ 8-44
VzdČchoč  ýiltr klimatizacü...............................4-123,8-45
Víko motoročého prostorČ: čiz "Kapota".................... 4-31
Víko paličočé nádr ü.......................................................4-33
V ýČkoč  ümisní systém.............................................8-112
V m na batüriü.................................................. 4-09,4-159
V m na kol...................................................................... 8-56
V m na kola.................................................................... 8-59
V m na kompaktního dojüzdočého kola.................... 8-59
V m na áročky............................................................. 8-88
V m na áročky ülního sč tla....................................8-88
V stra ná sč tla............................................................. 7-02

Z

Zabüzpü üní alarmüm....................................................4-15
Zabüzpü očací systém...................................................4-14

Aktičočan  alarm........................................................4-14
Düaktičočan  alarm................................................... 4-15
Zabüzpü üní alarmüm................................................4-15

Zadní kamüra.................................................................4-101
Zadní parkočací asistünt................................................4-81
Zají d ní čozidla.............................................................. 1-07
ZamknČtí/odümknČtí dčü í č noČzočé sitČaci............4-13
Zač üní st ü ního okna.................................................. 4-38
Zobrazočání: čiz "P ístrojočá düska"........................... 4-48
Zrcátka

Dünní/no ní zp tné zrcátko...................................... 4-44
Elüktrochromatické zrcátko (ECM).......................... 4-44
Sklopüní čn j ích zp tn ch zrcátük.........................4-46
Vnit ní zp tné zrcátko............................................... 4-44
Vn j í zp tná zrcátka................................................ 4-45

Zámky dčü í..................................................................... 4-17
Z čn j kČ čozidla.........................................................4-17
Züčnit  čozidla.............................................................4-18
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Úchyt(y) aČtokobürcü.................................................. 4-155
Údajü na palČbní düscü: čiz "Osč tlüní p ístro‐
jočého panülČ"................................................................ 4-49

Údr ba sčépomocí...........................................................8-08
Údr ba čozidla................................................................. 8-06
Údr ba

Plánočaná údr ba a sürčis........................................ 8-10
Pé ü o büzpü nostní pásy.........................................3-36
Pé ü o üxtüriér čozidla............................................ 8-105
Pé ü o intüriér...........................................................8-109
Pé ü o pnüČmatiky...........................................8-54,8-59
Pé ü o SRS................................................................... 3-72
Vysč tlüní úkon  údr by čozidla............................. 8-29
Údr ba sčépomocí...................................................... 8-08
Údr ba čozidla.............................................................8-06

Úlo n  prostor.............................................................. 4-143
Odkládací p ihrádka................................................. 4-143
Odkládací schránka st üdočé konzoly...................4-143

Č

íslo klí ü si poznamünüjtü............................................4-04
íslo motorČ.....................................................................9-18

Š

títük chladicího média.................................................. 9-20
títük na komprüsorČ klimatizacü............................... 9-19
títük

Cürtiýika ní títük čozidla..........................................9-16
Ozna üní na bo ních st nách pnüČmatik............... 8-59
Varočn  títük airbag .............................................. 3-74
Vlastnosti pnüČmatik a doporČ üné hČ t ní.........9-17

títük chladicího média..............................................9-20
títük na komprüsorČ klimatizacü........................... 9-19

Ž

áročky.............................................................................8-88
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